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ముందువరాట 


బోధన, పరిశోధన, ప్రచురణ అనే త్రివేణీ సంగమం లక్ష్యంగా తెలుగు భాషా 
సాహిత్యాలు, చరిత్ర, కళ, సంస్కృతి మొదలైన రంగాలలో కృషి సల్బడానికి 11 
సంవత్సరాల క్రితం ఆవిర్భవించిన పాట్ట శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం 
గణనీయమైన ప్రగతిని సాధిస్తోంది. అంతకు పూర్వం ఉన్న పలు అకాడమీలు, తెలుగు 
భాషా సమితి, అంతర్జాతీయ తెలుగు సంస్థ విశ్వవిద్యాలయంలో విలినం కావడంతో పైన 
పేర్కొన్న లక్ష్యాలతో పాటు మరిన్ని బాధ్యతలు విశ్వవిద్యాలయానికి సంక్రమించాయి. 
బహుముఖీన కార్యక్రమాలతో విశ్వవిద్యాలయం తన ఆశయం, ఆదర్శాల సిద్ధికోసం 
నిర్విరామ కృషిచేస్తూనే ఉన్నది. 

పైన పేర్కొన్న అన్ని రంగాలలోను కొత్త పుస్తకాల ప్రచురణలతో పాటు అలభ్య, 
అముద్రిత గ్రంథాల ప్రచురణను కూడా విశ్వవిద్యాలయం చేపట్టి ఇప్పటికి ఎన్నో ప్రముఖ 
(గ్రంథాలను ప్రచురించింది. వాటికి పాఠక లోకం .నుంచి ఆదరం కూడా లభించింది. . 
“వ్యాఖ్యా ప్రవంతి' శీర్షికన సుప్రసిద్ద పండితులచే క్లిష్టమైన ప్రాచీన కావ్య ప్రబంధాలకు 
వ్యాఖ్యానాలు రాయించి ప్రకటించే ప్రణాళిక కూడా కొనసాగుతున్నది. ఇప్పటి వరకు ఈ 
ప్రణాళికలో కుమార సంభవం, కాశీఖండం, శివరాత్రి మహాత్మ్యం వంటి కావ్యాలను 
వ్యాఖ్యాసహితంగా ప్రకటించడం జరిగింది. ఇవి సాహితీ ప్రియులకెంతో ప్రయోజనకరంగా 
ఉన్నాయి. 
తెలుగులో “విజ్ఞాన సర్వస్వ” సంపుటాలను తయారుచేయించి కొత్తగా 
వెలువరించడం జరిగింది. ఆ వరుసలో “విశ్వసాహితి ని, ఆంగ్లంలో ది హిస్టరీ అండ్‌ 
కల్చర్‌ ఆప్‌ ది ఆంధ్రాస్‌' అనే పేరుతో ఒక సంపుటాన్ని ప్రచురించడమైంది. భాషాభివృద్ధి 
కృషిలో భాగంగా తెలుగు భాషా చరిత్ర “ద్రావిడ భాషలు మొదలైన వాటిని 
పునర్ముద్రించడమైంది. ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ప్రభుత్వ సాంఘిక సంక్షేమ శాఖ వారి సహకారంతో 
డా॥ బి.ఆర్‌. అంబేద్కర్‌ రచనలు - ప్రసంగాలు 10 సంపుటాలుగా ప్రచురించడం 
జరిగింది. 


శ్రీనాథ మహాకవి రచించిన “పల్నాటి వీరచరిత్ర” కి సంపాదకులు శ్రీ ఉమాకాన్త 
విద్యాశేఖరులుగారు మొదట వీరు మౌఖికంగా పాడుతుండగా విని, ఆ తదుపరి ఆంధ్ర 
దేశంలోని వివిధ ప్రాంతాల నుండి సేకరించిన నాలుగు ప్రతులను ఆధారంగా చేసుకుని, 


శ్రీ అక్కిరాజు శంకర నారాయణగారు నైజాం ప్రాంతం నుండి తెప్పించిన ప్రతిలోని 
'బాలచంద్ర యుద్దం సమగ్రంగా ఉండటంవల్ల దాన్ని ప్రధానంగా తీసుకుని పాఠ్య 
నిర్ణయం చెశారు. మొదటి ముద్రణకు 87 పేజీల సమగ్ర సంపాదకీయం రాశారు. 
ద్వితియ ముద్రణకు ఆంగ్లంలోనూ, తెలుగులోనూ 100 పేజీల పీఠిక రాశారు. ఒక 
జానపద వీరగాథపై ఇన్ని వివరాలతో కూడిన వ్యాసం రాయడం తెలుగులో ఇదే 
మొదటిసారి. తమ వ్యాసంలో సంస్కృత వృత్తాలైన శార్టూల మత్తేభాల్లో కాకుండా దే! 
ఛందస్సులో రాయడం మొదటి విశేషంగా, ద్వితాయాక్షరపు ఆట లేక పోవడం రెండో 
విశేషంగా, అనువాదం కాకుండా మూలగ్రంథం కావడం మూడో విశేషంగా, ఆంధ్రుల్లో 
వీరత్వాన్ని బోధించే ప్రబంధ కావ్యం కావడం నాలుగో విశేషంగా పేర్కొన్నారు. 


శ్రి అక్కిరాజు ఉమాకాన్త విద్యాశేఖరులగారి “నేటి కాలపు కవిత్వం” గ్రంథాన్ని 
కూడా విశ్వవిద్యాలయం తరపున ప్రచురించడం జరిగింది. ఈ విధంగా వారి పాండిత్య 
పరిశోధనల్ని పరిశోధకులకి అందించే అవకాశం కలిగింది. 


ఈ గ్రంథానికి డా॥ అక్కిరాజు రమాపతిరావు చక్కని సంపాదకీయం రాశారు. 
వారికి విశ్వవిద్యాలయం పక్షాన కృతజ్ఞతలు తెలియజేసుకుంటున్నాం. 


సం/- 


ఆచార్య నాయని కృష్ణకుమారి 


హైదరాబాద్‌ ఉపాధ్యక్షులు 
24-1-1997 పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం 


ఉమాకొంత విద్యాశేఖరుల 
విమర్శ సిద్దాం లు 


- డౌ. అక్కిరాజు రమాపతిరావు 

చరిత్ర ఎప్పుడూ సరళరేఖవలె సాగదు. పునస్పమిక్షితం కాకుండా పురోగతికం కాదు. 

దాని స్వభావం చాక్రికం అని చెప్పవచ్చు. చరిత్ర పునరావృతం కొవడం సర్వసాధారణంగా 
దర్శనీయం. భారతదేశంలో బయలుదేరిన దివ్యజ్ఞాన సమాజోద్యమం ఇందుకు నూటికి 
నూరుపాళ్ళు సాక్ష్యం పలుకుతున్నది. దివ్యజ్ఞాన సమాజోద్యమం వ్యాపనంలో ఇంకొక విశేషం 
ఎమిటంటే దీని ఆద్యప్రవర్తకులు పాశ్చాత్యులు. భారతీయ గుస్తవిద్యలు, ఆధ్యాత్మిక గవేషణలు, 
తపస్పిద్ధులు, అర్బావిధులు, సకల ప్రపంచానికి ఉపాదేయమన్నది ప్రతిపాదించిన వారు 
పాశ్చాత్యులు. అవి పునరుజ్జీవనార్హములనీ పునరుద్ధరణ దిశలో ఈ కృషి సాగాలనీ ఈ 
ఉద్యమాన్ని చేపట్టారు వారు. దీనితో సహజంగా సంస్కృత భాషకు ప్రాధాన్యం, ప్రాచుర్యం 
కలిగాయి. ఏమంటే భారతీయుల గుప్త విద్యలన్నీ సంస్కృతంలోనే ఉన్నాయి కనుక. 
రాజారామమోహనరాయ్‌, కేశవచంద్రసేన్‌, ప్రతాపచంద్రమజుందార్‌, పండిత వివనాథశాస్త్రి 
ప్రభృతులు పాశ్చాత్యమత సాంస్కృతిక మూల్యాలపట్ల ప్రబుద్భులైనట్లే ఆ తర్వాత సుమారు అర్ధ 
శతాబ్దానికి మేడమ్‌ బ్లావట్‌స్కీ, హెచ్‌.ఎస్‌. అల్కాట్‌, డబ్బు లెడ్‌ బీటర్‌ అనీబిసెట్‌, జె. హెచ్‌. 
కజిన్స్‌ మొదలైన వారు భారతీయ అధిభౌతిక విజ్ఞానంపట్ల, ఆధ్యాత్మిక సంప్రదాయంపట్ల, గుప్త 
విద్ద పట్ల వ్యామోహితులైనారు. పెద్దపెద్ద గ్రంథాలు రచించారు. పత్రికలు నడిపారు. జాతీయ 
అంతర్జాతీయ సమావేశాలు, సదస్సులు నిర్వహించారు. ఇది చరిత్ర చక్రనేమిక్రమ స్వభావాన్ని 
తెలియజేస్తున్నది. పాశ్చాత్యుల సన్నకర్ష దైవ నిర్దేశితమని స్వాగతించిన ఒక తరం భారతీయులు 
మణక తరంలో వారి వలస సాంస్కృతిక దురాక్రమణల తీరు తెన్నులను అసహ్యించుకునేందుకు 
సిద్ధమైనారు. భారతీయులలో పాశ్చాత్య సంస్కృతి పట్ల, జీవన మూల్యాలపట్ల సర్వాత్మనా 
వ్యతిరేకత వ్యక్తమయేందుకు రంగం సిద్ధమైంది. ఎక్కడైనా ఒక తీవ్ర ప్రతి ఘటనోద్యమకాలంలో, 
సందర్భంలో నేపథ్యంలో అతివ్యాప్పులు అవ్యాప్తులు తప్పవు. అతివాదాలు తప్పవు. పునుద్దరణ 
వాదంగా తిరోగమన శీలంగా యీ పరిణామాలను కొందరు ఈసడించవచ్చు. ప్రతీపశక్తుల 
మోహరింపుగా కొందరు సిద్దాంతీకరించవచ్చు. కాని ఈ పరిణామం అనివార్యం. వలన దేశ 
దురాక్రమణదారులను తిప్పికొట్టడంలో పాలితుల సాంస్కృతిక మూల్యాల పునరేకీకరణ 
తప్పదు. ఈ దృష్ట్యా అర్థం చేసుకోకపోతే బాలగంగాధరతిలక్‌, అరవింద్‌ఘోష్‌ల సాంస్కృతిక 
పునరుజ్జీవన ప్రయత్నాలు అర్థంకావు. ఆర్యసమాజం వారి ఆంగ్లోవేదిక పాఠశాల స్థాపనావశ్యకత 
అర్థం చేసుకోలేము. భగవర్గీతకు 20వ శతాబ్దంలో వచ్చినన్ని వ్యాఖ్యానాలు మరే శతాబ్దంలోనూ 


వ్యాజచిత్రాలు త్రిలింగ పత్రికలో కనపడతాయి. మూడునాలుగేళ్ళ కన్నా ఈ సంపాదకత్వ 
బాధ్యతను కూడా ఉమాకాంతంగారు నిర్వహించినట్లు కనపడదు. కుటుంబ సంబంధమైన 

చిక్కులతో ఉమాకాంతంగారు సతమతమయ్యేవారు. ఆయన కుమారుడు ఎనిమిది తొమ్మిదేండ్ల 
వాడు చనిపోవటం ఆయనకు అశనిపాతం. ఆ పిల్లవాని పేరు నళినీమోహన మంత్రి అని 
ఆయన నాజూకుగా తన కలకత్తావాసం సార్ధకంగా పెట్టుకున్నారు. త్రిలింగపత్రిక సంపాదకత్వ 
బాధ్యతను స్వీకరించేనాటికే ఉమాకాంతంగారు పల్నాటి వీరచరిత్రను, మెడోస్‌ టైలర్‌ నవల, 
టిప్పుసుల్తాన్‌కు తెలుగు అనువాదాన్ని ప్రకటించి ఉన్నారు. కవిత్వతత్త్వ విచారంలో డా, 
కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి వెలువరించిన సంప్రదాయ వ్యతిరేకతను ఉమాకాంతంగారి పల్నాటి 
వీరచరిత్ర పీఠికలోనూ చూడవచ్చు. 


సాహిత్యానికి సంబంధించి ఉమాకాంతంగారు పూర్వసంప్రదాయ వాదికాదు. 1910లో 
బందరు నుండి వెలువడిన ఆంధ్రభారతిలో ఆయన విద్యారంగంలో సమూలమైన మార్పులు 
కోరాడు. మాతృభాషా మాధ్యమ ప్రాశస్వం గురించి ఆయన నొక్కి చెప్పారు. కొమర్రాజు 
లక్ష్మణరావుగారితో వీరు తరచు కలుస్తూ ఉండేవారని తెలుస్తున్నది. లక్ష్మణరావుగారు మాతృభాషా 
మాధ్యమే మేలు అని తమ మహరాష్ట్ర నివాస అనుభవంతో వాదిస్తూ ఉండేవారు. మొదట్లో 
ఉమాకాంతంగారు వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి సుముఖులుగా ఉన్నట్లు కనపడదు. ఈ 
విషయంలో కూడొ ఉమాకాంతంగారి పై లక్ష్మణరావు అభిప్రాయాలు మొదట్లో మొదట్లో 
పనిచేసినట్లు తోస్తుంది. తర్వాత ఆయన గిడుగు, గురజాడలతో చర్చించిన తర్వాత తన 
అభిప్రాయాలు మార్చుకున్నట్లు తల్లావర్ణుల శివశంకరశాస్తిగారి సాక్ష్యం ఉన్నది. 1936వ 
సంవత్సరంలో ప్రారంభమైన 'ప్రతిభ'లో శ్రీ శివశంకరశాస్త్రీ 'నాలో మార్చు” అని తమ సాహిత్య 
జీవితానుభవాలు ప్రకటించారు. అఆ నవంబరు సంచికలో (3వ సంచిక) శ్రీ శాస్త్రిగారు 
ఉమాకాంతంగారు తమకు మిత్రులనీ వారికి దీర్భసమాస జటిలశైలి ఎంతో ఇష్టమనీ ఆయన 
ప్రభావం తనపై పనిచేసి తాను పెటుకుగ్రాంథికం అభిమానించేవాడిననీ రాశారు. ఆయనన్నారు, 
“సంస్కృత గద్యప్రభావము గాఢంగా వుండేది. సలహా ఇవ్వతగినవాళ్ళు లేరు, ఒకవేళ ఇచ్చినా 
అంగీకరించేవాణ్ని కానేమో! నా మిత్రుడు అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారి వల్లనే ఈ '“డబ్బాశెలి' 
కొంతవరకు అలవాటు పడ్డది. మరికొన్ని సంవత్సరాలకు ఆయన వల్లనే ఇది తొలగిపోయింది. 
ఉమాకాంతంగారు ఆ రోజుల్లో తెనిగించిన 'టిప్పుసుల్తాను బాగా నచ్చింది. అందులో ఒక 
వాక్యం ఇంచుమించుగా ఇప్పటికీ జ్ఞాపకం వస్తుంది"మార్గోపాంత పల్వాలానీకంబుల భేకభేకీ 
నాధంబు.... సంకులంబయ్యె ఇటువంటి వాక్యాలు మహామధురంగా వినబడి ఆ ప్రకారంగా 
రాస్తుండేవాణ్ణి. నేనెరిగిన కొద్దిమంది పండితులూ ఇటువంటి రచనకే ప్రోత్సాహం చేసేవారు. 
"ఇది 1912 సం. నాటిమాట. తర్వాత శాస్త్రిగారి జీవితంలో ఎన్నో అధ్యాయాలు దొర్లిపోయాయి. 


కృతక గ్రాంథికభాషాభిమానం నుంచి వ్యావహారిక భాషవైపు ప్రతి ఎ విధంగా సిద్దించిందీ వారే 
ఇట్లా ఆ తర్వాత ప్రతిభ సంచికల్లో వివరించారు. 


“కొన్నాళ్ళు ఇలా గడుస్తూ వుండగా నా మిత్రులు అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు 
ఒకనాడు గుంటూరు వచ్చినట్టు వినిచూడ్డానికి వెళ్ళాను. ఆయన 'సంస్కృతాంధ్రాలలో బాగా 
కృషిచేశాడు. శ్రీనాథుని పల్నాటి వీరచరిత్ర సంపాదించి ప్రకటించి ప్రసిద్దిచెందాడు. కొంతకాలం 
ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్తుకు కార్యకర్తగా పనిచేశాడు. త్రిలింగ పత్రికకు కొన్నాళ్ళు సంపాదకుడుగా 
వున్నాడు. కలకత్తాలో మహామహోపాధ్యాయ ప్రమథనాథ, తర్కభూషణ మొదలయిన మహా 
విద్వాంసుల వద్ద దర్శనాలు చదువుకున్నాడు. మేమిద్దరమూ చిన్నతనంలో కాలేజీలో మూడేళ్ళు 
సహాధ్యాయులము. కథలు ట్రాసినట్టు ఆయనతో ఇష్టాగోష్టిలో అన్నాను. ఒకకథ చదివి 
వినిపించాను. విని ఆయన 'బాగున్నది కాని వాడుకభాషలో వుంటే ఎక్కువ బాగుండేది" 
అన్నారు. నమ్మడానికి వీల్లేని మార్పు ఏదో నాలో కలిగింది. ఆ క్షణంలో కంటికి వున్న పొరలు 
వెంటనే రాలిపోయినట్టయింది.'మీరు విద్వాంసులు కదా, వాడుక తెనుగులో కథలూ గట్రా 
వ్రాయాలని మీకెందుకు బుద్ధి పుట్టింది?” అన్నాను. ఆయన యిలా చెప్పారు? ఒక పర్యాయం 
గురజాడ అప్పారావు పంతులుగారు మదరాసు వచ్చినప్పుడు, ఆయనతో నేను నిష్టూరంగా 
మాట్లాడాను..మీరు భాష పాడుచేస్తున్నారని. అప్పారావుగారు మహాశాంతంగా, 'జయంతి 
రామయ్యపంతులుగారితో ఎంతచెప్పినా లాభంలేకపోయింది. మీకింకా చిన్నతనం" అన్నారు. 
దానితో నాలో మార్చు వచ్చింది. అప్పట్నుంచి వాడుకభాషలో తప్ప వ్రాయనని నిశ్చయం 
చేసుకున్నాను. గ్రాంథికభాష అంటే నాకు చాలా తలనొప్పి” అన్నారు. (పుటలు 373,74 - ప్రతిభ 
సం.1; సం.4 - 1937 ఫిబ్రవరి) ఉమాకాంతంగారికి గురజాడ అప్పారావు పంతులుగారితో 
సమావేశం పందొమ్మిదివందల పదిహేనుకి ముందే అని తెలిసిపోతున్నది కదా. 1912లో టిప్పు 
సుల్తాన్‌ రచనాకాలం నాటికీ రెండుమూడేళ్ళ తర్వాత కాలానికీ ఆయనలో గురజాడ తెచ్చిన 
. మార్చు ఎంతటిదో తెలుస్తున్నది. ఉమాకాంతంగారి వ్యవహారిక భాషా రచనా ప్రీతి ఎంతవరకు 
పోయిందో 1920ల నాటి శ్రీ శివశంకరశాస్తి వెల్లడించిన ఒక ఉదంతంబట్టి కూడా తెలుస్తున్నది. 


“ఉమాకాంతంగారికి జబ్బుచేసినప్పుడు “వీలునామా” వ్రాస్తూ వాడుకభాష అమలులోకి 
తీసుకరావలసిందనీ, గ్రంథకర్తలచేత అదే ఉపయోగం చేయించవలసిందనీ నాపేర ఉద్బోధన 
వాక్యాలు అందులో చేర్చారు. తరవాత దైవానుగ్రహం వల్ల ఆయనకు ఆరోగ్యం కలిగింది. ఈ 
సంగతి నాకు తెలిసినప్పుడు నేను చాలా సంతోషించి ఆయన కోరిక అమలులో పెట్టడానికి 
పూనుకొన్నాను (ప్రతిభ - అదే సంచిక; పుట 374). 1914 నుంచి 1920 వరకు ఉమాకాంతంగారు 

మద్రాసులోనే ఉంటున్నా ఆయన ఆరోగ్యం ఒడిదుడుకులతో గడచినట్లు కనపడుతుంది. 


చెయలెకపోయినారు. 


1929 ప్రాంతాలలో ఉమాకాంత విద్యాశేఖరులు మద్రాసులోని ప్రెసిడెన్సీ కాలేజీలో 
ఆంధ్ర పండిత ,పదవినధిష్టించారు. వావికొలను సుబ్బారావు (వాసుదాసు) గారి తర్వాత 
ప్రెసిడెన్సీ కాలేజీ పండిత పదవి వీరికి లభించింది. సుమారు 10 సంవత్సరాలకాలం వీరు ఈ 
పదవిని నిర్వహించినట్లు కనపడుతుంది. శరీరానోరోగ్యకారణం వల్ల 50 సంవత్సరాల వయసుననే 
వీరు కళాశాల పండిత పదవీ విరమణం చేసినట్లు కనపడుతుంది. 


1938 ప్రాంతాలలో కళాశాల పండిత పదవిని విరమించి ఉమాకాంత విద్యాశేఖరులు 
స్వగ్రామం చేరారు. వారే చెప్పుకొన్నట్లు అదివారికి చాలా కష్టకాలం. ఉమాకాంత విద్యాశేఖరులది 
గుత్తికొండ స్వగ్రామం. ఇది పలనాడు తాలూకాలో ఉంది. పదితరాలుగా అక్కిరాజువారి 
వంశవృక్షం ఉన్నది. అక్కిరాజువారి కుదురు ఈ గుత్తికొండ గ్రామం. ఉమాకాంతంగారి 
తల్లిదండ్రులు లక్ష్మమ్మ, లక్ష్మీ నారాయణగారలు. వీరికిద్దరు తోబుట్టువులుండేవారు. ఒకరు 
వాసుదేవరావూ, ఇంకొకరు భారతమ్మ అని తోబుట్టువు. 1942వ సంవత్సరలో ఉమాకాంతం 
గారు గుత్తికొండలోనే మరణించారు. అప్పటికాయన అక్కగానూ, తమ్ముడూ జీవించే ఉన్నారు. 
తమ్ముడి దత్తపుత్రుడు కూడా సంతానం లేకుండా చిన్నవయస్సుననే మరణించడంతో 
ఉమాకాంతంగారి గ్రంథ సంచయమూ ముద్రితా ముద్రిత రచనలు చెల్లాచెదరై పోయినవి. 
1942 మార్చిలో గుత్తికొండలో ఉమాకాంతం స్వర్గస్థులైనారు. 


ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యంలో అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు అగ్రశ్రేణి విమర్శకులుగా 
నిలుస్తారు. భారతీయ సంస్కారంతో సంలీనంక్షాని విదేశీయమైనదంతా త్యాజ్యమనీ, శ్రుతి 
స్మృతి పురాణేతిహాస ధర్మశాస్త్ర సర్వసంస్కృత వాజ్మయం పూజ్యమనీ ఆయన అభిమతం. 
ధర్మావిరుద్ధమైన శృంగారమే ఉపాదేయమని వారి భావన. ఈ దృష్టితో వారు వాజ్మయ దర్శనం 
రచించాలని సూత్ర ఫక్కికరాసి పెట్టుకున్నారు. దీనికి అనుబంధంగా నేటికాలపు కవిత్వం 
రచించారు. ఈ విమర్శ గ్రంథంలో నాడు ప్రసిద్ధులైన కవిపండిత విమర్శకుల రచనలన్నీ 
సమీక్షితమైనవి. మొగమాటం లేకుండా తాము అనుచితమనుకొన్న అభిప్రాయాలన్నీ తీవ్రంగా 
నిరసించారు విద్యాశేఖరులు. భావకవిత్వాన్ని ఆయన సహించి ఉపేక్షించేవారేమోక్షాని అది 
తెలుగు సాహిత్యంలో నూతన యుగస్థాపనమని సంస్కృత దాస్యం నుంచి తెలుగు సాహిత్యం" 
విముక్తమైన సాహిత్య చారిత్రక సన్నివేశమనీ, కవులకు స్వేచ్చ ఉండాలనీ, కవులు సర్వత౦త్ర 
స్వతంత్రులనీ భావకవిత్వాన్ని మెచ్చుకొనేవారు, పీఠికలు రచించినవారూ అనడంతో ఆయన 
తటస్థంగా ఉండలేకపోయినారు. నన్నయ, తిక్కనలనే తప్పుపట్టిన ఉమాకాంతంగారు సమకాలీన 
కవుల తాననుకొన్న వెర్రిపోకళ్ళను విమర్శించకుండా ఊరుకుంటారా? అంగవిస్తరమనే 


కావ్యదోషానికి కీచక విరహఘట్టంలో తిక్కనగారు పాల్పడ్డారని ఈసడించుకున్న ఉమాకాంతంగారు 
భావకవుల (ప్రేమోల్బణాన్ని మెచ్చుకుంటారా? ఎంకిపాటలలో కొంతవరకు నవ్యత ఉన్నదని 
ఆయన వొప్పుకోవటం ఆయన నిజాయితీకి సహృదయతకు నిదర్శనం, 


ఉమాకాంతంగారి ప్రామాణికమైన కొలబద్దలు వేరు. అట్లా అని నవ్యసాహిత్యాన్నంతా 
ఆయనతోసి రాజనలేదు. ఆధునిక తెలుగుసాహిత్యంలో తొలి తరంకథా రచయితలలో ఆయన 
ఒకరు. తాము నడిపిన త్రిలింగ పత్రికలో ఆయన చిన్నకథలు ప్రకటించారు. అవి కళారూపంగా 
గొప్పకథలు కాకపోయినా వస్తురూపంగా నవ్యత సంతరించుకున్నవే. కులపాలికా ప్రణయానికీ 
నిర్మలమైన దంపతీ శృంగారానికి ఆయన తన కథల్లో ప్రాధాన్యం ఇచ్చాడు. 


“భవిష్యద్శహస్థుడు అనే కథలో ఉమాకాంతంగారు కుటుంబ జీవనంలో స్త్రీకి 
మానసిక శారీరక విశ్రాంతి వికాసాలు లేకపోవడానికి ఎంతో బాధపడ్డారు. రైలు ప్రయాణంలో 
ఎదుటి సీటులో తరుణవయస్కురాలైన ఒక స్తీ ఇద్దరు పురుషులతో కథకుడు కూడా 
ప్రయాణం చేస్తుండగా కథకుడి మనసులో భావాల స్వగతం రూపంగా ఈ కథ 
సాగుతుంది.” నూతనముగ గృహస్థాశ్రమమున బ్రవేశింప బోవు మానవుల మనోవికారము 
'లెట్లుండునో యిందు చక్కగ బ్రదర్శింపబడినవి. అపూర్వ వర్ణనలతో నిండియుండును” అని 
ఈ కథను గూర్చి పరిచయ వాక్యాలు చెపుతున్నాయి. 


ఎదుటి సీటులో ప్రయాణిస్తున్న వారిని చూచి పరిపరివిధాల తలపోస్తాడు కథకుడు. 
వాళ్ళనుగూర్చి కుశంకలు, అనుమానాలు, పాపపు ఊహలు కూడా పెంచుకుంటాడు. ఏమంటే 
ఆ తరుణి ఎంతో స్వతంత్రంగా స్వేచ్చగా నాగరకంగా ప్రవర్తిస్తూ ఉండటం, ఆ కాలంలో గృహస్థ 
జీవనంలో ఇలాటి సన్నివేశం కలికంలోకి కూడా కనపడకపోవడంతో కథకుడికి రాకూడని 
ఆలోచనలు వస్తాయి. చివరకు ఆ తరుణులలో ఒకరు ఆ అమ్మాయి భర్త అనీ ఎండవ వాడు. 
అతడు తరుణుడి మేనమామ అనీ తెలుస్తుంది. ఆనాటి ప ఆ ప్రయాణం 
పాడవునా కథకుడు తలచుకొని విచారపడతాడు. 


“హిందూభర్తా! ఏనాడు దాంపత్య పరమార్థంబు గ్రహించెదవు? ఆనాడు గదా గృహములు 
గృహములు, (ప్రేమమా! అవిగో నీవులేని దంపతీహ్నదయంబు లెండిబండలైయున్నవి, 


కులకాంతా నిన్ను మామలు నిరాదరించుచున్నారు. అత్తలణగద్రొక్కుచున్నారు. 
ఆడబిడ్డలరకంట జూచుచున్నారు. కొందరు కవులేలనో నీకు విషముపోసిరి. కులకాంతా 
ఏనాటికి వికసనము నొందెదవు” అని యతడు చింతించెను - అన్నారు ఉమాకాంతంగారు. 


“యౌవనుడును యువతియునతనికి దేవతాయుగ్మమువలెగన్పట్టిరి. అసూర్యం 


పశ్యయైన రాజపత్ని మొదలుకొని పిడిగ్రుద్దులచే వీపుకాయలుకాసిన యిల్తాలి వరక 
కులకాంతలందరును నతని తలంపునకు వచ్చిరి. భర్తచే గొట్టులు వడకపోయినను పనిచేయుట 
తినుట, కనుట, సొమ్ములు పెట్టుకొనుట తప్ప మరియేమి యెరుంగని కులకాంతలతగి 
మనోనేత్రమున కగపడిరి. మూలను గూర్చుండి మాసిన చెరగుతో గన్నీరు తుడుచుకొను 
కులకాంతయగపడెను - వంటయింటిలో కొంగువేసుకుని పరుండి నా కష్టము లెప్పుడు 
కడతేర్చెదవో భగవంతుడాయని విలపించుచున్న కులకాంతయగపడెను. పోరుపడ జాలక 
కడగండ్లు తీర్చు వారిక లేరని నిరాశతో బ్రాణములు తీసుకొనుటకై బావికడకు బోలేకపోబోవుచున్న 
కులకాంతయగపడెను. అయ్యో! ఆ గృహము లకతనికి నరకకథలను జ్ఞప్తికి దెచ్చినవి. 


ఆనాటి సాంఘిక వ్యవస్థ కథానాయకుడి స్వగతం ద్వారా కనులకు కడుతున్నది, 
'బాహ్మణేతరుడుగాన యౌవనుడీడువచ్చిన యువతి యెక్క గుణరూపములను జూచి 
వివాహమాడియుండును. అస్మాదృశబ్రాహ్మణులక భాగ్యములేదు గదాయని యతడు 
చింతించెను”. 


కథానాయకుడి దృష్టిలో ఆదర్శ దాంపత్యం ఎలా ఉండాలో అతడి మనోవీథిలో ఈ 
విధంగా పొడకడుతుంది. “ఈడుజోడు కుదిరి పారలేని మైత్రితో గృహములయందు మెలగు 
దంపతులను జూచి, మధుమాససాయం సమయములందు జలాశయ తీరంబుల శీకరసమ్మిళిత 
మరుత్కిశోరంబులకు జొక్కెడు దంపతులను జూచి మనోహర శరన్నిశావెళల లసచ్చంద్రికాపటల 
ధవళిత సికతాతలంబు లందు సంసక్తబాహులతలతో నల్లన విహరించు దంపతులను జూచి 
ప్రేమ కివి చిహ్నములా........” యనుకొంటాడతడు. 


'రూతురులను బశుప్రాయులుగ నుంచు తలిదండ్రులు మార్గము నిరోధించు 
నడ్డదూలముల వలెనతనికి బొడకట్టిరి.” అన్నారు ఉమాకాంతం. 'నభజేత్‌స్తీ స్వతంతా' మని 
మనువు చెప్పటం తలచుకొని సీతాకాంతం బాధపడతాడు. స్వగత రూపంలో ఈ కథను 
విన్పించిన కథకుడి పేరు సీతాకాంతమని రచయిత. పేర్కొన్నారు. ఈ కథ 1912-1913వ 
సంవత్సరానికే ఉమాకాంతంగారు రచించడం గొప్ప విశేషం. అప్పటికే ఆయన అభ్యుదయ 
భావాలు ఎ విధంగా రూపుదిద్దుకుంటున్నాయో ఇందువల్ల తెలుస్తుంది. బహుశా కలకత్తా 
రాకపోకల సందర్భంగా జరిగిన రైలు ప్రయాణాలలో ఆయన తనకు రైల్లో కనపడిన తరుణ 
దంపతులవంటి వారిని చూసి ఉంటారు. ఈ కథ అంతా అల్లి ఉంటారు. ప్రీ మానసిక భౌతిక 
ఆరోగ్యానికి కంకణం కట్టుకున్నాడనీ యుగపురుషుడనీ ప్రశంసితుడైన తెలుగు కథకుడప్పటికింకా 
కళ్ళు తెరవలేదు. గురజాడ అప్పారావుకి అవ్యవహితపరంగానే ఉమాకాంతం కథలు రాయడం 
గమనార్హం. ఆ కథల్లో స్తీ పురుషుల సమానత్వాన్ని ప్రేమబంధాన్నీ ఆయన ప్రతిపాదించాడు. 


అయితే శెలిమాత్రం ఇంకా గ్రాంథికానికి దగ్గరగానే ఉంది. పరుషంగానె ఉందిగాని సరళంగా 
కాదు. గురజాడ అప్పారావు కూడా మొదటి కథను మొదటరాసినప్పుడు గ్రాంథికంలోనే రాసిన 
వైనం తెలుస్తున్నది. 1910లో ఈ కథ ఆంధ్రభారతిలో అచ్చైనప్పుడు అచ్చులో అరసున్నలు కూడా 
కనపడుతున్నాయి. అచ్చుకూర్చరి పుణ్యమో ఎమో చెప్పలేము. ఇంచుమించుగా “టిప్పుసుల్తాన్‌ 
అనువాదం చేసిన కాలంలోనే ఉమాకాంతంగారు కథలు కూడా రాయడం మొదలుపెట్టి 
ఉంటారు. “టిప్పు సుల్తాన్‌ నవల అనువాదానికి ఉమాకాంతంగారు కూర్చిన పీఠికలో ఆధునిక 
సాహిత్యంలో ప్రపంచ సాహిత్యంలోనే నవలా ప్రక్రియ ఆవిర్భావ వికాసాలను గూర్చి రాశారు. 
వచన రచనను నిరాదరణ చేయడం సాహిత్య వికాసానికి అవరోధమని ఉమాకాంతంగారీ 
పీఠికలో హెచ్చరించారు. “తెలుగన్నను తెలుగు పుస్తకములన్నను తెలుగు గ్రంధకర్తలన్నను 
దృణముకంటే దేలికగజూచు కేవల సంస్కృత పండితులును గేవ లాంగ్లభాషా పండితులును 
మన తెలుగు నవలలను నిరసించుట యబ్బురము కాదు గదా “అని బాధపడ్డారు. ఈ పీఠికలో 
ఆయన. ఇంకా కళా సాహిత్య వికాసం గూర్చి ఇట్లా చెప్పారు. “ చిత్ర లేఖనము కవితవీని 
యొక్క పరమార్ధమును జనులు గ్రహింపగలుగుట నాగరకతాభ్యుదయ సూచకంబని 
చెప్పవచ్చును. చిత్రలేఖనమున కనేకభంగుల మనము ప్రోత్సాహము కలుగజేయవలసి 
యున్నది” అన్నాను ఈ పీఠికలో. ఈ అనువాద నవలకు 32 పుటల పీఠిక రాశారు ఉమాకాంత 
విద్యాశేఖరులు. 


గీత గోవిందానికి శ్రుతి రంజని పేరుతో ఒక వ్యాఖ్యానం కనపడుతున్నదనీ దీనిని శ్రీ 
రంగరాజ పుత్ర తిరుమల రాయలు విరచించినట్లు తాళ పత్రంలో పేర్కొనబడిందనీ కాని 
తిరుమల రాయలు ఈ వ్యాఖ్యాన కర్తకాడనీ చారిత్రక సాహిత్యాధారాలతో ఉమాకాంత౦గారు 
నిరూపించారు. భట్టుమూర్తి వసుచరిత్రకు కృతి పతియైన తిరుమలరాయలే గొప్ప విద్వాం సుడైతే 
భట్టుమూర్తి చెప్పకమానునా? అంటారు ఉమాకాంతంగారు శ్రుతి రంజనిని గూర్చిన వ్యాసం 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ పత్రిక ఉగాది సంచికలో ప్రచురితమైంది. “ఆరవ దేశమునందలి యాంధ్ర 
వాజ్ఞ్మయము' అనే పేరుతో ఒక వ్యాఖ్యా వివరణ సూచివంటి దావిని కూడా ఉమాకాంతంగారు 
ప్రచురించారు. ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషల్లిఖిత పుస్తక సంచయం నుంచి ఈ సమాచారం 
సేకరించినట్లు తెలిపారు. ఇది ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్సత్రికలో ప్రచురితం. “ఆంధ్ర దేశముననంత 
సుప్రసిద్ధుడైన శ్రీ నాథుని గ్రంథ మొక్కటియెన సంచయమున గాన కాకుండుట చిత్రముగనున్నది. 
మొత్తము మోద మధ్య కవుల కావ్యములు నాథునికుల కావ్యములును వారు సేకరించిన 
వ్రాత ప్రతులను గూర్చి ఉమాకాంతంగారు వ్యాఖ్యానించారు. 


శ్రీ ఉమాకాంతం గారిలో క్షణ క్షణం విమర్శకుడు తొంగి చూస్తూ ఉంటాడు. 
“విజయనగర రాజుల నాటి వాజ్మయమే దక్షిణ దేశమున 18వ శతాబ్దియందు బయలుదేరిన 


వాజ్మయమునకు మాతృకగా నున్నది” అని వ్యాఖ్యానించడం ఉమాకాంతం గారి స్వోపజ్ఞతకు 
నిదర్శనం. ఈ సంచయంలోని వ్రాత ప్రతులను పురాణాలు, నిఘంటువులు వ్యాకరణం, 
ఛందస్సు, అలంకార శాస్త్రము, కళలు, పద్యకావ్యము, శతకము, దండకములు, యక్షగానములు, 
ద్విపదలు, వచన కావ్యాలుగా విభజించి ఒక్కొక్క దానిని గూర్చి సవిమర్శనాత్మక వివరణ 
సూచికను కూర్చారు ఉమాకాంతంగారు. 


నేటి కాలపు కవిత్వం చివరి ప్రకరణమైన సంస్కారాధికరణంలో ఈ తటే ఉప 
సంహార వాక్యాలుగా తిరిగి ఏన్సించారు ఉమాకాంతంగారు. 


“దేశంలో భారతీయ సంస్కార ప్రవాహాలు యింకి పోయినవి. విద్యాపీఠాలు 
అస్తమించినవి. గురు కులాలు రూపుమాసినవి. భారతీయ సంస్కారం లేని కేవల పాశ్చాత్య 
సంస్కారం బలప్రదం గాక ఆత్మ విముఖత్వాన్ని పర సంస్కార దాస్యాన్ని మనకు ఆ పాదించినవి. 
ఈ దశలో ఆంధ్రదేశంలో వెలువడుతున్న కృతులు యెండు నేలను మొలచిన గిటక గడ్డివలెను, 
యిమడక వెళ్ళి పోయిన ఆహారం”. 

సారాంశంగా ఈ పద్యకావ్యాలను గూర్చి చెబుతూ 'కవిత పతిత కావలసివచ్చెగదాయని 
పరితాపము కలుగక మానదు” అని విమర్శించారు. ద్విపద కావ్య ప్రశస్తిని నిరూపించారు. 
“సాధారణ పద్యకావ్యములు రచించుట కంటే గణప వరపు వెంకటకవి వలె బంధ కవిత్వము 
చెపుట కష్టతరము గదా. అందువలన బద్య కావ్యములకంటే బంధమయ కావ్యము లెక్కువగా 
నాదరింపదగినవని చెప్ప వచ్చునా”? అని ప్రశ్నించారు. ఇక దక్షణాంధ్ర భాషలోని అనుస్వారము, 
అచ్చుల మార్పులు, ద్విత్వము మొదలగునవి స్వర శాస్త్ర (PhOnetocians) ప్రవిష్టలు 
గమనింపవలసిన విషయములు గదా! అని భాషా శాస్త అధ్యయనావశ్యకతను గూడ ఆనాడే 
ఉమాకాంత విద్యా శేఖరులు గుర్తించారు. ఆయన ఆధునికులలో అత్యంత సంప్రదాయపరుడు. 
సంప్రదాయజ్ఞలలో అత్యంత ఆధునికుడు అని వారి విమర్శలవల్ల స్పష్టమవుతున్నది. 


ఉమాకాంతంగారి గ్రంధాలలో ముఖ్యంగా పేర్కొనవలసినవీ ఆయనకు పేరు 
తెచ్చినవీ ఆయన్నిస్మరించగానే వెంటనే స్ఫురించేవీ పీఠికా సహితమైన పలనాటి వీర చరిత్ర 
సంపాదకత్వం, నేటి కాలపు కవిత్వం, పాణినీయాంధ్ర వివరణం అనేవి. పాణినీయాన్ని ముందు 
సంచికలుగా ప్రకటించి తరవాత పుస్తకంగా తెచ్చారు ఉమాకాంతంగారు......... దేశీయ 
విద్యాశాలలు గానీ రాజకీయ విద్యాశాలలుగానీ భారతీయ సంస్కారం నిర్బంధంగా, ప్రధానంగా 
విదేశీయ సంస్కారం అంగంగా దేశీయులకు ప్రసాదించినప్పుడే యీ పంకం మనకు తొలగి 
మనం స్వచ్చదీప్తితో భారత జాతుల్లో ఉత్తమ స్థానం ఆక్రమించగలము. భారతీయ సంస్కార 
పరిపాకం పాంది స్వచ్చదీప్తితో భారత జాతుల్లో ఉత్తమ స్థానం ఆక్రమించగలిగినప్పటి 


కృతులుగాని చిత్రాలుగాని మరేవిగాని ఒక ఆంధ్రులనేకాక సర్వ భారత వర్షాన్ని సర్వలోకాన్ని 

నూతన సందేశాలతో పవిత్రం చేయగలవు. ఆ నిమిషానికే నేను ప్రతీక్షిస్తున్నాను. జన్మాంతరంలోనైనా 

ఆ నిర్మలదశ చూడగలననే ఆశతో విశ్వాసంతో ఆంధ్రుల సంస్కారానికి సేవను ఆకాంక్షిస్తున్నాను 
అని నేటి కాలపు కవిత్వం సమీక్షను ముగించారువారు. 


ఉమాకాంత విద్యాశేఖరులది తీవ్రమైన వాదం అనుకొనేందుకు వీలుంది. మహా 
భారత రామాయణాలు యథామూలంగా మాత్రమే ఉండాలి కాని నన్నయ, తిక్కనాదులవి 
అనుచితానువాదాలనటం, మనువసుచరిత్రాది ప్రబంధాలు ఉత్తమ కావ్య కోటిలోవి కావనడం, 
యతిప్రాసల వల్ల తెలుగు పద్యం కొరగానిదై పోయింది అనడం, యతి ప్రాసలనియమం 
అనావశ్యకమనడం, తెలుగు పద్యమంతా పాదపూరణం కోసం అర్థం లేని మాటలను 
ఆశ్రయిస్తుందనడం, ఉపోద్దాతాలు, ప్రశంసలు, పరిచయాలు సమిోక్షలలో ముందుగా ఆయా 
గ్రంథాలలో దోషాలన్నీ పేర్కొనవలెననడం, సంస్కృతంలోని సర్వకావ్య వాజ్మయం, శాస్త్ర 
వాజ్మయం తెలిసి ఉంటెగాని చిత్త పరిపక్వఫలప్రదమైన సాహిత్య కృషికి ఆస్కారం లేదనడం 
విచారణీయాలు, విచింత్యాలు. తీవ్ర వాద ధోరణికి ఉదాహరణలు. శ్రీ కృష్ణదేవరాయలు 
విదేశీయుడనటం ఆయన తెలుగు నాట దుర్గాలను జయించడం పాగడకూడదనటం, 
మనుమసిద్ధి మనవాడు కాదనటం, కాటమరాజు కథ తెలుగు వారికి ఉత్కర్జాపాదకం 
కాదనడం, విష్ణు సహస్రనామాల్లో చాణూరాంధ్ర నిషూదనః అని వుంది కాబట్టి అది తెలుగు 
వారికి ఆత్మన్యూనతా పాదకం అనడం విపరీత ధోరణులు. ఉమాకాంతంగారి విమర్శలో 
ఇటువంటివి అక్కడక్కడ కనపడతాయి. ఆయన మహావిద్వాంసుడు కాబట్టి ఆయన 
అభిప్రాయాలేమిటో, ఆలోచన ధోరణి యేమిటో సగౌరవంగా తెలుసుకోవచ్చు కాని అవి 
త్రికాలా బాధితమైన సత్యాలనుకోవలసిన పని లేదు. స్మృతి గ్రంథాలే ఆయా కాలాలను బట్టి 
మారిపోతూ ఉండగా ధర్మ శాస్ర్రాలే సవరణలకు లోనవుతూ ఉండాగా అందరూ వాల్మీకి వ్యాస 
కాళిదాసులవంటి పరమోదాత్త ప్రతి భావంతులను మాత్రమే ఆదర్శంగా ఉంచుకొని రచనలు 
చేయాలనడం అందుకోలేని ఆదర్శం అనుకోవలసి వస్తుంది. సంఘంలో పతనాభ్యుత్గానాల 
వలె, ఒడిదుడుకులవలె, విపరిణామాల వలె, అభిరుచులవల్ల ఆయా కాలాల సాహిత్యంలో 
కూడా మంచి చెడులు ఉంటూనే ఉంటాయి. “చక్రనేమిక్రమం అన్నాడు కదా కాళిదాసు. కృత 
యుగం ప్రాశస్త్యం అంగీకరించవచ్చు. దాని గొప్ప తనాన్ని స్తుతించవచ్చు గాని కృత యుగంలో 
మాత్రమే జీవన సార్థక్యం సమకూరుతుంది అంటే ఎట్లా ? ఆ కృతయుగంలో కూడా ఎన్నో 
ఘర్షణలు, కలహాలు, శాపాలు, కోపాలు, రాక్షస విజృంభణం వర్ణితమైనాయి కదా! ఎంతో 
_ వినాశనం కూడా జరిగింది కదా! అట్లానే ఆయా కాలాల సాంఘిక స్వరూపం సాహిత్యంలో (పతి 
ఫలిస్తూ ఉంటుంది. అని ఉమాకాంతం గారికి తెలియదా? తెలుసు అందువల్లనే ఆయన కొత్త 


ప్రక్రియలను చేపట్టారు. వ్యావహారిక భాషా వాదాన్ని ఆదరించారు అనుసరించారు. “'నస్రీ 
స్వాతంత్ర్యమర్హతి' అంటే వొప్పుకోలేదు. మనుస్మృతి గదా శిరోధార్యం అనుకోలేదు. 


ఉమాకాంత విద్యాశేఖరుల విమర్శలో ముఖ్యంగా కనపడేది ఏమంటే ఆర్థవం ఆ 
ప్రతి హతమైన వాద విధానం. వేగవంతమైన శైలి. ఎటువంటి మొగమాటం లేకపోవడం. 
కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులుగారిని ఆయన బసవేశ్వరుడితో పోల్చారు. ఆయన పట్ల 
అతివేలమైన గౌరవ ప్రతిపత్తి కనపరచారు. 


ఉఊమాకాంతంగారి జీవిత కాలంలోనే వారి విమర్శలకు పండితులు సమాధానాలు 
చెప్పే ప్రయత్నం అసలు జరగకపోలేదు. వేటూరి ప్రభాకర శాస్త్రి గారికీ వీరికీ శాబ్దిక 
విషయకమైన చర్చ కొంత జరిగింది. ఆధునిక కవిత్వాన్ని ముఖ్యంగా భావ కవిత్వాన్ని 
ఉమాకాంతం గారు తీవ్రంగా అధిక్షేపించడం పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ శాస్తి గారు నవ్య 
సాహిత్య పరిషదధ్యక్షోపన్యాసంలో ఆక్షేపించారు. 


ఉమాకాంత విద్యా శేఖరులు లౌకిక ప్రయోజనాల కోసం ఎవరినీ లక్ష్యపెట్టినట్లు 
కనపడదు. గుంటూరు జిల్లా కలెక్టరు రూథర్‌ ఫర్టు తనకు తెలుగులో తగిన పరిజ్ఞానం ఉన్నదని 
ధ్రువీకరణ పత్రం ఇవ్వవలసిందిగా ఉమాకాంతంగారిని అర్థిస్తే అందుకు విద్యాశేఖరులు 
నిరాకరించినట్లు చెపుతారు ఆ కుటుంబంలోని వారు. అల్లూరి సీతారామరాజు మన్యం 
తిరుగుబాటు సందర్భంగా దమనకాండ సాగించిన వాడు ఈ రూథర్‌ఫర్జు. అప్పట్లో రెండుసార్లు 
ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయోపాధ్యక్ష బాధ్యత నిర్వహించడమే కాక విద్యావేత్తగా ప్రభుత్వంలో 
పలుకుబడి ఉన్నవారు శ్రీ కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి. శాసన నిర్మాణ సభలో కూడా ఆయన 
సభ్యుడిగా పేరు ప్రతిష్ట లార్జించినవారు. అయినా ఉమాకాంతంగారు శ్రీ రామలింగారెడ్డి 
నవ్యసాహిత్యాన్ని గూర్చి భావకవిత్వాన్ని గూర్చీ ప్రసిద్ధల కావ్య సంపుటాలకు కూర్చిన 
పీరికలను విమర్శించారు. వెంకటగిరి రాజా వారు రామాయణ మహాభారతాలను గూర్చి వ్రాసిన 
గ్రంధానికి శ్రీ రామలింగరెడ్డి పీఠిక వ్రాయగా శ్రీ రెడ్డి అభిప్రాయాలను తీవ్రంగా అధిక్షేపించారు 
ఉమాకాంతంగారు. శ్రీ వేదం వెంకట్రాయ శాస్తి గారి ఆముక్తమాల్యద సంజీవని వాఖ్య 
ఆవిష్కరణ తెలుగు దేశ వాజ్మయ పత్రికలో విమర్శించారు. ఆ సభకు అధ్యక్షత వహించిన శ్రీ 
కట్టమంచి వారి అభిప్రాయాలనుకూడా శ్రీ ఉమాకాంతంగారు ఖండించారు. 


ఉఊమాకాంతంగారు చాలా మనస్వి. ఆయన తన స్వగ్రామంలో వాగ్గేవీభవనం పేరిట 
ఒక గ్రంధ భాండాగారం నెలకొల్పాలని తమ అస్తీని దైవధర్మ కావ్యాలకు తమ పుస్తక 
వ్యాపకానికే వినియోగించాలనీ తమ వీలు నామాలో రాశారు. ఈ విధంగా మాచెర్ల కెన్నకేశ్వరస్వామి 
ఆలయంలో ఉత్సవాలకు తమ ఆస్తిని కొంతరాసి ఇచ్చారు. మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయ 


పఠిధిలోని (ప్రెసిడెన్సీ కళాశాలలో ప్రతి సంవత్సరం సంస్కృతంలో ఉత్తమ స్థానం సంపాదించే 
విద్యార్థికి పారితోషికం నెలకొల్పారు. ఈ ఎర్పాటు కాయన LAak$hmi-Varalakshmi Endowment 
61౧6 అని నామకరణం చేశారు. ఒకరి తరువాత ఒకరు చనిపోయిన ఆయన ఇల్తాండ్రు 
వీరిద్దరూ. 1942 ప్రెసిడెన్సీ కాలేజీ కేలండర్‌లో ఈ ఫండును గూర్చి ప్రస్తావితమైంది. (పుట 12) 


ఆయన సాహిత్య విషయంలో ముక్కుసూటిగా పోయే వ్యక్తి అయినా ఆరమ్రనస్కుడు, 
ముదు స్వభావి అని వారిని తెలిసిన కుటుంబ సభ్యుల అభిప్రాయం. ఒకసారి ఒంటెద్దు బండిలో 
బంధువుల గ్రామానికి ప్రయాణం చేస్తుండగా చీకటి పడగా దొంగలు బండిని చుట్టుముట్టారనీ 
ఆయన నిర్వికారంగా పట్టుబట్ట మాత్రం తీసుకోకుండా తక్కినవన్నీ తీసుకొని పొమ్మన్నారనీ 
“పట్టుబట్ట పేరుతో ఒక గేయగాథను తల్లావర్టుల శివశంకర శాస్తి గారు ప్రచురించారు. ఈ 
రచన స్రవంతి సాహిత్య మాస పత్రికలో వచ్చింది. 


శ్రీ ఉమాకాంతానికి నంన్మృతం అంటే చాలా ఇష్టం. కుటుంబంలో 
విద్యావంతులందరినీ ఆయన సంస్కృతం చదువుకోవల్సిందని ప్రోత్సహించేవారు. చిన్నతనంలో 
ఆయన సంస్కృతం నేర్చుకోవడానికి స్వగ్రామానికి పదెనిమిది మైళ్ళ దూరాన ఉన్న జానపాడు 
అనే ఊరు వెళ్ళేవారు. గుంటూరులోని హిందూ పాఠశాలలో వారు మాధ్యమిక పాఠశాల 
తరగతులు చదివారు. జాతీయోద్యమంలో ప్రముఖంగా పాల్గొన్న శ్రీ నల్లపాటి 

సహా నుమంతరావుగారు ఉమాకాంతంగారికి పాఠశాల తరగతులలో సహాధ్యాయి. సుక ప్రసిద్ధ 
పైకా రచయిత జాతీయోద్యమ ప్రవర్తకులు, ఆతర్వాత బందరు జాతీయ కం 
ప్ర థానాచార్యపదవి చేపట్టినవారు ఉత్తమ సంస్కృతి పరుడు శ్రీ శ్రీ కోలవెన్ను రామకోటీశ్వరరావు 
కూడా గుంటూరులో శ్రీ ఉమాకాంతంగారికి ఉన్నత పాఠశాల తరగతుల సహాధ్యాయి. 
ఊ మాకాంతంగారు ఉన్నత పాఠశాలలో చదువుతున్న రోజులలో అనాటి సాహిత్య వాతావరణ 
ప్రభావితులై గుంటూరు ఫస్టు కంపెనీ హాలులో శతానధానం చేశారని ఆయన సమకాలికులన్నారు. 
పృచ్చకులు దొరకకపోతే చీటీల పై ప్రశ్నలు వ్రాసి తామే ఆ శతవధాన్ని నిర్వహించినట్లు భోగట్టా. 
పాఠశాలోపాధ్యాయులు ఆయన పట్ల చాలా గౌరవాభిమాన వాత్సల్యాలు చూపే వారని 
తెలుస్తున్నది. ఉన్నత పాఠశాలోపాధ్యాయులైన శిష్ణుకాంభాట్లుగారు ఉమాకాంతం గదికి వచ్చి 
ఉ మాకాంతంగారి పుస్తకాలన్నీ సక్రమంగా సరిపెట్టే వారుట. ఉమాకాంతంగారు ఆ రోజుల్లో 
సుప్రసిద్ద సంస్కృత విద్వాంసులైన శిష్టాసితారామ శాస్త్రి గారి వద్ద సంస్కృతం అధ్యయనం 
చేశారు. ఏరు ఆ రోజుల్లో గుంటూరులో "ఉండే వారేమోననిపిస్తున్నది. శిష్టా సీతారామ శాస్త్రిగారి 
దగ్గర తాము చదువుకున్నట్లు తల్గావర్జులవారు చెప్పుకున్నారు. శిష్ణావారిది జానపాడు స స్వస్థలం 
కావచ్చు. నేటి కాలపు కవిత్వంలో ను ఆచార్య వర్గాన్ని స్మరిస్తూ ఉమాకాంతంగారు 


3 


“శిష్టాన్వయ సంజాత, సీతారామ విపశ్చితః, గురు పాదాః సదా పేమ్లా, వర్తన్నాం హృదయేమమ 
అనీ తమ గురు భక్తిని వెల్లడించుకున్నారు. | 


ఏది ఏమైనా ఉమాకాంత విద్యాశేఖరుల ప్రభావ శీలమైన వయసు నాటికి 
జాతీయోద్యమం ముమ్మరంగా సాగుతున్నది. విజాతీయులు, విదేశీయులు భారతీయ సంస్కృతికి 
విఘాతం కలిగించారనే ఆక్రోశం బలపడింది. భారతీయ సంస్కృతి, సంస్కృతం పునరుద్ధరణం 
చెందాలనే తపన బయలు దేరింది. “ఇంగ్లీషు చిల్కవు వచియింపనేర్తువె? బలా! చిరకాలపు 
రామ శబ్దమున్‌” అన్నారు మహాకవి జాషువ. ఆయనే ఇంకా ఇట్లా ప్రబోధించారు. 


“నాగజెముడు పురుగులాగున నీ చుట్టు 

మూగియున్న నేటి నాగరకత ( 
తెనుగుదనము తోడదినివేయదే నీయ 

శోలతాంతములను, వాలకమును” 


అది అనాటి జాతీయ చిత్తవృత్తి. 


తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం వారు శ్రీ ఉమాకాంత విద్యాశేఖరుల పల్నాటి వీర చరిత్ర 
పీఠికను ఈతరం సాహిత్య జిజ్ఞాసువుల నిమిత్తం పునర్ముద్రించడం అభినందనీయం. వారి 
వంశానికి చెందిన నన్ను వారి గూర్చిపరిచయం చేయవలసిందిగా కోరినందుకు విశ్వవిద్యాఅయం 
వారి పట్ల ఎంతో కృతజ్ఞుల్డి. 


హైదరాబాద్‌ ఇతినమ్‌. 
10496. . అక్కిీరాజురమాపతిరావు 


To 


THE SACRED MEMORY. OF THE DEPARTED SOULS 
of 


SRI KOVVURI CANDRA REDDI VARU, 


SRI VYDYA RATNA PANDIT D, GOPALACA RYULU 


SRI KOMARRAJU LAKSMANA RAO ,, M.A., 


SRI DEWAN BAHADUR NEMALI PATTABHIRAMA RAO ,, Bas 


SRI JUSTICE T. V. SESAGIRI IYER AVL., 


As a token of reverence for their love of the advancer'nt ot 


culture and learning in the Vernacularsz. 


అర కరి సరూప 


కాలదాసాదుల ఉ_త్తమకావ్యాలు పఠించి శొస్తపరిచయం, 


య 
సాహీత్య విచారణలో ఆవళ్ళ్యక ప్రజ్ఞ; మహోాపురు హో రాధ నతత్పరత్వం 
కలిగి ఇతిహాస, జిజ్ఞాసువులై నవారు ఈకృతి శ్ర నణమందు పూస్థాధికా 
రులు. తక్కి_నవారికి ఉవదేళాన్ని అనుసరించి బోధథోపంబ్లి. కేవలం 


వినోదంకోసం వినేవారు అధమాధి కారులు, 


ద్వితీయభూమిక త్రోన్తీ సజ్కే_తాక్షరనివరణం. 


Fr 
er = erat 
అ కీ 
ఆ = ఆదివర్వం 


ఆం = ఆంధ్రక వులచరి త్త, త్త 


ఆం. చ = ఆంధ్రుల చరిత్ర, 


ఆమ = ఆనందముద్రాలయమను చరి శ్ర 
శ7= aumaRan 

ci 2c CH 

బ్యా Y= RAHI. 

TG, 31 = RII. 

ర్మ జీ = కవిజీవితములు 

ఇ? =r: 

తాగ ఇవా ఇకార డా. 

ఇగ కా ఇ = ఇ ఖగ ళా! 
కా. ఖ = కాశీఖండం 

కం మ్‌ = కృష్ట రాయవిజయం 


ఇగ [= mecha: 


కా చూ = కావ్యాలంకార చూడామణి 


త్తు 7=genMaN 


క్ర రె == పతాకాలు 


రా Re = OAR 

r= rat 

ఇల్ల = feat: 

f= mar 

a ఇలా = ఇ+ర్య[4(4౮[0లి (| 

కె ఇల = అ 

J. A. O.S = Journal of the 
— American Oriental Society, 


aaah . 
లి. భా. వి = తిక్కనభారతంలో విరాట 


ప es 

ని = నిరంకుకో పొ ఖ్యానం 

mar = rr 

కొ ఇ = qaqa 

క T= MaMa 

షా ఇ ఇ, లగ = qtr 
కా T= IATA. _ 


పా జొ == పారిజా తాషపవారరాం 


qa = ai 
బా గు. కు _ 
Nn: 


(సృకాళిక 


TINT 
ఖా a= aft 
Ar. T= qa: 


e= arf fafa. 
వ స ల 
మం. ను = మనుచరిత 

వ xe 

చా IAIN Ta 
ఇ =a TTT 
aah: 
aE = aENMIH 
ఇళ = ౩ 
ఇ T-AEMINA aura 


బాలవ్యాకరణ గుపార 
ద ఛై 


చా f= and fram 
జ Sry 

శ7ఇగ[ = areata Mee 

r= raat 


₹7 f¥=xrardt ham 
T= 
UT, ఇగ= IATA TITFPIEH. 


ఇ g= Tadd శ్రాజాగాకెళ్ల 
ఆ, = ఆగగళళగాళా!ాగ్నా 
వ చ = వనుచి త్‌ 


ఇగ teen 
"వె. వి = వెజయంళీ విలాసం 
లన (అకా జూ 

Can 


కి fe, ఇ =aqafagrann 


జ, 


గాబా = గానా ఇ[గన 
Juha: 

క్ర ₹ = me: 

ఇగ T= IYI. 


A T= HTT. 


ML =a: 


HL A =a Tae: 
సఖా = నభివర్ష్టం 


నం. లో = సంస్కృత భాోోరో కలు 
PR 3) 


ar= aren 
ar= rie 


he ఇ = = అణగి 


ఇ 
ఆకెళ్ల 
qari ఇరా 


వీరచరిత్ర ద్వితియభూమిక, 


శ, 


Ct: 


~~ — 
aie trad am fy షల శ్రా; | 
ada dif dg: gut ఇగ || 


పద్మ, వాణీ, మహీధ రాత్తజ, 


అని నుతింతురు విబుధు లెవ్వరి 
ఆజగ చై ఎతీన్యదాయిని 
చరణములకు నమస్క్బృతి. 


. రోహీత వ్రవ్లోదముఖ్యులు 


బాలవీరులు తొల్లి తా నని 

బాలు డాలోకించు వీరుల 
వృత్తిథార గణంచెదక౯. 
కామభూపాలసుత, అనపోతు భార్య, 
దుర్తి లతే సతీధర్మమహిమములను 
వ్యక్త మొనరించినట్టి పల్నాటినీము 
పుణ్యభూముల వెలుగు నలిన గాకు 


| కావ్యపరియో ప్రజ్ఞావంతుల 


దండి చర్ధనుని అభినవగుపుని 


రాజశేఖరుని మవమృటాద్యులను 
వి 
తద్వచ *ఒర్థబలనిద్ధిక తలతున్‌. 


మదినినిల్సి స్కతాపరు ద్రీయక ర్త, 
నూరి వేముల, నీంగు, నాదెండ్ల గోపు, 
"వేరుళ ట్రాత్మ జునిి పురావిదులనెంచి, 
కూర్తు భూమిక. వీరభారిత్రమునకు. 


వీరచరిత్ర, ద్వితీయభూమిక, 


విం 


ఇక ఈ వీరచరిత్రను నేను మొదట 25 సంవత్సరాల క్రిందట 


అ కటిం చాను దీనికి. సు గ్రంథాలు నాకు లభించినవి. ఒకటి కథా 
శేషులై. న ల్లీ (లక్కి రాజు కంకరసా రాయణ వారు నై జాంనుండి తెప్పించి 


యిచ్చినది. శెండవది క, శే. క్క జానవాటి చేంకటఅప్పయ్య వారివల్ల 
లభించినది. మూడవది క, శే. శ్రీ విశుగు A 
వీరు వీరమతవీశానికి ఆచార్యులు. 'నాబ్రవది క, శే, చల్ల గుండ్ల పిచ్చయ్య 
వాకు వ్రాయించి వంవీనది. వీట్లో బాలచంద ద్రయద్ధం నై నె జాం గృంథంలో 
మాత్రమె సమగ, గా వున్నది. 0p వి కథాంశాలు గహొంచ 
. డానికి క తోడ్చడ్డవి 
మొదటిసారి ముద్రితమైన వల్నాటివీరచరిత్రలోనున్న అర 
సున్నాలు, బండిరాలు, భాబూ ప్రవాహంలో లెని అనావళ్యక గజడద 
బసవలు మొదలై నవి, నేను చేర్చిన వెను. లవి మరాల గృంథంలో లేవు. 
ఇవి లేకుంకే తేలుగు గృంథం కాదనుకొనేదళలో ఇఛాందసమాాన్తాన్ని 
' అనుసరించి వాటిని చేర్చును. ఈ అకార్యానికి ప్రాయళశ్సి_్త రరూవంగా 
వాటి నిప్పుడు తొలగించాను. మొదటివీఠికలోను, వ్యాఖ్యలోను, 
వూ_ర్థిచేసిన వజ్బు-ల్లోన్తు అప్పటి అరసున్నాలు మొదలైనవి నావి 
గనుక వాటిని అట్లానే వుంచాను. . 


అడ వీరకాలనిర్ల యం. రిఈా- 

_ నేను వేనీన వీర కాలనిర్ణయ మే వివుటివారు గ్రుపానస్తూ 
వచ్చారు. ఈవిషయంలో చేయదగిన మాస్చేమిా లేదని అనుకొంటు 
న్నాను. మొదటివీఠికలో నేను ఉదాహరించిన హైహయనంబంధి 
సంస్కృతే శాసనాలు తరడియుకొా ఆంటిక్వరి వతికలోనివి, మా చెల౯ 
కారెంవూడి శాసనాలు బెజవాడ దున్రామన్లేశ్వరస్వామి ఆలయం. 
లోని శాసనం నేను స్వయంగా చూచి వ్రాసుకొన్న వి. తక్కి_న వన్నీ 
సూయల్‌ వట్రికనుండి, తాళవతువ్ఫు స్తకాలయంలోని శాసనసంచయం 
నుండి తీసుకొన్నాను. అక్కడక్కడ నేను తెలిపిన స్థలనిద్దేశాదులు 


శ్రీనాథుడి దేళం. త 


సూయల్‌ వట్టికనుండి, చోళ చాళుక్య రాజ్యపరిపాలనా ఫ్రాలు సూయల్‌ 
పట్టికనుండి ఆధుని కేతివోస్రృంథాలనుండి స్వీకరించాను, 


శ్రీనాథుడు కర్ణాటుడు. శ్రీనాథుడు కర్గాటదేశస్థుడని నేను 
సకారణంగా ప్రథమవీఠికలో విశదపరచాను, అప్పటినుండి దానికి శ్రీ 
చిలుకూరి వీరభద్ర రావు వారు యింకా మరికొందరు వతికూలత కన 
బరణారు కాని నేను చూవిన పృమాణాలను అన్య థాకరించ లేదు. 
శ్రీ వెద్దిభ ట్ల వీరయ్య వారు తవు ఓరుగంటివిచారణలో దీన్ని లట 
లుగా “ప్రస్తావించారు. ఉవవత్తులతో ఈఅంశం తా. శ్రీనా 
థుడు కర్ణాట దేళస్టుడని యిప్పటికీ భావిస్తున్నాను. శ్రీనాథుడితో 
సంబంధం వున్నా లేకున్నా కన్న డీలని ఒక వ శో... వ్రవ్పటికీ 


యయ 


పల్నాటినీమలో క రాలపాటి గ్రామంలో వున్నారు. 


బ్రట్లానే నన్నయకూ డా అనాంధ్రుడుగా కనబడుతున్నా డు. 
ఆంధ ధృ బెశాన్ని జయించిన చాళుక్యులకు, చోళులకు బంధుత్వ మేర్చ 
తీస పకల యితడు అరవ దేశంనుండి వచ్చి వుండవచ్చును. ఆంధ్ర, 
దేశానికి చోళసంబంధం కలిగిన సమయాన దృవిడులు కొంద రిక్క_డికే 
వచ్చినట్లు కనబడుతున్నది. తంబళులు (తమిళులు) ఆట్లాటివాశే నని 
అనుమేయం. అప్పయ్యదీటీతులవారి., తాం త్రి కమిమాంసకు విషయ 
మయిన వారిలో వీరుకూడా చేరినుంటా రని అనుకొంటున్నాను. 
యెరకలు లేనిధంగా వచ్చారో ఇప్పటికి అరవమే మాట్లాడుతున్నా రు, 
ఆ రామద్రానిడులు మొదలయిన వారి సంగతి విదిత మేగదా. ఇతడు 
శ్రీనాథుడివలి దేశంలో చిరకాలనివాసంగల వంళంలోనివాడు కాక 
అప్పుడప్పుడే వచ్చి చేరినవాడో అట్లా చేరిన దావిడకుటుంబాని! 
చెందినవాడో అయివుండవచ్చును. కనుకనే తనభాష అయిన అరవం 
లోని మాటలను అనావళ్యుకస్థలాల్లోకూ డా తప్పించుకొనజూలని 
దళలో వుండినట్లు కనబడుతున్నది. ఇతడు వాడిన శభ్రాలు కొన్ని 
ఆంధ్ర దేశపు వ్యవహారంలో లేకపోవడమే కాకుండా తమిళ దేశంలో 
యిప్పటికీ సాథారణజనుల్లోకూడా వాడుకలో వున్నవి. 


ఆరయు 


వీరచరిత్ర ద్వితీయభూమిక, 


ఆరం 
థి 


న నముచ్చ 
“ యారకం 
థి 


లేక... 


మొదలు 


. తెలియు 


వరిశీలించు 


గొప్పతనం 


మనస్సు 


వలె 


sess 


నన్నయరూవం 


ఆక వానియుకె విలు 
అర్రే 


అరవ దేశపు 


ఇవ్పటి 
వ్యవహారం 


పు ఇప్ప 


తెలుగు దేశ 
టి వ్యవవారం 


విద్భ్యయుంగ'అిచి. (ఆది ఎలియుం, ఫూనైయుం లేదు 


వారిధియుం గలం 
(సభా 


ఎలజవ్వనంబు (ఆవ) 


- హిమకరుదొటి 
లు 


యదువుదొ "టై (ఆవ 


విలువిద్య గఅచుచుండిరి 


(ఆ 


(ఆప 


ఆరని మేలునా (ఆబ 


మహీశ్చుల చేరి జేసీ 
(ఆది 


మనమున. జెయ్వుల 
మాటల (ఆద) 


జలక ణంబులపో ల(ఆప్ష్ర 


(యెొలకా, పిల్ర్రీ 


| ఎలంగీ ల 
(లేకకూరు 


పారందదు తొట్లు 
(పుట్టింది మొదలు 


ఎనక ర్‌కుడు 
(నాకు నేర్చు 
నన్నా అరింజి 

 (బొగా శెలిసికొన్సి 


నన్నా ఆరాయ్‌ 
(బౌగావరిశీలించు) 


లేదు 


లేదు 


లేదు 


భగ వానుడయ పెరు మై 


(భగవంతుడి నొచ్చు 
తనం చూవడానిక్సి 


ఎనక్‌ మనం వరాదు 
(నాకు మననురాదు 


కంగంబోలె యిరిక్షి 


లేదు 


| (బంగారంవలె వున్నది) 


శ్రీ నా థు డి దేశ రె ల్‌ 
వక జవంబు, కర్టుండు, తెనుంగు, జందనగంధ్సి, ఖాతము అని 
యిట్లా నన్న యవుపరోాగించినట్టి, యిప్పటి తెలుగు వ్యవహారంలో 
"లేనట్టి వూర్ల బిందువులు గజడదబలు, బులు, ౦డులు మొదలయినవి 
అరవఫాషలో పాలుంజోరుం (పాలూఅన్న౦), మూరుంజూదం (మజ్జిగా 
అన్నం), వూవుం బథ్రిముం, యెరంగు, పారందుూ తెలుంగు కరండి, 
 నున్నాంబు, నరంబ్బు పాంబు ఒడంబు, నడంది గూండు, వేండికొండు 
ఆని యీాతీరున యిప్ప టికీ చభూతంగా య వ్యవహృతమనవు 
తున్న వి. ఈతమిళ శబ్దాలు నేమునంభాషణలో USE హాంచినవి, 
వైన న్రుదాహారించబడ న శ బ్రాలు న్వల్ప హేపశేదంతో పకృ 
తపు కన్నడ వ్యవహారంలోను కనబడుతున్న వి. అందం, గుల్లం, వనం, 
కోపం, అని యిట్లా టిశ భ్రాలు తెలుగులో హలంతాలైవుంపే 'కృమముి, 
“జనము. 'గణముి, “తీర్థము అని ఆవర్షంలోని వీటికి నన్న యో 
_క్టిలోవున్న అజంతరూవం *జలవనుి *బలన్టి, 'తీర్గవు' అని తద్దణస్థా 
లకు కన్నడంలో నేటికీ వ్యవహారంలో వున్నది. “ఫలం” we 
“ఇహంి లేదా “ఫలమూ” *జలమూ “ఇహుమూాిఅని వీటికి తెలుగులో 
సముచ్చయార్థకరావం వ్రుంకే “*మవహోరవముకొ 22.42.24. we 
ఘూోషముకా” “ఇవాముం బరంబు” “దుహోత్సవమున్‌; re 
సాంగత్యము! ” అని ఆకోటిలోనివాటికి ఆఅర్థంలో నన్న యకూర్చిన 
అనునానీకాంత మైన ఉత్తు “జలముం” “పటములో, “(నీళ్లూ వండూ), 
అని ఆగణంలోనివాట్లో అరవంలో, ఇప్పటికీ వ్యవహృతమనుతున్న ది, 
ఇదివరకు చెప్పినట్లు ఇతడు తమిళుడో చాళుక్యుల ప్ర పథాన నగరమైన 
కళా్యాణపు ప్రా బొాంతాలనుండి వచ్చిన కర్లాటుడో అరుం వ్యక్త ర్త 
మవుతున్న ది యైన జూపిన కష్టాలు, ఛబ్బరూపాలు నన్నయ కాలంలో 
తెలుగులో వ్యవహృత మై ఇప్పుడు లు ప్తమైనవెమో, బతడు ఆం ధు న్‌ 
అయి ద్రవిడక ర్హాటభామలు న వుండ డంవల్ల స. 
ఇక షట. వాడినాజేమో అనే యిట్లాటి ఫూర్వవయాలను విణచారిం 
చక వదలుతున్నాను. వ, వాహిభాషల్లో కొన్ని ళట్రాలచ్యుతి నిజమే 


యం 3 వీరచరిత్ర ది్భతీ యభూమీక, 
అయినా అవి మన మనుకొనేటంత తేలికగా నశించడంమూా త్రం అస 
త్యం. దాదాపు -వేయిసంవత్సరాల, క్రిందటి నన్నయశొబ్దాల్కు శబ్బరూ 
పాలు ఇప్పటికీ తమిళభాషలో వుండడమే దీనికి నిదర్శనం. నన్నయ 
"వేరుకూ డా అనాంధ్ర మేను. నన్న అంచు అరవంలోను కన్నడంలోను 
మంచి అని అర్థం, అద తెలుగులో లేనేలేదు. వ్రతడు ఆం థు డై అరవం, 
కన్నడం చదివిన వాడనుకొం శే తన వేరుకూ జా ఆభాపల్లోకి మార్చు 
కొనడుగ దా. ఈతీరుగా _న్రీనాథుడు నన్నయ అనాంధ్రులు కావడం 
మనకు అగారవ హేతువని ' చింతించవలసీన వని లేదు. ఆంధ తరులు 
కూడా తెలుగులో గృంథకరణానికి యత్ని ంచారనడం ఆం, 30 ధ్రులకు 
గర్వ -పూత్రువే స... 'అనాంధ్ర భాషల సంప్రదాయాలు ళు 
గులో వెట్టడం, మార్చిమార్చక అహం ధ్ర కష్టాలను వాడడం కట్టాను: 
శాసనమని యితడు భావించివుంకే ఆది అసంబద్ధమనిభారతీయ వై యా 
కరణసం ప్ర దాయవిరుద్ధమని మా త్రం చెప్పి పృస్తావవశాన వచ్చిన 
_యీావిచారణ యిక పలికు. 
లి వీరచరిత్ర. de 
- పల్నాటివీరచరి త కొన్ని. మవో ప్రబంధలకు ణాలుగల మూల 
గంథం. నన్నయ భార తాదులవ లె అనువాదం గాన్ని పహాంసవింళ త్యాదుల 
వలె ముద్రవృ_త్త బావాుళస్టంగల పుక్కి టిపు రాణం గాని, మనుచరిత్ర 
దులవలె ఫూర్వక థావిశిష్టంగాని, కానటువంటి ఒక అపూర్వకృతి. 
౩ ప్రబంధళబ్దం. 2. 
మనువసుచరిత్రాదులు పృబంఛాలని తక్కినవి కావని కావ్యాలు 
వేరని తెలుగుదేశంలో శేెలుగుపు స్తకాలు చదివే మనలో అనేకులు 
అనుకొంటున్నారు. 
“ఈళండే. .. మొట్టమొదట మనుచరిత్రమును బ్రబంధరూవమున రచియించిన 
కోవియగుటచేత. ,..” (ఆం. కు చ 
ని శ్రీకందుకూరి వీరేశలింగంవారు. 


ప్రబంధ న బ్ద 0. 
“ ఈశనికిం బూర్వులగు పురాణకవులును, కావ్యకవులును నొనరింవని (పృబంధ 
కవనమునకుం గొ త్త త్రోవ లీఠండు కల్పించుటం'జేసి” (క, జీ). 
ని శ్రీగురుజాడ శ్రీ రామమూ_ర్టివారు. 

“కావ్య ప్రబంధ కవిళ్వము.” 
అని ఆంధ్ర వాజ్మయచరి త్రసంగ్రహకర్త. .. 

మనుచరి త్రతో ఈ పృబంథాలు ఆరంభ మైనవని ఒకచోట వీల్ల ల 
మర్రి వీనవీరన్న తో ఆరంభ మైనవని "ఒకచోట, యిట్లా వతిపాదిస్తు 
నా! వ్తవి సాహిత్యసంప్ర, దాయం తెలియనిమాటలు. వమా. 
కావ్యమే కాని నిశేషార్థ మేమి లేదు. రామాయణ భారతాదులు 
కూడా ప్రబంథా లేను, 'వబంఛాలు మనుచరి త్రాదులతో ఆరంభ మెన 
వనే వారివజ్య్ము_లు కొద్దిమార్చ్పులత్‌ అట్లాటివి మరికొన్ని వాక్యాలు, 
అమరుడి నిర్వచనం, విడ్యానాథాది సాహిత్య వేత్తల వచనాలు ఆభ్యా 
రులస్తో శ్రాలను దివస్టిప, వ, బంధమనడం, అనువా దాలనుండి వేరుచేయడా. 
నికి వది వో శెషనామ మనడం, మనుచరిత్రాదులు కొత్తరకం గనుక వేరే 
చేరు . ఆవశళ్యకమనడం, నామైక దేశ వాదం, దండి చెప్పిన వర్ణ నల 
విషయం, యివన్నీ నూర్వవతసమా థానాలతో అక్కడ ప క 
వదలుతున్నాను. స్కబంధం, కావ్యం, పర్యాయపదాలని, వి "శేష మేమి 
లేదని రామాయణమమవోభార తాదులు, రూవకాలు, వ్రబంభధాలే నని, 
అందుశే 


“ad ఇ ఇళ్ల Ta ఇ ఇఇ firs, ఆలం 
ళ్‌ ఇ క్రైం faa ఇల్ల ఇ radi aur ‘ay 
ara” (7) 

అని అనందవర్థనుడు, 


౪ aed Sead: 


wr ute. ” (ఇళ 


త్ర వీరచరిత్ర ద్వితీయభూమిక, 


అని మవాభారతంలోని శాంతివర్వస్థమైన గృధ్రగోమాయుసంవా 
దాన్ని వుదాహరిస్తూ మమ్హటుడు, 

“ రసా? ఇరగ ఇళళి ళల amid TIA- 

a eheraw గళ? ఇ fey gaia: 1” (ఇ) 

(పృథిత యశస్సుగల భాసకవిప్రు త్ర, సౌెమిల్ల కాదుల వబంథా 
లను అతిక్రమించి వర్తమానకవి అయిన కాళిదాసుడి రూపకమందు 
పరిషత్తుకు యెట్లా ఆదరం వుంటుంది?) 
అని కాళిదాసు, వాటి వబంధత్వం విదితం చేశారని, వ్యవవారమ నేది 
'సమీచీనమైతే తప్ప స్థితిమాత్రాననే ఉపాదేయం కాదని, అడి అను 
_ చిత మైనవ్వుడు భి ప టు. అనువాదాలనే అన 
వచ్చునని కావ్యానికి సాధారణమైన నూతనత్వాన్ని బట్టి. మూత్ర, మే 
విశేషనామ మేర్చరి స్తే కల్పనాగ రవం సంభవిస్తుందని రసభావ నిష్పా 
ధన. విథానభేదాన్ని బట్టి విశేషనామం వుండవచ్చునన్సి అది "లేనప్పుడు 
కొంత కల్పన, కొంతవూర్వకథ గల రఘువంశాదులకు వలనే మనుచరి 
త్రాదులకు విశేషనామ మూల ప రన ఒకవేళ ఆవళ్యకమని ఒప్పు 
కొన్నా వాటికి ప్రబంధమనే 'విశేషనామం ఉద్దిహ్లైర్థాన్ని తెలప 
డానికి సమగ్రంగా సమర్థం కాకపోవడమే కాకుండా థ్రా,ంతిజనకం 
కూడా వరకు “అజ్ఞానసూచకంగా పడక తలలు త్యాజ్వ 
మని? రామాయణాదులు ప్రబంధాలు. కావని అనుకొనడం క బ్ఞార్ధ 
వి వేళూన్యత్వద్యోతకమన్సి సే బ్‌. రన తున్నా స 


గురిజాలకోడి పోరునుండి చివరవరకు గల ఇతివృత్త త ఛాలా 
వంత మై విస్త _స్తృతమెనది. మవావీర్తుల్తాతివోసం కావడంవల్ల వకృష్ణం 
నడా అయినున్నది. దీనికి నాయకుడైన. మలిదేవరాజు, వతినాయకు 
ఫైన నలగామనరాజు, ముద్రారాకుసమందలి ఎ చం ద్రగుశ్రుడివాలె అంతగా 
క్రై యాపరులు: గానివీరులు ఇట్లాటివారికి సచివాయ ఏ తనీ సిద్దులు: వ్యవ 
చం. అనపోత్రు, బాలచంద్రుడు, బ్ర బ్రవానాయుడు, అలకాజు, వేరినీడు, 


నాయకులు. 9 


కొమ్తరాజు వీరందరు ఉదాత్త మోత్రభధర్మమహితులై అవళ్యకమైన 
పుడు ప్రాణాన్ని సయితం తృణప్రాయంగా, సమర్పించగలిగిన లోకో త్త 
రులు, బ్రహూనాయుడు, విష్ణువ్రయొక్క_ అవతారంగా భావించబడుతు 
న్నాడు. అయినప్పటికీ ఇతడి మానుష ప్రవృత్వ్యెచిత్యాన్ని వీరచరిత్ర, 
కర్త సమంజసంగా పృతిపాదించాడు. కుమారుడు రణరంగానికి వీపు 
చూపినందుకు అతడుచేసీన నింద భారతీయవీరతయొక్క ఉత్క_ర్ష ను 
నిజంగా పృకటిస్తున్న ది. ఉ_త్తమ ధర్మపరాయణశై న వీరవనితలు ఇందు 
స్రాథాన్యం వహిస్తున్నారు. యుద్ధభూమికి వోకుండా ఆపవద్దని కుమా 
రికి ఉపదేశించిన రేఖ, పతిచేతికి ఖడ్డమందిచ్చి విజయాశీస్సు లర్బించిన 
మాంచాల,లోకమందలి వీరవనితలకు ఆరాధ్యలుగా ఉండజాలిన వారు. 
అబ్లుణ్న చంపినందుకు తండ్రిని నిందిస్తూ చితవై శోరీరమర్శించి వరలో 
కంలో సయితం నేవించ డానికి పతిని అనుగమించిన - రత్నా లచేరిదేవి 
భారతీయ పత్నీ ధర్శంయొక్క_ బలోన్న తిని విదితం చేస్తున్నది. వతి 
వతకోటిలోని నాయకురాలు రామాయణంలో  మంథరవలిను, 
భారతంలో శకునివలెను అనర్జాలకుకారణం. నట్టింటి నాగు బామని 
చింతవ ల్లి రెడ్డి ఆమెనుగురించి. చెవి వ్పీనమాటలు యశార్థమైనవి. వతి 
స్పర్ధిలేకపోలే తనరొమ్మును తానే గుద్దుకొంటుందని “కథకులు తరు 
చా చెవ్వతూన్రుంటారు. నషట... యీామెను ఒకగొవ్చ మంత్ర, 
పాటవంగల రాజనీతి ప్ర వీణను గా వీరచరిత్ర, కర్త ప్రదర్శించాడు, 
యుద్దారంభంలో చేసిన” సంధి యే ర్పాట్లు యామె నయకౌళలాన్ని 
తెలుపుతున్న వి. అనరు లతో నస్ర్రీలతో మొదుర్కొనవలనీవుండడం విర 
పురుషులకు దురదృష్టమని చేప్పవచ్చును. వ్రట్లాటి దురదృష్టం బ్రహ 
నాయుడికి సంభవించింది. అయినప్పటికి బ్ర హనాయుడు, 


Cg a ఇ wa 3a ఇ ఫలి zt Ig I ౪9౪90) 


(వృద్ధుణ్ని, బాలుణ్ని, స్త్రీని. నై న్యాదులు లేనిరాజును చంప 
గనాడ దు.) 
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అకా 


10 వీరచరిత్ర, ద్వితీయభూమిక, 


అనే భారతీయధర్తాన్ని అనుసరించి పరాజ్ఞుఖు డయినాడు. 
వీరత్వప, స క్రి వచ్చిన చోట్ల వీరచరిత్రక_ర్ప ఉద్వేగాన్ని. -కనబరుస్తాడు. 
బాలచం దు డికి అతడి తల్లి దండ్రులకు జరిగిన సంవాదంలోను బాల 
చంద్రుడి we సంభఛాషణల్లోను యీవిషయం వ్యక్త కృం కాగలదు. 
ధ్రావనానవు రాత్రి; కన్నమనీని అర్ధ రా త్రవు రణరంగదర్శనం,ఇట్లాటి 
వ. అతడు భయానకనిప్పాదనమందుకూ డా కొంతకాళలం కన 
బరుస్తాడు. తక్కినచోట్ల సాథధారణదళను దాటలేదు, అతరాలతమా 
పాలో సగం మానినందువల్ల పోయినసగం వెంటగాక మిగిలిన 
చెన్నుగ్క సరగ, చయ్యన, ఒయ్యన, పన్నుగ అనే యిట్లాటిదండ గ్గణం, 
భూమిగణం, (వ్ర కాశగణం, మొదలైన చెత్తను తీసివేస్తే కథనం ఆక 
ర్షకంగాన్వు స్ఫుటం గాను, పటుత్వవిశిష్టం గాను ఉన్నట్లు విదితం కా 
గలదు. వ 
ఆరంభంలో జీడినూనెగుడ్డలు ధరించి పాపవిముుక్తికై అనుగు ' 
రాజాదులు బయలుదేరడం, మధ్యన బాలచంద్రు,డి వైరాగ్యోవదేళ 0, 
వృత్యవసానమందు ఉభయానికి వినాశం, బ్రహ్మనాయుడి ఉపదేష్ట్రత్వ 
వతిపత్తి, వీటిఅన్ని టివల్ల మవాభారతంలోనలె ఇక్క_డకూడా వృథా 
నరసం శాంతమని వీరకరుణాదులు అంగరసాలని నిర్ల ర్లయించవచ్చును. 


వైవ్లవులు నాలాయిరాన్ని వలె దీన్ని వీరమతస్థులు బుగ్ల ర్భ్టడై హి 
కాల్లో పఠనానికి వినియోగించడం దీని శాంతర సవత్య్యనికి క 
వున్నది. రామాయణాదులవలె కాక వీరచరిత్ర ఒకశే ద్విపదీపద్యం 
లోను, ఒకశేసరణిలోను వున్నది. 

ఉం, చసన్నం, మనోవారం, జుగువ్చీతం, అద్భుతం యిట్లా ' 
వివిధం గావున్న ఖగోళమహీగోళ సృకృతుల్లోని వివిధరూపాలను రామూ 
యణమవాోభారతకుమారసంభ వాదుల్లోవలె ' కథాపురుషులదశకు అను 
గుణంగా ప్రదర్శించడం వీరచరిత్రలో అరుదు. యుదావసానవు 
చీక్షటివర్ల నకూడా వ వ్రకృతంతో అ సంగతం కాదు. రఘువంశం 


12 వీరచరి త్ర, ది్భతీయభూమీక. 


ఆయునువట్టయిన కథాఘట్టాలను నిర్మించడంలో గాని భావానికి 
ఉన్నతి, వికాసం కలిగించే అభిప్రాయాలను వ్య _క్రీకరించడంలో గాని: 
వీరచరిత్రకర్త సాథారణదశను అతిక్రమించలేదు. ెలుగుకృతుల్లో 
అనేకాల్లోవలెచే దీంట్లోను కథాతంతువే వ్రథానం. 

అళ్వఘోషుడి బుద్ధచరిత్రం యితివోసమైనా . కవితావిషయాన 
వీరచరి త్రకంకు యెంతో ఉత్కృష్ట మైనదిగా ఉన్నది. కేవలం తత్త్వ 
వన టన జ్ఞానవాసిస్ట సీషంలో విబుథా రాభ్య మైనవి 
కవితాఘట్లా లెన్నో అక్కడక్క. డాదృసష్ట మవుతున్న వి. శ్రీనాథాదలు 
సరియైన అనువాదాలను నిర్వహించ లేకపోయినా శా. అనేస ంశయం 
కలుగుతున్న ది. అవి అనౌచిత్యం పాలుగావడం స్పట్షం. గనుక సంగ్ర వో 
లనుకొంళు అసంగతనోసాదులతో కూడిన అనపె చేమ్యునంగ్రవోలని? గాని 
లేదా పైన అెలివినవిథాన అనుపాదేయమైన.. అనుపౌదాలని గాని 
చెవ్చుళూ అవి అట్లాటిదశథశయం దొండ డానికి యో ందిశే హీతువులను 
నేను సంభావి స్తున్నాను. 

-*౭౦్రి పం ఛితా- 

తెలుగు యొప్పుడుగాని ఉ _త్తీమవిద్యాడ్వారంగా వుండలేదు: 
నన్నయ కాలంనుండి మదరాసు, విశ్వవిద్యాలయం, వచ్చేవరకు విజ్ఞాన 
త్ర దమైన G _కృమవిద్యలంతా సంస్కృతంద్వాారానే విద్యావీశాల్లో 
తభ్య స్ట స్థ మనుతూవుండేది. మ ద్రానువిశ్ళవిద్యాలయం, వచ్చినతరువాత . 
మనలో అనేకులు ఇంగ్లీషుద్యారా ఉ_త్తమవిద్య అభ్యసిస్తున్నారు. 
కనుక ప్రాచీన కాలంలో గాని యిప్పుడుగాని తెలుగు ఉ _తృమవిద్యా 
ద్వారంగొనుంజ ఉదా త్తవ వ్ర తివ త్తి పొందలేదు. ఉ _త్తీమవిద్య అంకే 
బుద్ధిపరిణతి హె హాతువై విచారణా పూర్వకమైన విజ్ఞానం. విద్యావీఠాల్లో 
సంస్కృతం ఆతీపన ఉదాత్తాధి కారం వహించి see “గాసట 
'వీసనాకే చదివి అని యెగ్రావైై గ్రడ అన్నట్లు సంస్కృతం వచ్చీ రాని 
వారు దూడ వేడ స సంస్కృతం బొత్తిగా రానివారు 
యిట్లాటి అధమాధి కారులకుమా త్ర మే నన్నయాదుల కథల కృతులు 
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వుద్దిష్టమని నేను తలుస్తున్నాను. ఈదళ ఒకతెలుక్కే_ గాక కొంచెం 
-పొచ్చుతక్కువగా ప్రాకృతభాషలకన్ని టికీ ప్రాచిన భారతవర్ష ౦లో 
వుంజేది. బుద్దభగవానులు పాలీక్సి మతభాషాగోరవం, విజ్ఞాన భాపా 
గౌరవం యిచ్చినప్పటికీ వై వె దికులు మాత్రం ఆమాన్హాన్ని అంగీకరించ 
లేదు. మతవిషయాన “కొన్ని అంశాల్లో” తమిళం ప్రాకృతంనంటిదని 
విదితం. ఈతమిళ భాష చాలా స్ర్రాచీన కాలంనుండి ప్రనిద్ధమెనట్లు కన 
బడుతున్నది. బాణుడు సయితం తనకాదంబరిలో దృవిడథార్తి కవర్ల 
నలో 
“Raadaqa గాభరా fea fading [ఇఇ 
ఇష షం sce CET ఎం 
ఇక ళషగగపంగ [ర్త ... (ఇ ర్యా 
(పగలంతా తలఆడిస్తూ దోమరాగంవంటిదేదో పాడేవాడు, స్వదేశ భా 
పులో గంగాస్తోత్రం న ఆడేవాడు, ..అయిన ముసలి ద్ర విడ థా 
రి కుడు అధిష్టించిన. . 
అని ane a వస్తావిస్తాడు. కుమారిల భట్లాచణార్య 
లీభాషాశ బ్లా లను పతితా... 
వ కా (ఇ ఇ) 
(ద్రవిడాంగనల తాక. 
అని సృష్ణమిశ్రు, వీభాషను స సృరించారు. యన చెప్పినట్లు వై ది 
కులు సంస్కృతానికి వుండే గౌర వాధిశ్యాలను ప్రాక్సృతభామలకు 
వయ్య డానికి సమ్మతించలేదు. పాలీవలె గాక మిత్రంగావచ్చిన తమి 
భాన్ని సయితం వారు ఆదరద్భృష్టితో చూనీనట్లు కనబడదు. 
కరూర్త్యవు రాణక_ర్త 
ఇఇ See: aan afi | 
amagqaanaa ఇ wae: | (శ, ౫౬ కం.) 
(రాజూ పాంచరాత్రులు నామపాశువతాచారులు లౌక్షికగా 
నాలతో చేవతలను స్తుతిస్తారు) 
అని దేశభాషాత్మకమైన డై వస్తోతాలను' కలియుగవు ధర్మవివ్ల 
వాల్లో విచారంతో 'ఉదాహరిస్తాడ. ఇక్కడ వుద్దిప్రమైన లౌకిక 
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గానాలు ఆళ్వారుల నాలాయిర ప్రబంధం నయనారుల లేవారాలు 
అయివుంటవని అనుకొంటున్నాను. 

dei are we Reraagat ఇని ఇసి 

Rrra rR ఇస్‌ 

dt draft గతిలో 

ఇ ఇ| ఇఇ క్రాంతి! reer 1 (1 ఇ) 
(సమ_స్తషురుహార్థాలను సాధించడానికి వేదం బద్గాదరమై వుంటూ 
వుంకే ఈ 'బ్రాహ్మణవంశ్ళు లకు (రామానుజీయులై న. వైప్లవులకు 
దేశ్యభాషా ప్ర బంథాభ్యాసం _అన్యాయ్యం. విష్ణు లేజస్సు చేత ఆవరించ 
బడిన పాలసముద్రవుగట్టుకు పోయి యొవడు. పాలకోసం స క్లిత్రో 
గొొల్లయింటికి పరుగాత్తుతాడు?) 


“ae wun ళాగ కాంగా 1 
(గాళ్ళ 
“వంచయజాూలు విడిచి పెట్టి ద్రవిడభణుతులచేత తెలియనివారిని 
శ్‌ మ వెట్టుతూం 
అని కృశానువు చేత 
“na Tifa heads 4 ఇళ ఇఇ 
afi 1 (గ భం 
(ఉచితవిషయ మైనది ద్రావిడవచస్సుకూ డా న్వీ కార్యం అయు 
కార్గమెనది, సంస్కృతవచనంకూ డా త్యాజ్యం 


9 pp 


a rai గ! gered ghaz: 
Aran: Wer qeadqageat: a: 
et gar fare: gira 
fran arat afi afta ghee 1 (ఇ 
(వేటికి సముద్రాన్ని . ఆచమనం చేసిన ఆముని శ్రేస్టుడు వ్యాకరణం 
రచీంచాడో, వేటికి శమధనులై న శ్ర థకోపముఖ్యులు స్రైఢప్రబంధలో, 


వీరచరి త్ర, - తెలుగువాబ్మియం. కేర్‌ 


వేటికి ప వ థితయశస్సుగల శుద్ధులు వూర్వగురునులు (కామానుజాదులు) 
ప్రవ కలో ఆద్రావిడ వాక్కుల గరిమ వాగగోచరంగా వ ర్షిస్తున్నది.) 
అ విశ్వావసు చేత వెంక టాధ్యరి . చెప్పించిన వచనాలు ఆకాలంలో 
సంస్కృతానికి దేశ్యభాషలకు వుండిన సంఘన్షాన్ని తెలుపగలవు. 
రూవకాలకు సంబంధించిన సాహిత్య గ్ర ౦థాల్లో యీప్రాకృత ఫాషలు 
మధ్యమాధమపాత్రలకు యేతిరున వుద్దిష్ట్రమయిందీ స్పష్టంగా తేలు 
సుకొనవచ్చును. అయితే మతవిజ్ఞానభా షోగారవం న ఈ 
నప్పటికీ సంస్కృతం ద్యారా పరిణతబుద్ధు లైన విబుధులు కొందరు అను 
వా దాదధుల్లోకి సంగృవోల్లోకి దిగకుండా స్వతం త్రంగా ఉ_త్తరభారతవు, 
ప్రాకృ తాల్లో కావాస్టలు రచించారు గనుక కావ్వళాఖ అయినా 
కొంతవరకు వరిణతులకు గణనీయ మైనదిగా యేర్పడ్లది. 'చాణుడివంట్‌ 
వి ద్వాంసుడి చేత 


“fh: Tad [151 gaeisaal | 
amma # ఇయ ఇష agar UW” (ఇ 7.) 


అని కీర్డితమై ఆనందవర్గనుడివంటి సాహిత్య వె_త్తలకు ఉదాహరణా 
లను సమకూర్చదగిన వాజ్మయం శృం గారబవ బుళ మైనా యేర్చడ్డడది. 
కొందరు స్వతంత్రించి రూవకాలుకూ డా రచించారు. ఉవలభన్ధమాన 
మైన రాజశేఖరకృతిక ర్పూరమంజరివంటివి రూపకాలింకా కొన్ని 
వుండిన్చంటవి, తెలుగులో యిట్లాటి స్థితిమృగ్యం. అనువాదాలు 
తుదృంగా వున్న వని తెలిపినాను. స్వతంత్ర తరచనల్లో ఒకటి రెండు తప్ప 
తక్కినవి 'వ్యంగ్యవనాళంతో అన్ని తెలునుకృతులకూ సమానమైన. 
మురికిపద్యాలక సనుకుప్పలతో నిండి కవితావిషయాన  అధమంగా 
వున్నవి, ప్రాక్ఫృతకృతిక_ర్త రలు సంస్కృతశ భ్రాలను వాడనశ్లే తెలుగులో 
గూడా కొందరు సంస్కృతశ భ్రాలను త్యజించి అచ్చ తెలుగు గృ గంథరచన 
ఆరంభించారు: అయితే ఆవని సాధ్యం కాలేదు. కవిత్వందా కా పోవడం 
యెందుకు! ఇప్పటి టిల్సి క్‌ గ్రాఫు భాషనే వా రేర్చరుచుకొన్న తిక్క 
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మా*టల పక్కి_భాషలో కథలను వూర్తిగా తెలపడమే ప్రాయికంగా 
వారిపాలీటికి మవోసర్లమయింది. ఈతీరు గా తెలుగుకృతులు యేరకం 
లోనూ తుదృదశ దాటలేదు. ఇంతకూ చెవ్చదలచినదేమంకు ఆ 
కొంచెం కావ్యవలయంలో కూడా లేలుగుగృంథరచన అధమమై 
ఉ_త్తమాధి కారులకు 'ఆగ్రాహ్యాంగా ఉండిందని. నన్న యానువాదం 
యెంత అధమమై ఉ త్తమాధికారులకు యెంత అగ్రావ్యామైనా అత 
డారంభించినవద్యం యెంత మురికిలశుణాలు కలది అయినా తెలుగు ' 
గృంథ మనేదాన్ని మొదట మనకిచ్చాడు గనుక అతడు ఆరాధ్య 
డేను. అయితే ఆకాలపు' సృకృష్ణని దషంసులు ఇితడివనిని గణనీయ 
కోటిలో చేక్చినట్లుగాని తెలుగును సంపన్నం 'చేయబూనినట్లుగాని 
కనబడదు. వారు తెలుగుతో సంబంధం వెట్టుకొనివుంశు తెలుగు యీ 
నాటికి అత్యంతం సమృద్ధ మైనభాషల్లో ఒకటిగా వుంజేదని నే నను 
కొంటున్నాను. అహోబలపండితుడివంటివి ద్వాంసులు విబుధులదృష్టి 
తెలుగువంక మరల్ప'డానికి కొంత వూనుకొన్నా వారియత్నం సఫలం 
కాలేదు. చివరకు అవనోబలవండితుడివంటి విజ్ఞానసంపన్ను డి రచన 
సంస్కృతంలో నే వుండవలసిరావడం. తెలుగుయొక్క_ భాగ్యపహీనత 
కాక మరేమి కాగలదు? అధమాధి కారులకు దుర్ణ 9వామైన భగవద్దీ 
తాదులను భారతంలో వదలివెట్టడం, *నాటకాంతం కవిత్వం” 
ఆని క్రీర్తితమై కావ్యశిరస్సులని చెప్పదగిన నాటకాలను వారు అను 
వదించక పోవడం, పరమవిజ్ఞాన, ప్రద మైన న్యాయాదిశా స్తాలను' శ 
నాథుడివంటి అహోబలుడివంటి మహావిద్యావంతులు సయితం తెలు 
గున స్పృశించకపోవడం, సాహిత్యంలో. సయితం గణనీయమైన 
విచారణా గృ,ంఛాలు లేకపోవడం ఆకాలాన తెలుగుకృతులు అధవా 
ధికారులకే నుద్దిష్టమనిఅవి కథలకూ పద్యవినో దానికీ తప్ప మరే 
నుదా్త ప్రయోజనానికీ వారు స్వీకరించ లేదని స్పష్టవరు. స్తున్న వి. 
పోతనాదుల భాగవతాదులు కూడా ఈసంగతిశే జ్ఞాపకంగా వున్నవి, 
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'సంస్కృతమహోభారత మే థా స్తజ్ఞ వలయంలో ఒక విధంగా కింది 
మెట్టున వున్నప్పుడు వక తుంచడం మొదలైన అసంబద్ధతలతోో హాడిన 
తెలుగు అనువాదంయొక్క_ అధమాధి కారిగ్రావ్యాత ౦ చెప్పవలసి 
నది లేదుగదా. 

గ చళగక్త రాత షా Tatsumi శ్రత్తఖు॥! agieat 
ప ఇష ” (ఇళ్ళ) 


(సంస్కృతవు రాణవఠనం వేత గానివారు, వాటిని చదివివెప్పుతూ 
నుంకే వినడానికికూడా అలాలసుఖై నవారుఅయిన నూద్రాదులకు 
వృథానంగా ఆంధ్రవురాణాదులు జ్ఞానోవయోగులవుతున్న వేను అని 
అన్న అహోబలపండితుడివచనం వాటి అధమాధికారి గ్రావ్యాత్వాన్ని 
విశదం చేస్తున్న వి, 

తెలుగుకృతుల కిప్పటికికూడా యిదేదళ చాలామట్టుకు దృష్ట 
మన్రతున్న ది, ఈఅంశాన్నే 

క సంస్కల్భళపండికునిదృష్టి "తెలుంగునం Pr బోవనేరదు.” 

(బాగు వ్ర ర్‌17 
అని శ్రీకల్లూరి 'వెంకటరామశాస్తులవారు వ్రాసిన కు విదితం 
చేస్తున్నవి. మద్రాసు విళ్వవిద్యాలయం వచ్చిన తరువాత తెలుగుయొక్క_ 
ఈదుర్లశ మారకపోవడం అట్లా వుండగా మరికొంత నికృష్టస్థితి 
యేర్చడ్డ ది. విశ్వవిద్యాలయం వచ్చినప్పటినుండి వెలసిన తెలుగు 
గృంథాలు, నిఘంటువు లవద్దనుండి పాఠ్యగ్ర, ౦థాలవరక్కు -ఈ అధమ 
దశను వెల్లడి సున్న మచ్చుకు కొన్ని ఉదాహరణాలు చూపి యీ 
విచారణ ముగిస్తాను. 

౧ '“మహోావీరచరి త్రము. . . కాళిదాసరచితము అయిన ఒకనాటకము.””* 

౨ “మృుతఘటి. ఇది శరూద్రకునిచే రచియింవంబడిన ఒక నాటకము. *” 

3 “భర్తృహరి...ఈయన 4400440060 ల వాక్యవ్రదీవము ఆను వ్యాకరణ 
గ్రంథమును రచియించెను.” 


(పురాణనామచం ద్రికఎ 


18 వీరచరిత్ర, ద్వితీయభూూమిక, 


(1) మవోవీరచరి త్రం, కాళి దాసరచితమయిన నాటకంకాదు.భ వ 
భూతిరచితం. 


(2) శూద్రకుడు రచించినది మృచ్చకటిగాని మృతఘటి కాదు, 
(3) భర్తృహరి రచిత మైనది వాక్యపదీయం. వాక్య పృదీపం 
గాదు; 


౪ సఖుడు. సం. వి; అ, పు” (శబ్దరత్నాకరం. 


(ఓ) సఖుడు అనేది అకారాంత .వుంలింగశబ్దంయొక్క_ పృథ్యమెక 
వచనరూవమని శబ్బరత్నాకర కర్త అభిప్రాయం. ఇది తప్పు. 
అకారాంత పుంనింగమైన సఖ ళబ్ద్బం లేదు. అది ఇకారాంత 
ఫుంలింగం. వరమసఖ్య భవత్సఖ అనేవాటిలోవలె సమా 
సానన్తమె 


థి. 
amneafaisT (7 4-8) 


(తత్పురుషసమాసాంతమందున్న రాజ౯ా అహాకా సఖ ఈళ బ్లా 
లకు టచ్‌ (అ) ప్రత్యయం వస్తుంది.) 


అనేపాణిని వచనం ప్రకారం టచ్‌ ప్రత్యయాంతమైన సఖశ భా 
న్నిమాచి యాయన బ్రమవపడివుండ వచ్చును. సమాసాంతమందుండ 
నప్పుడు ఇది ఇకారాంత మైన సఖి శబ్దం, అకారాంతంగాదు. అనేకమైన 
ఆధునికప్టుస్తకాల్లో బహుళంగా కనబడుతున్న సఖుడు అనెదుష్ట్ర 
వయోగాలూ. శబ్బరత్నాకరకర్తయొక్క. సై తప్పు (వాతా ఒక కు 
కోటిలోవి. = 


ఉఊం “అటజనియాసఖా,” (ఆంధ్ర మేఘనంచేశం. వడ్డాది సుబ్బరాయుడు.) 
జనకుండో.నుతుండో సఖుండొ (వ్రబోధచంద్రోదయం. కందుకూరి వీరేశలింగం, 


ళ్‌ధ ప యా క్ర 3 | 
కావురుజన్‌ సహింతువెసఖా”” (వేదం వేంక టరాయశా స్త్రీ, మూళవికాగ్నిమి త్రం.) 
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(వ్‌) మొమామ సఖుడు నాకు (రఘువంశం. 14. ఆదిపూడి సోమనాభరావు 
సాధారణంగా యెన్నో తెలుగుపు_స్పకాల్లో తరుచుగావుండే 
-ఈసఖుడికి లంక ఉదాహరణాలను వ్‌ స్టరధీతివేత వదలుతున్నాను 
సఖునకుక౯ా (ఆ. ర అని భోజరాజీయంలోవలి కొన్ని వెనకటి, 
పుస్తకాల్లో వుంకే అంతమాత్రాన అది సాధువు కౌజాలదు. గ్రంథకర్త 
మృతివల్ల దోషం గుణం కానేరదు. జీవద్దళ గుణాన్ని దోషం చేయ 
జాలదు. గ గ్రంథకర్త ర గతించినా ఉవించివ్రన్నా సాధ్వసాధుతలు మారను. 
“ar da a a ఇళ ” 
అని సఖశబ్దం సిద్ధిస్తున్న దని కొందరు అడ్డం రావచ్చును. బుజుమార్లం. 
లో మిత్ర వాచికాని యీతీరు కృతిమ ఛ జాలు నొరణం కాజూలనవు. 
ఈరకవు వాటికి పాల్పడితే నిఘంటువులు అవ్యవస్థితాలై స్వరూపాన్ని 
కోల్పోవడ మేశాక భాష అ యోమయపుఅసంబద్ధతపాలు కాగలదు, 
కనుక అట్లాటివాటిని అడ్డం వెట్టుకొనడం అశార్యమని చెప్పి ఈసంగతి 
ముగిస్తున్నాను. అవనుగాని శబ్లరత్నా కరపు వ్రాత తప్పని ఒప్పుకొం 
టాము. పుంలింగంలోను శీ త్ర లీంగంలోను అప్పుడు సఖి అని ఒక కేరూపం 
యేర్పడుతుంది, అది చికగదా అంకు Sous సుమతి దాత. 
గాంఛారి, ఇట్టాటివాటికి పుంలింగంలోను స్త్రీలింగంలోను తెలుగులో 
ఒక శేరూవంగ దా. వాటిశేమిచేస్తున్నా ము? ఇ వాట్లో సుమతి అనేదాన్ని 
ఆ అర్థంలో సుమతుడు అని అననే సఖి అశేదాన్ని సఖుడు అని అన 
గూూడదని అట్లా అనడం అవభ,ంళమని పృకరణాన్ని బట్టి అర్థం చేయ. 
మని చెప్పి మరియొక అంశానికి వస్తాను. 
(ర) “హౌణిని వ్యాకరణభామ్యము మున్నగు గృంథములయందును, గోనర్జీ యుండు, 
నోణిశాపు శ్రుడు అను పేరులు పదములు గలవు. 'ఇవి హెణినికి 'బేద్ధగను 
= వొడంబడి ల స్ట (వంఛాగ్నుల ఆదినారాయణశా శీ ఇ వాత్స్యాయన 
కామసూ త్రవివరణం, 22. 
(6) గోనప్టయుడు గోణి కాఫు త్రుడు---ఇవి పతంజిలి పే వీకులుగానీ 
పాణిని పేరులు గావు. క 


20 వీరచరిత్ర, ది్భతీ యభూమిక, 


“qf wa స ఇగ” అని మాఘము 

(మద్రాసు యూనివర్‌ సిటీ యింటర్‌మాడియట్‌ నెలెక్ట కొలు 715.) 
(7) వైవాక్యం మాఘంలోనిడి కాదు. అది కుమారసంభవం 
"లోనిది. 
(ర్స తురగ = గుజిములయొక్క-_, బహువిధ = పలువిధములయిన, ఆరోవాకళి? = 


ఎక్కూటయను నిద్యయందు, "శేవంతునకుక్‌ = అళ్వళితకుం డయినవానికి. 
(ఆనంద, మను 


రేవంతుడంకే అళ్వశితకుడు కాదు. ఇది ఊహించి వ్రాసీన 
అర్థం. “అశ్యారోహణకళయందు అళ్వశితకు డయినవానికి అని అనడం 
బాలో_క్తిగదా. రేవంతుడు అనేది సంజ్ఞా వాచి. అతడు సూర్వువు ల్రై తుడు. 
భార్య సంజ్ఞా దెవి భ_ర్హృతాపాన్ని సహించలేక ఆడగుర రృవురూపం 

ధరించి ' వు త్తరకురుభూముల్లో వస్సుచేస్తూవుంకే మగగుర్రవు 
రూపంతో సూర్యుడు ఆమెను కలినీనప్పుడు జనించిన పుత్రుడు రేవం 
తుడు. ఇతడు అశళ్వవాహానుడు.. ఈకథ మార్కంజేయపు రాణంలో 
దృష్టం, వీరచరిత తృవూర్వభాగంలో రవంతముళ్లు రేవంతుడి బయలు 
అనేచోట్ల ఈశళశబద్దానికి ' ఈఅర్థమే " అను. సంభేయం. రేవంతుడం కే 
అశ్వశిమకుడ నే ఆర్థంశౌదని ఆశబ్దంజాతివాచి కాదని సంజ్ఞావాచి అని 
స్పష్టవరచాను, పై క అర్థం. జూలూరి అప్పయ్యపండితులదిగా 
కనబడుతున్నది. దన్నే ఆనందాదిముద్రాలయాల్లో వ్రకటితమైన మను 
వరి త్ర్రలు వరు చెప్పకుండా గృహించిననని అనుకొనవచ్చును. 

9 *వునువునుగురించి మేధాటితి 

10 లా త్యాయని * (కామరాజు వహానుమంతరావు.) హింజీ 146;47. 

(9) మేథాటితి కాదు మేధాతిథి. మేధాతిథి మనువును గురించి 
యేమివ్యాసం వ్రా వాయలేదు, మేధాతిథి మనుస స్మృతికి వ్యాఖ్యాన. 
కర్త ర్త. ఆవ్యాఖ్యకు మనుభాహ్యమని' చేరు. Medthatithi on Manu 'ఆని 

“లంలో వున్న ప వ జిని చూసీ వ్రాసిన  కెలియనిమాటలివి, ఇట్లాటి 


బ్రప్పటీ దశ్‌, 2] 


అల్పన్ర్యుత్స_త్తితో Hindu view of life వంటి గొప్ప గ్రంథాలను అనువ 
దించబూనడం దానికి: మూల్నగృంథకర్త సమ్షతించడం _ తేలుగు 
దురదృష్టంగ దా. 


(10) లాత్యాయనుడు కాదు లాట్యాయనుడు. ఇంగ్సీషుమూ 
లంలో “Katyana-Tatyan®” అని ఒకశుచోట ఉన్నారు.. కాత 
యనుడివలి లాత్యాయనుడుగూ'డా వుండవచ్చువని అనువాది వూహిం 
చాడు. ఇట్లా నే మరిఒక చోట చూస్‌ ' తెలియక అవకతవకలు (వ్రాయ 
డం యింకొకపు స్తకంనుండి ఉదాహరినాను. 


(11) కుమారిలభట్టు సంతకాల బదులు “పాంవ్‌ శబ్దము నుదాహరిం 
చుట చేతను, 


(12) కుమారిలభట్టు “ఆం ధ్రద్రావిడభాప” యనువదము నువయోగించెననియు 
నయ్యది దక్షీణ దేశభావలను ద్దేశించి వాడంబడినదనియును, చెలియుచున్నది. 
విద్యార్‌. జి. జె. సోమయాజి. ఎమ్‌. వీ. ఎల్‌. టి) డావి. 18;174. 


నన ని కనన న . 
(11) కుమారిలభ ట్టా చార్యులు పాంప్‌ అని చెప్ప లేదు. 


aaa mq కళళ wr 15 dt 
aaa qed wf. 
Uo=00 ( (-ష-ఇ0) 
అని అనుసానికంలేని పాప శబ్దాన్ని ఉదాహరించారు. 
(12) ఆంధ, ద్రావిడ భాష. అని వచించ లేదు. ఇ! giqerfe 
శ అనేమాటలను వాడినారు. (1 (10) 
(18) వ్యాకరణమవాఫామ్యము చదువుకోకపోతే శబ్దమంజరి వల్ల ప్రయోజనము లేదు, 


మహాభాష్యము చదువుకొంటే శబ్దమంజరివల్ల (పృయోజనము లేదు. 
(చిలుకూరి నారాయణరావు, ఎమ్‌, ని, ఎల్‌ . టి, ఏ. హెచ్‌. డి (నం లో) 


ఇవి జఆపొింప్రుమూటలు., మహాభామ్యం చదవకపోతే అర్థంకా 
దని చెప్పబడినది పదమంజరి కాని ఛబ్బమంజరి కాదు, 


ల వీరచరిత్ర ద్వితీయభామిక : 


“add ma el ఇగ matt” 
అని అన్న చోట పదమంజరి కాశికావృ_్తి వా కె: 
విరచితం, శ బమంజరి పిల్హల పృథమశియోపు_స్తకం, శాససం 
తెలియక బ్రానిన గాలిచూటలను భూవీనాను, 


CL? 
G 
tp 
ల 
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(1శ్రే కమాెలభట్టు,........... ఇతండు డై మినిసనూత ములకు ఫాహ్యమును విర 
చించెను, (చిలుకూరి వీరభద్ర రావు) ఆం. చ. 218 (వథమభాగం = 


(14) తైమినిసూత్రాలకు భాష్యం వ్రాసీనది శబరస్వామి. కుమారి 
లభట్టుకాదు. ఆ గ్రంథానికి శాబరభాహ్యమని వేరు. ఈశాబరభాపన్టిం 
మోద కుమారిలట్టా చార్యులు వా_ర్దికం వ్రాశారు. వెన ఉదాహారిం 
చిన పజ్బ్ము_లదుష్టత విజ్ఞాలకు విదిత మేగదా అని వి _స్ట్థరించి వివరించలేదు 
వక ెరేజీకటి వ్రుజ్ఞాయింపుసంస్కృృతం, దూడ వేడ సంస్కృతం, మరియొక 
చోట పీఠికలో వివరించదలచి యిక్కడ వడలినాను. 


పైన చూపిన అసంబద్గతలవంటి వాటిని గుణదోషవిచారానికి 
కావలనీన బుద్ధిగాని శ_క్రిగాని లెక యేదివె పెట్టినా మింగేఅధిమాధికాదు 
లుమాత్ర, మే వత్తిగింజల బసవన్న లవలె స్వీకరిస్తారని స్పష్టం. ఆవ 
భ్రంశాలు కనుక్కొని. నిరసించగలిగి గుణవిశేషూలకు ' ఆవ్లోదించగ్లల. 
విద్వచ్చ్రేణి 'దెళంలో బలవిశిష్టంగా వ్రుంకే వైనచూపినరకపు వుక్ట్డు 
గొడుగు గంఖాలుకాక ఉదా _త్తకోటిలో చేరదగినవి ఉ త్రమాధథిి 
"కారులకు గ్రాహ్యూంకాదగినవి ఉద్భవిల్ల డానికి అవకాశం యేర్ప్చ్పడు 
తుంది. ఆ అవకతవకలవజ్ము._లక_ర్హలు వాజ యానికి ఉపకారం చేయ 
_ వలిననే సంకల్పంకలవా రే వూజ్యు లే తు త! తమ గృంథశాలు 
పరిణతు లైన విద్వాంసులు చూస్తార నేసంజ్ఞానం వారికి ఉండినక్సై ఆ 
యింకా కొంచెం "హొచ్చుశ్రొద్దవహీంచి తమ గృంఛాలు నిష్క-ల్మ౭ 
దశోలో వుండ డానికి యత్నించి వుంటారనిమా త్రం చెప్పి యీవి చూ 
రణ ముగిస్తున్నాను, 


అధముత్వం తొలోమార్షం. 29 


సరి 'రా థాకృషస్తులవంటి వరిణతబుదులు తమ భావాలను తేలు 
గులో తెలపడంగాని తెలపడానికి యత్నించడంగాని "లేకపోవడం 
విద్యల్లో కంలో. పఠనపాఠనాల్లో 'తెలుక్కువుంటే అధమస్థితి ఫలంగాక 
మౌమి కాగలదు? తెలుగుప్రాచీన కాలంనుండి తత ఫా అధమ 
దశయందుండడం సు అట్లా అధమాధి కారులకు వుద్దిష్టం 
గనుకనే తుంచడం, మార్చడం మొదలైన అనౌచిత్యాలతో ఇవి పంక 
చాలవా అని సంగ హోలను దరువుసప్తాథాన్యంతో ప్రా పా-చచీనులు రచిం 
చారని అనుకొనవచ్చును. ఇక ఇట్లాటి సంగృహాలను మా శీ, మే చదివి 
తెలుగులో వ్రాయడం మొదలు వెళ్తే షం కట్ల రచనలు wee 
త వున్న వారికి గాని వుపాచేయం కావనడం విదిత మేగదా. 
బ్రట్లా అభమాధి కారులకు వుద్దిష్టమైన పురాణస్మగృహాలు అట్లానే 
తుదృంగా వున్నవరకొ న్ని ఫ్రు_స్తకాలు పాఠ్ళగంఛాలుచోనీ విద్య౯, 
AR ద ఆనర్‌ ప, యం. ఏ . మొదలె న వరీతు 'లేర్చరచడంవల్ల స్పృహణి 
యమైన ప్రయోజన మేమిసీద్ధించదని విజ్ఞాలకు వెరుగా చెప్పవలసి 
క్‌. ఇల కణాదుడు, అ కకత, ఆనందవర్గనుడు, అభిన 
వగు ప్పపాదుడు మొదలైన. మహోవిజ్ఞానసంపన్ను ల కదలక అంధు 
లెవురాణకథలూ అట్లాటెవే మరికొన్ని చిల్లరప్ర స్తకాలూ పఠించడం 
వరమవిద్య గా వుండే విదాషనుల భాహావ, ,వీణుల విజ్ఞానపురక మేమి 1 
అట్లానే అంధతతో పొందిన బి. వ; యం. వ. మొదలైన ఉపాధులకు 
భారతీయ విజ్ఞానవిషయంలో నిటవయేమి! అనేవ పృళశ్నలకు నీళ్లు 
నమలడ మే ప్రతివచనం కాం? బి పం యర ఏ; మొదలై న ఉపా 
ధుల ముఖ్యవిషయాల కన్నిటిక లేదా ,వ వకృతం “ఫిరోమణిి” “విద్యా 
పృవిణి ఈఉపాధుల విజ్ఞానవిషయాలమట్టుతై నా తెలుగులోనే నిర్చం 
టు పరీశజరుగవ లెని 'యేర్చరచిననిమిష మే ఆంధ ధ్ర, భాషయొక్క.. 
మద్రదళతొలగ డాని! ఆరంభ కాలం కాగలదు. న్‌ వయో 
జనవంతే మైనపని లేక తగిన ప్రతిఫలం ప్రాపించకుండా ధనాన్ని వయపరు 


24 వీరచరిత్ర, ద్వితీయ భూమిక," 


స్తున్న ఓరియంటల్‌ రీసర్చ్‌ ఇన్సిట్యూట్‌ తెలుగుశాఖను, వైన తెలిపిన 
పనికి అనుకూలంగా, అను వాదశాఖగామార్చి, యింస్తషులోను. 
సంస్కృృతంలోను విజ్ఞానవిషయకంగా వున్న ప్రామాణికగంథాలను 
తెలుగులోకి తప్టమా చేయించవచ్చును. అంతేగాక శ్యాస్త్రీయవిహ 
యాలను సంస్క్కృతసావోయ్యం "లేకుండా తెలుగులో. తెలపడం 
అసాధ్యంగనుక, అభిమానశ్వాస్త్రంలో ప్రావీణ్యానికీ -ఆం ధ్రృరచనాకాళ 
లానికీ తోడు సంస్కృత థభాషయందు వైవుణ్యం కలిగే విద్యావిధానం 
యేశ్చాటు చేయవలనీవున్న ది. ఈపని కావలనీనంతవరకు జరిగితేనేగాని 
ఆంధ్ర వాజ్మయేతివాసంలో స్మరణీయదళ యేర్పడి ఆంధ్ర భామాగ్రంథా 
లకు వు త్తమాధి కారి గ్రావ్యూత్వం సిద్ధించదని, అట్లాగాక కొన్ని అసం 
గతపురాణసంగృవోలకు ఆతీరు మరికొన్ని చిల్ల రపు_స్తకాలకు వరీతులు 
ఉపాధులు యేర్చరి స్తే ఇదంతా ఆంధ భాహాభివృద్ది అని మనము చం 
కలు కొట్టుకొనడం మిక్కిలి తెలివిమాలినవని అని చెప్పీ ఆనువంగికం7గా 
వచ్చిన యీవిచారం యింతటితో ముగించి వకృ తానికి వసాను. 

_ నన్నయకాలం మొదలు ఇప్పటివరకు యేర్పడిన తెలుగుకృతుల 
స్థితి తెలిపినాను. ఈసంగతి వూర్వవక్షపకామర్శ పూర్వకంగా వివారణ 
చేనీ నిద్ధాంతంమట్టుకు యిక్కడ నిరూవీంచాను. నన్న యాదులకృతు 
ల్లో ఉండేసంస్కృృతం వారి ఉద్దిశమైనా ఆధమాదికారులకు నయితం 
పనికిరాకవోవడం, తిక్కన విరాటపర్వంలోని అధిక ప్రసంగాలు భగ 
వద్ది తావోనం, ఉద్యోగవర్వంలోని రాయభారపుఘుట్టాల్కు . మనువను _ 
చరిశ్రాదుల  వర్లవుకృతులు, వేమునవింగళినూరనాదులకృతులు, ఆది. 
వరకు లేక మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయం వచ్చిన తర్వాత తెలుగు వండి. 
తులు తెలుగు లెక్చరర్లు అని యిట్లా యర్పడ్డవారివృ_త్తం, వారిలో 
అనేసల వ్యుత్పత్తి పందితళబ్దంయొక్క అర్థం, తెలుగులో పండితుడు 
అనే మాటలకు ఇిప్వుడుగ ల అర్ధం, లెలుగుపండితుల నే వారిలో అనే 
కులకు జేళవిజ్ఞానంతో యెంతవరకు సంబంధంగలదు అనే అంళం, 


తెలుగు కృతీ _ర్టలు కొందరు అవభ్రంశాలు "వ్రాసి తను అవ్యుత్పన్న త 


వ 
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కప్పి ఫుచ్చుకొన డానికి వ్యాకరణాదులు కొంత మాచి వారిని ఆశ్ర, 
యించడం, వారు కోన్ని అవకతవకలు వ్రాసి యియ్యడం, అవి తమ 
వ్రాతలుగా వీరు ప కటించుకొని లోకవంచనా ఆత వంచనా కావిం 
ల లీ 
చడం, దానివల్ల కలి? అజ్జానవర్గనాడ్యనర్థాలు, తెలుగుపండితు లనే 
వారు పాఠ శాలలో కాక బయట వుండవలసీనవి ధాన్ని గురించి కొం 
దరి అభిప్రాయాలు వ్యాకరణాభ్యాసం లేకుండా బట్లరు అృంగ్నీషు 
వంటి దూడ వేడ సంస్కృతం అెలుగుషు స్పకాల్లో ఇాడిలే యేమి 
అనే వారిమాటలు, ల "కికళ భ్రాలు వదలి నన్నయాదుల ఛాందస శబ్ద 
రూపాలతో ఛాందసప్ప తెలుగుశభ్రాలతోో పుస్తకం (వాయవద్దా అనే 
సంగతి తెలుగువంటి జీవద్భాహలకు వ్యాకరణం లేకుంకే యేమి అనే 
మాటలు, అప్లావథానమని శతావథానమని క ర్హలకు బుద్ధిదుర్విని 
యో గాద్యనన్ధాల "హేతువు, కారయితలకు ఫలరహితం అయినవాటిని 
ఆచరిస్తూ లషశాలతమాషాపద్యాల కుప్పలుచేసి కనవ్రలమని అది 
కవిత్వమని కొందరు ఉప్పాంగడం, విజానలబి తేకుండా కవిత్వం 
ఆ ధి ల 
దానంతట అదే పుట్టుకొని వస్తుంది. అని కొందరు అనుకొనడం, భార 
తీయుల న? వకృతదళ లో సంస్కృృతవిద్యు ఆవళ్టకమా 
కాదా అనే సంగతి బిరుదులు చేరివ్రన్నమాత్రాన వారికృతులు బాగా 
వుండవచ్చునని కొందరు తలచడం, కృతిసమర్పణో త్స వాలు చే_స్తే 
కృతులు గొప్పవవుతవని కొందరు ఆసించడం, ఆశువు అని వేరుపెట్టి 
శ్రీఘ్రంగా పద్యాల కుప్పలుచే_న్తే అది కవిత్వమని కొందరు అడా 
వుడివడడం, పద్యాలపు_స్హకం యెంతలావుగావుంకు అంత గొప్ప 
కవిత్వమని కొందరు తాండవించడం, అట్లా వద్యాలపు_స్తకం లావుది 


తయారుచేయడం మహిమ అని కొందరు న_ర్లించడం, పద్యాలు 


గద్యవాక్యాలు వ్రా వాయడ మే వరమవిద్య అయి బుద్ధిపరిపాకం లేని నో 

నీయులు జ కృతికర్త రలుగా వ తి కల్లో వా్యానాలక_ర్హ రలుగా 

బయలుదేరడం, . అంకితం . వేసీన వారికి తమకృతి భార్య అని కొందరు 
4 కస 


26 వీరచరిత్ర ద్వితియభూమిక, 


వచించడం, గద్యంపద్యం కలిసీన కృతులకు చంవువనేవేరు ప్రనీ ద్ధంగా 
వ్రంకు దాన్ని మరవడం, గం లేకుండావుంకే అది ఒకవిశేషమను 
కొనడం, నిరు క్షి అనే అర్థంగల నిర్వచన మనేళఛ్రాన్ని తప్పు వేరుగా 
దానికి పెట్టడం, గర్భకవిత్వమని ఒకపద్యంలో బ్రంకొకపద్యం వొప్పించి 
రెండుమూశడుఅగ్లాలు శి నిరోష్టుమని ఇంకా యేమోనని కోన్ని 
అకురాలు వదలి కొన్నిమాటలు విడిచి కుస్తీచేస్తే అది నిగ్గు కవిత్వ 
మని కొందరు తాళాలు కొట్టడం, ఈకాలాన ఒక సభ గాని విందుగాని 

జరిగితే ఒకవూరినుండి మరియొక వూరికి యెవశై నాపోతే, తుమిలే దగ్గజే 
చొప్పదంటువద్యాలు పోగులు పడడం, క ఇయ్యక 
పోలే తిట్ట డానిక్‌ అప్పకవి పద్యాలను సాధనంగా గట్టిపరచడం, ఆసా 
ధనాన్ని అవలంబించి కొందరు ధనవంతులను వీవహారసంబంధులనుూ 
ఆశ్రయించి వారిని స్తుతించి వారివద్దనుండి కొంతధనాన్ని, పుచ్చు 
కొంటివాయినం అన్నట్లు, కొన్ని స్తుతులను  పాొందడంవల్ల, అందులో, 
బహిరంగంగా ముఖ్యమైన అన్నికులాల తెగల వివిధలతణాల మను 


షులను చెర్చినసభ ల్లో 'పొందడంవల్ల, కా షస 
కొందరు భావించడం, 


“qq ఇ fee aq ar far ₹ a1 ఇళ 
aaa ఇ crud wt me ఇష || 
(కావ్యాంగం కాకుండాన్టంజే శబ్లంగాని, ఆర్థం గాని, న్యాయంగాన్ని 
కళ గాని లేదు, అహోకొవిభారం గొప్పది అని యిట్లాకవి సామ్యవ్రతి 
'పాదిత మవుతూవ్రంకే విద్వత్‌ కవులమని కొందరు మురియడం, = 
“ran gp ed... I [లః ” 


అని విజ్ఞులు సలుకుతూవుంకే రేజీకటి సంస్కృతంతో ఉభయభామూ 
పారంగతులమని కొందరు ఊనరేగడం, 


నిను మెచ్చబోవుచుంటిని నను మెచ్చుచు నుంటివీవు"' 
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అని యిట్లా ఒకరినొకరు కొందరు పాగడుకొనడం, నేటి కాలపు కవిత్వ 
మనే గ్రంథంలో శెలిపిన అయోమయం మొదలైనవి ఇప్పటి వద్య 
కృతుల్లోవ లె గద్యకృృతుల్లోకూ డా అనేక మైనవాట్లో కనబడడం,లో కో 
త్రరమైన కల్పనలు వూహలు "లేకపోవడం అట్లావుండ గా లీల భ్రష్టలైన 
స్రీకివారికి తగిననాయకుల, ఇట్లాటి మరికొందరి చిల్లరమనుషుల వృత్తం 
కొన్ని పద్యపు_స్త కాల్లోను గద్యవు_స్తకాల్లోను ప్రహసనేతరాల్లో బనా 
ళంగా నిండడం, యెక్కడ దేనిని చెప్పవలెనో ఆవివేకం లేక సందర్భ 
మున్నా "లేకపోయినా తమకు శతెలిసినసంగతులన్నీ కొందరు కుక్క_డం, 
విచార్భమాణవిషయంలో ఆవళోస్టిక మైన (ప్ర వేశం చేకుండా కొందరు 
అసంబద్దాలు. రచించడం, అర్లీల్ల చిత్రాలు పుస్తకాల అట్టలమిోద వెసి 
దానివల్ల కొంత ఆకర్షించవచ్చునని కొందరు ఉత్సహించడం, అను వాదం 
_చేనినమూ.ల్రైన నరాల గృంథక_ర్హలతో సమత్వం ఆరో పించుకొని* 
ఆంధ్ర, గౌతముల్కు ఆంధ్ర కణాదులు, ఆంధ్ర, శుక్రులు అనేతీరున కొందరు 
అనుచిత వేర్లతో సంభ్రమించడం, అనువాదం చేనీ పద్యాల అనువాది 
గాని గద్యపు అనువాదిగాని ఉభయపు అనువోదిగాని కాదగి 
వుంకే ఆ అనువాదమే ప్రధాన హెతువుగా కవి చక్రవరులమని కవి 
సమ్రట్టులమని కొందరు గంతులువేయడం, వేరు చెప్పక చెప్పి 


చెప్పక దొంగిలించి యెంగిలి వ్రాతలు వ్రాసి "కాళిదాసు కవిత్వం కొంత 


అనే సామెతను జ్ఞ ప్తికితెస్తూ కొందరు మూల గృంథాలకు స్వరూప 
వికృతి కలిగించడం, పొత-కాలపు వేషంతో వుండే వారికృతులు మంచి 
వని కొందరు. బవ్పటి కాలపు వెషం గలవారివి తెష్టంగావుంటవని 
కొందరు, అటూయిటూ కాక మధ్యరకపు వేషం వారిని గొప్పవిగా వుండ 
వచ్చునని కొందరు, ఇంగ్లీషు చదివిన వారిగ్రృంథాలు గణనీయమని 
కొందరు, ఇంస్పీషు రానివారి కృతులు వ్రళ్‌_స్తమని కొందరు, బాహా 
ణుల కృతులు ఆదరణీయమని కొందరు, నియోగుులవి. ఉ_త్పమమని 
కొందరు, కాదు వైదికులవి క్లాఘ్యమని కొందరు వారూ వీరు 


లస వీరచరిత్ర, ద్వితీయభూమిక, 


కాని మాధ్యులు ద్రావిడులు శ్రీవ్రైష్టవులు మొదలై నవారివి ఉపాదేయ 
మని కొందరు, ట్రాహ్యజేతరులవి అంగీ కార్యమని కొందరు, యేకుల మైనా 
సే ప్రీలగ్రంథాలు సంఖావ్యమని కొందరు నేనెక్కు.వంకే నేనెక్కు 
వని పద్యాలతో పోట్లాడేవారిగ,౦శాలు గ్రైహ్యంగా వుంటవని 
కొందరు, తెలుగులో కాక బ్రింగ్లీషులో యెవచశై నా మెచ్చుకుం#ు లేదా 
ఇంగ్లీషులోకి గృంథం అనువదించబడితే అది ఉత్కృష్టంగా వుండవచ్చు 
నని కొందరు, పద్యాలక_ర్పలు మొదళై నవారివల్ల బహిరంగంగా స్తుతి 
పొందితే అట్లాటివారికృతులుపొగడదగినవిగా వ్రుండవచ్చుననికొందర్వు 
కర్ర మొదలై న వారిచిశ్రాలు ప్రకటిం చేకృతులు గుణవంతంగా వుండ 
వచ్చునని కొందరు అక్షరాల ఆట (వళిస్రాసలు ప్రయత్నం లేకుండా 
పడినట్లు నుంకే అడి కవిత్వమని కొందరు మనము మాట్లాడుకొనే సాథా 
రణమైన మాటలు మొదలై నవి, సామెతలు, పద్యంలోవుంకు అదంతా 
కవిత్వమని కొందరు, తక్కిన విచారంతో మాకు పనిలేదు అతురాల 
దరువుతో గాని లేకుండా గానిపద్యం వ్రా_న్తేచాలును, అది కవిత్వ 
మని కొందరు, సంస్కృతం యొక్కువగా వుంశే జటిలమని రమ్య కవి 
త్వమని కొందరు తెలుగు యెక్కువగా వుంకే సొంపు కవిత్వమని కొం. 
దరు ఆదీ యిదీ సమంగా వుంకే అ వేత్యుకవిత్వమని కొందరు తలలూ 
చడం, ఛార అనర్హశం,శై లి మృదుమధురం ముద్దులుమూటగట్టుతున్న ది 
అనే యిట్లాటి రోకటిపాటమాటలు, ఈకాలంలో అతెలుగులోగురువులని 
రిషు ష్యాలని అనుకొనెవారికి గల విద్యాసంబంధం, వారియెడల వీరి 
వవృత్రి ఆధునికమైన మూలగ్కంథాలు అనువాదాలు తదాభాసాల్కు 
శాస్త్ర గృంథరచనలు వీటి అన్నిటే మీమాంసావి_స్థరఫీతిచేత వదలు 
తున్నాను. వీఠికల్లోని చళంనలను యాచితాభిస్త్రాయాలను గురించి 
వాబ్మి యపరిశిష్టంలో ద్రష్టవ్యమని చెప్పి అక ఫగవద్దీత వదలి వె పెట్టు 
డాన్ని గురించి ) కొంతవిచారిస్తాను. భగవద్దీత వెదాంతానికి సతతం. 
నద్ని గనుకను తెలుగుభారతం కాన్యదృష్టితో రచించబడినది గనుకను 
చానిని తిక్కన వదలినాడనీ కొందరంటున్నారు. 
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నన్న యాదు లది కావ్వదృష్టి అని వాన్టిసు డిదికాదనీ అనుకొ 
నడం అప ప్ర న స్తం, 


“కవివృషభులు నుహాకావ్యమనియు” 


అని నన్న య్యే. సంస్కృత భారతం కవులదృష్టిలో మవా కావ్యమని 
చెప్పుతున్నాడు. 


అరబ ఇ I Ta క్యా ఇ 
faassen 
gaa ఇ uf wharf. 
క ati aera” (ఇ ఆ) 


(ప్ర బంధంలో వ ప్రథానరసం ఒకశే ప ప్రతిపాద్యమవుతూ అర్థ 
శేషలాభాన్ని కక పోషిస్తున్నది. యెట్లానంశే మవః 
సల. 


అనేవజ్తుల్లో ఆనందవర్థనుడు హత శాంతరస ప వుథాన 
మైన కావ్యమని చెప్పుతున్నాడు. . భారతం కావ్యసన్‌ భారతంలోనే 
ఉక్తం. 

esd ఇష్‌ ఇఇ ఇ wr (aft) 


_ (టమవ్లోనుభావుడా ! కయప న్షన యీకావ్యం, నాచే 
యబలాన. 


అని వ్యాసుడే బృవాతో చెప్పినట్లు నిదితమవుతూవుం'కే 
వ్యాసుడికి శావ్యదృష్టి శేదపడం అవివేకం. కాళిదాసాది మవోకవులకు 
సం్ర్‌ శయం కాగలిగిన వాన్టిసుడికి 'కావ్యదృష్టి లేదనడం నిజంగా తెలివి 
నూభీనపని, మాకు. వైవాక్యాలు ప్ర వమాణం కావంటారా, మా 
వాక్యాలు వ్ర, పమాణం కాదని తత చులకనగా తోసివేయ' 
వట. సత్తా. వ్రవన్ని సాహిత్య సాంప్ర చాయం toes అజ్ఞాన 


80 వీరచరిత్ర ద్వితీయభూమీక, 


వచనాలని అంటున్నాను. పోనియ్యండి నన్న యాదులది కావ్యదృష్థ్రి 
అనే మాట కొంతనేవు ఒప్పుకొని విచారిస్తాను. భగవద్దీత వెదాంతం' 
గనుక దాంట్లో కవిత్వం లేదని తిక్కన మానివే్సే శాంతిపర్భం ఆను 
శాసనికపర్వం యింకా అక్కడక్కడ వచ్చే కణికనీతివంటి రాజనీతులు 
మార్కండేయుడి ధర్మ ప్రవచనం యెందుకు తెలిగించారు?భ గవద్రీతలో 
లేని కవిత్వం రాజధర్మమోతుధరాలను పృతిపాడించే కాంతివర్వంలో 
యేమున్నది? . భగవద్దీత వేదాంతమైతేశాంతిపర్గంలోని మోాతధర్శ 
ఘట్టాలు సృష్టి కృ మాదులనిర్వచనం వేదాంతం శాదా? 'కావ్వ 
దృష్టితో రచించాడు గనుక తిక్కన భగవద్రీత వదలి వె వెట్టనాడనడం 
తలాతోశాలేని అవశ స్తవపుమాట. తెలుగుభారతం Beene 
వుద్దిష్టం. గనుకనే దానిని వదలి పెట్టినాడు. బృహావిద్యకు వ ఛానాంగా 
లైన వస్థానత్ర, యంలో భగవద్దీత ఒకటిగను, ద్రిహ్మవిద్భయందు 
_కూద్రాదులకు "దక "లేదని బ్రహసూ త్రమందలి అవళూ ద్రాణి 
కరణంలో నిర్లీ తమైనది గనుకను అధమాధి కారులకు అది అగ్రాహ్యం 
se శాంతిపర్వాద్య' "వేత. చేత. అధమాధికారులకు కఠినమైన 
భ గవద్దీతను తిక్కన వదలినాడని స్పష్టం. ఈసంగతినే అహోేబలుడి' 
వబ్బు-లు వికృం చేస్తున్నవి. కావ్యదృష్టివల్లనని అట్లానని యిట్లానని 
వ్రాయడం సంప్రదాయవి పెకంలేని అజ్ఞానవు మాటలని చెప్పీ యా 
విచారణనుగిన్తాను. 
ఇక తిక్కన అధికవుసంగాలు. తిక్కన విరాటపర్వస్థకీచకవధ 

లోని చేర్చ డాలు గొప్పకవిత్వమని కొందరు తలు స్తున్నారు, 

_ “విరాటవర్వములోే దిక్కన్న వ్రాన్‌న శృంగారవర్థ నము అనన్యసాధ్యమని 
వేలుగ( SN చె "చిళ్యళోఖితము.” 

అని నశ్రీరామలిం గా రెడ్డివారు, 

“ఇట్ల కీచకవధసుట్రమునకు ఫీముని నాయకునిగా డేవి శృంగార వీరరసముట 


కంగాంగి భావము కల్పించి యనేకవిధములగు నూతన వర్ష్మనలం ౬ లే్చి ధయోకథ నొక 
చక్కని (వృబంఢమగా రచించినాండు, క 
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ని శ్రీ రాడ రామకృష్ణయ్య వారు. 

““లిక్కనార్యుని కీచకునియం దన్ననో, మానవస్వభావము చక్కంగం బ్రతి 
)ంచుచున్నది...... తిక్కన కీచకుండు ఉత్తమనాగరకుండు నరకుండు;. ..... 
-న మానవ్యవ్రకృతి పాండితిని “హేమవిద్యంి బోనిదానిని ఎంతని కొనియాడ 
న 


స ఇ సర గా లా 
ఆని న్రీగుజ్తం సుబ్బరామయ్య వాదు, 


ఇట్లానే మరికొందరు అనుకొంటున్నారు. ఆ చేర్చ డాలు అధిక ప్ర, ప 
మని దుష్ట్రమని తెలుప బోతున్నాను. మంచిది ఆసంగతి విచా క, 
విషయక మైన రావణరతి, ద్రౌపదీ విషయక మైన కీచకరతి, రసాభాసం, 
లేగాక అదెపూయం. ఈ హేయతశ్యాన్ని వివరించవలనీన పనిలేదు. 
స్థం నేటికాలపు కవితమనే కృతిలో శృం గా రాధికరణంలోను 
ద ద్ర కావ్యాధికరణంలోను ద్రష్రవ్వం. సంచారిభా వాదిసామ గి, డ్‌ దత్త 
నాయకుల రతిసందర్భంలో న్లో భఫి_స్త సవి గాని రత్నా ద్యలంకరణం 
ురుగుడుబురదనీటికుండకువ లె దుష్టర తికి హపొాయం, అత్యంతం అను 
$ం, నింద్యత వ్రకటితమయ్యువిధం గా వట్లాటిరతిని తెలుపవ లెను 
ని -చీము పుండుమోాద యీగవలె దానియందు స క్లి కనబరచడం. 
పృశ_స్థం, కనుకనే రామాయణంలో రావణుడు సీతను హ్రార్థించడం 
వు నిందించడం, తిరిగి అతడు వూలుబుక్కాయి సవరించుకొని మళ్ళీ 
మెనుప్రార్టి ౦చడం,తిరిగి ఆమె దూషించడం తప్ప ఆతడి మన్మ థావస్థను 
) చాల శ్యాదులచేత వివులీకరించ లేదు. అట్లానే మహాభారతంలో చ 
డు సుదేస్లతోను చ్రౌవడితోను గట్టిగా తన కామవి కారం తెల్స్బుకొ 
కంతేప్ప క న అతడి హాలు "మొదలైనవి 
వరించ లేదు. యొందుకంకే అవి త్య కాకుండా అనావళ్యకం 
-డా అయివున్నవి. దుర్చలచి_త్త అయితే లభించేటట్లు అతడికామ 
ర్భనలు కొంతవరకు దీర్ధ్యంగా ప్ర వతిపాదిత మైనవి, అంలేగాని అతడి 
రగా కాన్ని సంచార్యాదులతో వ వర్ణ ంచ లేదు, కాని తిక్కన్న యా 
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వివేకం కోల్పోయి. కీచకరతిని అనేకమాన్రాల వి_స్తరింపజేసీ ఆస_క్టీతో 
దాన్ని ప్రతిపాదించి యీగపని చేశాడు. వె అంశాలు కథాభాగాలు 
కాక ద్రౌపదిని చూచినతరువాత  సుబేన్లతో మాట్లాడకముందు యే 
కాంత సంభాషణరూపాన కొన్ని నీసవద్యాలు, మరికొన్ని వృత్తాలు 
మొదలై నవి దండగ బెట్టి కీచకుడి రతిని మూలంలో లేనిడానిని వుబు 
కుకో మనకు తెలిపినాడు. అక్కడ ఆగలేదు. కల్లు తేవడానికి ద్రవ 
దిని సుదేస్ల పంపుతానన్నతరువాత తిరిగీ కీచక కామాగ్ని అమూల 
కాన్ని. యింకా కొన్ని పద్యాలతో విపువీకరించాశు. బ్రంతటితో వారు 
కనలేదు. న_్శనశాలకు రమ్మని ద్రౌపది చెప్పినతరువాత మళ్లి 
మూలంలో లేని కీచక విరహాన్ని సంస్థ మంతో వర్ణించాడు. చిన్న 
పద్యాలతో తృప్తి వీలేక కాబోలు 


సీ, ఇయ్యింతి ప్రాపున నయ్యనంగుండు పార్వతీశుమైనను దక్క_నేలకున్నె 
శేలిమెనొక్క_ట లీలంగ్రే శృెసండు వాలుగు సోగలమేలు డించి 
లీలనాముందట నాలేమపాలసీినం జూడ్కి_కిం జాబ్బనచూఆగాచె 
కనువిచ్చి నన్ను గాకనుమధ్యచూచిన దనువున కమృత సేచనముకాదె. 

(త ఛా. విం 

అని సీసాలను అడుగడుకళ్కూ. ఆవ్వూనిస్తాడు. 


' ఈ సీసాలు బాగా వున్నవి గదా అంకే అది కులటా 
విలాసంవంటిదని చెప్పుతున్నాను. ఈ సంచారివర్లనలతో వూరు 
కొనలేదు. అతడి విరహావస్థకు వుద్దీవనంగా వనవివోరాన్న్ని కల్పిం. 
| చాడు. అంతటితో ఆగలేదు. _ వొద్దుక్రుంకకపోవడం అతడికి 
దుస్పహంగా వున్నదని మూలంలో కెండుమాటలు చెప్పితే 
దానికి సూర్యా స్తమయవర్షనను చేసి అతడి అనంగదళకు దాన్ని 
తగిలించాడు. తవ్రుడుతింటూ వయ్యారం అన్నట్లు ఈ పాడువనిలో 
దరువులుకూడా వేశాడు. ఇదంతా మురుగుడు బురదకుండకు 
రత్న లద్యలంకరణం వంటిదని. అడి తుచ్చమని దానియందు. సక 


విరాటపర్వమందలి అధ్ధికప, వసంగం. ల విర్ర 


1గపని ఆని తెలీపినాను. అదిగాక రసాభాసం కావ్యంలో *ఆంగంగా 
ండదగినడి. దాన్ని. అనుచితంగా వివులీకరించడం అంగవి స్పరమనే 
దోషానికి హేతువని సాహిత్యవే_త్తలు చెప్పుతున్నారు. 
“ namie ఇళ్ల. (ఇం 2.) 
౨తివి_స్తరంగా అంగంయొక్క_, అంశు పృతినాయ కాదుల, వర్ణనం (రస 
గేషం)] 
అని ముమ్తటుడు. . 
ళ్‌ గల్లా స aga Tq a: mamaria 7 క్ర నాగు గళ 
aan” (Fl. షా a1.) 
[అట్లా (అయిల్సే ప్ర వ తినాయకగతరసమే వ ప్రశానంగా ఆస్వా 
తే మవుతుంది. కాని నాయకగత ప్ర ప వ్ర థశానరసం "ఆస్వాదితం కాదు, 
నుక a | 
అని వామనాచార్వ్యులు* 


హీయరసాభాసం అంగంగాక వ్రథానమెతే కావ్యం భప్రయె 
మావ్యకోటిలో చేరగలదు. గనుక అవళ్యక మైనచోట అది అంగంగా 
మా త్ర మే వుండడం వుచితం. 


క; మ ఇసి” “(ఇ ౯ 1) 


(సామాజికులకు ప్రతిషిద్ధవిషయక్వాదిరూపంగా సంవెద్య 
మయ్యెది) అని ఈ ఆభాససందర్భంలో న్యాయరత్న మహేశ చంద్రుల 
వారన్నారు. = 

అంగమైన ప్రతినాయకవృ_త్తంలో వనవివారజల క్రీ డాదులు 
ఒక శగ్కంథకరర్త ర్త వతిపాది_న్త అది దుష్టమని 


afi Perr Ee fren 
oh erie Ti rt ఇ 3 fret 1”. 
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ఖ్‌ > ~~ 5 


ఇ ఇ arhigh తగల Rah” ఇగ 
fata భగ ard |: 


“ agora Rainn వ. ada arqaiq 
ఇక qatererafe | ” (ఇ గ 347.) 
[హయ గీ వుడియొక్క_ జలశేళి వనవివాోరం, రతోత్సవం మొద 
చై నవాటిని నాయకుణ్ణి మించి అధికంగా వర్తి ంచడంవల్ల హయ న్న్‌ గను "జే 
నాయకుడని ప్రతీత మన్రుతుంది. (కాని (గ. జ ప్రతినాయకతం 
(పృతీతం) కాదు, కనుక నోషం. .....శత్రువుయొక్క వంశపీరస 
శ్రుతాదులను వర్షించి, అంకే వర్మించడంవల్లు; కూ డా (నాయకోత్క_త్త 
పృతిపాదనం మనకు ప్రీతికరం.) అనే(దండిమాటలచేత విరోధంసం ఖ 
వ్‌స్తుంవ అని అ. యెందువల్ల నంకే శత్రువు యేగుణాలుగల వా 
డని వన్లి స్తే నాయకోత్కర్షం వ ప్రతిపాదితమనుతుందో అక్కడ నే 
పె వాక్యానికి తాత్పర్యం గాని క కూడా కాదు. ] 
అనేవజ్బుల్లో సారబోధినీకారులు నిరాకరించారు. ' 
అక అంగమైన హాయరసాభాసంలో ఆత క భాషణ వనవివూోర 
సూర్య్యా_స్త స్పృమభయాది వర్జ్య నల వి_స్హరం దుష్టమని చెప్పనలనీన పనిలేయ 
గదా! కనుక ఈ హేయమైన ఆభాసమంకా ప మని గంతేంలు 
వెయడం అజ్ఞానం. 
పర అ మొదలై నవి యీ విచారణతో 
అప, థానం గనుక వదలీనాను, అవునయ్యా, నన్న యాదుల కృతులు 
అధమాధి కారులకు వుద్దిష్టమని మీ శే చెప్పినారు వారికి రుచిం-చే 
మాదిరి తిక్కన మార్పు చెనినాడు, కనుక వుచిత మెనంటా రా ఆఅనుం 
గతం. అధమాధి కారులు ఉ_త్తనుమూన్రానికి వచ్చేతీరున రచించచ లెను 
గాని వారిని యింకా అధోగతికి తీసుకొని పాయ్యేసరణి అత్యంతం 
నింద్భం గదా! కనుక, ఆధమారి కారులకు ._-హూయంఉచితమనడం నిల్వ 
జాలదు. ఇట్లాటి తుచ్చళ్ళంగారం "తెలుగు బేళపు తెలుగుకృతుల్లో 


శ్రీనాథ వై లతణ్యం. తర్‌ 


ఇప్పుడు మీతిమోరడం విదితమని చెప్పి ఈచర్చ ముగిస్తాను. తిక్కన విరా- " 


టసర్భమందలి అధిక పృ ప సంగాలను వాటి దదూప్యుతను నిరూపించాను. 

వెన శెలిపినట్లు తక్కిన వాటిని విచారించక వదలుతున్నాను. 
నన్నయాదుల భారతం, .నై షధం, మొదలై న అనువాదాలు తుంచడం 
మార్పడడం చేర్చడం మొదలైన అనౌాచిత్యాలపాలై అధమమై' 
ఉ_త్రమాధికారులకు అగ్రాహ్యాంగా వుండడం స్పష్టం గనుక నిర్వివాద 
మన్కి ఈసంగతి కాదని యొవ్వరైనా రుజువువరచితే ఆమాటలు 
ప్రామాణికంగా వుంకే నాసిద్ధాం తాన్ని వదులుకొంటానని "లేకపోలే 
ఆమాటలను ఉవేవమీస్తానని మనవిచేస్తూ యిక పృకృతవిషయానికి 
వస్తాను. నన్నయ .మొదలు ఇప్పటివరకు తేలుగు వాజ్బయపు సాథా 
రణదళ శెలిపినాను. పల్నాటి వీరచరిత్ర శ్రందుకు అవవాదం కాజూ 
లదు. కాళిడానీయాదుల్లో వలె ఉదా _తృభావోన్నీ లనాదులు దీంట్లో 
కనుగొన లేము కనుక కవితావిషయంలో గ్త్‌ ఉ_త్పమత్వవ్రతిప త్తిని 
పాందజాలదంటున్నాను. 


నీ శినాథ వై వైలతణ్యం, 


ఈవీరచరిత్ర, కరమైన శ్రీనాథుడు ప్రాచీనాంధ్ర గృంథక ర్రల్లో 
విశిష్టుడు, వ్రతడి వైదుప, §ం తపా చక్షు చ్‌ సజ భమ 
కనబడుతున్న ది. ర! భఛారతవర్ష ౦వ లె ఇతడికి ఆంధ్ర దేశం 
అఖండ రూపంతో గోచరించినట్లు విదితమనుతున్నది, 

ప్రతావరు ద్రీయంలో విద్యానాథుణ్ణినలె (కై తె లింగ కూర తేజస్సు 
ఇ్రతణ్లి పరవశుణ్ణ్లి చేసినట్లు కనబడుతున్న ది. “చి కలో అని వీర 
చరిత్రంలొా ితడం శాప్పినమాటలు ఈవిషయాన్ని సూచిస్తున్న వని _ 
అ పద్యానికి నన్నయాదుల యతిభ్రంశాన్ని ఇతడు అనేక 


సలాలో తో "బిగించడం స్పష్టం. 
రం ౯9 ల్‌ 


తెలుగుభూమి అని ఆంధ భూమి అని తనకృతుల్లోో పలుచోట్ల 


ప్రస్తావిస్తూ వచ్చాడు, ఆంధ్ర దెశానికి సంబంధించిన నతో 


86 వీరచరిత్ర, ద్వితీ యభూమీకే. 


సంస్కృతంలో కూడా .శ్రీనాథుడే రచించాజేమోనని నే నప్పుడప్పుడు 
అనుకొంటూ నుంటాను. నైషధం కాళీఖండం మొదలై న గ్రంథాల 
యందలి గ కొన్ని చోట్ల పద్యాల్లో" ఒక విధ మైన వాకశ్థిశిల్బం 
కనబడుతుంది. వమన సు స్ఫుటబలో కి కి వీంగళి సూరన మృదుఖిావనిరతి, 
శ్రీనాథుడి వాక్టంల్వం ప్రాచినాంధ్ర, వాజ్బ యంలో గణనీయ మైెనవని 
భావిస్తాను. ఆయువుపట్టయిన ఘట్టాల్లో కేలచేసినా On 
"లేమి తెల్పకున్నా సూరన లలితరీతి పి ప్రీయత్నం విశుద్ధమనోజ్ఞ తాప్రీతి 
స్లాఘ్యుం. నన్నయాదుల యతిభ్రంశ దోషాన్ని శ్రీనాథుడు కన 

తో "లగించాడు.కనుక ఇతడిప పద్యాలకు శ్రావ్య త్వాదులుదృష్టమవుతున్నవి. 
ఆకాలాన తెలుగు ఉ_త్తేమవిద్యాద్యారంగావుండి తెలుగుపద్యం కసువు 
లకుణాలకు దూరమైవుంకే శ్రీనాథుడు పింగళిసూరన, వేమన వీరివల్ల 
ఇంకా యెంతవుత్కష్ట మైన కృతులు తెలుగుదేశానికి లభించివంటేవో 
నని ఉల్పె )కహీస్తుంటాను. EE 
వక్యుమాణవి"థాన నన్న యాదుల వాటివలె. అమార్ల 
గాములై న అనువాడాలనే కావించినా ఉడా _త్రభావోేన్నీ కు 
లేకున్నా వున్నంతవరకు వాల్లువూటల చెంటకుప్పలకింద 'అసోటట్లు 
చేయక వివతీ ఆర్థం సాదగుణంతో స్ఫుటంగా రుజువుగా తెల. 
వడం శ్రీనాథుడి న. యందలి విశేవం. ఒకరిద్దరిలో తప్ప తక్కిన 

తెలుగు ఏ కృతిక ర్తల్లో యీిలవ్షణం మిక్కిలి అరుదు. 
వీరచరి శో, విశేషం. 

కాలిడాసీయా దుల్లోవ లె క _తృమకవితాస్వరూవం వీరచరిత్ర, or 

లేకున్న ప్పటికీ అది శ్రీ రైనాథుడి కృతుల్లో నే కాక కకత. జయ 
మంతటిలో విశిష్టమైనదిగా కనబడుతున్నది. దీంట్లో ద్వితీయావరవ్యు 
ఆట లేకపోవడంవల్ల సగం తుక్కుువదలడం మొదటివీశేషం. వదె 
తెలుగు సంప్ర దాయాానిక నానా సంస్కృత వృర్త్మలెన శాధ్దాల 
మత్రేభాదుల్లో కాక దెళ్ళవపద్యంలో బసవవురాణాదులన లె వుండడం 


పల్నా టివీరచరిత్ర - వీరగీతాలు. ౭7 


రెండవ విశేషం, అను వాదం కాక మూలగ గ్రంథంగా వుండడం 
మూడవ నిేశేషం.. మనకు సన్ని హితమైన స్థలాలు వమవాకూారనిల 
యాభై నిద్రించె ఆంధ్యుల్లో వీర త్యాదులను వుబోధిస్తూ విందు కార్య 
రంగాలుగా వుండడం నాట్లవ విశేషం. వీరగీతాలనే బాజ్ఞుయాణాఖ 
యందిది వథమగణ్య మై వుండడం ఐదవవి శేషం, 


పల్నాటివీరచరి త ___. ఏర గీతాలు, 
టో 


కాటయ వేమారెడ్డి కోమటి చేమాగెడ్డివంటి విజ్ఞులు ప్రభువులుగా 
వున్న రోజుల్లోకూ డా తెలుగులో న్రీనాథుడివంటి విద్యావంతులు 
న్యాయాది శాస్త్రగంథాలను సాహిత్యవిచార ణాగ్కృంథాలను వ్యక్తి 
వథానమెన స్వతంత్ర కావ్యాలను తలవెట్టక సాథారణపు: తుక్కు 
అనువాదాలు చేయడం, ఆకాలాన విద్వాంసులు గాని పండితులైన 
వ్రభువులుగాని ఉదా_త్హ్మగ౦థరచన తెలుగులో ప్రోత్సావాపరచి 
వుండ లేదని విదితం చేస్తున్నదని తెలిపి యింకో అంశానికి వస్తాను, 
పల్నాటివీరచరి త్ర, వీరగీ తాల్లో ముఖ్యమైనదిగా కనబడుతున్నది. 
వెన్నెలరాత్రుల్లో జనసమూహాలకు వీటిని కథకులు వినివిస్తుంటారు. 
సాధారణంగా వీచ్చికుంటజాతివారు ఈ వీరకథలను కీ ర్పిస్తుంటారు. 
పుబజోడూూ, తి_త్తీ సవాయవడుతుండ గా క్తివట్టుకొని భావానుగు 
ణంగా ఆడుతూ ఈ వీరవృత్తాలను కథకుడు చెప్పుతుంటాడు. భార 
తీయరూవకానికి బీజాలనదగి భరతుడిచేత ప్రస్తావింపబడిన వృత్తు 
లను ఈకథక ప సృవృ్తి పోలివుంటుంది. 


సాథారణజనుల్లో ఉద్రే కం కలిగించి వారికి ఆపిరులమోద సద్యః 
ప్రేరితమైన భ_క్టివిశేపాన్ని తెవిక్భవించ జేయడం కొంతవరిణతిగల వారికి 
వీరశాదులందు తత్పరత్వం కలిగించడం వీటి ముఖ్యలతు.ణం, | 


ఇట్ల్టాటి శాఖ అరవం మొదలైన దకీణభారత భాషల్లోగాని 
బంగాళీవంటి , ఉత్తరభారతభాపల్లోగాని వున్న దేమో నేను చెప్ప 


88 వీరచరిత్ర ద్వితీ యభూమిక, 


జాలను, వీటి కథనం ద్ర, విడ దేశంలో వర్జిత మైన పహారికథా రూపానికి 
సమిాపంగా వుటుందని యెంచవచ్చును. బేళ్య మైన యతు'గానాలను 
కొంత అనుకరించి నారాయణ తీర్థులు కృష్ణ లీలాతరంగిణి నిర్మించినట్లు 
వీరగీతాలను కొంతవరనైనా అనుసరించి సంస్కృతంలో యెవరు రచించి 
నట్లు కనబడదు. . | 

బుక్కు_ల్లో వీరగీతవీజూలు కసుగ్‌నవచ్చును. సంస్కృతం న్యవ 
వారభాషగా వుండిన కొాలంలో వీరగీతాలవంటివి యేవైనా యేర్పడి . 
వుండిన వేమో. 

ఉదయన విక్కమార్మా_దూల ఇతివోసాలు సంస్కృత భాషలో 
ఉద్బోధకంగా క్రీ రితమయినా అవి వ స్తుతవీరగీతమాన్హాన లేవు. 
అయి తే సాహిత్యవిషయౌాన ఈవీరగీత వాజ్యయం ఢ_త్రమకవితాశాఖగా 
పరిగణించ వీలులేదు. శకాళిదాసాదుల కావ్యాల్లో వ్య_క్షమయ్యే 
పృకృతిశోభలు ఉదా_త్తభానవ్య క్రి పరిణతేచి త్త వృత్వ్త్యున్మీలనం మొద 
చైనవి దీంట్లో కనుగొనలేము. కనుకనే కవితావిషయాన ఉత్తమ 
శాఖకు చెందదని చెప్పినాను. అయితే యిది దేశీయచ్చృందస్సులో 
ద్వితీయాతుర క్రీ డతుక్కు_ ' సగంపోయి రచితంకావడంవల్లను అక్క_ 
డక్కడ వ్య క్షమయ్యే కవితాచ్బాయలవల్లను ఇదిమనువసుచరిత్రా 
దులకంచు మేలై,నదేనని చెప్పవచ్చును. ఇదివరకు ెలిపినట్లు అను 
వాదపుకోటిలో యిది చేరని మూలగృంథమని, చాలామట్టుకు 
వ్యంగ్యవినాళ మే కాక కుదృళ్ళంగా రాదులతో నిండిన వహాంనవిం 
_ శత్యాదుల సాథారణమార్లంనుండి చీలి మవాభారతంవలె ' శాంత 
ప్రథానమై వీరాదులను అంగంగా కలిగినదని బొచ్బిలికథ మొదలైన 
వాటివలె సల్గుధోరణిలోశకాక 'కావ్యమార్దంలో వుండడానికి యత్ని 
స్తున్నదని, తెలుక్కు మతభాహాగౌరవ మేర్చడ్డది ఈ వీరచరిత్ర యం టే 
నని ఇప్పటికీ చర్చ దై పిక క్రియల్లో బ్రావ్హాణేతరు లనేకులు, వైప్లవులు 
నాలాయిశాన్నివలె వీతృ ప్రతి నుద్దేశించి వీరచరిత్ర గానం చేయిస్తారని 
"చెవ్పి యో విచారణయింతటితో ముగిస్తున్నాను, 


వీరచరిత్ర-___ఆం లు, 39 


ధ్ర 
వీరచరిత్ర -_-ఆం ధులు, 

"పైాహయులై న అనుగురాజాదులు ఆంధ్రులు కాకపోయినప్ప 
టికీ వీరచరిత్ర ఆంధ్రులకు కొంతవరకు గర్వ హౌతు వేను. 

పూర్వపక్షం. 
అనుగురాజాదులు హైహయులయినప్పటికీ ఆంధ్రులుగానే 
మనము భావించవలెను. ఈతీరుగా ఒకొొ_క్క_రినీ ఆంధ్రులు కారంకు 
యిక మనకు మిగిలే ఆంధ్భులెవరు? మనము ఆంధులని చెన్చేవారు 
కూడా ఐతరేయ బ్రాహుణకథ ననుసరించి వు త్తరభారతంనుండి యీ 
దేశానికి వచ్చినవా రే. కనుక వారినికూ డా అన్య బెళస్టులనే అనవలన్‌ 
వుంటుంది. కనుక యిట్లా ఒక్కొక్కరిని వై చేశికులని తోనివే శే 
దేశంలో భూమిదప్ప మరేవిరా మిగలదు. అనుగురాజాదులు ఆంధ్ర, 
దేశానికి వచ్చి అక్కడవుండినారు గనుక వారిని ఆంధులుగానే 
భావించవచ్చును. 

తటస్థా శేషం, 

అట్లా అనాంధ్బులను ఆంధులుగా భావించడం మిక్కి_లి అనర్భ 

"హాతువు. ఇడి ఆంధు)లదాస్య బుద్ధిని ప్రకటిస్తున్న డి, దెళం ఆంధ్ర 
దెశమని దేశస్థులు ఆంధు)లని చెప్పడం ఒక వ్యవస్త, వారుమాత్రృం 
కూ త్తవారు కారా అంకు ఆసలు మనిషే. భూమికి కొ త్త అని అనవలనీ 


వస్తుంది.అదంతా త_త్త్వ్వజిజ్ఞాస. లోకధర్మ నిర్వహతణార్థం వ్యవపోరంలో 
అప్రతర్క్యమైన "హాతువులవన్ల యిది ఆంధ్ర, దేశం యిది అరవదేశం 
యిది వంగదేశం అని యిట్లా వ్యవస్థిత మవుతున్నది. ఆవ్యవస్థ ఆథా 
రంగా యిది మనదేశం యిది కాదు అని దృష్టి యేర్చడి దాని రతణ 
యందు తత్భరత దృఢపడుతున్న ది. ఈతీరు గా ఒక్కొ_క్క_దేళం తద్దేళ 
సులచే రవీతమయి విశిష్టవిజ్ఞాన సంవ, దాయౌాలను కలిగివుండడం లోక. 
సూ హేతువే గనుక యీ వ్యవస్థ ఉపాదేయమని అంటున్నాను. 
జక దేశస్థులు మరియొక దేశస్థుల చేత వరాజితులయి ఉదా త్సగుణ 
విశేషూదులను. కోల్పోవడం లోకానికి అనర్థ మేను. ఆరామ ద్రావిడులు 
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“మొదలై నవారు చేతృనర్దస్థులు కారు os తద్విచారణ ఇక్కడ 
అప్రసక్తం, 

ఆంధు?లు స్మతీకంద రాని సందిగేతిహాసప్రు పా రాణికశాత 
వాహనుల పిమ్మట పర దేశస్థుల అధీనముయి దీనదశ పాలై నారు, 

ఆంధ్ర, చేళస్టులు కర కాలం పల 9 వుల చేతికింద వుండినారు. బాది 
తనువాత చళుక్యులనళమయినారు. అః ప్పటిశే ఆంధులకు దాస్యబుద్ణె 


స్థీరపడినట్లు కనబడుతున్నది. ఒక ఆంధ్ర గ్రంథకర్త 


WL 
విసువువంటివా డైన జే ఎంద్రుడ్యు (విన్న కోట వె పెద్దను కా. చా 


అని అన్నాడా. oe తాము రాతుసులుగాను, తమ శత్రువు 
విష్ణువు గాను కనబడినప్పుడు ఆంధు? లెంత దీననళకువచ్చినదీ స్పష్టం 

కాగలదు. చాళుక్యులమని, చోళులమనిి వారు గౌరనం వ్రకటించూ 
కొంటూవుంకే బ్రాహ్మణ శృమణకన్యాయంగాని మరి యేన్యామంగాని 
వ_ర్టించని స్థితిలో ఆంధ్ర చాళుక్యు లని ఆంధ: చోళులని, చేతులు 
వత. మన జైస్ఫోన్ని జ నున్నది. 

ఆంధ్రుల శోచనీయడాస్యాన్ని తొలిగించడానికి ఓరుగంఉకె 
ఆంధ, రాజులు కాకతీయులు యత్నించారు. చా ళుక్యులను వెలనాé43 
చోడులను అణచి ఆంధ ధ, సామ్రాజ్యాన్ని తిరిగీ వృళిష్టించారు. విజ్ఞా 
నాన్ని దేశంలో వ్రనరింవ వేశావు, 

వీరికాలంలో జే ఆంధ్రుల ఉత్కర్షను వ్యక్తీకరించిన విజ్ఞుడం 
విద్యానాథుడు, స్వర్షాఖి మేక ప వథగల మొదటి మల్లి me అంధ్రా 
'జెళంలో వెలయ గలిగినారు, 


—0 


ముఖుల .తోడ్చాటుతో వెలగవూడి మశాదుల్లో విద్యాశాలలు 


మందడ గ్రామభో క అయి దతీణరాథానుండి వచ్చిన కాలా 


సాగించి ఆంధ్ర దేశంలో విజ్ఞానాన్ని వ్యాపింప జేనీన విశ్వేశ్వర వైవా. 


చార్యులవంటి విద్యాసంవన్నులు ఈకాకతీయుల కాలంలోనే వర్లిల్ల 
| థా 
' గలిగినారు. | 


“ఆం ధ్రదళదాననో పే పేందుడగు నుెపీం ద ఆంధ సేనలనే రాతసులకు 


తానా 


కాకతీయగణపతి దేవుడు గణ వేళ్వర దేవాలయం కట్టించి. అక్కడ 

అనేకులను విద్వాంసులను జ్ఞావీంచాడని కుమారస్వామి తెలుప 
తున్నాడు. వీరినే 

“Ad TT: ” (7. ఇ) 
అనేచోట గణ వేళ్వరనూరులని విద్యానాథుడు పేర్కొన్నాడు, 

ఆ కాలపు ఆం ధు ల బు బిన్నత్యం అప్పటి సృ్కతాపరుద్రి దీ యపు 
పుటలయందు విదిత కుంకుడు 

“aaa: at dren ఇ” 


__ (ోరీరంధరించిన రౌద్ర భేదాలవలె వున్న ఆంధనై న్యభటులు 
డిస్తున్నారు.) 


క్రీ 
“gmt: ” 
(అహో త్రిలిం గాధివతియొక్క గుర్రాలనే అలలు) 
“od! ggvudeauqad: sar fea షా 
(మాటికి వింటూ ఆంధ్ర నేనాపతులు దక్షీణదిక్కు_ చేరినారు.) 


షె aan waaranfaqalsa af er 

gd fee Wa Hamad 1105 Td | 
ox fide sha fe wf axa 
agauafhaqnanenaneaed ? 1 


[ఓరీ ఓరీ నేవణుడా ఇదివరకు లేని నీయా మవోగర్వం యేమిటి? 
దానితో (ఆగర్వంతో) గాతమనది దాటినానన్న మాశేగాని మృత్యు 
ముఖం చేరినాను, కలతపాందుతున్న శత్రు రాజులనే మహాభూత గ్రృవో 

లకు ఉచ్చాటని అయిన “కాకతివీరరు ద్ర” అనే ఈ సప్తాతరీమం త్రం 
వినలేదా యేమి ?] 


ప (జఇ్నోళ[ సహన 
6 
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[(టీ రాజులా రా) ఆంధ నాథుడి పాదచ్భాయనై నా వింథాస్టాద్రి, 
పాదచ్చాయనై నా నేవించండి. (పృతాపరు ద్రుక్ణి అ శృయించండి "లేదా 
వింఛ్యా ది, సమాపమందలి గుట్టలనీడల్లో దాక్కొా నండి] 


ql! se an! అం! fe భా? 

ag! ఇగ fe gar? we: whsfa fe wer? | 
go! soa ఇఇ agus 

ae ర... 


[ఓరీ ఓరీ గుజరాతిరాజా! ' యుద్ధంలో “శిథిల గాత్రుడ వైనావు 
ఓ లంపాకుడా వణుకుతున్నా వేమి? ఓ బంగాళీ యెందుకు వ్యర్థంగా 
యెగురుతున్నావు ? ఓ కొంకణు డా నై న్యవుదుమ్లు చేత గుడివాడ 
వైనావా? వహూణుడా. ప్రాణాలు కాపాడుకో శ్రీ మవారా ష్ట్ర డా 
అపరా స్ట్రడ వయినావు. (నీరా ఫ్రం పోయింది.) ఈమేము యోడ్డ 
లము అని ఆంధ్ర రాజభటులు శత్రువులను పరాభవిస్తున్నారు.] 


“aa: TH” 
ఆంధ్ర వురీరమణులు వీరరు ద్ర భూవతికి నీరోజన మిస్తున్నారు.) 
“ fragt!” [x. ఇ.) 


(సామి! త్రిలింగ దెళవర మేళ్వరు డ్రా | 
అని యిట్లా ఆ గ్రంథంలోని పజ్బు_లు ఆంధ్రులమైన మనకు 
ఉచితగర్వ హేతువుగా వుంటున్న వి. కాని మహమ్మదీయ కఠినహాస్తాలు 
ఓరుగంటి కోటవై బడినవి. ఆంధ సామ్రాజ్య మంతరించింది. కాకతి 
యుల అనుచరులైన రెడ్డి వీరులు తిరిగీ చిన్న చిన్న రాజ్యాలను అక్క 
డక్కడా స్థాపించి .మవామ్మదీయసంోభాన్ని ' నివారించ డానికీ. 
ఆంధ్ర సామ్రాజ్యాన్ని వుద్ధరించ డానికీ యత్నించారు. య. 
“ga fr aaa” 
అని ఒక రెడ్డిరాజు క్నీర్సితు డయినాడు, ప్రఖ్యాతమైన “కాటయ వేమి 
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నీరచర్నిత్ర---౪ఆం లు 
SFU ENN వాటా క తర కాల ల ఆంధ్ర దేశం లోకా ' 
నికి సమర్పించింది. రెడ్డిరాజులతో సంబంధం ఉన్నా లేకున్నా వారి 
కాలంలోనే రఘువంశాదికా వ్యాలకు, విద్యాధరుడి యే కావళికి, కుమా 
రిలతం త్ర వా_ర్డికం పశ _స్తపాదభాహ్యం మొదలై న శాస్త్ర గ్రంథాలకు, 
మాఖ్యాత అయి విశారాధ్య మైన ఖ్యాతిగల మల్లినాథుడు, పితృసదృశు 
డైన కుమార స్వామి ఆంధ దేశంలో ఉద్భవిల్లీ నారు, కాని చిరకాలం 
ఆంధ్రులకు యీదళ్‌ వుండ లేదు. తిరిగి దాస్థంపాలయినారు. దేశం 
చివరకు విజయనగర కర్ణాట రాజుల అధీనమయింది. విజయనగరపు 
రాజులు ఆంధ్రులు కారా అంకు కారని సమాధానం, ఆకాలపు 
ప్రమాణాలు వారు కర్తాటులనే విదితం చేస్తున్నవి. 

కర్ణాటకీతినాథమా _ర్రీకనభాగారాంకరాకల్నిత. (కా, ఖు) 

అని విజయనగరరాజై న ఫా 9౨ఢ దేవరాయల విషయమై శ్రీనాథుడు. 


శీనుకు a కృష్ణ రాయ ధరాధినాథుండు. 
(కృ సి) 

అని కుమార ధూర్జటి, 

సకలకర్షాట రమా విచక్షణుండు. (రా, శే చు 
అని కృష్ణ్టరాయమంత్రి తిమ్మరుసును గురించి మాదయ్య గారిమల్ల న. 

. జీర్ణ కర్గాట పునఃసృష్టి నెనవ్వాని, (వ. చ్చ 
అని విజయనగర రాజై న తిరుమలదేవరాయల నుద్దేశించి భట్టుమూి. 
ఆంధ్ర స . కర్తాట, అనేవి యుకార్థ వాచ కాలు కావని అవి రెండు 
చేరు వేరని ప్రథమభూమికలో నిరూపితం. విజయనగరరాజులు క్లళ్లా 
టులు-' గనుకనే వారివద్ద చేరిన తిమ్మమం,త్రి తిమరుసు అయినాడు, 
అరుసు అంకే కన్న డభాషలో రాజు అని అర్థం. కర్లాటులై. న మైసూరు 
మవారాజవంళ్‌ స్థుల్లో ఇప్పటికీ అరుసుశబ్దం వ్యవహారంలో వున్నది. ఉ॥ 
ఇామరాజ ఆ ఆంధ క్షమావల్ల భ pe “ees ఆతడి 
ఆంధ్ర దేశాక్రాంతినే తెలుపుతున్న వి, 


44 వీఠచరీత్ర, ద్వితీయభకొమిక, 


కొన్ని గ్రంథాలను ఆదరించిన మాాత్రానగాని కొన్ని ఆంధ్ర, గం 
'థాలు రచించిన మాత్రానగాని ఆంధ్రులు కాజాలరు. మల్కి.భ్‌ al 
చితాస్రఖానుడు ఆంధ్ర గ్రంథాలను ఆదరించారు, మ నా 


నిఘంటువు కలదు. వీరోంధు9లని గంతులు వేయడంఅవివేకం గదాం 


“A షాకైన... 
ఇాాళసాణణ. Fa ఇ 
గ కేరళ ప్రాణవాయునులకు ఎంతకు తల అటి జీ 


ఆంథ్రాంధ కౌరవినాశానికి సంలు (అయిన బాణాలను యవనుడి 
మోద వేళాడు) 


అనేచోట గంగాచేవి విజయనగరరాజ్రూ తనభశ్తా అయిన కంవ 
రాయల ఆంధ థ్రచేశవిజయాన్ని వ ప్రకటించింది. విజయనగరకశ్తాటుల 
కాలంలో ఆం ్రులవై వెన దాస్యతమస్సు పూర్తి రగా ఆవరించింది. ఆంధ్ర 
'రాత్ససవిమ్షువని ఒక ఆం, ధ్రుడు తమళత్రువును గొప్పగా పొగడిన దళ 
వంటి నీచదళశ తిరిగి ఆం ధ్ర లకు సంస్రా సంక తిమ్మన్న వంటి మా 
- సచివుడికిగాని లోకవిదిత వ ప వ్రబోధచం ద్రోడయ వ్యాఖ్యకు కర్త కాగలిగిన 
నాదెండ్ల గోవమం త్రివంట్‌ విద్వాంసుడికి గాని ఆంధ్ర దేశంలో ఉచిత 
స్థానం శేక కళ్లాటానిక పోవలని వుండడం ఆంధ ధ్రజేశవు దుర్గతి గాక 
మరేమిటి? ఇట్లానే జగన్నా థవండితరాయలు వల్ల భభాచార్యులు "మెంటద 
టీనవారి ప్రతిభ ఆంధ్రేతరదేశాల్లో నే వికసించవలనీ వచ్చింది. 
అన్రనుగాని నిర్ణయసాగర ముద్రాలయంలో ప్ర పృకటిత మైన ప్రబో 
ధచంద్రో దోదయంలో, నాండిల్ల గోవమం త్రి అని వున్నది, అత డాధ్రు 
డని వ్యాఖ్యలో గాని వీథి కాక రృృచాశ్యాల్లో గాని, ON 
కనుక అత డాంధు)డంళకే మే 'ముప్పుకోము అని అంటారా వెవ్చు 
తున్నాను. 
నిర్భయసాగరము ద్రాలయవ్ర ప్ర బోధచం ద్రోదయంలో నాండిల్ల 
అనీ వ్రన్న మాట సత్యం, 


వీళచ ర్మిత్ర,---ఆం ; 45 


త్రులు 
ఏన్ని చూచే కాబోలును తక్కిన భారతీయులు నాండిల్ల అనే వాడు 
కున్నారు.: లావారారు మొదలై నచోట్ల సంస్కృత పు _స్తకవిశ్రేతలు 
రాండిల్ల అని (వ్రాస్తున్నారు. పాశ్చాత్యులుకూ డా నాండిల్ల అనే వ్యవ 
హారిస్తున్నారు. 

“only Nandillagopa actually quotes one rule for 
Paisaci, butimplies clearly that in his opinion this one 
‘ule was the only one which -differentiated Paisaci from 
Magadhi.” | 

(J. A. O. 5 Vol. 44. Page 118) 

(నాండిల్లగోవుడు ఒక్కనూత్రాన్ని మాత్ర మే వై చె శాచికి ఉదా 

హరిస్తూ సై శాచిని మాగథినుండి వేరుపర వేది తన అభిప్రాయ ప కారం 
ఆ. ఒక్కసూ శ్ర, త, మే నని విశదంగా వ్య_క్తపరు స్తున్నాడు.) 

త Walter Eugene Clark అమెరికా Trey 

గాసై టీవ త్మికలో నాండిల్ల అని వాకాడు, అయితే నిర్ణ యశాగర 


టీ 
ప్రు_స్హకం ౦లోని నాండిల్ల అనేపాఠం తప ప్ప. 


ఇతడు నాండిల్ల గోవమం త్రి కాడు, నాదెండ్ల గోపమం, త్రి. ఇత 
డాంధుడు. వ్రబోధచంద్రోదయ వ్యాఖ్యానపీఠికలో తెలిపిన గోవ 
నుం, త్రివంశ వర్ణ నం, మాదయ్యగారి మల్లన' రాజ శేఖరచరి త్రలో తెలి 
సిన గోవమం త్రి, వంశవర్ణనం, ఒక్కటిగా వున్నవి. ఈ గోపమం త్రి రాజ 
సేఖరచరి తే, యందలి అప్పదండనాథుడి సోదరుడు. వీరు ఆరువేలని 
యోగి బ్రావణులు. కృష్ణ రాయలవద్ద మంత్రిగా వుండిన తిమ్మనకు గోప 
మంత్రి మేనల్లుడు. ఈసంగతి వ్రబోధచంద్రో దయ వ్యాఖ్యావీఠికవల్ల ను 
రాజ లేఖరచరిత్రవల్లనుకూ-డా విశదమవుతున్నది. 

“Ta HIE IAT: | 

garmn 

('శ్రీకృ 
శృమాగత మం 


46 సీరచరిత్ర ద్వితీయభూమీక, 


“ aghad aaa arfregaangnaad | ” 
(అతడి మేనల్లుండ్లు సూర్య ప్ప ప, తాపుడై న నాండిల్ల ప్‌ ాల 
గోవవర్యుడు). 


(ఇ. ఇ ఇ.) 
అని గోపమంతి,.. 
త 
సాళువతిమ (వృథానజామాకఠకు. (రా. కే చ 
ఆజు వేలవంశవార్చి పూర్ణ చంద్రమా. (రా శే. చం 


అని పష్ట్యం తాల్లోోను ఆశ్యాసాంతంలోను నాదెండ్ల అవదండ 
నాథుణ్హిగురించి మల్లన్న. వైవజ్బు-ల్లో అప్పయ్య యప్య అయి నాదెండ్ల 
నాండిల్ల అయినట్లు విశదం. సమం్రి ఆం ధ్రుడని స్పష్టం. నాజాండ్ల 
యల్లమం శ్రి, అనే యుద్ధవీరుడు ఈ నాజెండ్ల ద వంకస్టుడొకరు వుండి 
నట్లు మువై మ్రైయిద్దరు మంత్రుల వద్యంవల్ల షష. నిర్ణ యసా గోర 
పుస్తకంలో కనాన. వినుకొండ, కొండవీడు అనే చేర్లుకూ డా 
వికృతమై వున్నవి. 
6 ఇ Hadid fhiieqtt | 
gh ఇష afm mmf 1 
rary flag: | 
AraaaaqgenenmMend 1” [| A ఇ. Sar) 
(మవోమహిమతో యొవ్వరు విని కోండు మొదలైన దూధ్హాళ 
తోపాటు కోండువీడు నగరం బాందడి సంతోషంతో బ్రాహూణ శా శ్ర 


73 
లకు రామచంద్రపురం మొదలై న మవోగవోరా లిచ్చాడో) 


-ఈతీరుగా వ్రనిద్ధాంధ్ర పురుషుల, పట్టణాల, సర్లు రమెవరయిం నీ 
యేమైనదీ తెలియకుండా ఆంధ్ర, తరులు తారుమారుచేయడం ఆంభ్రు 
లకు చింతోకరం కెకమానదు. దీన్ని శుద్దపాఠాలత్‌" సృకటించ వల 
సీన భారం మనదై ఉన్నది. రాజశేఖరచరిత్రలో వున్న నాదిండ్ల అ? 
పాఠం లేఖకదోషంవల్ల యెర్చడినుండ వచ్చును. లేదా ఆకాలాన నా 


వీరచరిత్ర ---ఆం ధ్రులు. 47 
దిండ్ల అని వ్యవవోరం న్రండివుండవచ్చును, నాండిల్ల అనే వేరమాత్ర 0 
అపభ్రంశం. ఇప్పటికీ నాజెండ్ల అని వ్యవహారం వుంటూనవుంకే ma 
భభ కస మల్లన్న నాదెండ్లలని చెప్పుతూవుం'కే నాండిల్ల అని వ్యవ 
హారం వుండిన దనుకొనడం అసంభావ్యంగ దా. ఫొండవీ టికి సమాపాన 
గుంటూరులో ఒకే బటుగావున్న 'రామచంద ద్రువుర్శాగ, గవాోరం గో వమంత్రి తి 
ద_త్తమే నని అనుకొనవచ్చును. నోమం ప్ర క్‌ త్‌ 
మైన నాదెండ్ల కూడా కొండవీటిప్రాంతంలో చిలకలూరి వెటకు దగ్గ 
రగా వున్నది. 

అప్పటి యూరోపులో ప్ర పనీద్ధ ప్ర వభువులు,నై జాంలో మహో రాజా 
సర్‌ కివకొప ప సాద్‌ బహద్దరు, మశ నవారి కుటుంబాలవలె దండ 
నాయకులు ముతత న ద్యాంసులు వెలనీన ఈగోవమం, త్రివంశం 
ఆ కొలంలో అత్యంతం పృఖ్యాతం అయివుంటుంది. నా బెండ్లలో ఇప్పటి 
మిరాశిదారులు అన్నాప్రగడవారు. కాని కొశికగోత్రులైన నాదెండ్ల 
వంశ్యులు లేరు. బనుళః ఆవంళం నశించి వుండవచ్చును. 


మంత్రి అనేమాట ఆరువేల నియోగి బౌహణులకు ప్రాచీన 
కాలంనుండి బహుళంగా నామాంత మైనట్లు కనబడుతున్న ది. వారు 
రాజ కార్యదురంథరు లై నుండడంవల్ల స్తెది యేర్చడి వుండవచ్చును. 
చేదా మంత్రవిద్యానిష్థ్రత్వంవల్ల యెర్చడి ఉండవచ్చును. మంత్రదీతును 
పాందినవారికి మంత్రి, ఆనికూ డా వ్యవవారం దృష్టం 


బ్యాం ₹(ష afqAgaagd ఇళ | [5. ar. ఇ] 
సళ ఇ ₹ war ఇల్‌ | [n. ar. [ఇ 
freq Ta గాష |. [n ar. ఇ] 


(ప్రా ణాయామాల చేత శరీరాన్ని పవిిత్రవరచి పిమ్మట. మంత్రి.) 


(సంవత్సరంలో మంత్రి మేథావి కాగలడు.) 
(మూడులతులు దీనిని మంత్రి, జపించవ లెను.) 
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అని ్రీళంక రాణార్యులు. అట్లా అనేకస్థలాల్లో రః ఉపని 
షత్తుల్లో వర్యంకవిద్య, పంచాగ్ని విద్య, అని తపక ఉపాసనావిథా. 
నానికి విద్య అని వ్ర తీతిగలదు. మంత్ర, శాస్త్ర ౦లో నీ శ్రీచకోపాసనాత్మ క 
మైన డానికి శ్రీవిద్య అని న్యవహారర కక కాదివిద్భ,, వేది 
విద్య, అగ_స్త్యవిద్యః లో పాము ద్రావిద్య, కామకళ "విద్య అని ఇట్ట" 
ఉపాసనా క్రమం వ్యవహృతమనవుతున్న ది. నిరుపాధికంగా ఇది విదన్చి 
తిని కూడా ఉకృ్పం. 
“ae Ta fen 11 
“ade A gage Te: fat fam 1” (ఇ. f.] 
[విద్య (పజ్చాదశాకురి వట్టి ంశ త్త కక (శివాదివీత్య నృ 
విగ్రహ) తత్త్వొ త్తీక్లా యేకాకినీ అయివున్నది]. 
[కృతయుగకాలంలో గురువు ఫివ్రడు శ్రీ ఫీళమందు ఆసీనుకై. 


విద్యను ( (సశ కీ విమర్శరూపిణీ అయిన 'ఆశామేళ్వరిక స 
ఇాడు).] 


అని పుణారానందులు. కాకతీయులకాలంలో ఈవిద్య ఆం శ 
దేశంలో యెక్కువగా వర్ధిల్లినట్లు కనబడుతున్న ది. శాకతీయుల-కాలర 
లోనివాడైన మొదటి మలి ఏ నాథుడి పుత్రుడు కపర్టి విషయ మై 


“ afeararan: fam, భాట్‌ wf: 1 
(4. ౭౯౧ వ్రతాపరు చీ యవీఠికలో తి వెదినే ఉడావృతం] 
అని వున్నచోట మం త్ర శబ్దం మంత త్రవిద్యావరమని చెప్పవచ్చును. 
వృతాపరు ద్రీ దీయక ర ర్త విద్యానాథుడు, వేదభాహ్య పృ ణేతా మవావిజ్ఞ్ఞాన 
_సంవన్నులూ అయిన విదా్య్వారణ్యు లు, వీరి యీ నామాల్లోవున్న విద్యా 
ళడ్జానికి మంత రడ కుర్యా వాచ్యమని విదితం. విద్యానాథుడు 
మంత త్రవిచ్యావలంతో ప్ర ప తాపరుదు ద్రుడికి క ౨, యశ్చింతకుడుగా, విద్యా 
oo మంత్రవిద్యాపటువునై ల "రాజులకు వంతగా 


వీరచరి త్ర-ాఆం 49 


భ్రులు 


రవాపరాయణుడుగా వుండినట్లు _విశ్చుతమవుతున్నది. నాదెండ్ల 
.గోపమంత్రి సయితం తంత్ర, గృంశాలనుండి ఉదాహరించకపోయినా 
వడ, వీంగళ, సుషుమ్న, En సహస్రారం మొదలెన 
ముఖ్యవిషయాలను ద్వితియనాందీపద్య వ్యాఖ్యలో (వస్తావించాడు. 
వ్యాఖ్యాంతంలోకూ డా అతడి. ఉపాసకత్వం వ్య క్షం, 

ఆంధ్ర, దెళంలో మంత్రి,శబ్దంవలెనే కాళీ రదేశంలో “కాలి” 
అనేది కొందరికి నామాంతరంగా వుంటున్నది. ఉదా.---పండితమధు 
సూదన కౌాలక్మాక్కి, తంత్రాలోక టివృణక _. కై లాసనాధకెల్క ఆనంద 


కౌల అని. శాకోపాసకుస్ణో సమయిభిన్ను లై నవారికి కౌలులన్ని ప్ర తీతి 
కలదు. 


eaten aha qe షి |” 
erga ఇగ whe: gar భగ. ఇ (5. 71] 


ఆనందాన్ని కలిగిస్తారు. రీ నావీ ప్రియురాలా, వారు క”లికులు. 
పశువుశ _కీ అప్రబుద్ధం. కౌలుడిళ క్రి ప్రబుద్ధం. 
అని కులారవ తంత్ర కారుడు. 
'కాన్మీరంలో కౌలళబ్దంవలెనే అంధ్ర, దేశంలో మంత్రి, అనేది 
వాడబడి వుండవచ్చును. రూఢ మైనవీమృట దానిపర్యాయపదడాలై న 
అమా కా దిశ వాలు వాడుకలోకి వచ్చివుండనచ్చును. వేదా మొదట 
చెప్పినట్లు రాజనీతిధురంధరులె మంత్రులుగా వుండడంవల్ల ల్ల యేర్చడి 
సలు! అనుషంగికం గా వచ్చిన టం. వ్రంతటితో ముగించి 
పక పృకృతానికి వస్తాను. 
సాళ్వతిమ్థమం త్రి, తి, నాదెండ్ల గ శ్రీవంటి విదాషంసులకు 
అంధ్ర బేళంలో ఉచితస్థానం లేక కళ్చాటానికి "పోవలనీవచ్చిన దుర్దశ 
యేర్చడినఢన్నా ను, 
ఆంధ్ర చేళవుదున్తాలను యో కర్ణాటులుజయి సే 


50 వీరచరిత్ర, ద్వితీ యభూమిక, 


(1) “ కొండవీడగలింతె *” 
(బై “ వినుకొండ మాటమాత్ర నె వారించె.” 
(ఫ్ర “బెల్లముకొండ అచ్బెల్లం జెంచె త పా, జాం 


అని ఒక అంధ్ర, గ్రంథకర్త ర ఆసంగతి సంతోషి స్తూ స్తుతించాడు. కర్ణా ఠం 
రాజు తెలుగు సజ గ్రానూలను అల్లకల్లోలం చేన్పే 
““ వర్డాదిమసి యొనళ్చె” “ కనకగిరి స్ఫూ ర్తిగరయె” “ ఇాతమిం గ్రాంయెం 

జెరాతోక చిచ్చన, ” కక సః ను.] 

అని మరియొక ఆంధ్ఫుడు ఆవనిని కీ రించాడు. ల్రింతకంకు ఆంధ) 
లకు నికృష్టస్థితి మరియేమి సంభవించగలదు ? 

వ్రప్పటికీ యా నికృష్టదాస్యందళలో నే వున్నాము. అంత టూ 
ఉద్వేగంతో ఆంధ్రుల ఉత్కృషప్టతను ప్రకటించే వతాపరు ట్రై, 
యాన్ని విస్తరించాము. ప్రతాపరు ద్రీయపు ప్రతిని కాన్మీరంనుండి 
సయితం ' ప్రతిని తెప్పించి పాఠ నిర్ల యం చేసి టీక చేర్చి 'చొం బెౌయిా 
పభుత్వంవారితో జ్బాటుతో ప్రకటించడానికి అనాంధుడు త్రి, తి వేడి 
వహించిన శ్రద్ధలా సూకాంశ మైనా ఆ గృంథంయొక్క.. అవగమనా నికి 
గాన్ని ప్ర గ్‌ ఈ ఆంధు9లమైన మనము కనబరచడం లేదు. 
న పీరత్యాలను ప్ర వ, కటించి ఆంధ్రసామ్రాజ్యాన్ని (క కుతి 

స్టితం జేనీన కాకతీయాంధ, రాజులను మరచినాము.. విజ్ఞానోజీదనం 
చేని ఆంధు+లకు ఆశాధ్యులై యశోభ్యు దయాలు సమకూర్చిన గ్‌ లా 
వతి దెవుణ్ణి గాని రుద్ర, అవను ప వ, తొవరుద్రుణ్ణి గాని మనవాభని 
నిశిష్ట్రబుద్ధితో జ్జ ప్‌ తెచ్చుకొనము. క్‌ న ఆంధ్రుల అవజయాన్ని 
ప్రకటించే కథను వ్రాసుకొని దానికి వతౌవరు ద్ర యమని వేరు మెట్టి 
దాన్ని mre మాని మురుస్తూ చప్పట్లు "ర. 

రెడ్డిరాజులను వేమన కాటయ వేము మొదలె న విద్వాంసులను అస్త టీ 
త్‌ విలతణదృష్టితో తలంవునకు తేము కాని స. 
సులుగా హతంబేనీన చా ళుక్యవంళ్యులలోని రాజులకు వట్టాభి చే. 


విరచరి త్ర---ఆంధ్రులు ర్‌] 


సభలు చేస్తున్నాము. ఆయన వేర సంచికలు పృకటిస్తున్నాము. కాకతీయ 
సంచిక అని యేవో కొంత ఇతరులతోకలివి ఆచరించినమాత్రాన వారి 
యందు స్వత్వబుద్ధి ప్ర పక్షటించినట్లు కాదుగదా. చోళుడా న నల్ల ్తనిద్ధదేవు 
డికి ఆంధ్యుజె స ses కలహాం సంభవి స్వే చోళుడిపమోన 
ఆంధు)డు రణతిక్క-న చేరి అంధుడైన న కాటమరాజుమోద పోట్లాడితే 
అదంతా ఒక విశేషమని మనము బుజాలు తట్టుకొంటున్నాము. ఆంధ్ర, 
గ్రామాలను తగల బెట్ట ఆంధు)ల దుర్రాలను పాడు బెట్టిన కర్తాట స్య 
సంవత్పరోత్పవాలు చేస్తున్నాము, 


ఆంధ్రోత్క_లాంశాలతో కళింగమనేది వేరుగా వ్యవహరించ 
బడినా భాపాదులచేత ఆంధు)ల్లోనివాడ నే అనదగి 


ఏ ఇల ahaa hia TA | 
a qian ag wala gi a: 1 


(ఇతడు మహేంద్రాద్రిత్‌ సమానమైన బలంగలవాడు మకా 


ద్రానికి మహోదధికి అధిపతి, మదథారలు కారే. వైన్యగజాలనే 
వ్యాజంతో బ్రతడియా త్రలయందు మహోాంద్రవర్వతం ముందు నడు 


స్తున్నట్లుంటుంది.) 


అని గజసంవదకు కాళిధాసుశేత సయితం _వ్రళంనీతుడై న 
కళింగభూపతివరంపరలో చేరిన గజపతిని అనాంధ్రరాజు అవమాన 
పరచి అతడిపు త్రికను పెండ్లాడితే ఆవృత్యాంతాన్ని నవలలుగా పట 


వు స్తకాలుగా వ్రాసుకొని నురుస్తున్నాను, 


విజయనగరరాజుల ఫూర్వులు కాకతీయులవద్ద వుండినారు 
ప ఆంధు)లు కావచ్చునేమో నంటారా ? ఒకవేళ అయినాగూ'డా 
వేర్ల, బిరుదులు మొదలై న సంప్రదాయాల్లో కర్జాటీకృతులై. ఆంధ్ర, 
త్యం కోల్పోయి వాజ్మ యంలో కళ్లాటులుగా విదితులవుతున్నాడు. 


ర్‌ి వీరచరిత్ర ద్వితీయభూమిక, 


గనుక వకృతవిచారణల్లో కర్లాటులనే గృహీతులు.అందువల్ల వివాదం 
ఇ్రక్క_డ ప్రసకం కాదు. 

అవును గాని వైదిక వాజ్బయాన్ని అనేకవిథాల వర్ధిల్ల జేసీ మహా 
మృదీయులవైన ప్రతి క్రియనడపిన విజయనగర రాజులు మనవాండ్ల్లు 
కారనుకొొనడం అసంభావ్యం గదా అంశు చెప్పుతున్నాను. 

CR fad ఇష ad Tarai an 11 [గ ఇ ₹ఇ౪] 
(పరులవరిభవంస్రా వీ నే మేము 105 మందిమి అని ధర్మరాజన్న్న ట్ల 
భారతీయేతరు లసందర్భంలో కృష్ణ రాయాదులు మనవార లనుకొనడం 
అత్యంతం వాంఛనీయమేను. కాని అంధులు ఆంధ్రతరులు ఆనే 
విచారణలోమాతృం వారు అనాంధు)లు అనక తప్పదంటున్నాను, 
ఇట్లా అనాంధులైన చేతల శత్రువుల వేర్ల దేశంలో కొన్ని భా గా లకు 
చెట్టి రాయలసీమ చాళుక్యనీమ అని బుజాలు కొట్టుకుంటున్నా యు. 
రాజ రాజన రేం ద గృంఛాలయమని కృష్ణదేవరాయాంధ్ర గ్రంథనిలయ 
మని కృష్ణరాయ గ్రంథ మాల అని యిటూ" వీరి వేరు గృంశాలయూా లును 
గృంథమాలలకు తగిలిస్తూ ము. | 

అంతకంళు మనదాస్వవృ_్రి "హాచ్చజాలదు. -ఈదాస్య చి 
వృత్తితోనే బంగాళీ గాని, మరాటీగాని, వంజూవీ గాని, గుజ రాతి 7ాని, 
| లేదా డ్రావిడుడుగాని యేడైన్లా చెప్పితే దానికి తాళంవెయడ మే 
గొప్పవని అని అనుకొనవలనీన దళలో వున్నాము. 
అధికులై నవారు యేదైనా ఉవదేశి స్తే వినసాడదని కాదవ-గాని 
మనగుణదోహా లేవో మనము తెలుసుకొని బాటివర్లనానికి వోనాని! 
యత్నించడం లేకుండా అనాంధులు చెప్పితేనేగాని అడుగు కదలించ 
లేనిస్థితిలో వుండడం అత్యంతం తుచ్చలకుణ మంటున్నాను. చివరకు 
అనాంధు)లతో. మాట్లాడడ మె ఒక గొప్పఅని అనుకొంటున్నాను. 
ఆంధ్ర దేశపు సరిహద్దులు దాటితే నోడు విష్పలేము, ఒక వేళ 
విప్పితే అక్కడి వారిని అనుసరించి వారికి అనుగుణంగా నాలుక ఆడించడం 


క్‌4 వీరచరిత్ర దిషతీయభూమిక న 


వీరచరిత్ర యందలి కొన్ని అంకాల సంతీ ప్తనిచారణ. 


మి తెర బప 





ఐత, బాలచంద్రుడి స్రైణాలవిషయమై చూవిన ఆతురత ఇ 
తీయ వో త్రధర్షానికి విరుద్దంగానున్న ది. 


“ad qn ga a ఇ;అకళగగళ”.. (గ. ఈ. Qo-¥ 
“ad గ్ల ang aan faa.” Ls 


(దేనికొరకు క్ష త్రియ్యస్త్రీ సంతతిని కంటున్న దో దానికి సవ 
మిప్పూడు వచ్చింది. 
సమయం సంప్రాప్త మయినవ్వుడు జీవనంకూడా వదల. 
వ్రుంటుంది కదా 
ని న్రీకృష్ణుడిద్వారా భీమాష్టనులకు 
«ena haf” ol 
(జీవితం కంకి కూడా యెక్కు.వగా విక్కమార్థితాలైన ఇ 
లను వరించండి). అని నకులసహాదేవులకు చెప్పిపంవగలిగిన భా 
వీరమాత కుంతికి య;ిీామె పృతియోగినిగా కనబడుతుంది. బక 
కృతిక_ర్త యిక్కడ స్రీఆధీరతను వ్రృదర్శించద లచి వుండవశచ 
వ్యాసుడు కూడా ఒకసందర్భంలో 
eq ai ara కబలి adam ఇ కష! | 
ఇళ ఇఇ ఇక ₹ కష! wa: 1” (ఈ Qo. 
(పుత్రులు లేని బ్రతుకువలె మాధవు డొ వైధవ్యంగ్థాని 


నోశంగాని ల. నన్ను దుఃఖపడేటట్లు దహీంచదు ౪శ: 
అని కుంతి చెత చెప్పిస్తాడు. 


ఫీరచ రి త్రే=- ఆంధ్రులు: ర్‌ర్‌ 


వెళ్ళ, 

; యుద్ధానికి వెంటపిలుచుకొని పొయేమిషతో బాలచంద్రుడు 
వేళ్ళను సందర్శించి కామవశుడు కావడం యీాకాలప్రు మనకు కొంత 
రోతగా కనబడుతుంది. ఆయితే ఆకాలవువారు అట్లా తలచినట్లు క; 
బడదు. ప్రాచీన భరతవర్షంలో ఒకప్పుడు వేశ్యలకు గార వ త్తి 
వుండినట్లు "సస్వర స్తున్నది. పురాణవాజ్యయంలో వీరివృత్తం వి_స్తరించి 
కలదు. ఛభరతవంశపు జనని చేవచేళ్వయుక్క_హతుకు. వంకా తు 
శాల్లోవున్న వెళ్యాక థలను వి స్పరభీతిచేత వివరించక నదలుతున్నా ను, 
ఇప్పటివ లె గదెహాతువ్రులుగాకూడా గాక 


“arya ఇ gama nina ₹ | 
fia ఇ gegen ఇ Tega ₹ |. 
aeardig aii raged | 
voarefig fraecuefieraaig Ta ఇం 11” 
“ ఇళళి aaa Tear | 


ఇఇ gua diana ఇష ఇ 1” స. 
(వివెకమనే కల్పలతకు శ స్తంవంటిబానై పుట్టుగుడ్డికి దుర్తుఖుడికి, 


ముసలీతనం చేత జీర్ణించిన అంగాలుగలవాడికి పల్లెటూరి మోటు వాడికి 
కుష్టరోగికి, మనోహరమైన తన శరీరాన్ని కొద్దిడబ్బుకాళవడి సమర్పించే 
చేశ్యలయందు యొవడు అనురాగం పొందుతాడు?) 
. వెళ్య యీామొ. రూపమనే కళ్లుల చేత (స్తజ్యరిట్లిన మదనజాషల; 
దాంట్లో ధనాలను యావనాన్ని శ తత. పాుతంచె స్తున్నారు.) 
అని భర్తృహరి, ఇట్లానే మరికొందరు విజ్ఞులు వీరిని ఒకవైపున 
నిందిస్తూ వుండినప్పటికీ. చేళంలో వీరు సుప్రతిష్టి తె వుండినట్లు గోచరి 
స్తున్నది. అదిగాక వీరు దాపసౌస్థనంనూడా కలిగివున్న ట్లు విదితమవు 


రర వీరచరిత్ర ద్వితీయభూమిక, 


తున్నది. “రూపాజీవ” “రూ వేన్ధనవివస్థిత అనే యిట్లాటిమాటలు ఆ 
నంగతినే వ్యక్తం చేస్తున్నవి. 


శ్రుతి వాజ్మయంలో కూడా వేశ్యావర్లవు స్త్రీల (పృస్తూవన కన 
బడుతున్నది. 
“ata.” [గ (౪] 


అని మనో వృతమనే యజ్ఞ ౦లో జరుగవలనిన బ్రహూజారీత్వరీర 
తాన్ని శ్రిహర్దుడు పూర్వక పకక ఆశేవి ౦వబేనీన సందర్భంవంటి 
చోట్ల య పుంశ్చలీవర్యాయనామం గా గృహీత మైనా అది 'వెళ్యా 
వర్షవు స్త్రీలకు అన్వయి స్తుందని 

aarti” (పు. 4. ₹0-₹4] 

అని ఇట్లాటి శ్రుతివా క్యాలవల్ల "తెలుసుకొనవచ్చును. 
“ afaifa aad TR” (ఇ, (ఇం) 
.అనే బుక్కులో నృతూ అనేళ డానికి నర్తకి అనేఅర్థాన్ని పాత. 


కంగా విద్యారణ్యులవారు ప్ర ప తిపాది స్తున్నారు. దెవ వెళ్ళు అయిన ఉఊోర్వ 
గ్టిక్రి పురూరవుడిక జరిగినసంవాద౦ బుక్చంహితలో విశ్రుత మవుతున్న ది, 


6 “ఇ ఇగ గాగ గం ఇర ఇగ గలా భాగ! కి వ” 

[55. [0- (4-4] 
అనీ బుక్కు. 

“ఓఘూో రా కారిణి వ్రీయురాలా! (ఊర్వశీ) నామోద అనురాగం 
గలిగిన:మనస్సుతో నమిపాన వుండు. ఉ_క్షి పృత్యు క్రి రూవమైన 
సంవాదాన్ని. ఇవ్వుడు చేసాము.” 

అని పరల అనుసరించి వాక్యాలకు అర్థం, 

ఈసందర్భంలో ఊర్వశీ వురూరవుల కథను వద్యరూపాన ెలిఫి 


వెళ్య, ర్‌? 


విదా్యారణ్యులు ఈ క్రింది శత్రపథ ్రాహూణవాక్యాలను ఉదావారిం 


చారు, 

“aq qa 

sierra: eaadte ead | ౯ fein” 
[క ఇ 2-4-4] 

[ఊర్వశి అనే అప్పర ఇలావుత్రుణ్ని వురూరనుళ్ణి కామించింది అతణ్ని 
చేవట్టి' (యిట్లా) అన్నది... .] 

వెశ్యావర్షపు స్త్రీలు శ్రుతివాబ్యి యంలో 
"ళెలివినాను, 

'వెశ్యాసంపర్క_ం విహితంగాని, నిషిద్ధం గాని, కాక్షపోవడంవల్ల 
పాప హీతున కాదని 

ల న న ఇఇ ఇ ఇఇ గర a hfe: 
genta” (ఇ. ₹[. 4-౪- క] 


పకతనాని తక్కు_వజాతి స్త్రీ లయందు, . వెళ్ళులయందు వున 
ర్భువు (మారుమనుము స్త్రీ స్త్ర)లయందు ప్రయుజ్యమాన మైన కామం సుఖా 
ర్భమైనది గనుక విఫాతం కాదు. నిషిద్ధం కాదు. 


వ స్తుతులయినవిధం 


అనే పబ్బుల్లో వాత్స్యాయనుడు తెలుపుతున్నాడు. 

పృతాపరుద్రీ యంలో కుమార సామి ఉదాహరించిన వచనంలో 
ఇఇభిగగ అని వున్నా వెళ్ళ యెదుశై తే కూడా శుభమని నీమి త్తజ్ఞాల 
అభిప్రాయం. .వర్ష పుమానమైన ఆఢకంయొక్క_ సాం'కేతికన్థితుల్లో "క 
దానికి గణికాహాస్తాన్ని నిర్దేశించి 

“qa Thera ౧ aaah” 

అని ఆగణి కాహ_స్తస్థితి శ్రేయఃఫలకమని చెప్పుతున్నారు. 

కొన్ని చోట్ల రూపకంలో సంస్కృతం వువయోగించవలనినపా త్త 
లను చెప్పుతూ | 
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ళం వీరచరిత్ర, ద్వితియభూూమిక 


ఏ గష షట wha” [₹. ₹.] 
అని మవాదేవీమం త్రివుత్రి కలతోపాటు వేళ్యనుకూడా ధనం 
జయుడు చేర్చాడు. సాహిత్యదర్పణక_ర్తకూడా యీసంగతినే శెలిపి 
సాడు. ఒకరిఅధీనంలో . ఉన్న వేళ్ళను మరియొకడు పొందినక్సై తే 
రగా ed: ” [౪. ఇె-షెం కా 

_ అని దండంవిధించి కౌటిల్యుడు వేళ్యాసంబం థానికి రాజరక్షుణ 
కూడా కల్పించాడు. 

వాత్స్యాయనుడి చేత ఉచితాను రాగ విషయంగా గృహీత అన 
పునర్భువును ఉవేవీంచినట్టి సాహిత్యవేత్తలు వేశ్యను ఉ త్తమ 
కోటిలో చేర్చకపోయినా, 

_ ఖా ఇష ఉష ఇం ఇాాణిగి ” (at. 3] 
అని కావ్యనాయిక గా వుండ డానికి అంగీకరించారు. ఆ వేళ్యకుల 
కాంతవలె స్థీరానురాగవతి అయితే మృచ్చకటికలో వసంతనెనవలె 
ఉత్తమ కాధ్భంలోకూడా నాయికగా ఉండవచ్చునని వారి అభి 
ప్రాయం. కాళిదాసు 


క ఇకాఇనిం whaanaradeaqi 
aera: grat: | 
areal dag, a ifr. 
ఇగ ఇ agqeuiaia, we | 
[ఆవుజ్ఞయినిలో నృ_త్తపు అడుగుల చేత మ్రోగుతున్న వ్ణాణం 
తోను విలాసంగా కదలించబడి కంకణరత్న కాంతి ఖచితమెన దండాలు 
గల చామరాలచేత అలనీనహస్తాలత్‌*ను వున్న వెళ్య్ళలు నీవల్ల నఖకుత 
సుఖహేతువులై నవానళొలిచినుకులనుపొంది తుమైదవ జ్సీ_వలె దీర్భ 
మైన కడగంటిచూపులను నీయందు (పృసరింవజేస్తారు.] 


అని ఉజ్జయిని వేశ్యల విలాసాలను చతిపాదించివారిని మేఘుడికి 
సుఖ హాతుకోటిలో చేర్చాడు. 

స ఫు య కురా పాయమని మల్లి 
నాథుడు.) 

“ జ్ఞ ఇషం తగగ ఇకా! 

dad gygarg...... [ar] 

[నీవరివారవారవనితల గీతాలను విని అడతుమ్మైదలు (లజ్జిత లై 
నట్లు) కుసువూంతరాల్లో లినమవుతున్న వి] 

లని వాసవద_త్తయొక్క పరివార వెళ్ళులగీతాలక్షాఘును 
హార్షుడు. వత్స రాజు చేత నే చేయించాడు, 


మ మ 
teriaatfea: futher: | 
aréingaeaa noua: 
dsd ఇల్‌ reed qe 1” 


శ్రీ 


(కర్లాటి పంటి చేత నొక్క_బడి, మహారాస్ట్రికడ గంటిచూపు చేత 
కొట్టబడి, ఫా9ఛాంధ్రిస్తనాలవేత వీడించబడి, ప్రణయిని బొమముడి 
చేత భయవెట్టబడి, లాటిచేతులచేత ఆవరించబడి, మలయ స్తీ తర్ణని చేత 
వేచబడిన ఆ ఈరాజశేఖరకవి యిప్పుడు కాశీని కోరుతున్నాడు.) 

అనే అభియుకో క్షి యథార్థమైలే రాజశేఖరుడు బవాుబేళ ' 
స్త్రీలతో. సుఖంచానని ప్రకటించుకొనడం గౌరవాపొదకంగానే 
ee ఈ 

ఈ పళ్యలలో కొందరు విద్యావతులుగా భనవతులుగా ఉరిజే 
ఇూారు, గణిక అనేసంజ్ఞ ఇట్లాటి వేశ్యలశే నని విదితం, 

“grid fare gear aft a freee ent 
fear బాణిఇ ahah a fa: (re ee 8-0] 


60 వీరచరి త్ర ద్వితీ యభూమీక. 


[కుంభ దాసి (అంట్లుతోమడం మొదలె నపనులవల్ల జీవించే దాసీ 
పరిచారిక కులట (భ ర్హకానకుండా వ్యభిచరించే స్త్రీ, వై్యరిణి (భర్తను. 
తిరస్కరించి వ్యభిచరించేద్సి నటి (రంగ స్త్రీ), శిల్పకారిక (రజకతంతు 
వాయాది భార్భ్ర ప కాళవినస్ట్ర (భ_ర్హ బృతికివున్నా గతించినా అతనిని 
వదలి బహిరంగంగా ఆన్య్థసంగత అయినది రూపాజీవ (రూపంమోద 
ఆథారపడి జీవిం చే వేళ్ళు, గణిక (రూవవతి కళా ప్రవీణ అయిన పెళ్ళ) 
అని (వెన ఉదాహృతలైనస్త్రీ సలు) వేశ్యావి శేపాలు] 

అని వాతా పియనుడు 

కుంభ దాసీ రూపాజీవ, గణిక్క కాక తక్కినఆప్పరు అవలం 
వీంచేది పశ్యావృ_త్తంవంటిదే గనుక వారుకూడా వేశ్ళలలో నే చేర్చ 
బడనారు. 


“equated: wefefr 
haar saxnfuer: qua 
wera ఇ weidat war 
aaa Nn” [§-4-ఇ4 ఇ. ఇళ 
(నాయికాగుణాలైన రూపాదులు, గుణాదులు, కలిగిన వేశ్యలు 
ఉ_త్తమగణికలు. ఈగుణాల్లో నాలుగవవంతు తక్కు_వై తే మధ్యమగణి 
కలు. సగం తక్కువై లే అధమగణికలు,) 
ఆని జయమంగ భుడు, 
కాటిల్యమతాన్ని అనుసరించి వెతనా లిచ్చి వేళ వాలను రాజనేవ 
యందు స్టాప్‌ స్తుండినట్లు వారివ్భవవో రాలను గణికాధ్యతులు వరి 
పాలిస్తుండినట్లును, అర్థశ్నాస్త్రంవట్ల విదితమవుతున్నది. గణికలకు గీతాది 
విద్యలను 'నే్చే ఆ ఇెర్యుడిః రాజమండలంనుండి వృత్తిని యేర్చరచ్చ 
"వలెనని క"టిల్యుడు చెప్పుతున్నాడు, 


«aang mad ~ 


arena afer wa 
mead aang 1” | [ఇ ఇషం] 
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[గణికలకు దాసీలకు నటాది స్త్రీలకు గతవాద్యాలు, నృ_త్తం, 
నాట్యం, లిపి చి త్ర 0, (చి త్రాలుగీయడ) వీణ, వేణువు, మృదంగం, 
పరచి _త్తజ్ఞానం, గంధయు క్రి, మాల్యసంపొదనం, అంగమక్లనం, వైశికం 
( వెళ్యావృ త్తం) ఇంకా కళలునెన్పే అచార్వుడిక రాజమండ లంనుండ 
నృ_త్తిని కల్పంచవ లెను.] 


అని కౌటిల్యుడా. 

ar vg eae fg feat fame: 
vue 11 [ఇ ఇ. ఇంక? ఇ 
అనేవాక్యాల్లో వీరనేన మొదలైన పాటలివు త్ర గణికల నియోగంవల్ల 
ద_త్తకుడ నే విద్వాంసుడు చాభ్రవ్య గ్ర ంథమందలి వైశికాధికరణాన్ని 
(వేశ్ళోల పురుషరంజన విథానాన్ని) వృథక్కరించాడని వాక్య 

వ్రతడు తన కామసూ త్రంలొ ఒక అధికరణం అధికరణం పశ్వా 
విషయకథనానికి స గూ. ల్‌ 
వేశ్యామైత్రి న్యూనత గా వుండినట్లు కనబడదు. మణిమేఖల అనే 
వకశ్యాప్పుత్రిని పాంద డానికి రాజకువూరుడంతటివాడు యత్నంచా 
డని తమిళ వాజ్యయజ్ఞులు చెప్పుతున్నారు. | 


hi fe eat net maaat eu aa | 
[a1. ₹-s-0] 
(రతియోగమందు కీల అనె పహ. నెపం చెత చిత్ర తే నేన అనే 
గణికను చోళ రాజు చందినాడు.) అని చిత్రనేన అనే చేళ్యతోది చోళ 
రాజమ్మెతి, నీ వాళ్స్యాయనుడు విశదం చేస్తున్నాడు. ఈతీరుగా వేశ్యా 

మైత్రి gree న్య్యూనతకు పీతువు కాలెదు. 

అయినప్పటికీ బాలచం దృయుద్ధంలోని వేళా క్యాఘట్ట్రమం ల అప ప 
స కంగా కనబడుతుంది, సత్యభామ శ్రీకృష్ణుని ఆనునరించినట్టు స. 


62 వీరచరిత్ర. ద్వీతీయభూమిక, 


| చం ద్రుడితో ఈమె యుద్ధభూమికి పోయివుంకే ఈ ఘట్టం సంగతంగా 
[నా కాని ఆమె అట్లాపోక వారిసంగతి శృంగారంతో కే సమా 
_ప్పం కావడంవల్ల కృతికర్త దీనిని వదలివేయడ మే ee వుండేది; 


వేశ్య మాత 





వేశ్యా ప్రస_క్టి వచ్చినచోట వెళ్ళమాతను . ప్రదర్శించడం 
బాలావుటుకు అెలుగుగ౦థక రల ఆచారంగా కనబడుతున్నది. నిరం 
న్‌ | న ను. 
కుశ పాఖ్యానం "మొదలయినవి ఉదాహరణం. వాళత్చొ పయన శాల 

నుండి యీ వెళ్ళమాత బాజ్బ యంలో ప్రస కి వహించింది. 
waft కలల! అరా ఇ ITT TIANA FAITE 
[ar. 1. 4-1-3] 
(క్రూరశీల, అరగ్థాసక్తి క, అయిన తల్గిఅధీనంలో ఉండ వలసీనది, 

తల్ల "లేక వశే కృతకమాత అధీనంలో ఉండవలసినది.) 
అని వా త్భగ్టయనుడు. 

“dang ariel ్రళర్న” (m. 2%] 


[(ముసలితనంచేత - రూపయావనాలు చెడినప్పుడు (ఆమెను 
భోగ్యగణికకు) మాతృకగా చేయవలెను. అంశే తల్లి లేని భోగ్య 
వేళ్యకు మాతృస్థానీయనుగా ఆమెను చేయవలెను.] 


అని కెటిల్యుడు 


.. వెళ్యకూతురును బలాత్క_రించినందుకు దండం విధిస్తూ దానిక 
పదహారు నెట్లు వెళ్ళమాతకు భోగశుల్క_ంగా ఇవ్పీంచవ లెనని 


“ ఇసాళాశ్రషలి agri భాళః | 
Jee mgatn: Wer: 1 


వేళ్ళు మూ త. 63 


అనే వాక్యాల్లో కౌటిల్యుడు చెప్పుతున్నాడు. సామాన్య 
నాయి కావృ త్తం 'నిర్లసీస్తూ ఈ'మెనాయకుణ్ని నిర్ణనుణ్ని చేసి చివరకు 
వునస్సంథాన కాంతతో తల్లిచేత వెళ్లగొట్టించ వలెనని సాహిత్య 
వేత్తలు తెలుపుతున్నారు, 
“ said fiir ఇన్ని | 
am frauen ga: wae 1. (ar. 3] 
(బాగా అంగీకృతు డయినప్పటికీ శీణధనుణ్ని. వేశ్య పునః 
సంథాన కాంతతో తల్లి చేత వెళ్ల గొట్టించవ లెను.) 
అని విశ్వనాథుడు. 
“fara షష గళ” [ఇ ఇ] 
(భనంలేనివాండ్లను తల్లి చేత వంవీంచి వేయవలెను.) 
అని ధనంజయుడు. 
 ఈవేశ్ళ్యమాత ప్రస్తావన అెలుగుకృతికర్తల స్వమార్షం శాక 
ఫూర్వసం ం ప్రడాయానుసారిగా వున్నట్లు స్పష్ట షవడుతున్న ది. ఈమెను 
వెగటుగా పరక న్వాద 
విటసమూవోవిలంఘ్యుమాననాగావచోరిల్లి దాని కల్లి 
et విషము వేము విషము. 


ఢిబి. 
కని కంనాలరు ధ్ర య్య 
“నూనశరభు క క్షనిరు క క్‌ త,భాజనములైన వృద్ద వేశ్యాజనములు. 
| కశ ఇ: పల త న? లల ఠి 904 ఇంతి ల 6 శ 6 0 ఇ ఇ కి కి కటి ఇతర దక ఇల 4 ౬ 646 94 mere 


కాచుళాగిలములువోలెం గాచియుంద్రు _ 


64 వీరచరిత్ర, ద్వితీయభూమిక, 


వేశ్యమాతలు తద్వార వేదికలను, 


అత శి శ అట క ౪9 64 6 690 చె4 646 0968908960 646 థ్‌ 69669 60 8446548 6 ఇచి క తికి 8 6 9 9 9 9890 9 + 9 66 ఈ 6 


వివిధమాయా ప్ర భూక య వ్వేశ్యమాత” 
అని సారంగు తమ్మయ. (వె. వి 
“ కల్టీగలుగు సానికగులుటరోతరా, ” (వే. శ 
అని వేమన, 
వైమాన్దాన్ని అనుసరించే వీరచరి త్రక_ర వేశ్యమాతను మిక్కిలి 
వికారంగా ప్రదర్శించాడు. అడి ముందువుటల్లో ధ్రష్టవ్యం. 
భా ర్యాసమాగమం, 


~*~ 





యుద్ధానికి బయలుబేరబోయే సమయంలో వేణీసంహరంలో 


కెఇళాాళత్రంళగస్రైాల Qf ఇళ్లతే త్రాగళ్‌ ఇర | 
ఇఇ gata age wag 11 [grat] 

(కన్నీరు ఆపుకొంటూ) నాథా అసురయుద్ధాభిముఖిడై న విష్ణూ 
వుకువలెమోకు మంగళమగు గాక, అంబ కుంతి ఆకాసిస్తున్నది మోకు- 
కలుగును గాక 

అనేచోట భీమనేనుడివలె బాలచంద్రుడు భార్య ఆశీస్సులను 
స్వీకరిస్తాడు. ఇంతటితో నూరుకొంకే వుచితంగా వుండేది. కాని 
ఆమెను చూడగానే బాలచంద్రుడు కామపరవళు డవుతాడు. రణదీయ్‌. 
తుడు ఇట్లా కామవశుడు క భారతీయ . వీరధర్తానికి విరుద్ధం. 
అనార్యుడై పరాజయం వ. వాల్‌ీకి వాల్సీకి 


dg amr qf ఇళ ఏాషళ | 
ae ఇల! ఇళ hn a ఇభాన్నా ॥ [7. గా 


(దకీణ వ్రీయవాదిని అయిన తార ఆవాలిని కౌగలించుకొని 
విలపిస్తూ తిన్నగా వ్రదమీణం చేసింది.) 


భా రాస్టసమాగ ము, 65 


అని భా ర్యాపరిషషంగం వ తి పాదినాడు. 

విజయనగర రాజ్యంనాటి పారిజాతావహరణ కర్త తమ శత్రు 
వ్రులను మహమ్హ్షదియులను మనస్సులో పెట్టుకొని కాబోలు అభాగ్యు 
కైన కృష్ణళత్రువు యుద్ధానికి పోతూ తనభార్యను కౌగిలించు 
కొన్నాడని చెప్పినాడు. ఇట్లా యుద్ధానికపోతూ థారన్టిలను స్పృశించడం 
అనార్యుల ఆచారమై వుండవచ్చును. రావణుడిక్‌నై తం యీ కార్యం 
వాల్మీకి కనబరచ లేదు. యుద్ధమాసన్న మై వున్నప్పుడు దుర్యోధనుడు 
భార్యనుచూని మదన చేష్టలను ఆరంభించినట్లు భట్టనారాయణుడు వేణీ 
సంవారంలో చెప్పితే అది అనుచితమని ఆకాండంలో ప్రథనమనే 
దోషమని 


ars qa qi aR Rissa mi 
agua ax gaan xgiadaq | (1, | ౪) 
(అనవసరమందు  వర్లనానికి ఉదాహరణం వేణీసంవారనాట 


కంలో ద్వితియాంకంలో అనేకవీరక£ుయం పృవృ_త్త మైనవ్వుడు భాను 
వుతితో దుర్యోధనుడి శృంగారంయొక్క_ వక్ష నం 


అ'నేపబ్బుల్లో మమృటుడు నిరసించాడు. భార్యను కలిసికొన 
డానికి అదేచివర సారి గనుకను తల్లికోరింది గనుకను బాలచంద్రు, డట్లా 
చేశాడేవగ నంటారా చెప్పుతున్నాను. వరలో కానికికాడా భార్య 
తనను అనుసరించబోతున్న దని సంప్రదాయం ప్రబోధిస్తూవుంచే తన 
యోెత్రధర్మ ౦కోసం ప్రాణాలనుసై తం సమర్చించబొ య్యే నిరుడు సర్యత్యా 
గదీక్ష వహించవలనీన ఆసమయంలో యేశకారణం చేతగాని యింద్రియ 
వశుడు కావడం దీవాభంజకంగదా, కోడి మొదలైన ప్రాణులతో ఆడే 
జూదానికి సమావ్యాయవమని వేరు. ప్రైణంలేనిపాచికలు మొదఖై నవాటి 
తో ఆడేడానికి ద్యూతమని వేరు.ద్యూతసమాహ్వాయాలకు ధర్మ శాన్హ్రం 
లోగల నిషేధం, రాజ్యవ్యవవోరంలో కాటిల్యమతాన్ని అనుసరించి 
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వాటినియతత్వం ధర్మ రాజు ద్యూతంలోవలె బ్రహ్మనాయుడు సమా 
హ్యంయలో ప్రవ_ర్సించడంయొక్క_. ఉచితానుచితత్వం, కార్యంవూడిలో 
అదివరకుజరిగిన యుద్ధాలు, ఆర్ధ రా త్రేంలోకన్న మనీజి యుద్ధర్గంగ 
దర్శనం, యుద్ధరంగ శుద్ధి, అక్కడి యరకలసాని, వ శాచణాదులు, నీళ్ల వెన 
కేలుతూవచ్చి నవ్విన సనన, న. న నిల్వ బెట్టిన 
యుద్ల స్తంభం శివప్పురి, రమప్పరి, అప్పటి ఇప్పటి. స్త్ర నురుష వన్న చ్రథారణ 
రీతులవివేకం, తెలుగుదేశంలో శైవవై వైష్ణవమలేవ్య్యా ప్ర స bar ye 
ఆరాధన, తాంతి ర్రకమతాభిరతి మొదలైన వాటినిగురించి చర్చించదల 
చాను గాని కొన్ని కారణాల చేత ఆవిచారణ ఇప్పుడు మానుతున్నా ను. 


వీఠమతం. 
వీరత్వం మిక్కిలి ప్రాచీన కాలంనుండి అ సంభావిత 
మన్రుతున్నది. బుగ్యోదంలో పూజ్యుడైన ఇంద్రుడికి వీర అని సంబో 
39 కలదు. 


or CELE గ కే[₹...... స్‌ న గ] 
అని బుక్కు, 
“hm” (కా ఇగ 


| అని శ్రీవిద్యారణ్యులు. శ్రుతుల్లో అగ్ని కికాడా వీరుడని 
వ్రశంస కలదు. వీరహత్య ఒకగొవ్పపాపంగా పరిగణిత మన్రతూవుండేడి, 


fry] ఇ mai disfgeraad ఇఇ a ఫ్‌ 
ఇ: ర. [₹. ₹. ౪-4-9] 


అని కృష్ణ యజస్సు. వేదభాహ్యంలో 


dri dt sf: wea: ears war; 
selena MIT: gar Teun a వ” 


పీరవమత ౦, గ్ర 


(చేవతలమధ్య అగ్నివీరుడు. అగ్నినివధించిన యజమానుడి 
అన్నాన్ని సత్యాఖిలాష్సులై న బ్రాహ్మణులు ఫూర్వం తిన లేదు 


జూ బజ్‌ 


అని శ్రీవిద్యారణ్యులు వివరించారు. వీరశోబ్దం శృతుల్లో కొన్ని 
చోట్లపుత్రవరం గాగూ డా వ్యాఖ్యాతం. 


తె తిరీయ బావాణంలో 
“ fixer aft” స 21. 3-౬] 
అనేచోట వీరశోబ్దం కుత్రియవాచి అని కొందరంటారని అది పుత్రవా 
చకమని 
“ er ada ha” ఇ.) 
అనేవజ్బు-ల్లో భట్టభాస్క_రులు తెలుపుతున్నారు. బుగ్య్వేదభా 
వల కొన్ని చోట్ల వీరళ చ్లానికి 'శ్రీవిద్యారణ్యులు పుత్రవరంగా 
వాాఖ్య చేశారు. R 
2 ఇభ afer: ” [గ ౪-28 క] 


అని వీరఠభారక్ణిఅయినా కీరమాత అయినా కానటువంటి స్రీచేతి 
అన్నం తినగనూడదనిమనువు నిషేధిస్తున్నాడు. ఇక్కడ వీరళబ్దం పుత్ర 
వాచిగాగూడా వ్యాఖ్యాతం.  దుర్భలులై న. శిశువులు తృక్తులై: 
దెశరతుకులు కాగల దృఢ కాయులై న శిశువ్రలుమా త్రం రతితులు గా 
వుండిన పురాతనవుగ్రీసుదేళంలొ వలె; ఇప్పుడు ఇటలీవంటి బేళాల్లో 
వలె, ఒకప్పుడు భారతేవర్శ పు ఆర్యుల్లోో వర్ధిల్లిన టా సతీ చాలా 
మటుకు వీరులుగానే వుండిన కాలాన్ని వై శ్రుతస్తృతి, పద్మంలో 
నూచించగ లవేమో' నని అనుకొంటున్నాను. య్యాత్సప్రతిప రత్తిలో 
పుత్రుడు వీరుడు కనుకనే 
“ కరగక! CLE 90 Es 
“ar dna gt [శ 
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అని వీరవుత్రుళ్లే భావిస్తూ వచ్చారు. మవహాభాపష్యుంలో అనేక 
లాల్లో వీరళబ్దం ,పృస్తావించబడింది. శాస్త్రంలో మంగ ళార్థకశబ్ద 
యోగాన్ని వ్ర ంనిస్తూ 
age agen ager ఇ II Ted [రగా 
sroqagee ఇ wf ” [ఇళ] 


క 


Ce ® 


[(ముంగళొదులు, మంగళ మ థ్యాలు, మంగళాంతాలు, అయిన 
శాస్త్రాలు ప్రనిద్ధి చెందుతున్న వి.  ఆయుష్మత్పురుష కాలు, వీరవురుష. 
కాలు అన్రతున్నవి. (వాటిని చదివినవారు ఆయుష్ముంతులు వీరులు అపు 

అని పతంజలివిర త్వాన్ని సంభావిం'చాడు, 


మంత్ర శా స్త్రంలోకూ డా 

“rag fia Ad fea గాలు ” [₹] 

(వీత రాగుడు నిర్భయుడు నిర్ద ర్హ్వంద్వుడు ప. 
పటన ఇ తుయి వీరుడు) 


అని వీరశబ్దం సాధకపరంగా అర్జిత మనుతున్నది. ఇట్లానే మరి 
కొన్ని చోట్ల కలదు. యోగశాన్ర్రంలో క కూడా శఈవీరళబ్దాన్ని న్వీక 
రించి విరాసనమనే ఒకఆసనాన్ని ప్రతిపాదించారు. దీన్నే 


“ ఇ₹ఇగింభఇన్హా డ్రాగా? 7 [7] 

(వీరాసనాలతో కరార్పుండి ధ్యానించే బుషులయొక్క) 

అనేచోట కాలిదాసు (స్కస్తావించాడు. శృంగారనందర్భంలో 
కూడా 

“afar” (fr. a1. 10) 

[రీ వీరుడా (కృష్ణా) మానునస్సులో మన న థుణ్ణి ప (వింద 
జేస్తున్నావు] 


అని గోపికలచేత శ్రీఖాగవత కారుడు వీరశబ్దాన్ని వ్రయోగించ 
జేశాడు, రామాయణంలో 


“ig షె wa hada” (a. ఇ 
_ అని జనకుడు తనపుత్రిక వీర్యశుల్క_ అని వకటించాడు. ఈ 
పేర్యశుల్మ_ అనేమాటలనే కాళి దాసు 
“eer ei, ga శేష”. [2] 
(పిమ్మట జనకుడు రుద్ర కార్షు క్రమందు కనబడ్త సారంకల వీర్య 
ఛల్కాానికి సంతోషించి అనేచోట స్వీకరించి ౫ "రవాన్ని 'తెలివినాడు. 
వీరమాతృత్వం, వీరపత్నీత్వం, మిక్కి-లి ఆ రాధ్యమైనవి గా ప్రాచినకాలం 
లో 'సంభావిత మవ్రుతూనుండేవి. 


“ fq 5 2. [గ ₹. 0-42] 
(ఓకుంతీ, నీవు వీఠరజననివి వీర భార్యవు) అని శ్రీకృష్ణుడు కుంతిని 
అఫినందిస్తాడు. 
ఖలీల్‌ dat rear afar git | 
aft mesa ara: 11” [ఇ 4] 
(శ్లాఘ్యలై. న వీరవత్నుల అగ్రాన భ రృవేత నిల్బబడ్డావు. (1కు) 
వ్‌రజనని అనే -ఈశబ్దం (బిరుదం) కుమారుడివల్ల నిన్ను చేరింది.] అని 
కాళిదాసు ఈధర్తాలపూజ్యుతను విశదం చేస్తాడు. శివోద్భూతు డై న 
వీరభ ద్రుడి వీరత్వం ప్రనిద్ధమయ్యే వున్నది. ఆభాకాధకులు. ఇప్పటికీ 
వీరాం గాన్ని ఉద్యోధకంగా వెలయి స్తున్నారు. విప్ణువుయొక్ట్క._ పది 
అవతారాల్లో నృసింవాుడు, శ్రీరాముడు, పరశురాముడు, బలరాముడు. 
యుద్ధపీరు లే అయివున్నారు. నై దికమతరతు ణాదులు విశేషలమ ణాలు 
వారికివున్నా వారు యుద్ధవీరుల్ల చేరినసంగతి .నిర్యివాదం. బుద్ధుడు 
దయావీరుడు, ల్‌ 
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ఇ aga daa sae wm: ఇ Trad | 

sa సి ahha: ఇల ఇళ af ఇల్లాలు ॥ 

dq a Tahal mg TET: | 

ఇళ్ల de afd ఇగ ఇత్రాళ[ఇాఇషాళ్టూగ: | 

(ఓ రావణా! సీత్ర నియ్యవలనీనది, రాముడు స్యయంగా యాచి 
స్తున్నాడు. నీకీ మళివిభ్రమ మేమిటి? నీతినిస్తరించు. ఇంకా 
యేమోమించిపో లేదు. అట్లా కాదా, ఖరదదూపణ త్రి శిరుల కంళర_కృం 
చేత పంకిలమైన య;ిాబాణంనా ధను జైబం థానికి సంధించబడి సహిం 
చదుసుమా) అనే వాక్యాలను సాహిత్యదర్పణక_ర్ప యుద్ధవీరుడై న 
శ్రీ రాముడికి వుదాహరణంగా చూవీనాడు, శ్రీ రాముడికి పీఠ రాసు 
వత్వవ్రతీతివిదితం. భవభూతికృతిలో శ్రీ రాముడు మహావీరుడు7గా 
వ్రనీద్ధడు. అవతార వీరుభ్లో నృసింహ శ్రీరాముల కిప్పటికీ ఆల 
యాల్లో వూజలు జరుగుతున్నవి. ఇంతకూ చెప్పదలచిం బేమంళే 
వీరారాధనం భారతవక్షానికి నూతనంకాదని, అయితే “భవిష్యుద్రా 
'చేతివోసంో అని పురాణాల్లో ప్ర దర్శితునైన రాజులకాలానికి పిమ్మట 
వల్నాటి పీరులవలెదె దైవత మారోహించి '' వూజితులవుతున్న యుద్ధ 
వీరులు ఇంతవరకు భారతవర్హ ౦లో మృగ్వులు. భారతవర్శ మందలి 
యితర చేశాల్లో యిట్లా కళ కకత నాకు తెలిసినంతవరకు 4 నున్నట్లు 
తోచదు. నేను కలకత్తాలో న్రండేరోజుల్లో “Birbhum” (వీర 
భూమి అనే వేరగలజఒకపవ, దేళం నంగ బేళంలో వున్నట్లు విన్నాను. 
కాని యిట్లాటి వీరమతప్రతివత్తి అక్కడనున్నట్లు నేను వినలేదు. 
ఇటివల పరాక్రమషప,థానమైన నీక్కు_ జాతిలోకూడా ఈశీతులు 
కనబడవు. మహామ్షదీ యులు “మొహరం” సమయంలో ఆచరించే 
ఆరాధన కొంతవరకు దీన్ని పోలివ్రున్న డి. 'కార్హై లు వీరవూజను 
గురించి యూరప్రఖండంలో యెక్కు_వప్ర చారం చేశాడు. పల్నాటి 
పీ రారాధనంవంటి మత ప్ర స్థన మెక్క_ డా యేర్చడినుండ లేదు. స్కాన్‌ 
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డినేవియాయందలి నార్పువుతం జపాన్‌ నందలి షింటోమతం యుద్ద 
వీ రారాధనతో సంబంధం కలవని తెలుస్తున్నది, ఈవీరమతం ఆంధ్ర 
దేశపు గొప్పవిశే గాషంగా కనవ డుతున్న ది. 


బుద్ధభ గ వానుడి చేత ఆరబ్ధమై విమ్మట రామానుజాదులు కొంత 
వరకు అనుసరించిన వర్షాథి కార సామ్యం యిందు స్కతిపాదితం గనుక 
లోకతంత్రంలొ సయితే మిది వన్ఫుటస్థాన మాక్రమిస్తున్నది. దీంట్లో 
జాతిభఖేదం లేదు. బ్రాహాణుశు మొదలు చం డాలుడివర్యంతం అందరికీ 
దీంట్లో వ్ర వెళం కలదు. చండాలుడైన కన్నమనీడు న 
పుత్రుడుగా భావింపబ డ్రాడు. దతీణ దేళమందు బ్రాహ గొతరులై న 
కొందరు ఆళ్వారులవ లె బ్రతడు వూజసీయుడుగా వున్నాడు, 


బహనాయుడి సై నంలో అన్ని జాతులవిరులు వుండేవారు. 
tA టల 
ఆందులో పంచములకు గోసంగులని వేరు. బ్రాహూణుడు చాకలి మంగలి 
కుమరి మొదలైన నానాజాళియోధులు గ్‌ ద్రుడిఃి సోదరతుల్యు 
లైన కరముమ్‌ త్రులు. వీరభ కులై న యిద్దరు మహహ్హవీయుల గోరీలు 
కూడా శా వున్నవి. 


saw గళత్రషగళి mais 7 | 

A గన్న 

Ba area wea wm: ॥ 
aig: fee aah: ఇంట్రా ఇళ! | 


Raman ఇగ ఇల qa ఇళ్ళకు? I [ix] 
[(పృదో కుడ ప్రీయవుత్రికను వత్సరాజిక్కడ వారించాడు, 
ఆరాజు కే ద్యోతుడిశే) ఇక్కడ బంగారుతాటితోవు వుండినది, 


(ప్ర 
అక్కడ _స్పంభం _ నలగిరి (యేనుగు దర్చంతో వై కెగినీంది 
గదా, అని ఆగంతులైన బంధువులను అఖిజ్ఞ జనుడు ప (ఆడజ్ఞ 
యినిలో వినోదపరుస్తుంటాడు.] . 
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అనే కాళదాసో కలను పోలి 


ఇచోోట భుజియించి కార్య ల 
సామంళన్ఫప పతులు చాపకాడు 
ఇచ్చోటం జింతించె నిచ్చను పొయంబు 
నళినాశ్నీ యాక్వెల్లీ నాయురాలు 
నిజమనశ్శుద్ధి శై నివ్వులయేటిలోో 
నోలాడె నిచ్చోట బీ(శ్రీలసాని 
యిచ్చోట బోరినారిలవణంబుగ. గొల్ల 
సవతితల్లుల బిడ్డ లవనివతులు 
ధీరులగువార లేవురు వీఠపురుము 
లె మదోద్ధతినిచ్చోట నాజింబజిం 
అనుచు. జెప్ప్వుదు రైతిహ్యా మచటనచట. 


జనువ పెద్దలు పల్లె దేశములయందు,. (b- రా 


అని వీరచరిత్ర విషయాలను తిక్కి_రిబిక్కి_రిగా తెలిసే శ్రీ డాభి 
రామపద్యంలోని చాపకూడు - నానాజాతుల యేకపజ్సీ భోజనంవంటి 
దిగా తోస్తున్నది. ఈ వీరమతస్థులందరికీ పాంగ్యం అని పారిభాషిక 
వ్యపదేళం. అన్ని అవై వై దకమళాలవలెనే ఈవీరమతంకూ డా: "వైదిక మతం 
ముందు తలవంచింది. ఉత్పవదినాలు గడచిపో గానే పాంగ్యం వారు 
సా ధారణమతమార్రాల్లో నే వ_ర్జిస్తున్నారు. దీనికి ఆచార్యులు బ్రాహ్తా 
ణులైన విడుగువారు. _ వీరోత్సవంలో ఆచార్య ప్రవృత్తి తిని నా, 
నప్పుడు కృపుడు, అశ్చోళ్లామ, ద్రోణుడు వరశు రాముడు ిట్లాటి మవ 
వీరుల సంపృదాయాలు చివ్నామాత్ర త్ర ంగానైనా ఆంధ్ర, దేశమందు 
నిల్చినున్నవి గడా అని సంత్భ క్తి కి చితోన్నతి క కలుగకమానవు.. మవా 
మృదీయులు దేశంవెంట దేశం అన్ని దేశాలను గృ నిస్తూ ఉత్తరభారత. 
వర్షాన్ని సంమోభవరు స్తుండినసమయాన పళ. భారతీయ ప్రతా 
పాగ్ని యొక్క. ఒక్కకణ మే ఆంధ్ర దేశంలో పషల్నా టియందు శ్రౌత 
యుద్ధరూ పాన వెలిగింది. ఆవళ ఫకసమయంలో దేశాన్ని రకీంచగల 
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ఏరత్వం దైవత్యాంళగా వరిణమింవ చేని జూతిముతా భేద వ ప్రతిప త్తితో చేశ 
ప్రజలను త చేయయత్నించిన ఈవీరమతాచార్యులు 
మనకు అవళ్యుం స్మరణీయు లవుతున్నారు, 


ఇట్లా ఆచార్యులు సర్వవర్ష సామరస్యంతో యుద్ధ (క్ర తుదీత్ష 
వహించడం చేశేలివోసంలో గణించదగిన అంశం. 


ఛారతవన్షేతిహాసంలో వీరచరిత్ర ప్రాధాన్యం. 


కలిశకం 4కి-వ శతాబ్దిలో చేదిదేశపు “ోహయులు ఉత్తర 
భారతంలో అదృశ్యు లై నారని వాశేతీపగా అదృళ్యులైనారో తెలి 
యడం లేదని ఆధునికుడై న పాళ్చాతైైతివోసికుడు వి౯నెంట్‌ స్మి త్తు 
చెప్పుతున్నాడు. ఈతీరుగా ఐతివానీకులకు అగోచరమైన సౌాహయా 
దర్శనాన్ని, వంకా కల్యాణ మేలిన వశ్చిమచా ళు క్ళవంశవుతు యాన్ని 
ఈ పల్నా టివీరచరి త్ర, వ్యక్షపరుస్తున్నది. క, 48-వ శొతాద్ది భారత 
వేతివోసంలో వూరో్టత్తరాలనుకలివే ప్రముఖమైన ఒకగణుపుగా 
పల్నా టివీరచరి త్ర కనబడుతున్నది. 


హయలు, 

ఈహైోహయ రాజవంశాలు ఇప్పుడే రూపాన యెక్కడవ్రన్న వో 
ెవ్చజాలను. భారతవరక్షవు “హైహయ త్రియుల మహాసభ యీ 
నడుమ అలవాబాదులో జరిగినదని విన్నాను. ఫూర్వం వీరికి నర్మదా 
తీరమందలి మాహీస్మతిరాజథానిగా ఉండినట్లు విదిత మన్రతున్న ది. 
వీరికి మిక్కిలి ప్రాచీన కాలంనుండి ఒకవిధమైనవక్రృత వాబ్మ యంలో 
మ శ్‌ తం. మాహిప్త త్రీ, నీ స్రీలు నైషరిణులుగా ఉండినారని నరం చెప్పు 
క స 
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(ఇట్లా అగ్ని చెవుడు స్రీలకు ఆ పృతివారణమైన వరమిచ్చాడు, 
అక్కడ స్రీలు Sree యశేష్టంగా సంచరిస్తారు). 
శ్రీకృష్ణవిరోధి శిశుపాలుడు ఈచేదిదేశపురాజే. జమదగ్నిని చంటి 
బవాత త్రియవినాళ కారణమైన వరశు రామకోపాన్ని వజ్వలింప చేని 
నది ఈ ఊపొహయవంళమేను. వీరులకాలంలో అనుగురాజాదులు 
తమఫూర్వులు చేసినపాపాలు తొలగించుకొన డానికి చేశ భష్టా లయినా 
రని పిరచరిత్రక_ర్త చెప్పినవిషయం మైవాయుల అనుస్యూతమెన 
న్యూనతకు అనుగుణంగానే ఉన్నది. వీరభద్ర, రావువారు వివరించిన 
కోననీమహైవాయులు.. ఈవల్నా టిపీరుల వర్షంలోనిపా లే అయి వుండ 
(అ) 
వచ్చును. 
వీరులకాలంనాటికి చేది దేశపు రాజ థాని శ్రీవుర అయినట్లు 
తెలుస్తున్నది, త్రీవుర రేవానదీసమోవంలో ఉన్నట్లు రేవామావో ' 
తంలో ఉక్తం. తమరాజథాని త్రిపురను సృరించ డానికి కాబోలు 
-ఈ పాహయు లే పల్నాటిప్రాంతాల్లో ్రీవు రావురం, వు రాంతకం 
అనేగ్రామాలను నిర్మించి ఉంటార్లని అనుకొంటున్నాను, త్రిపురా 
పూర్ణిమ వచ్చే 'కా_ర్రికమూసంలో నే వల్నాటివీరుల ఉత్చవంకూ డా 
జరుగుతున్నది. 
వల్నాటివీరచకితృలో  హహైహయులు పాలమాచాపురినుండి 
'వచ్చినారని చెప్పబడినది, ఈపాలమాఛాపురికి చేద బేళంలో అవికృత 
నామమేదో చేను చెప్పజాలను. మత్స పురి అని వూపి స్లే అడి చేది 
దేశంలో వున్నదో లేదో నిళ్చయించ లేను. అవుర కాక పాలమా 
శాపురికి ప్రకృతి అయిన వేరుగల మరివాకస్థలంలో కూడా వాకు 
నివనీ స్తుండి వుండవచ్చును, జంభనాప్రరి అని . వీరచరిత్ర లో నే మరి 
రొకచోట కలదు. - ఫది జబ్బల్పుర మై వుండవచ్చునని అనుకొం 
టున్నాను, వీరచరిత్ర చంపువుగా వ్రానీన వీరభద్రుడు జబలాపురమనే 
చెప్పీనాడు. 
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ఇప్పుడు వేంకటగిరి రాజవంశానికి (బెహానాయుడసంబంధం ఉక్త 

వువుశేన్నది. పల్నాటియుద్ధంలో బ్రహనాయుడు మొదలై నవారు 

ఆమహూరింవజేనీన శౌశ్యానలం పిమ్మటకాలాన అణగి తిరిగి తద్వంళ్యు 
త్రై న చొబ్బిలివిరుల్లో వ పృజ్యరిల్లింది. 


వెలవు..నాయుడు రావు. 


తెలుగుదేశంలో తా తస సం వ్ర దాయాలను నిలవ బెట్టిన 
నియోగి వెలమ, రెడ్డి, కమ సనం ఎర“ మనకు సన్ని పొత కాలంలో 
ఇారన్ద కై ర్యాదులను' లోకో త్రరంగా వెలయించినడి వెలమవా రేను. ఈ 
మెలములు పహైహయులతో తెలుగుదేశంలో ప్రవేశించిన తొత్రధర్మ 
మ -ఆాయుణులని, అందువల్ల వై దేశికులని, భావి స్ప బ్రహ్మనాయుడితం డ్రి 
దొడ్డనాయుడని దథీణదేళపు వేరుతో ఉండడం ప్రతిబంధకం, అనుగు 
రాజవ్రుత్రుల్లో ఒకరు వెరుమాళ్ల రాజని వేరు వహించడం కూడా 
కుచారణీయం, అవకాశం లేక ఆచర్చ వదలుతున్నాను. వల్నాటివిరుల 
కాలంలో వెలమవారికి నాయుడు, నీడు అని నామాంతాలు కనబడు 
తున్న_వి. సంస్కృతంలోని నాయ అనే శబ్బ్దంనుండి నాయుడు' అని 
ఇమెర్చడి ఉండవచ్చును, 


“ స్లాంగస్రైషరత్త గలే (4-3-28) 


“అనే న్యూతృం ప్రకారం నీథాతువునుండి నాయళబ్దం ఉత్పన్న 
ఎఇమునడె. నాయ అనగా నీతి. అదిగలవాడు ఇగ్లా అని, సళ! STs’ 
అన్నచోట భు_క్టశబ్దంవలె అది అచ్‌ ప్రత్యయాంతమనిి, భావిం 
చచ్చును. లేదా నాయడు అనేది శేవలం దేళ్ళమై ఉండ 
వచ్చును, ఈ నాయుడుళ భా నికి ఆకాలంలో గల గౌరవాన్ని బట్టి 
క్యు, -ఈడిగ, చాకలి, మంగలి, మొదలై నశాఖలవా. రెందరో దాన్ని 
తేరుణూతశకాలంలో - తమకు చేర్చుకొన్నట్లు అనుమేయం. అయితే 
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ఆంధ్రులకు అలవాశు న అనుచితానుకరణధోరణిలో  కర్ల్ణాటరాజు 
లను మవారాస్ట్రులను మానీ మం శ్రీః అమాక్య,. భట్ట, వరుల "మొద 
లై_నవాటిని విడిచి బ్రాహ్మణులు కం రావులు, , పంతుస్ట, అయిన 
దళలో వెలమలు. వ్‌! తమ నాయుడుళ న్ని వదలి రావులు, 
నాయనింగారు అనేదాన్ని వదలి రాయనింగాధ్లు, అయినట్లు కనబడు 
తున్న ది: రెడ్డిరాజులకాలంలో నే బ్రడి ఆరంభ మెనట్లు విదితమనవు 
తున్నా రెధ్దునుటుకు అనేకులు ఈఅనాచిత్యానికి పాల్పడి రావులై నట్లు 
గేచరించదు. రెండు బేకులుబేకి మాడుసాకులు సాకమన్నట్లు అదీకా 
వలె యిదీకావలెనని కొందరు రావుపంతుఖ్లు, అయ్యపంతుళ్లు, అయిన 
విధాన ఈవెలమలలో కొందరు రావ్రనాయుళ్లు కూడా అయినారని 
విదితం. ఈరావు అనేది యిప్పుడు మిక్కిలి దుర్వినియోగం చేయబడు 
తున్నది. కొన్ని వంశవర్రాలను వేరుపరచి తెలవడమే నామాంతాల 
యొక్క. ప్రయోజనం. కనుకనే ఇంగ్లాండు మొదలై న అభారతీయ దేశా 
ల్లోసయితం నామాంతాలు వంశవన్ణాలనే తెలుపుతున్న వి. పిళ్ళ, మొద 
ఎలియార్‌ , అయ్యర్‌, అయ్యంగార్‌, "మొదలై ననామాంతాలు దయే.ణ 
చేళశంలోను,సర్కార్‌ , బెనర్జీ ముఖర్జీ , మొదలై నవి వ్రు త్తరభారతంలోను' 
శాఖలను తెలషడంవల్ల పృయోజనవంత మై చరితార్థ మవుతున్న వి, 
లేదా వీటికి ఫలమే లేక అజాగళ స్తనాలు స. (బ్రాహ్మణులు, 
కోమటి, కమ్ము వెలమ, చాకలి కుమరి మంగలి, బోయ, యానాది 
మొదలె లె నశాఖలవా రందరు, తోచినట్లు రావుళ బ్దం అనాలోచితంగా 
తగిలిం చకొంటున్నారు. కనుక రావు ఇప్పుడు అర్థం లేనితై పనికిమాలి 
నడై పోయినది. లది తెలుగుదేశవు అవివేశాల్లో ఒకటి అని భావిస్తు 
న్నాను. తెలుగుదేశంలో సర్భవర్ధ్య సాథారణ మైన అయ్య, అన్న లవ లె, 
యీరావునుకూ డా అంగీకరించగూడదా అని అంళు దేశీయమైన 
ee అన్నలు ఉండగా వర బేళ స్టుల రావును ne అప్ర స్ట 
మ్‌ ప్రయోజనం "లేకుండా స్వీయంవదలి పర కీయానికి చేతులు 
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చాచడం చిల్లరపని అని వాటికితోడు ఇది ఒకటి అని చెప్పితే అనా 
వళ్యాకం గనుక we మచనేదోషం సంభవిస్తుందని, అయ్య 
అన్న లలోకంచు శానులో విశేష మేమిలేదని చెప్పుతున్నాను. వేంకట 
రామన్‌ సూర్యనా రాయణ భాగవతేర్‌ రాథాకృష్ల్ణన్‌ అని ఈతీరున 
ఆంధ్రుల అరవనామాంతాల అనుచితత్వం కూడా ఇట్లానే వ్యా ఖేన్టి 
యమని చెప్పుతున్నాను. తెలుగుదేశంలో చాలాకాలంనుండి కొన్నీ 
దురాణారాలు ఉన్న మాట యథార్థం, అయ్య, అన్న, ఆమ్మ, అక్కలకు 
అసమంజసంగా ప్రకారాంతాలమోద, త్ర స్థిధికాతుర సంస్కృృతేశ బ్ఞాల 
వమిాదకూ డా, సంధివేసి ఆవేర్ణను చప్పబడ వేయడం, గోరుచుట్టువెన 
రోకటిపో టన్నట్లు పురుషులు సీతయ్య, లక్ష్మయ్య, అంబయ్య, అని ఈ 
తీరున ఆడ వేద్ల సెట్టుకొనడం; స్త్రీలు రామమ్హ హనుమమ్మ శంకరమ్మ, 
సూరమ్మ, రాఘవమ్మఅని ఈతీరున మగ వేర్లు పెట్టుకొనడం; రామనాథం 
విశ్వనాథం ఇట్లా కొన్ని వేర్లు ద్యితీయాంతంగా ఉండడం తరుచుగా 
వుపలబ్ధ్బ మవుతున్నవి. అయ్య,అమ్మ మొద లై నవాటికి దాకీణాత్యుల్లో 
వలి గౌరవార్థం గారు వారు అని చర్చి వాటిని వేర్లతో కలపకుండా 
మోానాత. అమ్తగారు మోానాత్‌. అమ్మవారు విశ్వనాథ అయ్యగారు, 
రామస్వామిఅయ్య వారు అని యిట్లా ఈతీరున ర వుచితం. 
దురాబారాలు తొలగించుకొనడం సదాచారాలు స్వకరించడం ఆవ 
శక మే అయినా వివిధ దేశసం ప, ప దాయాల పరిజ్ఞానం)న్వసం ప్ర, వ దాయాను 
భవం వుండి వివేకంతో" ఆపని 'చేయవలనీవుంటుంది. గాంథ్స్‌ గోకి, 

తిలక్‌, మొదలై నవేర్గవలె వంశసూచకంగా వుండడం న్రచితేమని 

కాబోలు కొందరు వేర్లను పాడి. అతరాలుచేసీ వేషప్రభృతుల 
వలె యింటి చేర్లతో వ్యవహరింపబడుతున్నారు. నంశసంప్రదాయా 
ఖరలెని "తెలివే యో మార్లం ఉపా దేయ మేను, వంటి వేర్లను పాడి 
అతశాలుచేసి.. వేళ్లకు అయామయత్య్వం  కల్పించడంకంచు ఈ 


మార్టం వే ్స్తం. తిక్క నాదులవలె యింటివేరు వూ_ర్టిగా మాని 
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వే నే మానివేయవచ్చును. పొడిఅత్షరాలు చేయదలి న్స వేర్లను 
ట్టుే క్ల_ప్పంశాయడం మంచిది. లేదా వేరు ఇంటిపేరు అన్ని వుడా 
రి నే మేబేను. అనపాయమె గెరవసూచక మైన ఫపూర్వసం వ, దాయా 
లను వదలి పెట్టడం యేదేశంలోనై నా అవివేకనూచకం అనర్థ హాతువు 
కాగలదు. ఒకొ_క్క_శాఖ, ఒక్కాకనంళం తన వుపాచేయసం ప్ర 
చాయాలను,ఆజాతి నాగరక తారాశికి కొంత చేర్చి లోకకల్యాణ చసూాక్రు 


వగుతున్న ది. ఆనుషంగికంగా వచ్చిన యోవి చారణ యిక చాలిస్తూను. 


EA 


ల 


బ్రహ్మనాయుడికి ఇతడితల్లి వే వేర శీలం బ్రహూనాయుడని పల్నా 
టిలో వ్యవహారం కలదు. కాని శీలం అనే యింటి వేరు వెలమళాఖకు 
చెందని నాయుడుళ'బ్దవాచ్యుల్లొో కూడా కనబడుతున్న ది. గౌరవార్థం 
వీరీయింటి వేరు స్వీకరించారని అనుకొనవచ్చును. మతదితుకోసం 
మో రా బాయివలేె అనేక శ్లేశాలకోర్చి యిష్టదెైెవమైన మద్దు లెటిస్వామి! 
అధీన అయి చివరకు బాధ వెట్టిన అ 'శ్రమాను మొదలై న వారినికా డా 
తనపవానికి తివ్వుకొనగలిగిన “చిన్న అమ్మవారు కతా ఆడ 
బిడ్డను. 


ప్రస్థావవశానవ'చ్చిన యో అంశాలనువదలి సృకృతానిక 
వస్తాను.  పల్నాటివీరచరి త్రవంటివే కాటంరాజుకథ మొదలైన వీర 
గీతాలు వ్రతివాససంబంఛాలు మరికొన్ని కలను. కాటంరాజుక థకూ'డా 
శ్రీనాథ రచితమని ప్రతీతి కలదు. లవి చేశ ప్రభువులకు వారితో 
సంపర్కంగల వీరపురుషులకు సంబంధించిన యుడాదులను తెలుపు 
తున్న వి. అవి బ్రితిహాసజ్ఞానానికి సాధన మెన మూల గ ౦భాల్లో 'చేరినవై 
వున్నవి. 
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(ఆంధ్రు లకాలాన్నే అనేకులు మ్రువ్భవంళజులు భ్ఞారత శ్రీని ఆవేశీంచి 
నీంధునదిని చాటివస్తారు) అని పురాణక_ర ఖేదపడ్డట్లు మ్లచ్భజాతులు 
భారతవన్షాన్ని ఆక్రమించిన కాలంలో అస్తమించే సూర్వ్యుడివ లె భర 
తీయసరాక్రమం ఒక్క_ సౌరి ది క్షటాలను మహా తేజః వదిప్తం జేసింది. 
అపరా మావిహ్క_రణంలో యేసందర్భంలో నై లేనేమి ఆంధ్ర, దేశం 
తక్కినదేశాలకు తిసిపోనివిథాన పృవ_ర్టించింది. కాటంరాజు చరి త్రం 
వంటి వీరగి తాలు ఆవృత్తైం తాన్ని వ్య_కృవరు స్తున్న వి. జిజ్ఞాసువ్రులై న 
ఐతివోసికులకు విజ్ఞానసాధనాలై భారతీయనీకత్వప్రవృ త్తి విశేషాలను 
వ్రృదర్శించె ఈ వీరగీతాలు ఉపాదేయమని చెప్పి ఈవిచారణ విస్తర 
ఫీతిశేత ముగిస్తున్నాను. నృత్త (లాస్యతాండవు ప్రాముఖ్యం కలిగి 
జంమె త్రివుట్క రగడ, చంద్రిక మొదలైన చేశ్వగీతవై ఖరులతో 
ఆర్థోక్తులతో సముదాయ గానవిథానంతో, అత్యంతం వినోద హేతు 
వులెన యత, గాన ప్రయోగాలను విస్మరించడంవల్ల ఆంధ్రుల ఒకవిశిష్ట 
సంప్కదాయానికి తుత్రియ గాక అ వేశ్యువినోద క మవినాళమనే అనర్థం 
గాడా ఆపతిత మనుతున్నది గనుక విక్రృమో త్రేజకాలైన వీరగీతాల 
తోపాటు అవికూడా మనకు రతణీయమని ఆనువంగికంగా చెప్పీ 


వెెరేఅంశానికి వస్తాను. 


మాచర్ల చెన్న కేశవస్వామి ఆలయం. 





దీనిని బ్రహానాయుడు నిర్మించాడని పరంపరంగా చెప్పుతు 
న్నారు. దీనికి దానంచేసీనవారిలో వెంకటగిరి వెలుగోటి రాజవంశొపు 
స్రీ ఒకరని అక్కడి శాసనంవల్ల తెలుస్తున్నది. కది ఒకప్పుడు బవా 
భాగవతమహితమై వుండవచ్చును. కాని యిప్పుడు ఉత్సవసమయాల్లో 


తప్ప తక్కిన రోజుల్లో వూజాదర్శనాలకు వ చ్చెజనులసంఖ్య మిక్కిలీ 
స్వల్పం. 
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అరి నుతం-. దేవాలయం, ఆ 





దేన్చడెొకడున్నాడని ప్రత్యయంలేని తత్త్వ జిజ్ఞాసువులు కొంద 
రుండనచ్చును. వారు సాథారణంగా శవమదమాది సంపత్సిగలవాహై 
ఆత్మవంతులై వుంటారు గనుక వారివల్ల లోకభర, విప్లవం సంభవించ 


జాలదు, అయితే అట్లా టిన్స హణ యగుణసంవద మామూాలు ప్రజల్లో 


వుండగలగడం అరుదు గనుక నాస్ఫీకత సాథారణజనుల్లో హింసలు, 
కలవోలు వరధనావహరణాదులు, విషయలోలత మొదలయిన హేయ 
లక్షణాలే ప్రేరకంకాగలదు. కనుక నాన్సీకత యే బేళంలో గాని సాథా 
రణజనులకు మతంగా వుండడానికి అర్హ్యమయినది కాద: త్త 
జిజ్ఞాస లేతీరుగా ప్రవంర్తిల్లినా'రప్యా మొదలయినదేశాల్లో నా స్థీకత 
యేమార్లంలో నడుస్తున్నా దైవభక్తి ముఖ్యలతుణం గా గలమతంయొ 
క్క ఆవశ్యకత లోకనంగృవోనికి అనివార్య మవుతున్న డి, మానవుల 
యందలి హౌయగుణాలను చంపి అభ్యుదయ ప్రదమయిన కల్యాణ 
గుణాలు వర్టిల్ల బేనీ అందు గు_ప్పమయివున్న దైవత్వాన్ని స్మస్ఫుటం 
జేయడ మే మతంయొక్క_ (వకృష్టవ యోజనం. చివ్నా ఛారణాద బాహ్య 
లక్షణాలే మతంకావు గాని మేమిీలేకుండా నుండడంకంకు అవి 
కొంత మేలనవచ్చును. యేదళయందటై నా యొవ్చటికై నా అవి వాటికి 
సవమిాపానవున్న శ్రేయః పథాన్ని చూవీంచవచ్చును. కొందరు తమ 
దుష్టచి_త్తవృత్తులను కప్పివుచ్చి లోకాన్ని వంచించ డాని! బాహ్యాలవ. 
శాలను ధరి స్తుండడం సత్యం. అయితే అది మతంయొక్క.. మిథ్యా యో 
గం. అంతమాత్రం చేత మత్రం దుష్ట్రం కాజాలదు. మిభార్హి యోగం 
యొక్క నింద్భతను వస్తువునకు ఆరోపించడం అనుచితం గదా. ఈ 
దేవాలయాలు చజలకు సమాగముస్థానాలని నేను భావిస్తున్నా ను. 
ధనాదులచేత ప్ర వెళం నియమితమై ప్రకృత, క్రీ డాసుఖాలకోనం చేశే 
పాక్చాత్వ్యుల క్లబ్బులవలె గాక మన చేవాలయాలు నిరనులకు “నెతం 
నిరవధికంగా వ వేశం వ సొది సున వి స శా 
అ EE మ 
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మా ఆస్థానరత్నం మితిలేని. జనసమూహంయొక్క_ విశ్ర్‌ మానికి అర్హ 

మైన ఆవకాశం గలది అని అంటారు. ) అని పరాశరభట్టు నీ శ్రీవిష్ణుసభను 
.వర్థిస్తూ చెప్పినమాటల్లో వె న్‌ అభిప్రాయంకూ డా 'గర్భితమని వ్యాఖ్య 
చేయవచ్చును. న. 


ఈ ఆలయాలు అక్కడ కొంచెంనేసైనా కూర్చుండవలెనని 
ఉ_ర్తేమధర్తాలను గురించి చింతించవలెనని . వినేయులను ఉన్గుఖులను, 
చేస్తున్నవి. భారతీయచేవాలయాల్లో ఆనందం, వినోదం, జివో 
తృష్పికూడా. ఉపలబ్ధ. మవుతున్నవి. అయితే అవి డైవనివేదితం 
కావడంవల్ల వాటికి ఉండగల మాలిన్యాన్ని వదబుతున్న వి. చేవా. 
లయం మానికి చ థానావాసం, మతంయొక్క సింవోసనాస్థానం 
గాను త త్త్యజిజ్ఞాస చోదకంగాను ఉండడమే శాక, జేవాలయం 
సౌందర్యం గానం శిల్పం కవిత మొదలైనవాటికి సమా వేళస్థానంగా 
కనబడుతున్న ది. లోకంయొక్క 'సర్వసమృద్ధి, కమనీయత, శ్ర లక్షీ 
అనేనామాలతో లోకస్థితికారకుడై న విష్ణువుకు SE 
ఆరాధిర చబడడం, మాన్యత, శుభత, సాధ్విత, ఆర్య, సర్వమంగళ, సతి, 

ఆ'నేవేర్గతో పరమశివుడి దేవాంలో. ఒకభాగంగా అక్షితం కావడం, 
'భావకచేతస్సులకు. 'వికాసం' కలిగించక మానవు. ధనున్ణాసుడికి తన 
నభ్యంతం ఆకర్షి రించిన భార్యకంకు భగవంతు డెక్కు_వ మనోజ్ఞతతో గోచ' 
;రించడం, ఆము;  క్రమాల్యద (గోదఆండాళ్‌ ), వేదవల్లి, పాదుపాపు త్రి 
'సోసుష్యూక్ళతులు నిరసించి” భగవంతుడి వదనానికి మాగ్ధ్యంతో పర్హ 
తంత్రలు కావడం, వైష్ణవుల దివ్యసౌందర్యభావనయొక్క స్వర: 
షాన్నీ* కొంతనర" కైనా తెలుపగలవ్రు. మధురసమిషంలోవున్న స్వీ 
మయవిష్లువు సుందరరాజు. (OE). gr, we (re గ 

ll 


ప్ర వీరచరిత్ర ద్వితీ యభూమిక. 


సాధకులు విష్ణువును ఆరాధిస్తున్నారు. శైనుల్లో కూడా కృట్లాటి 
భావన వ్రసిద్ధం: శా కల్లో ఒక ప శానశాఖకు దేవత త్రొవురసుందరి, 
మధురలో మీనాతీ ప్రియుడైన శివ్రడు సుంద రేళ్వోరుడు. తామ్రపర్టీ 
తీరాన కై లాసనాథుడు సౌందర్యవగ్సి వల్లభుడు. కామాత్షీ కోమలవల్లి, 
సుగంధికుంతల, కాంతిమతి అని -ఈలీరున దతీణ బేళంలో వెలన్సీ 
మాంగల్య దేవతలు 'ఈసౌంద ర్వాంశను వ్యక్తం చెస్తున్నారు, 


“add dad Rafhed కలగక” 
(మీ తుహినగిరికన్యా నీసౌంద శ్యాన్ని నోల్చ'డానిఖి 
అని 


“aig జగ ఇ్యాష adelante 
dia |” 

(నీవదన సౌందర్య ప్ర వాహంయొక్క అలుగుకు కాల్వవలె ఉన్న 
నిమంతమార్షం మాకు తమంకలిగించును గాక అని శంకరాచార్యులు 
శ్రీచక్రాధి దేవతయందు, 


1 haeeedignmme ” 

2 “haan” 

తి “ qtealqadefiaefie caaqarian ” 

4 “fragt ma arf arafenpat; ” 

5 * fagamaftmagft” 

J. శ్రీరఇగవిమానాంగణమందలి కనకలతా. 

ఏ, శ్రీరంగోశ్వర శేహాలక్షీ, 

సే సౌంద ర్యామృతం చల్లడం చేత శీతలమెనది లావణ్యన్యూత్రా ' 
ర్చిత మైనది ఆయి నీకోమలాంగకుసుమాల -కూర్చు శ్రిరంగోశ్వరీ. 


జేవాలయ ౦. §3 


4. స్వభావమధురమైనగా త్రం (ఓరంగనాయికా) మనోజ్ఞ భూప. 
ణాలచేత పృకాళి స్తున్న ది. 
ర్‌, ఓ శ్రీరంగవిమానమణిమంజరీ. 


ఆని వరాళశరభట్టు శ్రీ గంగనాయిక యందు, 


ఇ భజన rien | mJ] 


([సౌందర్యనదీతరంగాలయందు హాంసవ'లె ఉండే (న్నీ తం] 
అని వంచళతికారుడు కామా&ీయందు 


haat 1 


[నవా న రతి సౌందర్య్భళ దీర అయినచదేవికి (నమస్సు] 


అని ఉపాసకులు లలితయందు విషయాస్పృష్టమైన -ఈ దివ్య 

_ సాందర్యాన్నే దర్శించారని వ్యక్తం. దతీణదేళపు క్రైవవైపష్టనమత 
సం, ప దాయాల్లో దివ్య సౌందర్యం స్సు టాంళం గా పరిగణిత న్ను 

దని స స్పష్టం. శాక్షుల్లో ఇది వ ప్రన్‌ద్దమే గనుక వివరించవలసీనవని లేదు. 
ఇంతేకాక చేవాలయాల్లో నిల్పాలంకరణాల వత్యతసౌందర్యం 
వ్రకటం, దేవాలయంలో స్త్రీచిత్రాన్ని యతి కౌగిలించుకొన్నాడని 
క ళా వూర్జోదయాస్టమూాశ్య్వాసంలో చెప్పిన పింగళసూరన ఈ శిల్ప 
మనోజ్ఞతనే శకెలిపీనాడు. ప్రఖ్యాతగాయనులు తమకౌళలాన్ని దేవా 
లయాల్లో పవి త్రవరుస్తుండినట్లు విదిత మవుతున్నది. 

aa: fhe భాగ at 1 [mm] 

[అంతట వీణ వాయిస్తూ (మలయవళతి). వ, వెళిస్తున్నది.] 

అనే పబ్బుల్లో మలయవతి మలయవర్వతమందలి దేవాల 
యంలో గానం చే స్తుండినదని శ్రీహర్జుడు తెలుపుతున్నాడు. 


84, వీరచరిత్ర ద్యితియభూమిక . 


గోకర్ల నిలయుడై న శివుణ్ణి వీణాగానంతో నేవించడాని? నాం 
దుడు పోతుండినట్లు 


aq Tafa faye: Rrredifreant 

ఆాహాిత్ర ఇట... [zy 
(గోకర్ల మె తృంలోన్రన్న యాీశ్యరుణ్ణి “వీణతో కీ ర్రించ డాని! నార 
దుడు పోయినాడు.) 


అనెవా క్యాల్లో కాళీచాసను తెలువుతున్నా డు, దేవ్యా 
యాల్లో వున్న సీతా రామాదుల ప్ర తినులు మూ_ర్తమెన వాల్మీకి . భావ 
సృష్డే, నని అనవచ్చును. గీతాదాత పార్ధసారథి, వ్యాసుడు చి త్రించినళ్లే 
గోచరి స్తున్నాడు, స ర్వాంకుళ అయిన, జగన్నియం త్రి యొక్క క రాళ 
స్వయాపానికి దృష్టి నిమరల్సి మానుషచి_త్తవృత్తులకు ఒక విధంగా వరిణకి 
కలిగించే భీభత్సభ యానశకాల నిప్పు _ర్రికి సాధనాల న కొన్ని దేవాల 
యాలు కలను. ఎవ్యకవితావ్ర యోగస్థానాలు?గా కూడా దేవాల 
యాలు నాకు గోచరి స్తుంటవి, 


కాం? ఇళ గళం Tq x | 
iat Terr waa: ఇలా || (భే 


[దయావతివి నీవిచ్చిన _స్రన్యం తాగి ద్రవిడ శిళున్చ వ్రొఢకవుల్లో 
కమనీయకని అయినాడు. 


అని శ్రుళంకరా చార్యులు, 


a: wear Sr daar gRran 

Mm ఇషా mf ahr qr Tag a ff | 
[mn] 

(ఓ గోదాబేవీ! త్రల్లీ! నీ ప్రియుడి చెన్రులకు అమృృతంవంటిది, నీమణ 


ల త జ అట 
నూపురళింజితంతి సమానమెనది, ప్రసన్న మధుర మై నది, నిన్ను స్తుతిం 


చేవాలయం._వుతరత కులు. 85 


చడానికి అర్హ మైనది అయిన వాక్కును నీవె నాకు కలిగేటట్లు చేయ 
వలనీనది .) 
అని వేదాంత చేశికులును 


ఇషళాగిధాల్య [x] 


[కవిత్వవై భ వకందం (అయిన కామాతీ] 
అని మూకుడు 


gfe Ty er అజ | 
traf ag: ఇష; || 


(శ్రీరంగ రాజమహిషి. లత, క్రీ స్వయంగానే మధురకటా మాల చెత 
మంచివాక్కు_ను మాకు సమగ్ర 0 ee 


ని శ్రీ గుణరత్నకోళ కారులు ఈదివ్యకవితను స్మ రిస్తున్నారు. 


sof: rare ఆషా waft: | [₹. ₹] 
(కళానిధి, కావ్యకళ, రసజ్ఞ, రసనిధి) 
అని లలితను _ కావ్యకళ గా ఉపానించేసాధకులు “ఈ దిన్యకవి 
తనే సూచిస్తున్నారు. 

పద్మ ఫు రాణక_ర్హ ర దుఃఖించినట్లు ఆ శ్ళమాలు యవనథ్వస్తాలు 
కాగా మోమాంసకుల కర్మ వాదపాటవం డంలో శీణించగా విజ్ఞాన 
వీఠం అరణాష్షలను త్త. ఆలయాలకు మరలినట్లు కనబడుతున్న ది. 
ఇంతేకాక భారతవర్ష మందలి మతసంరతకు లెందరో చేవాబయాలతో 
సంబంధించివున్నా రు. 

వాన్టిసుడు అగస్త్యుడు దేవాలయాలతో సంబద్ధులై ఉన్నా 
రని కాశీఖండం చెప్పుతున్నది. మవాోభామ్యక_్హ పతంజలి చిదంబర 
కేత్ర ౦లో ప్రవచించినట్లు నృద్ధవ్యవవోరం కలదు. శ్రీ రామానుజా 


86 వీరచరిత్ర, ద్వితీ యభూమిక. 


చార్యుల ఆవిర్భవానికి తిరువల్లి క్కేణి పార్థసారథి కృపావి జే శెషం యర 
కమని ఫం దాయజ్జులు చెప్పుతున్నారు. బద్ధత ర్కాలకు అడ్డుకట్ట 
వేసీ వై వై దళమళాన్ని. కాపాడిన మవోవిజ్ఞానసం ంపన్ను దు కుసుమాంజలి 
కర ఉదయనాచార్యులు వురుపో_త్తము జగన్నాథ) తేత్రాన్ని నేవి 
స్తుండినట్లు విదిత మనుతున్ని. 


atts maa Hd | 
frag dag win ఇఇ సార | 
 [ఏిళ్ళర్భమదమత్తుడ వై నన్నవమానవరచి వర్షిస్తున్నావు, 
బౌద్ధులు దగ్గరకు వచ్చినప్పుడు నీస్థితి నాచేతులో వుంటుంది. (అంకే 
నాస్పికులవాదాలను నాతర్కంతో. ఖండించి ఈళ సత్యా నాన్ని నేను 
సమర్థి ౦చవలనీ ఉంటుంది). 


అని ఒకప్పుడు ఉదయనాచార్యులవారు పురుషో _్తమదేవుణ్ణి 
ఉద్దేశించి పలికినట్లు ప్రతీతి కలదు. 


ek wrt... gaureedeeren: wn [ey] 


[శ్రీరంగ మే త్ర తంలో నూరేండ్లు (దాస్యరస్‌క మైన ఉత్క్బృపష్టనమృద్ధిని 
అనుభవించి నీపాదాలనే కమలాలమధ్య రేణువు అగుదుము గాక] 
అని శ్రీరంగంలో నూరుసంవత్స రాలన్రనికిని వరాళరభట్టు అభిలషిం 
చాడు, 


మాచర్ల చెన్న కేశవస్వామి అను గ్ర హాం జూలచం ద జన్మ కారణ 
మని వీరచరి త తెలుపుతున్న ది, 


శ్రీరంగం శ్రీవిల్లి ల్లిపుత్తూరువంటి చోట్ల దేపాలయాల్లో వైష్ణవ 
సంప్రదాయాలు ప. కుల జేఖరుడు విష్ణుచిత్తుడు మొదలై న 
మునిశ్రేష్ట్రులు విద్యాంసులు ఆశే శ్రాల్లో వర్ధిల్లినారు. 


"తెలుగు దేళపు దేవాలయాలు. 87 


దెవాలయాలయొక జీవద్దళ , సమృద్ధి, దేశమందలి వ్రజలనుతే 
వ రాయణత్వదార్థ్యానికి చివ్నో లని చెప్పవచ్చును మతమంకు వట్టీపట్టక 
అది యెవ్వడో ఒకప్పుడు యెదటివాండ్ల తృప్తివై అనలంబించే లాంఛ 
నంగా మారిన మనుషుల్లో లఘు చేతస్కత్వం, భీరుత(ంతోకూడిన 
ఆఅథర్ష్మలా లసత్వం,జీవితవి ఛానమందు వళుతుల్యతుఅవతితం గాక మానను. 
తెలుగుదేశంలో కొన్ని చోట్ల దచెబాలయాలు పిల్ల కాయలకు క్రీడా 
భహాములుగాను. తుంటరులకు సమావేళస్థ్టలాలు గాను మారడం నే 
నెరుగుదును. 


దకీణభారతంలో ఆళి రులు నయినారులు యామున రామా 
నుజులు మొదలై నవారివ లె, ఉత్తరభారతంలో చై తన్న ప,భృతులవ లె 
చప్క జలమధ్య మతధర్తాలను ప్రవచించి పృత్యతమంగా ఆచరణాదుల చేత 
యద్చోధం కలిగించిన ఆచార్యులు అంతగా లేకపోవడమే ఈదుర్షళకు 
“కుూాతునై ఉండవచ్చును. వల్ల భనింబార్కులవంటి ఉత్క్బృష్ట్రపునుషులు 
క్రుళ్టక్తికూ డా తమలేజః ప్రవచనాలను మనకు ప్రనాదించక ఆంధ్రేతర 
జేశాల్లో తమజీవితం గడపడం మనదురదృష్టమె నని అనుకొన. 
వచ్చును. కాకతీయులకాలానవచ్చిన కాలాముఖశై వా చార్యులు, 
మిజయనగర కన్షాటరాజులు పంపిన వైష్టవాచార్యులు, ఆవళ్యాకమయి 
నంతగా మతవిజ్ఞానాన్ని వ,జల్లా సృతిష్టితం చేయలేదు. అడ 
అవ్వుడవ్వడూ వున్న ఒకరిద్దరు. వ, నారాయణలర్జ్భులంటి 
ఇ" కులవల్ల తగినంతపని జరుగలేదు. ఆంధ్ర దెళపు వాద్దులలోవున్న 
వేంకటాచలాలయంకూడా అనాం ధుల న మహాంతుల చేతుల్లో వున్నది. 
అదిగాక ,ద్రావిడుల ప్రాబల్యంవల్ల తిరుముల తిరుపతి అనే ఆరవ 
వద్దు దానికి ప్రథానంగా యెర్పడినవి. iss Pn 
వ ఫు కాక భవభూతి 

డ్రావిడుల స్రాబల్య మే దృష్టమవుతున్న ది. ఫురాణాల్లో నేకాక భవభు 


ఇూాణుడు, శ్రీవార్దడు కట్లాటి స్రైచీనభారతియ విజ్ఞులకృతుల్లో సైతం 


88 వీరచరిత్ర, దితీయభూమిక. 


(ప్రస్తావించబడిన మన శ్రీ శై లకే త్రాన్ని గురించి తగినంత శ్ర శ్రద్ధవహించక 
సల వున్నాము. వ్ర, స్తుతదీనస్థితికి కారణాశేవై నా మేలు 
కొని మనదేవాలయాల శోదనీయదళను తెలినికొనడం మనకు క_ర్తవ్య 
మన్‌ చెప్పి ఈవిచారణ ముగిస్తాను, 


మాచర్ల చెన్న కేళవస్వామి ఆలయవు ప్రాకారంలోవల శివుడి 
గుడివున్నది. ఇది ఉ_త్తరహరివంశాదుల్లో పృతిపాదితమై శంక రాదుల 
చేతఅనుష్టించబడి స్మారులకు అవేత్యు మైన హరిహరారాధనకు దో్యోతక 
మని తోచవచ్చును గాని నెల్లూరు మొదలైనచోట్లను దథీణంలో 
కొన్ని సలాల్లోనువలె హరివారాలయాలు వేరుగా ఉండండంవల వివ 
pp 0m nm “(Uy 
తిపత్సి కనబడుతున్నది, 


ert ఇళ భాగా | 

frre nga radar Ia; | 

aa mraag MRE; 1 

$e ఇ fafa గా | [ఇ] 
(విన్గువ్రయొక్క._ నాభియందు బ్రహాపుట్టినాడు కనుక విష్ణువె చేవ్రుడు 
అని లోకంలో భాగవతు లంటారు.) 


(శివుడిపాదాలను వెతకడానికి విష్ణువు అశ కుడెనాడు కనుక 
వినడు దేవుడు, విష్ణువు కాడు అని ఆగమమాను లై న న శైవులు చెప్పు 
తారు) 


అని శ్రీవిద్యారణ్యులు తెలిపినట్లు విష్ణువుకు విముఖులయ్యే వీర 
శైవులు శివనామం చెవులబడనీయని వీరవె వైప్టవులు చబలని కాలంలో 
Es వై పనులు శివుణ్ణి చె శై వులు విష్ణువును Mt ఆరాధిస్తు సుండిన 
మానానికి ఇది చిహ్నమని. అనుమానించవచ్చును, వైవుడైన లీలాళు, 


కుడు హరి వి వ్రీయుడుకౌవడం, 9ఇల్లాటి ప్రచ్చ యక ఫల మేనని 
అసుకోొనవ వచ్చును. 


అరి (శ్రీనాథుడు__వల్నాడు,) ర 


శరీరాన్ని బుద్ధిని దహించి జాడ్యం, మాంద్యం, మొదలయిన 
తమోగుణాలను పెంచే కౌరవుముద్దలు అధికంగా తినడంలో గాని, ఆరో 
గ్య ప్రదం కాక శేశాదులకు పారుహ్యం గలిగించే కటికిస్నానం సాథార 
ణంగా ఆచరించడంలో గాని అంతశచ్చం "లేకుండా, ఒకొ_క్య-ప్పుడు 
కటి ప్రచేశాలనుకూడా కనబరుస్తూ వీధుల్లో పెంట అప్పుడప్పుడూ 
నాకుతూ ఉండే గోచీలతో, వస్త్రం ధరించడంలో గాని పల్నాడు తక్కిన 
ఆంధ్ర, దేశంవలెనే వున్నా 


sqm fea ఇ షె ah: 1! [free 9] 
ములతాడుధరించక యెప్పుడూ అళుచిగా వుంటారు 


అని బిల్ల ణుడు గుజరాతీలను దూషించినట్లు వల్నాటినీమ 
వారిని శ్రీనాథుడు విశేషించి నిందించాడు. జొన్నల సజ్జల అన్నం, 
తేళ్లు, పాములు, రాళ్లు, మొదలయినవి యితడినిందకు విషయాలని 
విదితం. పాములేమో కాని కేళ్లమటుకు పిన్నలి (అప్పకవి పింగళ) 
వంటిచోట్ల యెక్కు_వగా వున్న మాట వాస్తవం. జొన్నలు సజ్జలు దార్థష్ట 
వదం గనుక దూపష్యుం కావు, సారవంతమయి శరీరపాటవం కలీ 
గించి దేశానికి బలసమృద్ధిని సమకూర్చే ఆవారం దూాష్య మనుకొనడం 
గొవ్ప అవి వేకం. అందులో మరబియ్యవు అన్నం తిని నీరసులయివున్న 
 యిప్పటివాూ చెవరయినా ఆమాటలు విని సంతోషి చస్తే అది అత్యంతం 
 మతిమాలినపనే కాగలదు. తక్కినవి అసంగతాలు పాటించదగనివి 
కనుక విచారించక వదలుతున్నాను. కొన్ని శ్రీనాథుడివి వంకే మరి 
కొన్ని బవాంకః పిమ్మటీవారు రచించి అతడికి తగిలించి వుండవచ్చును. 
ఇతడి విద్యాప్రావీ ణ్యాన్ని కనుగొని ఆదరించ గలిగిన ప్రభువులు, విద్యాం 
సులు అక్కడ అంతగా చేకపోవడం కారణమై ఉండవచ్చును. "లేదా 
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90 వీరచరిత్ర, నెషతీయ భూమిక, 


యిప్పటికంకు కొంచె మెక్కువ దుర్ణశలో వ్రుండివుండవచ్చును. ఆ 
ఫద్యాలు వథమభూమికలో ద్రష్టవ్యం, 


జస 


-౨౦పల్నా డు, ్యత్త. 


[₹౭భ 


[(ఆ సౌదామిని) ఆళ్చర్యమం త్ర సిద్ధి ప్రభావం పొంది (ఇప్పుడు) 


శ్రీశైలంలో కాపాలిక వృతం ధరి స్తున్నది.) 
అని ఛభవభూతివెత 
aerhamaheaddt ₹ | (జ) 
MudardndieeeafiT | (ఇ 
(సకలార్థుల మనోరథనిద్ధికి శ్రీతై లం (మల్లి కార్జున నివాసభూమి) 
అయిన హార్షుడు.] 


అని 
(శ్రీశైలాన్ని గురించి అనేకాళ ర్య వారలను తెలిసిన) 
అని బాణుడిచేత 
ఇ షల mt బాగాలు rere. fier 
wenn | [1] 
(ఈనాడు రాజు శ్రీశైలంనుండి వచ్చిన శ్రీఖండదానుడనే 
ఛార్శికుడి వద్దనుండి) 
అని హారుడిచేత ప సావించబడి 
ష్‌ Sr 


శ్రీ 


వైవులు వవిత్రంగా గణించే కాశి, ఉజ్జయిని, కేదారం మొద 
లేన ద్వాదళమవో మే. త్రాల్లో అన్యతమమైన శ్రీశైలాన్ని ఆనుకొని 


పల్నాడు, ర్ట 


కృృష్ణూనదీతీ రాన ఈపల్నాడు ఉన్నది. ఖారతవ క్రేతివొసంలో 
సాతవావానవుం త్రీ అయిన గుణాఢ్యుడు క థాసరిత్సాగరం 


leaden గాళ్‌ (కాగా | 
ఇ ahah Neamt 
mama ఇ mm షరా గల్ను 11 [ఇల ఇఇ ౪) 


= 9 
ప్రగద్ధుడై 
లో 


[అతడికి (చిరాయువనే రాజుకు నాగార్జునుడని బోధిన త్త్వాంళ 
సంభవుడైన మంత్రి, వుండినాడు. ఆయన దయాళువు దానశీలుడు, 
విజ్ఞానవంతుడు. అతడు సర్వాపధి యోగజ్ఞుడై రసాయనమహీమ చేత 
తనను ఆరాజును ముసలితనం లేకుండా చిరాయునులుగా వుండేటట్లు 
చీశాడు.] 


అనే పజ్మ్కుల్లో ప్రశంసించిన బౌద్ధమతాచార్యుడు నాగార్దు 

నుడు నివని స్తుండబట్టి టి నాగార్జునకొండ అని ఏకత. 

చ బేశం వల్నా టినీమలో నే వున్నది. నాగార్జునకొండ ఉన్న ప్ర, ప, దేశం 

క రాజకీయులు తవ్విస్తున్నారు. అక్కడ పురాతనవస్తుని "షోలు 

గణనీయమెనవి కొన్ని కనవడ్డట్లు తెలుస్తున్నది. విశ్వశ్రూ 'బాహణులను 

యాచించే రుంజల వారి ప్రశంసలవలన విదితమయ్యే అంధ్ర శిల్బనివాస 
భూమి వెందోట పల్నాటిలో నే ఉన్న ది. 


ఒకప్పుడు మవావీరులకు 'తత్రమైన పల్నాడు ఈ మధ్య కా 
లంలో లక్షి అమ్మవారి మవహత్వ్వాన్ని ప్రదర్శించ గలిగింది. కటికికుటుం 
బపు కోడలిశే ms అనుభ వించి బ్రా పాణాలు విడిచేసమయంలోకూ డా 
చంపుతున్న భ _ర్హ్వహ_స్తవు కరుణాస్పర్శను అభిలషించిన యీ సాథి 
నైనం దుర్ధి. ఈమె కమ్మవంశానికి చెందినది. తండ్రి, దిగుమర్తి ముసలప్ప 
వు ఆంగ్లక విబభిల్లోను స్మరింవ జేనే చిరుమామిళ్ల వెంకా 


ర వీరచరిత్ర ద్వితీయభూమిక.. 


నాయుడు లింగావురనివాసీ ఈమె భర్త. ధర్మ్శవరతంత్ర, అయిన 
ఉదా త్త భారతీయగృహిణికి సర్వకాలాల్లూ  ఉదాహరణంగా ఉండ 
గలిగిన యీమె యిప్పటికీ వూజిత అవుతున్నది. ఈమె ఇతివోసం 
సంచారికథకులు బొబ్బిలికథాదులవలె ఇప్పటికీ కీ_ర్ది స్తున్నారు. 


థి పల్నాటివీరచరి త్ర. doe 


వల్నా డు+వీరులు = పల్నాటినీరులు. పల్నాడు అనే ప దేశానికి 
సంబంధించిన వీరులు పల్నాటివీరులు. పష్టీతత్సురుషం, ఇక్కడ పసి 
సంబంధసామాన్యాన్ని తెలుపుతుంది,ట్యా దేళం సమాసాశ్ర య కార్యం, 
వివరణం భాపాూవ్యాకరణంలో చూడన లెను, వల్నా టివీరులయొక్క 
చరిత్ర, వల్నాటివీరచరి త్ర, షష్టీతత్సురుషం. పల్నాడు అనేశ బ్దం చ్రథను 
భూమికలో వ్యాఖ్యాతం. విరళబ్దం ఇంచే జఅగాశారరవ్రూర్యం, 


taf 
“ర” అనే సూత్రం చేత cs fra” ప్రిత్యయం వచ్చి 
ఇారి త్ర ౦ అనికూడా రూవ మేర్చడుతుంది. “ఇత్రణిత్రన్‌ న్‌ ప్రత్య 
యాలు బొణాదికాలు. చరిత్రళథ్రానికి “ఇఇ పృత్యయం చేరి_స్తేకాడా 
'చారితృంి అని రూపమేర్చడుతుంది. అయితే స్వరంలోమా త్రం భేదం. 
“చరిత్ర? శబ్దం వృత్తవాచకం. 


-అర్రి పల్నాటివీరచరి క్రేప్రకటనం. అతా 


దీనిని మొదట నేను ప్రకటించి ద్వితియ భూమి కారంభ కాలానికి 
28 సంవత్సీరాలై నదని ఉక్తం, ప్రకటించిన కొద్దికాలానికి తక్కినభాగా 
లను ముద్రింవించవలసీనదని దానికి ్రీమవోరాజువారి తోడ్పాటు 
లభించగలదని శ్సీపి కాపురం మవో రాజు వారి ఆత్మీయ కార్యదర్శీకథా 
శేషులూ అయిన శ్రీ మొక్క_పాటి సుబ్బారాయుడువారు నాకు వు త్తరం 
ద్రాశారు. తక్కి నభా గాల్లో శ్రీనాథరచన అంతగా లేదని అక్క_.డక్క_డ 


దిషపదీ ఖం డాలతో చాలామట్టుకు సళుమాటలతో నిండవ్రన్న దని ద్ధి 


వల్నాటివీర చరిత్రవ, కటనం. Gg 


శ్రీవీరభ ద్ర అయ్య వార్చి గృంథమని . ఇట్లాటి అంశాలు సూచిస్తూ వున్నది 
వున్నట్లు ప్రకటించడం గాని కృమమైనగద్యంలో తిరగ వ్రానీ వక 
టించడం గాని మోకు సమ్మతమైతే ఆవని చేస్తానని నేను ప్రతివచనం 
వ్రాశాను. పిమ్మట కెంత కాలానికి వీరచరిత్ర Sed os శ్రీ 
జయంతి కామయ్యవారు ప్రకటించబోతున్నా రని సాహిత్యపరవత్చ శ్రి 
కలో వెల్లడించారు. ఆంధ్ర వృత్రికలో యీసంగతినిగురించి నేను క. శ. 
5015 వైశాఖ బ. ప॥ ఫో క్రహరం ఒక ఉః -త్తరం, జ్యేష్ట శు, వి॥ 
బుధ వారం మరివాక ఉ తరం, రెండు త్తరాలు ప్రకటించాను. శెంటి 


లోను విషయ మొక్క_శే ॥ గనుక ఒకదానిని ఉదాహరిస్తున్నాను. 


“వల్నాటివీరచరిత్రలో నొకభాగ మైన చాలచంద్రయుద్ధమును 
(బ,కటించి యుంటిని, దీసని నై జాముచేశ్‌ మునుండి శప్పంచితినో మణి 
రెండు మా పల్నా టినీమలో దొరికినవి. ఈభాగము కాక తక్కినది 
అలా శుతాలూశా కారెంపూడి నివాసులగు వీడుగు వీరభద్రయ్య 
గారివద్ద నున్నదని అెలినీకొని వార్ని గృంథమున కొొక పులిని వ్రానీతిని. 
న్న ఫుకి లిఖతపు_స్తకా గారములోం గొన్ని ప్రతు ట్ట వళ. వాని 
కర్తలు కొండయ్య. ప్రభృతులు. ఈవిషయ మా వు_స్హకములలో నే 
(వ్రాయబడి యున్నది. విరభద్ర య్య గారి యృతియొక్క. _ ధోరణి 
చూడంగా యతి గణ జ్ఞానముకూడ లేని సామాన్యుండు అవ భ్రంకము 
లతో వ్రాసీనట్లు కన్నడెను. వల యిట్లున్న దని యడుగలాం బిచ్చి 
కుట మ! చెప్పా విని వ్రానీరనియు, నిది యిటీవలివ వ్ర తియ 
యనియు 'వేరథ ద్ర య్యగారు మ్‌ 'జె్పీరి. కొండయ్య వ్ర భృతుల 
గ్రంథములు దీనికంశు ననేకభంగుల శే శ్రేష్టములుగా నున్నవి. 


_అచ్చుఖర్చులను మే మొసంగెదము. పల్నాటివీరచరిత్ర, తక్కిన 

స మును బ్రైకటింపవలనీనది అని శ్రీపీ కాపురము రాజాగాథే 
నాకుం జెలివినప్పుడు, ఉన్న స్థితి వివరించి చివరకు, శ్రీనాథకృత గ ంథమత 
దొరక"లేదనియుం దప్పుల తడకగా వ్యర్థపదములతో? గూటన్ని 


ర్త. వీరచరిత్ర ద్వితీయభూమిక 


వతి (వీరభద్రయ్య వతి యున్నదనియు, డానిని సవరించి వను 
రించుటకంశు (గొ తది వచనముగా వ్రాసి (వ్రృకటించుట మేలు, 
లేదా, కొండయ్య గ్రంథమును. బ్రకటించుట మేలు అనియు నేను 
వ్రానీకిని. శ్రీ నాథకృత మే కావలెననియు, దదితర మక్క_ర లేదనియు 
వారు ెల్సిరి. వీరభ ద్రయ్య పృతినే నేను సంపాదించితినని జయంతి 
రామయ్యపంతేలుగారు నాతో నో కివర్యాయము చెప్పియుండిరి.దానినే 
పరిషత్తు ప్రకటింపం బోనుచున్నట్లు, . .సంవత్సర కార్యని వదసమువలన 
నాకు సూచన గాయ దెలియుచున్న ది. 


పరిషత్తు ప్రకటింపంబోవునది, వీరభ ద్రయ్య వృతియే మైనయెడల 

నే నిదివజకు రాజాగారికిం దెలిపినగ్యంథమే కాని యది వేలుకా 
దనియు దీనికిని నేను బ కటించిన బాలచంద యుద్లమునకును ఎట 
Uy es) థి టె 

సంబంధము లేదనియు, బౌలచం ద్ర యుద్ధము దీనితోం జేరినఫాగమని 


తలచుట భ్రమ యనియు, బంప త్కార్యనిర్వావాకులకు విన్నవించు 
చున్నా (డను 99 949 


కా థి నై . ౨ ఖి 


రాయవాచకమునువశె దీని నున్న దున్న ట్లు ము ద్రించినను ఒక 
విధమున మేలె పల్నాటినీమమాటల వ్యవవోరము కొంతవజుక్రుం 
దె : 
we కథకొటుశకె నయెడల దీనినిబట్టి వచనము వ్రానీ వక 
చు ఆ 
౦చుట మంచిది, వ్రిదివలు కెందరో వ్రానీ, బాయనున్న భారతరామూా 


యణవచనములకంజె నిది యెక్కువ యువయో కరమున ” 
యొనది. 


ఇ ముగింపు 


ఈవిరచరి త్రను రెండవవరా 


సయం ముది తం చేయ డానికి కి 
శోకం ర్‌08ి4_వ సంవత్సరంలో ఆరం 


భఖించాను, మద్రాసు విశ్వవిద్యాల 


ముగింపు. 95 


యంలో 5035-న సంవత్సరపు బి. యె. పరీక్షకు ఇది పాఠ్య గ్రంథంగా 
నిర్హీతమెనది. దీని పృథమభూమి కాసంస్క_ర ణం దిషతీయభూమి కార చన 
5032 లో వ్ర వెళించిన కుజమవోదశలో ఆరంభించాను. ఇంతకు 
పూరం _ మొదలు పెట్టిన రఘువంశ ఖండ కావ్య ప కాళ వివరణాల పక 
టనం చాలాకాలం క్రిందటనె ఆగిపోయింది. ఈ ఉద్యమానికి 
. అనారోగ్యం మొద లై నవిఘ్నాలు అడ్డుపడుతూ వడుతూ ఉంచే 
వాటిని నెట్టుకుంటూ నెట్టుకుంటూ పప్పటికి ముగించగలటిగినాను. 
5027-వ సంవత్సరంనాటిశే వీరచరిత్ర పృతులు అయిపోయినవి. అందుకే 
ఈగ్కంథం కావలెనని నాకు వ్రాసినవారికి వంవజూలక  పోయినాను. 
దీనిని తిరిగి ప్రకటించడం ఆవళ్ళ్యుకమని నే ననుకొంటూ ఉన్న సమ 


లీ 
యంలో శ్రీ వావిళ్ల వేంకశేశ్షరశాస్తులవారు ప్రకటననుగురించి 
చప వూవించి డానిభారం దయతో అంగీకరించారు. అందుకు వారికి 
అనేకనమస్కృతు లర్చిస్తున్నాను. అచ్చుచిత్తులు దిద్ది పంవడానికి జరి 
గిన ఆలస్యాన్ని సహించడంలొ శ్రీ వావిళ్ల ముద్రాశాలాధికాములు 


చూపినక్షమకు దయకు నేను కృతజ్ఞ తాబద్ధుడ నని విన్నవి స్తున్నాను. 


ఈ ద్వితీయభూమికను సిద్ధపరచడంలో నాకు తోడ్పడిన విద్యారా 
రుల్లో శ్రీమా౯ ఆలంపూరు కృష్ణన్నామి వి. యే శ్రీమా౯ కొమర 
వోలు చంద్ర, శేఖరమంత్రి శ్రీమా౯్‌ మదనగోపాల్‌ , ముఖ్యంగా 
గణించదగిన వారు. కుశా గృబుద్ధి, వజ గరం 5 ఆయిన (శీమాక౯ 
కృష్ణస్వామి వీని సమా ప చూడకముందే కథా*షు డయినందుకు 

ae -—D ( 
మిక్కి.లి చింతపడుతున్నాను. తత్కృతమయిన రఘువంచ్రైక చెశాను 
వాదం శ్రీనూక్‌ చంద్ర, శేఖరమంత్రి, సమాహారించిన లత్యుఖండంలో 
ప్రకటితం. కృష్ణస్వామిమృతివల్ల నేవాపరతంత్రుల్లో: విజ్ఞాన్‌ జ్జీవనాఖి 
లాషులో ఒకరిని తెలుగుదేశం కో 
౧ 
రించిన శ్రీమాక్‌ గుణభూమళా, 


లుపోయింది. ఈసందర్భంలో ఉపక 
బి. య, సుదర్శనలాల్‌ , చలవతి 


96 వీరచరి లే ద్వితీయభూమిక. 


మొదలైన తక్కిన విద్యార్థులను మిత్రులను స _క్రితో స్మరిస్తున్నాను. 
చేఖనాదుల్లో, అందులో ప. అనారోగ్యదశళల్లో ఈ విజ్ఞాన 
కాంతులతో డ్చాటు లేకుండా యో ద్వితీయ పృకటనం ఇంతత్వరలో 
ముగినీవ్రండేది కాదు. కనుక, కార్యసిద్ధి హౌతువుల్లో వీరి వ్యాపృకశి 
ప్రథానమైనదని నేనెప్పుడూ అత్యంతం అనుర_క్టితో భావి స్తుంటాను. 


చెన్న పట్లణం, 
రు 
క॥ 5085, వైశాఖ బ॥ వం॥ ఆదివారం. 


ఉమాకాన్తుడు. 


Preface to the 2nd Edition. 


Palnati Veeracharitrais the history of the fratricidal 
war, that took place during the latter part of the 42nd 
century Kali Era (12th century A. D.) between two princes 
of the Hyhaya family that had migrated into Palnad from 
Chedi, throwing side lights on the great socialistic move- 
ment led by Brahma Naidu, supposed to be the ancestor 
of the family of the Maharajah of Venkatagiri. The Chapa- 
kudu of Palnad heroes mentioned by the author of Kreeda- 
bhiramam may be taken as something like cosmopolitan 
-dinner of the present day. The army of Brahma Naidu 
includes people from all classes irrespective of caste, from 
Brahmin to Panchama. Kannama, a Panchama hero 600512 
dered as the son of Brahma Naidu, has a temple at Karam- 
pudi even to this day. The ballad also gives an account of 
the heroism of our people of those ages and also their 
religious readiness to lay down even their lives at the call 
of what they considered their Dharma. The military 
prowess which shone with splendour in Brahma Naidu and 
Balachandra eight hundred years ago at Karyamapudi 
again manifested itself in their distant kinsmen, the Velama 
heroes of Bobbili like Vengalaraya. 
Palnati Veera Charitra. 
Palnati Veera Charitra may be considered as an im- 
ork fulfilling a few of the condi- 
(gma). The subject matter 
viewed as a whole from Gurzala Kodipor to the end is 


nd with somé episodes, and the characters 
ఆ." Mallidevaraj and 


portant, original Telugu w 
tions of an epic poem. 


extensive and gra 
also are to some extent varied in typ 
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his opponent Nalagamaraj are inactive heroes like Chandra. 
gupta of Mudrarakshasa, and Indian literary critics name such 
a heroas aharmafafe: (one whose purpose is achieved by his 
assistants). Anapotu, Balachandra, Brahma Nayudu, Alaraju, 
Perneedu and Kommaraj are allnoble heroes for whom 
life was not an end in itself but only a means to Dharma 
to which it could be sacrificed if necessary at any moment, 
Of them Brahma Nayudu is treated as an incarnation of 
Vishnu but his human side is more prominent throughout 
the poem. His rebuke of his son for having shown the 
back to the battlefied, is befitting a true Indian hero. The 
female characters also are chaste and heroic. Rekhamba’s 
pursuasion of her daughter not to prevent Balachandra 
from marching to battlefield, and Manchala’s blessing to 
her husband when handing over the sword to him, cannot 
but stand before us for all time as noble examples of 
Indian womanhood. Rathnala Peridevi, reproaching her 
father for his wicked act and performing Sahagamana with 
her husband shows the high phase ofthe life of a Hindu 
wife, Nayakuralu is the abode of evil like Satan in Paradise 
Lost, Ravana in Ramayana and Sakuni in Mahabharata, 
Inspite of her vicious nature, she is represented here and 
there asa thoughtful diplomat and her negotiations for 
peace before the commencement of war show her diplo- 
macy. ltis the misfortune of great heroes to have a rival 
in women. Brahma Naidu had it. Bhishma actually 
withdrew from the field at the sight of Sikhandi. Brahma 
Naidu avoided Nayakural in battle in accordance with the 
Indian military traditions. In places of heroism the author 
rises to the occasion, and exhibits high fervour as in the 


dialogue between Ralachandra and his parents and his 
other speeches, 
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He shows some tendency and also skill for portraying 
scenes of awe as Kannama’s midnight visit to the battle 
field and the ecstasy of the devils during the night after 
the close of the war. In other situations he is quite 
Common-place, and does not rise above tbe ordinary level. 
Setting aside the waste trash such as పరగ, 'సరగున, చయ్యన, 


గ “© ఈ ్‌ ణా ౮ ళ్‌ 
న, the narration is on the whole impressive and in some 


places vigorous, 

Asin Mahabharata, the end is disastrous to both parties 
and the predominant Rasa may be taken as Shanta, the 
auxiliary Rasas being Veera, Karuna etc. Unlike other 
classics, Palnati Veera Charitra is written in one continuous 


Dwipadee metre and in one strain, 


Palnati Veera Charitra is deficient in graphic descrip- 
tions of even relevant naturesceneries in their picture- 
squeness and grandeur as in Ramayana, Mahabharata, 
Kumarasambhava etc. It also lacks in conversational or 
non-conversational utterances of importance like Ajavilapa 
in Raghuvamsa. 

Palinati Veera Charitra cannot claim a very high 
place from a literary. point of view according to the 
canons of advanced literary criticism. When I say that, 
I do notmean that it is inferior to other Telugu works. 
It is as good as any other Telugu work. It is even superior 
to many of them. I only intend to point out that itis not 
an exception to the general order of Telugu works, and 
does not exhibit any extraordinary high merit. 
nd Palnati 7602 Oharitra. 
inati Veera Charitra, I 
bout the general state 

began with Puranic 


Telugu works & 

Before actually taking up Pa 
shall mention briefly some points a 
of Telugu works, Telugu literature 
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briefs and other such things. Later, some other works of 
the Manu and Vasu Charitra type and similar productions 
sprang up. 

Translations are mutilated and deformed, and import- 
ant poetic details are left off. Srinadha’s Nishadha belongs 
to the same group. Palnati Veera Charitra too as said 
before is not of high literary excellence. Either in bringing 
out striking situations or in expressing illuminating and 
lofty sentiments, its author does not generallyirise above 
the ordinary level. As will be shown presently, it was in- 
tended for the lower order of people as other Telugu 
works. Aswaghosha’s Buddha Charitra, though history, is 
of a far superior poetic interest. 


‘In ancient and mediaeval times, Telugu was not the 
medium of instruction in the higher courses of study. All 
higher learning was received through Sanskrit, and Sanskrit 
was the cultural language of the country. Great scholars 
did not choose to write in Telugu on cultural subjects in 
several departments of knowledge, including literary criti- 
cisms. Telugu was thus relegated to an unimportant posi- 
tion, and had no place in academical courses. - This back- 
ward position was not special to Telugu. It was common 
with all the Prakrit languages. The characters to whom 
Prakrit is allotted in Sanskrit Drama also to some extent 
indicate the position which they held in the academic 
circles. Perhaps, Pali, which,was raised to the dignity of 
cultural and religious language by Bhagavan Buddha, was 
an exception to the general order of Prakrits. It is truly 
said that Tamil holds the saine ౧1420610 Southern India as 
Pali in the North. But the champions of Vedic culture had 
not recognised Buddha’s step and had not allowed Pali to 
take the place of Sanskrit. Even Tamil which rose up as an 


PRAKRITS ర్‌ 


ally and not as an enemy was not looked upon with favour 
by them. Some of them went even a step further, and prohi- 
bited the adaptation ot Vernacular words into Sanskrit and 
denounced them as incorrect, So says Nagesa, the great 
Grammarian, in his s usha, 

raga అను” 7a ge [గలా 
(Substantives formed according to the Vernaculars like 
« Kunchi’ ‘Manchi’ and ‘Apyakonda’ are verily incorrect.) 


The progress of Pali stopped with the decay of 
Buddhism, The other non-religious Vernaculars of India 
were in their undeveloped condition, and Telugu was one 
of them. Leaving aside the departments of learning, in 
poetry, Prakrits made same mark, though mostly in love 
sentiment. Men of cultural attainments wrote original works 
in Prakrits some of which drew the attention of great 
scholars like Bana, and provided examples for the cele- 
brated literary critics like Anandavardhana in their treat- 
ment of poetic charm. 

As Prakrits were taken up by such eminent scholars, 
even original Prakrit dramas, transgressing in some details 
some of the Sanskrit Dramatic conventions, rose up like the 
Karpuramanjari of Rajasekhara which is now available. 
But even in-this field, Telugu did not emerge out of its 
infant state on account of the crudeness of its verse and 
also other causes which will be explained below. Telugu. 
works were intended for people of alower status who had 
not access to the treasures of Sanskrit lore. They were 
intended to givean idea of the Puranas to the lower order of 
people for the guidance of their social and religious con- 
cdluct. The leaving out of Bhagavadgita and other important 
portions by the translators of Mahabharatha ; the avoidance 
of-writing Dramas, the highest form of poetry according to 
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Indian tradition and original poems and sastraic works in 
Telugu by famous scholars like Sreenatha, under the 
patronage of Ruling chiefs like Komati Vema Reddy, 
Kataya Vema and Kumaragiri Reddy who were themselves 
outstanding men of letters and commentators on classical 
works ; and the very mutilated forms of translations: like 
Telugu Naishadha, seem definitely to point out to the above 
fact. Ido not propose here to enter into a detailed dis- 
cussion on the additions and contractions in Mahabharata, 
writings of authors like Vemana and Pingali Suranna, 
the works of Manu and Vasu charitra type which do not 
generally present high thought or subtler feelings of 
human heart or relevant imagery of endless charam. I 
do not also give a full account of how these Telugu works 
and poems are not useful even to the lower type of people 
and how they misguide the intermediate class of quacks. The 
misfortune of Telugu always stands strikingly before my 
eyes whenever I ponder over the fact that a person like 
Ahobala Pandita, deeply interested in Telugu, had to leave 
some of his extremely valuable writings in Sanskrit only. 


Perhaps such measures were the attempts, though un: 
successful, of people like him to attract real scholars to 
Telugu... Whatever it may be, it is plain that Telugu was 
not the medium of higher culture, and that Telugu works 
were intended only for people of inferior order. Ahobala 
Panditha, the commentator of Andhrasabda Chinthamani, 
in his scholarly discussion on Telugu observes thus. 


erent saereent gage arnt wri 
mrtg ry ” 


(The Telugu Puranic works are essentially useful to 
Sudras etc., who aspire for liberation (Moksha) and who 
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are not capable of reading Sanskrit Puranas and who are 
not anxious evento hear them) 

The situation has not altered after the advent of the 
Madras University. 

English has taken the place of Sanskrit. On the one 
hand, the majority of educated Telugus have been cut off 
from touch with Sanskrit in which the invaluable treasures 
of Indian culture are stored up. On the other hand, they 
have not been able to properly assimilate alien culture, the 
Customs, traditions and sentiments being different in many 
respects. To-day the majority of educated people in the 
Telugu country receive higher education through English, 
and some still through Sanskrit, 

For further details on this topic my preface to Kavya- 
prakasa may be consulted. Then] come to scholars. 
Mature thinkers of the stamp of Sir క Radhakrishna do 
not choose or try to express their thoughts in Telugu. 
This is evidently due to the fact that Telugu has no 
proper place in the realm of higher culture or 
thought at present. Itis not the medium of higher educa- 
tion in collegiate courses in the Madras or Andhra 
U niversity, and all higher knowledge is received, and im- 
parted through English and also Sanskrit though in a 
limited atmosphere. Our ancients though great scholars, 
did not give us valuable works in Telugu as they intended 
Telugu only for the lower order of people. Our present 
authors, equipped with the study of the trivial works of 
ancients, are capable only of producing similar or still more 
trivial works in Telugu. Perhaps the majority of our present 
Telugu writers are the worst sinners in India today in 
using quack Sanskrit. This guess language always reminds 
me of the famous story of the Sanskrit of the crack-brained 


daughter-in-law of a Somapeethin. 
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The works that have sprung up after the advent of the 
University education, from Lexicon down to the story books 
and other works that are prescribed for the University 

examinations, clearly point out to the above fact. Details 
are shown in the Telugu Preface. People study trivial 
works, and produce in their turn still more futile writings, 
Matters are thus moving in a vicious circle which ends no 
where unless the course of education is changed. It should 
be so modified that the Telugu youths would find their 
way to the original treasures of learning and not merely to 
the briefs and other similar works which alone Telugu now 
can offer. Under these circumstances, Ithink that the 
conferring of B, A. (11005), M.A., and other degrees for 
the study of existing briefs and other such works in Telugu 
which have little cultural value does not serve any useful 
purpose at the present stage. This situation always re- 


minds me of the statement of Lord Macaulay in this 
connection, 


“ Had they (our ancestors) neglected the language of 
Cicero and Tacitus; had they confined their attention to 
the old dialects of our own island; had they printed 
nothing and taught nothing at the Universities but chroni- 
0168 in Anglo-saxon and romances in Norman-French, 
would England have been what she now is?” 


Now Task this question following Lord Macaulay. 
Having neglected the ‘works of Gautama, Kanada and 
Sankara etc., and having confined ourselves to the Puranic 
briefs and other works of similar type, what is the worth of 
our Vidwans, Bhashapravinas or Ubhayabhashapravinas? 
Or what is the range and value of the oriental scholar- 
ship of our degree holders in Telugu ? 
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The memorable transition in the history of Telugu 
beginsy in my opinion, on the day when itis made the 
compulsory medium-of examinations in all non-language 
subjects for Telugu students for arts and science degrees or 
at least Siromani and Vidya Praveena titles, As a first step 
to this the University may transform the Telugu Research 
section, in which there is no adequate return for the ex- 
penditure incurred, intq.a translation department, and get 
as many outstanding works as possible translated into 
Telugu from English and Sanskrit at the present stage. 
As a step for this, the University should makg provision for 
the rise of scholars who, in addition to their proficiericy in 
their special subjects and practice in Telugu composition, 
will be equipped with sufficient knowledge of ‘Sanskrit in 
which the treasures of Indian culture are stored up and 
without a strong control over which, expression of scientific, 
abstract and subtle ideas in Telugu is almost impossible, 


I close this topic which has come up as a side issue, 
and proceed to the subject proper. I pointed out that Telugu 
was thus relegated to an inferior position and that Telugu 
writings were intended for people only of lower cultural 
status. There was no scope for works of high ‘order to 
arise, and Palnati Veera Charitra was no exception. More- 
over it does not belong to the section of Kavya or Rupaka, 
and therefore we cannot apply to it cannons of advanced 
literary criticism. 

When I say that we cannot expect high literary 
3౯06116066 as in Valmiki, Kalidas etc., I do not mean as 
lredy stated that it is inferior to other Telugu works. On 
he other hand itis far better than many of them, All 
hat I want to point outis that it is not of exceptional 
)0660 merit andis not an excention when the oanaral 
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condition of Telugu works is taken into consideration, 
Palnati Veera Charitra is an unique work in many 
respects in Telugu literature. The subject matter, unlike 
that of the general mass of Telugu works which are 
mostly Puranic briefs or Puranic fictions or stories, with 
some descriptions, is the history of local heroes, The 
prominent characters are indigenous and exhibit the 
valourous life of the Andhras of those times in its brightest 
form. The treatment of the subject matter also is different 
from that of others where futile word-profusion, with scanty 
meaning and mere story skeletons, is predominant or 
speculations based on mythological details and hereditary 
similies form the important poetic element. It is written in 
verse which is half free from trash resulting from letter 
adjustment (వళి, హ్‌) which is cammon with almost all the 


Telugu verse zproductions, Itis different from works of 
the Bobbilikatha type as it, unlike the latter, attempts to 
maintain classic touch here and there. 

Ballad Literature. 


Palnati Veera Charitra comes under the Veera Gita 
(Ballad) group. The ballad is a special branch of Telugu 
literature and 1 have no information whether such a branch 
exists in the other Vernaculars of India or not. Whatever 
may be the reason, such a branch does not evidently exist 
in Sanskrit although episodes of Vatsaraja and Vikramarka 
etc., are sufficiently inspiring. These ballads are recited 
before. big audiences generally during moon- -lit-nights with 
the necessary accompaniments and gestures and are semi-. 
dramatic in nature. “They resemble the Vrittis mentioned 
by Bharata which may be considered as the germs of the 
developed Indian drama. Generally the purpose of the 
ballads i is to create mainly reverence and admiration 60+ 
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wards the heroic souls by a sort of narration appealing to 
the popular imagination and emotions. It is why poetic 
sublimity of high thought cannot be expected in it. The 
function of the Ballad above mentioned, Palnati Veera 
Charitra amply fulfills in a manner in which few others of 
this class do. 


Brief review of some points in Palnativeeracharitra. 


It shows anxiety for the life of her son Balachandra 
and tries to prevent him from going to battle. This appears 
some what derogatory to the Indian Kshatra (Military) 
traditions. She stands in strong contrast to Kunti, who 
sends word through Sri Krishna to her sons to fight to the 
‘end, Perhaps the author wished to show here feminine 
weakness. Even Vyasa makes Kunti express once that 
life without sons would be distressing. | 


Balachandra’s visit to his damsel. 


Under the pretence of taking her to battle field 
when he was about to start to Karempudi he meets 
his damsel in her house though he never took her 
there. Thisis somewhat repulsive to us of the present 
age. It was not so in ancient India. The Vesyas 
appear to be an important section of society in those 
days. All know how much Hindu mythology is interwoven 
withthe stories of these damsels. The mother of the 
great Bharata race is the daughter of a divine damsel. 
Other episodes are too numerous to be mentioned. In 
spite of condemnation by thinkers like Bhartrihari they 
seem to have kept up their position even in historical 
times. Vatsyayana thinks that contact with a damsel is 
not sinful as it is neither enjoined nor prohibited in Dharma 
Sastras. Omen-experts state that the sight ofa Vesya in 
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front for a man starting for some purpose is auspicous, 
Kautilya recognises conjugal contract with a damsel 
and imposes fine upon the intruder, The Literary 
theorists like Dhananjaya, while ignoring the widow men. 
tioned by.Vatsyayana as a fitting object for making love, 
recognised Vesya as a heroine ina poetical composition 
though as of lower type. 


If she is firm and constant in love like a duly wedded 
woman, she certainly rises above the level of ordinary 
Vesyas and can find a place in a dignified literary composi. 
tion as Vasantasena in Mrichchakati. 


Perhaps Rajasekhara thought it a compliment to him- 
self when he declared as tradition goes, that he had love 
dealings with women of several parts of India. Some of 
these Vesyas were very rich. Some were learned especial- 
ly in fine arts and they were called Ganikas as different 
from other ordinary Vesyas. The Ganikas of Pataliputra 
are said to have deputed a scholar by name Dattaka to 
prepare a treatise for their guidance Vatsyayana devotes 
a special Adhikarana in his Erotic Science to the affairs of 
these Vesyas. Even kings and men of status.did not think 
it degrading to keep these Vesyas as their consorts. 
Vatsyayana refers to the amorous sports of a Chola (Tamil) 
king with his damsel Chitrasena. Though we thus see that 
intimacy ‘with a Vesya was not considered a social stigma 
in. those days, the whole of the damsel scene in Palnati 
Veeracharitra is quite irrelevant. and the author ought to 
have omitted it at least for artistic considerations. Tt would 
have been different had he taken her to the battle field as 
Sri Krishna did Satyabhama. 

Harlot-Mother. 

It has been a practice with authors in our country to 
bring in the old harlot-mother where a Vésya is concerned 
as in Nirankusopakhyana etc. 
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These damsel-mothers seem to be notorious from 
even early times, Vatsyayana lays down that the damsel 
should be under the guidance of either her old mother who 
iscruel and greedy or choose another woman in her 
absence possessing the above qualities to take her place. 
Kautilya also refers to the damsel-mother and provides 
compensation for her if any one forcibly meddles with her 
daughter. Literary critics also take note of this Vesyamata 
in prescribing the conduct of-the Vesya Heroine. 


‘Palnati Veera Charitra gives an interesting descrip- 
tionof the old, contemptible Vesyamata. 


Balachandra’s indulgence with his wife. 


Balachandra, before going to war, meets his wife and 
takes her blessings as Bhimasena in Venisamhara. But he 
also engages himself in love affairs with his wife. Em- 
bracing or sporting in any other way with a woman when 
marching to battle field is certainly in-appropriate and 

implies a kind of laxity on the: part of the hero. 1046 is 
why such a custom did not find favour with the famous 
heroes of ancient India. It is not said even of Ravana. 
Valmiki: maintains it in the case of the ill-fated Vali. ‘The 
author of Parijatapaharana, a Telugu work of the Vizaya= 
nagaram period, attributes it to Krishna’s enemies who 
were going to be defeated. Bhatta Narayana presents a 
scene in Venisamhara in which the doomed Duryodhana 
amorously deals with his wife. Mammata, the author of 
Kavyaprakasa finds fault with him even for that. Bala- 
chandra’s love affairs with his wife, when marching to war 
are not only out of place but also 1686016 upon his heroic 
character. If he did so as it was the first and the last time: 
to meet her, it is no excuse for a hero who has to sacrifice 
everything for his noble purpose, especially when the wife 
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was also to follow him to the other world. If he did 90 
under the advice of his mother, it must be stated that her 
anxiety for her son’s wife was carried to the extreme. 1 
itis merely a statement of the fact of history, then we 
must admit that Balachandra has no place in the 
galaxy of the noble type of Indian heroes to whom Kshatra 
Dharma was higher than anything else. The author for 
the sake of propriety, ought to have avoided this in the 
case of Balachandara, the prominent hero of the present 
portion of the ballad. 


Historical Importance of the Veeracharitra. 


The time of Palnati Veeracharitra seems to be an 
important period in Indian History. It was the time when 
Mohamed Ghori was creating great havoc besieging 
place after place in Northern India and the fate of the 
Hindu Royal dynasties was hanging in the balance. The 
influence of Ramanuja’s preachings and Basaveswara’s 
religious overhauling were being strongly felt and the 
cross currents of Veerasaivism, Vaishnavism, Jainism and 
Buddhism were causing agitation in Southern India. 16% 
thus we find in Palnati Veeracharitra an interesting 01606 
ing of the heroic fervour of the military families of the 
North and the religious reformation of the spiritual precep- 
tors of the South. More over, Palnati Veeracharitra seems 
to be an important link in Indian History. Itthrows light 
on the extinction of two ruling dyanasties Hyhayas and 
Western Chalukyas, Mr. Vincent Smith in his “Early 
History of India” observes thus, “The Kalachuri or 
Haihaya Rajas of ChedT are last mentioned in an inscription 
of the year 1181 A.D and the manner of their disappear: 
ance is not exactly known; but there is.reason to believe 
that they were supplanted by the Bhugels of. Rewa.” 
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Palnati Veeracharitra reveals how the Hyhayas 
migrated from Chedi to Palnad and settled there never to 
return to their original homes. The reason of their migra- 
tionis said to be somewhat religious in Palnati Veera- 
charitra. Perphaps the political incident was given a reli- 
gious colouring. The migration ‘might most probably 
be due to the inroads of the Mahomedan invaders or the 
pressure of the Bhugels of Rewa mentioned by Mr, Smith 
to be the successors of Hyhayas. Palnati Veera Charitra 
also shows how the Western Chalukya dynasty of Kalyan 
came to an end with the last prince dying in the Karem- 
pudi battle. 


Veera Cult of Palnad. 


To-day Palnad Heroes are worshipped as divinities 
and every year a big festival is held at Karempudi in their 
memory on the new moon: day of Kartika roughly corres- 
ponding to November and important scenes of the 
episode are enacted there. There is no distinction of 
caste in the Veera cult and all have equal religious status. 
Balachandra’s brothers come from different castes inclu- 
ding a barber, a washerman and a ౨210010. A Brahmin 
is the Acharya of the Veera group and a Panchama hero 
by name Kannama has a temple at Karampudi. . But as 
all non-vedic heterodoxical religions, Veera cult also 
yeilded to the Vedic influence. Followers of this fult 
return to their old religious ways after the festivities are 
over. 


Veera Worship. 

Veera worship is not new to India. In Rig Veda, Indra 
is addressed as Veera. Agni is also called Veera. Veerae 
hatya was looked upon as a great sin, and abandon» 
ing Agni was compared to hero murder, in some 
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places the word Veera was taken to mean a son. 
Perhaps there was a time when every male issue was a 
hero as in ancient Greece where weaklings were aban- 
doned and only strong and robust children were preserved 
by the state, In the latter literature Veera is referred to 
in many places and Veeratva was thought to be a precious 
quality. Janaka proclaims that his daughter is Veeryasulka. 
Kalidas repeats the same phrase in that connection. 


Patanjali, the author of Mahabhashya uses the word 
Veera in connection with Sastric treatise containing 
Mangala and mentions it in many places. The Yoga schools 
also took this into their fold and applied it to one of the 
yogic poses, the Vearasana. Tantrics also apply the word 
Veera to Sadhakas. 


Hero worship has been continuing in India from very 
early times. Of the Avatharas of Mahavishnu, the main- 
tainer of the Universe, half the number including Kalki are 
war heroes.. Buddha is a hero of mercy. Of the above, Rama 
and Narasimha have regular temples of worship in our 
country. The Veerathva of Veera Bhadra, offspring of 
God Sivais well known. His followers still preserve a 
dance scene called Veeranga as a religious ceremony. Sree 
Ramais knownzalso as Veeraraghava and Bhavabhuti 
made him. famotis .as Mahaveera. Viswanatha quotes a 
verse from Rajahsekhara’s Balaramayana to illustrate 
the warrior heroism of Sree Rama. 


Since the time of the kings mentioned in the Puranas 
as Bhavishyadrajas Ido not know of any other rulers except 
the Palnad heroes, raised to divinity and worshipped in any 
part of India. ‘The Hero-worship preached by Carlyle in 
Europe did not take any definite form. Even the religion 
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of the Sikhs, the warlike people in India of to-day is not 
of the nature of the Veera worship. The Moharam cele- 
brations of Mahammadans may be said to resemble it in 
some respects, 

Features of the Veera Worship. 

Although the Heroes themselves were Vaishnavites 
and Saivites, yet the Veera cult is neither Vaishnavism 
nor Saivism in their present form, It is socio-religious in 
nature and has not got any Vedic ritual. It does not 
accept distinction of caste, and all have equal status in it. 
In the annual festival at Karempudi, people of all castes 
participate. The Acharya of the cult, a Brahmin, casting 
off his sacred thread and offering oblations of blood to the 
departed souls of heroes of all castes should}be a historic 
scene. In uniting the people under one banner and in 
exalting, to the dignity of a religion, heroism which. was 
necessary to save the country in moments of need 
especially at a time when the Muhammadan conquerors 
were devouring place after place in the land, the foresight 
of the founders of the Veera cult is really worthy of our 
esteem. . 


CA 


Ballads and National heroism. 

In chivalrous ages, Indian valour expressed itself in 
various forms. Andhras were second to none in the mani- 
festation of heroism. It became a religion with them. 
The Telugu Ballads breath the chivalrous life of Andhras 
in those ages. It is only a spark of the Kshatra fire 
kindled by the onrush of the semitic conquerefs thut 
blazed forth in the form of the fratricidal war in Palnad. 
As sources of original hisory and as records perpetuating 
the deeds of National heroism of Andhras, they deserve to 
be preserved and published in any suitable form. I cannot 
close this topic without refering to Yakshaganas, the dance 

తి క 
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Temple is the stronghold of religion. Besides 
being the hall of the throne of religion and the 
suggested philosophy, an Indian temple always appears to 
me as the meeting place of art, beauty, music and poetry. 
The sum total of the prosperity and loveliness in 
the Universe being adored as Sree and Lakshmi, the 
nearest and dearest to the heart of Maha Vishnu, the Main- 
tainer of the Universe; and the essence of all reverence, 
chastity and auspiciousness becoming part and parcel of 
Paramasiva, the Lord of Supreme Bliss, as Arya, Sati and 
Sarvamangala, cannot fail to appeal to our poetic fancy. 
Dhanurdasa finding the face of Maha Vishnu more charming 
than that of his wife and Andal (Goda), Vishnuchitta’s 
daughter, falling in love with Maha Vishnu rejecting the 
form of human beings, give us a glimpse of the Vaishnavite 
conception of divine beauty. Saivites also have this and 
Siva is called Sundareswara in the South. More 
details about this topic are givenin the Telugu Preface. 
Not only this; we have the actual artistic beauty of 
sculpture and decoration at their best in temples. 
Experts in music thought it an honour to exhibit their skill 
at the feet of the deities. Kalidas refers to Narada as 
going to the temple of Siva at Gokarna on the West coast 
to sing there. Sri Harsha tells us in Nagananda that 
Malayavati, the heroine, was in the habit of singing at a 
temple on the same West coast. 


Idols of Sree Rama, Sita and others ate only an illus- 
tration or symbolization of the portraiture by the poet 
Valmiki. Vasudeva, the giver of the Gita and the charioteer 
of Arjuua stands in the temple as depicted by the poet 
Vyasa. There are other temples which are conducive to 
the manifestation of Bhayanaka and Bibhatsa Rasas which 
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have their own part in elevating the human mind and 


turning it to the grim power controlling the Universe. 
‘Temples also appear to me as illustrations of the 
best divine poetry. 


1 always look upon them as social centres. They 
admit almost all un-objectionable people of the country 
and induce them to sit and entertain higher thoughts 
at least for a while. Unlike the clubs of Western 
countries where admission is restricted by financial cone 
siderations, and where people gather for wordly sport 
and enjoyments, Indian temples afford also mirth, rejoicing 
and even appeasement of the tongue, all of course, con- 
secrated to the divinity, and thus rid of the grossness 
which is generally inseparable from such things. 


After the destruction of the Asramas by Yavanas as 
the author of Padmapurana regrets and after the Mi- 
mamsakas waned in their influence, the centres of culture 
and light were shifted from forests and Asramas to temples. 
The Puranic legends of Kasikhanda 666, amply illus- 
trate this truth. Some of the famous temples are 
associated with great thinkers and spiritual leaders of the 
country. Tradition connects the temple of Parthasaradhi 
at Triplicane with the birth of Sree Ramanujacharya, the 
great reformer who influenced the religious thought of the 
people of India in a manner in which few others have done. 
Udayanacharya the author of Kusumanjali is said to be a 
staunch devotee of Purushothamaswami of Jagannatha 
temple. Great saints like Kulasekhara and Vishnuchitta are 
said to have spent the major part of their 11765 in the 
temples. The birth of Balachandra ot the present work is 
attributed to the favour of Chennakesavaswami at Macherla. 
Vaishnavite traditions and culture flourished in the 
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celebrated temples of Sreeranga and Sree Villi- 
puttor etc., 

The healthy and prosperous condition of the temples 
indicates the strength of the religious life of the people, 
People that are indifferent to religion and to whom it is 
only an occasional ceremonial of not much importance, 
grow light hearted, timidly evil-minded and merely animal- 
like inthe ways of living. Iknow that temples in the 
Telugu country in some places have actually become play 
grounds of boys and resorts of loafers. This condition 
may be toa great extent, due to the absence of great 
Acharyas like Ramanuja, Alwars, Nayanars inthe South 
and Chaitanya and others in the North, who lived and 
worked among the people. Religious priests like the 
Kalamukha Saivacharyas brought in from Radha by the 
Andhra Queen Rudrama Devi and the Vaishnavite 
Acharyas sent by the Karnata Kings of Vizayanagar could 
not do the work to the necessary extent. The presence of 
a few devotees and religious people like Ramadoss was 
not sufficient, Whatever may be the reason for our 
present condition, we must wake up and open our eyes to 
the deplorable condition of our temples. Even the temple 
of Venkatachala which is within the limits of the Telugu 
country is in the hands of non-Andhra Mahants and it 
bears Tamil names as Tirumalai and Tirupati. Even 
the shrine of Sreesaila, which, besides being mentioned in 
Puranas, was referred to by the celebrated Indian. poets 
like Bhavabhuti, Bana, and Sree-Harsha is not receiving 
sufficient attention and care which it properly deserves. 


Veera Charitra and History of Andhras. 


Since the decline of Pouranic Satavahanas, 
Andhras fell to the background. They were subjugated by 
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Pallavas and Chalukyas. The Andhras seem to have de- 
graded to a great extent, When a Telugu author speaks of 
the Telugu armies as Rakshasas and their conqueror, the 
Chalukya King, as Vishnu, one can understand how much 
the people had gone down in the necessary national 
virtues. But the Andhra kings of Warangal tried to regain 
the lost supremacy. After the fall of Warangal conse- 
quent upon its capture by the Mahomedans, the Reddy 
generals of the Kakatiyas endeavoured to revive the 
Andhra Rule and set up independent states in the Country. 
It is during the time of these Andhra Kings, Kakatiyas and 
Reddies that great Scholars like Vidyanatha, Mallinatha 1, 
Kumaraswami, the world famous Mallinatha IT, and Vema 
Reddies flourished in the Telugu Country. But the 6661 
chiefs soon fell a prey to the Karnatic Kings of Vijaya- 
nagar. The Telugu Country was entirely subdued. It 
was added to and absorbed in the Karnatic Kingdom, and 
almost lost its individuality. Thus the final suppression of 
Andhras begun by Mahamadans was completed by the 
Karnatic Rulers of Vijayanagar. The eminent centres of 
culture and other activities like Kondavidu were subjected 
to decline and extinction. Outstanding persons like 
Nadendla Gopa-mantri and Salva Timma had to migrate 
to non-Andhra lands as there was not favourable atmos- 
phere for their abilities to thrive in their own country. 
The Hyhayas. 
The Hyhayas of Viracharitra from Chedi appeared on 
the scene during the latter part of the 43rd century Kali 
Era (twelfth century, A. D.). (1 may mention here, sim ply 
for the sake of information, that Tripuri, the site of the next 
Indian National Congress was the capital of Chedi.) By the 
time the Heroes came to Palnad, the Kakatiyas firmly esta- 
blished themselves as the paramount power in the country. 
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That the Hyhayas did not meet with opposition either from 
the Kakatiyas or.from the other subordinate states only 
strengthens the fact that they had not come here as invaders 
butas expelled persons of the Royal family in search of 
refuge and places of suitable settlement. These they found 
without much difficulty as a result of their matrimonial 
alliances with some of the local chiefs, 
Srinatha and Palnad. 


Though the rest of the Telugu country isin no way 
better than Palnad in swallowing extravagant duanti- 
ties of chilly-powder etc., of which the.evil effects are 
obvious, Srinatha is said to have specially blamed its 
people as Bilhana did the Gujaraties in his Vikramanka= 
deva charita. Such verses are mentioned in the first - 
preface, Perhaps the people there could not appreciate 
his scholarship and honour him befittingly. Some of them 
may be interpolations. His denunciation of Zonna and 
Sazza, the staple.food of the people of Palnad, as 
coarse is out of place as itis highly nutritious making 
people sturdy and stalwart fit to protect the country in 
times of necessity. At any rate, we of the present age 
degenerating on account of polished mill-rice have no 
reason to find amusement in such deprecations. 

| ఎ Palnad. 

Palnad is a place of historical interest in the Guntur 
District on the banks of the river Krishna. It is adjoining to 
the extensive forest regions of Srisaila referred to by Bana, 
Sree Harsha and Bhavabhuti in their works and included 
“by Saivites among the twelve sacred places of Siva worship 
such as Benares, Ujjaini, Setu and Kedara in the Himala- 
yas, etc. There is a place called Nagarjunakonda in Palnad 
which in all probability owes its name to Nagarjuna, the 
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celebrated Buddistic Acharya, mentioned in Kathasarit- 
sagara (Vide Telugu Preface). 

Itis now under excavation by the Archaelogical 
Department of the Govt. of India and Ilearn that many 
valuable relics are found there. Pendota, the place of the 
Andhra architects as known from the utterances of the 
Runja people who are specially attached to the Viswa 
Brahmanas is also in Palnad.- Palnad which was once the 
abode of great heroes also gave birth in recent times to 
the heroine Lakshmi of Durgi whose husband reminds us of 
the Othello of Shakespeare. Having experienced the hard- 
ships of a daugter-in-law in a merciless family, she eagerly 
yearned for a kind touch of her husband’s hand even when 
he was about to kill her. The birth place of this Lakshmi, 
heroine of Dharma, is Durgi in Palnad. She belongs to the 
Kamma Sect. Her father is Digumarti Musalappa Naidu. 
Her husband is Chirumamilla Venka Naidu of Linga- 
puram. Lakshmi, a venerable model of chastity and Indian 
woman-hood, is still worshipped in Palnad. Her episode 
is still sung in the villages by the itinerant bards. 

The publication of the remaining parts of the Ballad. 


The first edition of this was published nearly twenty- 
seven years ago. Not long after its publication, the late Sri 
Mokkapati Subbarayadu Varu, the then private Secretary 
to the present Maharaja of Pithapuram wrote to me that 
the remaining parts of the ballad might be published with 
the financial aid of the Maharaja. But the other parts by 
Srinatha were not available and the manuscripts which 1 
secured are the works some others and some of them are in 
loose language. Accordingly 1 intimated the matter to Sri 
Subbarayadu Varu. Sometime after, I understood that Sri 
Jayanti Ramiah Varu was going to publish the other parts 
of the ballad under the auspices of the Telugu Academy. 

4 
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But I came to know that his manuscript was a copy of the 
same original from which my copy was prepared. 1 pub- 
lished 216661 10 the Andhrapatrika dated l4th May 1914 
and the matter stopped there. I once again mention that as 
original sources of our history and as records of our national 
heroism, they deserve to be published as they are, or 
re-written in prose, 


THE CONCLUSION. 


As was already said, Palnati Veera charitra was pub- 
lished for the first time in 1911. All the copies were ex. 
hausted by 1926, and copies could not be supplied. 
There was thus a clear necessity for the publication of 
the second edition. It was also prescribed for the part 
11 of the B.A, degree examination of 1934 of the Madras 
University. Sree Vavilla Venkateswara Sastrulu Varu kindly 
proposed the second edition and undertook the printing 
of the work. For this 102015 him heartily and express 
my feelings of gratefulness to him. The work was begun 
in my Kuja-period which started in 1981. There were many 
obstructions in the execution of the work at every step, 
which caused immense delay in returning the proofs. The 
printing of Kavyaprakasa and Raghuvamsa, commenced 
in that period, is still unfinished. The obstructions were 
somehow got over by the grace of the Almighty and T 
have been now enabled to offer to the public the book in its 
presentform. Of my pupils that assisted me in the course 
of this work, special mention has to be made of Sreeman 
A. Krishnaswamy, రెడీ Sreeman K. Chandrasekhara Mantri. 
and Sreeman M. Ramachandra Reddy ౩.4, (Hons). I regret 
very much that Sreeman Krishnaswamy passed away at an 
early age without seeing the completion of the work. He 
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isan enthusiastic student of Telugu with a knowledge of 
Sanskrit and also author of some works in Telugu. His 
translation of a portion of Raghuvamsa into Telugu verse 
is published in Lakshya Khanda compiled by Sreemgn 
Chandrasekhara Mantri. By his demise the country has 
lost one of its promising youngmen and sincere workers. 
in the cause of cultural renaisance. The perseverance 
and interest with which Sreeman Ramachandra Reddy 
copied the drafts and prepared the major part of the 
index will always be fresh in my memory. — But for 
the assistance of these ardent lovers of culture and 
learning who were by my side even day and night on 
some occasions, especially during times of my ill-health, 
the work could not have seen the light of day even 50 late 
as this. In this connection I must also remember 
with pleasure the assistance rendered by Sreemans 
Seelam Madanagopal Naidu, Guna Bhushana EA.,, 
Sudarsana Lal, Bhagavatula Chalapathi Rao and others. 
I take’ this opportunity to express my gratitude to my other 
friends who aided me while carrying the work through the 
press. 


MADRAS : OR. 
10—7—388. | EDs 


పృథ మభూమిక, 


——= హా —— 


వీరచరి ల్రై తిహాసము. 


ఈ Unhappy the nation that has no history and happy 
the nation that can hear the ballads commemorating the 
adventures of her warriors sung with fervour and happy 
the country that can point with pride on the pages of history 
to patriots who wept for their countries’ wrongs, stood 
againt the oppressor and the tyrant  * * క 
But such is not our lot and our heroes passed away 
with their deeds unsung and unrecorded. (ఇతిహాసము లేనిజాతి 
యానంద విహీనము, మనఃపూర్వక ముగ గీ ర్రింపంబడిన ఆశూధుల సాహసకార్యములను 
జ్ఞుపక ము చేయు కథలు వినంగల జాతి యదృప్హవంకము. చేశముయొక్క-_ లోపములకు 
వగచి ,క్ష్రూరకంటకుల నిరోధించిన చేశాభిమానులను ఇతిహాసవక్ర ములయందు గర్వ 
ముతోం జూపంగల చేశముధన్యము, కాని మనభాగ్య మట్టిది కాదు. మనవీరులు గతించి 
నారు. వారికార్యములు కీ _ర్రించంబడ లేదు. వ్రాయబడలేదు)” అని యొక భారతీయ 
కృతిక ర్త వ్రాసిన వాక్యములు యథార్థ ములు. అచ్చటచ్చట మహాశరారులచరి త్ర, 
మును బాటలరూవమున పదములరూవమున నిసర్లకవులు కీర్తించియున్నారు.. ఆవి 
శీవలము భావప్రధానములు. చొబ్బిలిక థాదు లిట్టి వే ఈ కథలు చెప్పునవ్వుడు 


చేను బాల్య్భమునుండియుం నళూవాలముతో వినుచుంజెడువాండనుం మాగ్రామము 


లలో దజచుగా నొక తెగవారు పల్నాటివారికథయని యొక కథను జెప్పుచు 
భిక్షకు వచ్చుచుండేడు వారు. విద్యాగంథధము లేని చిన్నతనమం చాకథ వినినప్పుడు 
చానియందలి యంశములుగాని (శృమము?నీని తెలియక పోయినప్పటికిని వారు 
కత్రులం త్రివ్వుట నంఖీరముగా. గర్జిలట మొదలగు నభినయములం జాచి యివి 
'యేదో కలవామని శలంచుచుంటిని. 1906 సంవత్సరమువజికు దినములు గడచినవి 
కథ వినినప్పుడు మ్యాక్కము మరలమరల వినవలయునని య పేత వెడముచుండెను. 

3 _ పుడు తిరిగి యీకథవిన 
1907 సంవత్సరము వేసవికాలపు సెలవులలో నింటికి వెళ్ళినప్పుడు తిరిగి యీకథవినం 
ఇాలనుటుకు సహార రగలః గానం దత్క-థ 

యు 


ఖ్‌ 


చట తను! అప్పుడు కథాంశచుల? 
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యందువచ్చు పాత్ర, ముల వగా (క్కనుమున కాళ్చర్యపడి యొకణిద్దణు 'పెద్దమనువ్యు 
లతో క నది శ్రీ నాథవపచికమనియు దానినే వల్లించి విద్యావాసనలేనివాష 
కప్పులు కువ్చలుగా6 జెచ్వుచుందురనియు వారు 'బెల్పిరి. అప్పటికి కీ (శ నాథకృతగ గంధం 
_ బులం గొన్నింటినిం జదివియుండినవాండ నగుటచే అదిమొద బాకథయందుం దొంట్టి 
కంటె నెక్కువయాన క్రి కితోనుంటిని. దీనిని. జెప్వుచుండం బల్నా టిలోం బెక్కుూగ్రాను 
ముల వినియుంటిని. ఎచ్చటం జూచినను వాద్యసహితముగాం  గధకుం డీకథను జెప్ప 
దొడంగినవ్వుడు వల్నాటి వీరవరుల నంకీ _ర్తనము ల్‌ త్ర త్రీపుటంబులం బడంయ నే యాస క్రి 
గలవారందటు శరీరము గగుర్చాటంద క యణయగాయున్న యంతళ్ళ కలు 
వ వ, బోధమునొందం దత్తద్రసోచితంబుగ ముఖంబులవి కానము మార్పు చెంద నిం ద్రి 


శ. లన్యవిషయవరాబ్య ఫములై యుండం బరవశులై. వినుచుందురు. గుణ తృయవికా 


రంబులయిన' మానవమనోవృత్తుల కల్లో కాధిష్టానం బై (శ్రీనాథ వ్యూాదయంబును గానము 
సేయం బురికొల్పిన యావీరవరులచరి క్ర ము విశేష మహేమాస్పదంబై వాల్మీకి వ్యాస 
మవార్షి పుంగవులవేం గీ ర్రింవంబడిన 3 రామ (శ్రీకృష్ణచరి త, త్ర ఇ జ లోక ధర 
మార ర దర్శకం'బై యుండునని తలంచి కచ్చ క్ర తము సంప్రార్థ ముగ గీ హింవం సహా... 
లుండహౌ వలుకష్ట్ర ములకు లోనయ్యు 1910.5 సంవక్సరమునాంటికి' గ్రంథము కొంశళ 
వణకు Pe Tee దీనిని సంపాదించుటలో నేమి తరువాత. బ్ర,క టించుటలో 
నేమి నాకుః గలిగినకష్టములన్నింటి నిచ్చట వివరించుట య స్తు a చూాచిన 
మిత్రులు కొంకవజి కెజుంగుదురు, దీనిని జదినినప్పటినుండియు నిది (వ,కటింవంబడక 
హ్‌ యాంధ్ర, దేశమునకు నొవ్పకొజంతయని నమ్మ పలుమాజు సంభవించిన నిరు. 
తావాములకో ne యిప్పటికొక తీరుగా బ్ర చరింపంగలిగి తి, ఈగ గ్రంథము పే 
ss వీరులంగార్చియు వ సత వ్రాయుటకు; 
బూర(ము పలనాటిసీమంగుణించి కొంళ ముచ్చటించెదను. పలనాడు గప్రస్తకము 
గుంటూరుజిల్లాలో నొక తాలూకాయై యున్నది. దీనికి ముఖ్యగ్రామము గురిజాల. ఇచ్చ 
టనే తవాశీల్టారుండును. వలసాటిసీమ కృష్ణానదీదఠేణతీరమున స సముద్ర,మునకు సుమారు 
120 మెళ్ళదూరములో నున్నది. దీనికి ఉాత్తరమునం బడమట “8 మెళ్ళపొడవునం 
గృష్టానది ప్రృవహించుచున్నది. Bhs: నొండల చేతను సాంద్రా రణ్యముల చేతను 
నావరింవంబడియున్నది. తూర్పునం జిన్న యడవులు వ్యాపించియున్న వి. దీని వై శాల్య 
మించుమించుగ 1050 చదరపుమెళ్ళు. నాగులేజు, చంద్రవంక అనునవి యిచ్చటి 
ముఖ్యనదులు, వీరచరి త్రలోం బ్ర ధానముగవచ్చు కార్యమపూడి మాచెర్ల వట్టణములలో 
మొదటిది నాగు లేటితీరమునను శెండవది 'చంద్ర వంకయొడ్డునను నున్నవి. అవ్బకవి 
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నాగులేటిని నాగానదియని పీరొ-నియున్నా(డు.. ఒక గొప్ప నాగుపానుయొక్క్ల 
_ స్రాణములీసి మధ్యముగాం బాజుటవలన దీనికి నాగులేజని “ఫేరువచ్చిన ట్రీ గ ంభమున 
686వ పుటలో వ్రాయంబడీనది. కాని నాగులను నొకజాతివా కష క 
ఫూర్వచరి తృ మువలనం "చలియుచున్నది. నాగయ్య, నాగమ్త అను పేరులుగూడ స్తీ 
పురుముల కిచ్చట నెక్కువగాం బెట్టంబడుచున్నవి. బహుశః నాగజాతివారికి: న్రీయ 
మెనది గనుక దీనికి నాగులేజని “పీరువచ్చిన చే మో. చందృవంకను జం దృభౌగ యని 
సాధారణముగ  చవాడుచున్నారు. ఈగృంథము రీశే-వ పుటలో జంద్రభాగయని 
ప్రయోగము కాన నగును. మాచెర్ల వీర్రభద్రస్వామియాలయములో. దూర్పువై పున 
దకీణ ముఖముగానున్న యెట్లరాలిబండమోది కాసనమునందుంగూడం జం ద్ర భాగ 
యనియే వెప్పంబడియున్నది. ఆశాసనము నిం దుదవారించుచు న్నాను, 


'“లింగాంబా వ్రదదాతి కం స 


న్న స్తీ విజయాభ్యుదయ శాలివావానశకవర్ష ౦బులు...... నిజ ఆనందసంజ 
త్సర, ..లు మాచెర్ల యిష్టకా మేళ్వరికిన్ని పీరభ ద్రే శ్వరునకున్ను గాయిగోవాన ఖడ్డనారా 
ణము నస అ నజ జ అగ వెలి 
యణ బిరుదాంకితవ్రశస్తులై శ్వతచ్భత్రాధీశ్వర శేచెర్ణగో తృవవిత్రులయిన వెలిగోటి 
వ త్తి 
40 Sn పౌత్రులై తిమానాయనింగారి సౌతులై బ...నాయనింగారి 
పుతులెన కొమారి తిమానాయనింగారి ఆగాంగి లింగాంబగారు దండం బెట్టి యిచ్చిన. 
శాసనము. 
© ॥ షో జో ed (al వ 

(శ్రీచద్రా జమార్తాండ రాజపర మెశ్వర లం సదాళివరాయ బేవమవో 
రాజులం గారు వృథ్వీరాజ్యం చేయుచుండగాను కద్రాజ్య భురంధ రులయిన శ్రీనున్మవో 
మండ లేశ్వర రామరాజు తిరుమల జయ దేవమహారాజులుంగారు కుమార తిమ్మానాయనిం 
గారి నాయంకరానకు పౌలించియిచ్చిన నాగార్జునకొండసీమలోని మాచెర్గకు ఉఊక్తర 
భాగాన చం ద్రభాగానదికి వడమర సం|కు ర౧. నాలుగువుట్లవందుము కే కం పాలిచ్చే 
లింగాపురం అనెడి ఆగృహారం కట్టించి యిాసోమ గృ వాణపుణ్య కాలమందుల గంగా 
గర్భృమందుల భారాస్రార్వకంగాను సమర్చి చస్రేమి గనుక ఆలింగాపురాన నలుదరిళౌలాలు 
హైమ కూపతటాక నిధి నిక్నేప జల పాపాణ ఆగామి సిద్ధసా ధ్యాలు అనెడి అన్షభోగ 
కేజస్వామ్యాలు నమర్చి స్తిమిగాన ఆలింగాపురమందుల పౌలము ఆచంద్రార్క-స్థాయిగాను 
ఆంగరంగవె భచాలకు అవుధరించి ఆగ్రామం చేవరకు ఎవ్వరు ఇయ్యకపోయినా గంగా 
గర్భమందు గోబ్రావాణవాత్య చేసిన పాపాన 'బోళారు. వారాణసిలో శలిదండ్రుల 


చంపినపాపాన బోళతారు 
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న్లో. నై వభగినీలోకే నీషామేవ భూభుజాం 
నభోశ్యా నకర్శగ్రావ్యో దేవదత్తావనుంధ రా” 


ఇట్లు చం్మదృభాగయని వస్త లు లం దుదావారింపంబడుటవలన “శరావతీ 
'వేశ్ర, వతీ చంద ద్రభోనానర స్వతీ"” యని ప పిన చంద దృభి*గ యిదియే తు 
జ. యభిప్రాయము కలుగవచ్చు6గాని యది శేవలము భ్రమ, (పృమగాదు, భారతము 
నందలి భి పర్వము 9-వ అధ్యాయములో 


“నదీంపిబంతిపిప్రలాం గంగాంసీంధుం సరస్వతీం 
శతద్రుం చంద్రభాగాం చ యమంనాంచమహానదీం- 5 
నదీం నేతృవతీం శవ కృష్ణ వేణీం చ నిమ్న గాం- 17 


విదిశాం కా చ తొ,.మాంచ కపిలామపీ- 25. 


త 
కౌళికీం నిమ్నగాంశోణాం భాహుదామథ....., 329 


సదానిరామయాంకృష్టాం మందగాం చంద్ర వాహినీం-” 3a 


ఆను కోకేములయందుం జం ద (ద భాగానది యుదాహాశింవంబడినది గాని నదులిచ్చటం గ్ర గను 
రహితముగం క ముల జంద దృభిగ యెచ్చటిదో యాళ్లో కములంపట్టి 
నిశ్చయించుటకు వీలులేదు. ఎజ్జన వేర్వేణు చేస స్త్రీల విశేషంబులC జెప్ప్వుసందర్భ మున 


గీ, “చంద్ర భాగానరిత్స) దేశములసతులు 
వారిచందం బెయగు శరావతిశత ద్రు 
శీంధునరిదం తరంబుల. 'జెలువ లెల్ల ” (క) 


నని యుత్తర చేశ సీ ప్రల మొదటంబేర్కొని తరువాత నాంధ్ర, చేశ స్తీ ఉసలంగూర్చి చెప్పి 
నాడు, ర ఆ! ఇక్కడ అనుచితములగుట చే నిం క 1. దీనిని. 
.. బట్టిచూడం జంద్ర భౌగానది యుత్తరషి హిందూస్థానమందలి నదిగాని యాంధ్ర, 'జేశపునది 
గాదని తెలియంగలదు,. ఇదియునుంగాక భన ౦దలి తు. వర్వములో 
ద్వి తీయాశ్వాసమున భీమృండు ధర్మ జునకుం బుణ్య తీర్థ విశేషంబుల చెలగి ంచుచో 
స్రీ “స ప్పదినంబుల్న చం దృభొగను విత స్తనునూరి మోలినిం దగవసించి 
యాహారవిరహితులై యుండ మునినమానుండగ్నోం గానీ రమండలమున 


ర్‌ 


నదులుకొన్ని* అని యుతత్తరదేశనదులు ,కృమముగాం. జెప్పంబడినకరు వాక “విను 


గ్ర 


నింధ్యంబున నొకనెలి” అని మొదలుగ దశ్నీణావపశంబునందలి తీర్భంబులు చెవ్పంబడీన 
గానం. జంద్రభాగ యు త్తరబేశపునదియేయని తేలుచున్నది, విష్ణుపురాణ మాసంశ 


యముం బూ ర్షిగ నివ ర్రించుచున్నది. 
వాలి వాలని 


| '“శతద్రుచంద్రభాగాద్యా పీమవక్నాదనికస్ఫతాః' ఆని విష్ణుపురావా ద్వితీ 
యాంశమందలి తృతీయా భ్యాయములోని 1శీంవ శ్లోకమునం చెప్పబడినది. దీనివలనం 


™~ 


జంద్ర భాగానది సిమవత్పర్వతమునందు. బుట్టినదనియు నందుచే నాక్యావర్తములో 
_బ్రైవహించునడియే యనియు స్పష్టమగుచున్నది. కావున బల్నాటిలోని చం 


ద వంక 
wr) 
చంద భాగానది కానేరదు. చం దృవంకకుః బర్యాయ నామముగ  జర్హిద భాగయని 
వాడియుందురు. చం ద్ర నంకయు నాగులేబును దకీణమునుండి యు త్తరమునకు: బవ 
= wr 
హించి కృష్ణానదిలోం గలియుచున్న నవి. పలనాటిసీమ దండకారణ్యములో నొక భాగమై 
ఫూర్వము ఖరదూషణాదులు నివసించినస్థల మయినట్లు తెలియవచ్చుచున్న్న ది. విశా 
శ క ఆగి చ ల్‌ వ్‌ చ్చ న్య వాచ చు ns a క 
తుండు సృ త్శయాగ ముచే చోటనే యని మ ర్లకు గ్గలగా గృక్టానదీర్‌! 
సమావమున నొక, దేశమును జను లిప్పటికి. జూపుచున్నారు. అచ్చటి క నేకులువెళి 
తలను నక్య్థాడి ప ఫా బాహ్యా పృవంచంబు మజచి స్ఫటిక 
పలముభుంగి నిర్మలమయిన హృదయముతీ భగవన్మహీమలః దలంచిశలంచి వరవశులగ 
మహర్షి పుంగవులు నిశ్చయముగ నివసింవందగిన ద్ర దేశమే యని తల లూచుచున్నాక 
ఈసీమయం దు: బలంవిధములయిన లోసాపుగనులు గలవు, బాన్వెలుదొరగారు వా 


ంకి 
రిపోర్టులో నిట్లు వాని 


“]I1may mention that lead is found in considerabl 
quantities near Karempudi in the Palnad, but the mine 
are not iow worked. Copper is found both in the Palna 
and Vinukonda Taluqs. ” (వల్నాటెలోని కాకెంస్రాడివద్ద సీసము విస్తా 
ముగా దొరకునని చెప్పవచ్చును. కాని యిప్పుడు గనులు త వ్వంబడుట లేడు, రా 
శాలలో శెంటిలో వొరకుచున్నది కాగి నీనమెకా 
వల్నాటెలోని కొన్ని గ్రామము యం దః 


C 


పల్నాడు వినుకొండ తౌాలూ 
యిచ్చట నినుముకూడ చెక్కు_వగ దొరకును. 
టికి నినుము కరంగిన “పెద్దకొలుములచివ్నాములు ని 
చున్నవి. గు త్రికొండ, గ్రామములో నిప్పటికి నొక భాగమునకు: గొలుముల సొ లిన 
జేశమును నినుషరాట్లును దిబ్బబును న్ను 


నుపరాళ్లు స్పష్టముగా: గన 


ీరుగలదు. ఆచ్చటం గొలుములు పెట్టినప్ర 
= జేరిన యొక కొండ కినువకొండంు 
ముగ దృన్షోచరము లగుచున్న ఏ. ఠః గ్రామములోంే న 


గ్‌ 


కూడం చేరుకలదు. వీనిని. బట్టిచూడం 2 బలనాటిసీవము య. i గీ ప్రాంషర న మము 
Uae ము మడా క విషం చి చుట్లు మున్న జెళమున న జ ల్‌. పము 
నకు ముట్‌ న్డ్‌ బ్ధ aE ' 
రాగి మొదలగు లోవాములం బంపుచు అ ఆటు శేష నుట కర చ 
"మంళమా త్ర మును చేదు. లోవాములేగాక "శే చెపు రమయిన పాలలరోియు. నాసరాెయి 
దొరకుగనులు చాలంగలఫు, ఈ్ననులలో నివ షి బని చేయ = బ మచున్ను డె, Kk షర 
ములగు కిలలకును లే*ేపహాములకు నే గాక పలవాటీనస్‌ మ నృ జృయులకుంయు =డ: యృనీద్ధి 
శెక్కి._నది. “మెమోయర్‌ న్‌ ఆఫ్‌ ఏ బియలాజికల్‌ సరె ఆన్‌ స్య. దచేమాం యను హ్‌ 
ముయొక్క_ కవ సంపుటను (Memoirs of the Geological Survey of 
India, Volume 8) తేని 110-వ పుటయం ద్మిక్కం“నిధమున (మైాయంబడెనది;- 


“ Alang the eastern edge of the Tumrukota Range, 
there are traces of old diamond workings, more decidedly 
around Mallavaram on the right bank of the Kistna where 
the limestones lapping round the base of the hill have 
been regularly undermined to get at the quartzite beneath 
them containing diamonds. Here there certainly seems 


good proof of the existence ofa set of diamond bearing 


beds perfectly distinguishable from the quartzites of which 
the rest of the Range is mainly made, for the debris and 
other evidence of the old "re are strictly confined to 
the edge of the 1106560165... 00 cece... These works 
date bo the Moghul rule, ” M G.) 


దీనివలన బల్నాటిలోని తుమృకోటవద్దనుు మల్లవరమువడ్డను వ వృజ పుగనులున్న 

ట్లును మిగలాయిరాజులకాలమునం 'దెగనుల లో బని చేయంబ డుచుందేనట్లును క్‌ 
గ్రంథకర్తయొక్క అభిప్తాయమెనట్టు చెలియుచున్నది. వేయేల ఢిల్లీ పుఠరాధీశ్వురుం 
డయిన చేబరు దవ్నీణనా _స్తతలంబున లాన్యమాడి పొజవహోనునకో జ హీఃప్రాణ్నమె, "పార 
నీక నాదరుషాను వకీకరించి యాఫ్‌ గనిస్థా నాధినాథుని హృదయిపీ ౩ నధిష్టించి తిరిగి 
భ'రకచ్యక్క వ రులవజ్జం జేరి బలా త్కాారముగ ద్వీపాంతరమునకుం గాంపోేో(బడి వ నుక 
J 

సఖా ము. స వంచమజాస్టియు త్రమాంగ మూరోహించి లాగ 


యునంగల రాజశేఖరుల కెల్ల NN న్ని జ గానున్న య్‌ we రత్న యమున కాయమూల్య 


మణి కాసొభాగ్యాఖని కాకో హినరారు వజ ౦బునకుం క కషూనదీతీరపాంశ 
య్‌ లోకా ల 
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ఘీ 


వ్ర, దేశముల వృజ్రపుగనులే జన్మ స్థానమని యూహింపంబడుచున్నద్తి ఆసంఫూర్థ వై ద 
గ్ధ బ్రంబులయిన మానవహస్తములచే నిరిశంబులగు వస్తువై చికింబులు పెక్కులు 
లేకపోయినను గనిసార్వభౌముల మేథ కాహారముకల్పించి యోధవరుల సంకల్ప 
ములకు ద్యోత్సావాము కావించి మహర్షి స్త్తముల హృదయములకు నిర్భరానంద 
మొసంగు ైసర్జికవిలాసకోభితవ్ర చేశము లాసీమయందు మిక్కుటముగం గలవని చెన్న 
వచ్చును. డీనిక్రిం బల్లెనాడు పలనాడు, వలినాడు, వల్నాడని వలునామము లచ్చట 
చ్చటం గానవచ్చుచున్నవిగాని సాధారణముగ నివ్వడు వలనాడని పల్నాడని మాత్ర, మే 
వ్యవవారింపంబడుచున్నది. వీది యుక్తనామమో విచారింశము. చిన్ని చిన్ని వళ్రైలుగల 
'చేశముగానం బల్చినాడని చేరువచ్చివదని కొం దణువెవ్వుదురు. వల్నాటిలోని మాచెర్ల, 
గుఏజాల, తుమృకోట, జీట్ర గామాల పాడు కారంపూడి గ్రామములలో నోటలుగలవు, 
వల్నాటిజేశము నేలిన రాజుల కొకప్పుడివి ముఖ్యస్థానముగ నుండెను. ఇవి యాకాల 
మున6 బట్టణములుగనుండి యుండవలయును. కావునం బల్నాటిలోం "గేవలము. పల్లెళే 
గాక కొన్నిపట్టణములు కొన్నిపళ్లైలు నుండెననుటకు సందియములేదు. దీనికి సమీపమున 
నున్న కొండవీడు, వినుకొండ, బెల్లముకొండ సీమలలోంగాడ నిట్లే కొన్ని పట్టణములు 
కొన్ని వళ్రైలునుండెను. ఈతీరుననుండుట సామాన్యయమైెయుండం ఐబల్నాటిసీమకుం 'బర్లె 
నాడని "పేరిడం గారణము కానరాదు. లోశేతివాసము నవలోకించినచో? బ్రతి దేశము 
నకును దానియందలి నదులనుబట్టియో, కొండలనుబట్టి యో, యేలినరాజులనుబట్టి యో, 
నివసిం చుజనులను బట్టి యో, నైసర్టికన్వరూపములను బట్టియో పేరువచ్చినట్లు కనః 
బడును. మఆజియు, 
గ్‌, “చిన్న చిన్న రాళ్లు చిల్లర బేవుళ్లు, నాగులేటినీట నావరాళ్లు 
సజ్జదొన్నకూళ్లు సర్పంబులును చేళ్లు, పల్లెనాటిసీమ పళ్లెటూట్ట” 

అను పద్యమును శ్రీ నాథరచికమైన చాటుపద్యమని యుదావారించుచు దీనిలో ,శ్రీనా 
థుండుకూడం బళ్లైనాడనియే (వృయోగించెననియు గాన బల్లెనాడను నామమే రూఢ 
మనియు దానికి దాము చెప్పిన వుత్చ క్వ్యర్థ మే యురి బని రాంక్‌ టై పతమువారు 
నుడువవచ్చును. శ్రీనాథరచిత మో కాదో నిర్భయించలేము కాని ఒకచాటువు సందిగ్ధ 
విషయములో (పృమాణము కాంజాలదు. 


“ A more poetical derivation of Palnad is ‘Milk Land’ 
1 

from the light cream-coloured marble that abounds there. 
పాలరాయి విశేషముగా. నుండుటవలనం చాలనాడని పేరువచ్చినదనియు: 


బాలనా జే వల్నాడయినదనియు. వీరియఖిప్రాయముం పొాలనాడనంగాం వాలదేశమని 
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యర మః రాయిశబ్దమునకుంగల “పొలి యనువిశేషణము “గాడు” న శెట్టు రా 
గలదో తెలియదు. “పాొలనాడు” అన్న ప్వడు పొలరాయిగల దేశ 'మేయని యర్థము 
చెప్పుటకు బ్రస్సక్తిలేదు. ఒకవేళ మెకంజీగారు చెప్పిన వ్యుక్ప ర్తి త్తియే క్‌ 
Noe బల్నాడుగా మాణుటలోం గొంత యస్వాభావిక తముయినమార్చు "కానం 
బడుచున్నది, పలునాడని యొకచోం గానంబడియెడు, నానావిధభూములుకలది యని 
దినికర్ణ ము చెప్పుచున్నారు. నాడనంగా జేశముకాని భూమికాదు. ఈసీమ యున్న శము 
లయిన కొండలచేం జుట్టు నావరింపంబడి నడుమంబల్ల ముగా నుండుటవలన “వల్లు నాడు” 
నాంబేరొంది “వల్టునాడు” వల్లు, విల్ల్కు ముల్లు. శబ్దంబులంబో లె జిడ్డకు లోవంబు రాగా 
“వలునాడు” గ మాటి “పలునాడు” కొద్దిమాట్పుబెంది వలనాడ్రై వలనాదు 
వల్నాదై “వలనాడు” “పల్నాడు” అను శండురూవములు మాత్రము వ్యపవారింప 
బడుచువచ్చెనని నాయఫీప్రాయము, ఫూర్వ్యగ, రథములయందును శిలాశాననములయం 
దును బలనాడు పల్నాడను శండురూవములే సాధారణముగ నుపయోగింపంబడి 
యున్నవి, శ్రీగాథుఃడు వీరచరి శ్రృమునం బెచ్చటం బల్లెనాడని (వ,యోగించలేదు, 
పింగళిసూరన ప్రభావతీ వ్రద్యుమ్నుములోని 


ఉం '“రంగుగ గొతమిపరిసరంబులం గృషస్ట్రశెలంకులక్‌ ఘునుల్‌ 
వీంగళిరామయాదులు లలిం బలనాటను బాకనాటను౦ 





బింగళిగాదయాదులిట. బెంపువహించిన యస దాదులా 
పింగళిగోకమంత్రి, యిలుెపీరణె చాల బ్ర సిద్దు శెల్లచోకా 


అనువద్యమునం బలనాడని చెప్పినాడు. “పలనాటి గొల్ల లపాటజాతి” యను సీ సిసవద్య 
పాదంబున గణపవరపు వేంకటకవి వలనాడనియీ వానీనాండు. అమరావతిలో. 
గుళోత్తుంగచోళుని వదారాధకుండగు కొమ్మ నాయకునిశాసనమున: బలనాడని లిబ్లుంప 
బడియున్నది. ఆశాసనము కొంత యిట నుదావారించెదను. 


స్టస్తి ఫ్రీ (శ్రీ, శక వర్ణ ౦బులు ౧౦౭౭ ఆగునేటి విషుసంక్రాంతినిమి_ త్తమున వలనాడు 





హీమండలనుండనంలై న దామలూారివిభుండును 4.4.44... - చతుర్థవంశతిలకుండును 


(శ్రీమన్మ వోమండ లేశ్వర కుళోత్తుంగచోడ గొంకమహే ప న కొను 
ఆ గ క అన . 


mu అగా! tamara గప. 
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కార్భమఫూడి పీరోయములోం దూర్చువె పుబండమాది నల్లాంచ క, క వర్తులశాసన 
మునందు “వరినాటివారు” అని : వా/య(బడియున్నది. బలినా డనునది వలనాడు 
యొక్క: వికృత రూవ మే కాని వేటొండు కాదు. తనకంటె బూర్వులు గ్రంథముల 


యందును శాసనములయందును “*బలనాడుి” “పల్నాడు ఆని వృయోగించియుండ 


గ్గ “వల్లెనాటను నూటతొంబదియు నాల్లు 


గ్రానుముల సీడుగానక కాకునూరి 


"వెంగ నార్యుండు చేదవేదాంగములను 


ద్రస్తుతికిచెక్కె._ మాజుట ద్రవాయనంగి (అప్పు 


అను చద్యమున నప్పకవి రం బల్లె నాడని వెన్వట ప్రామా 
దికము. పీనినన్నింటినిం బట్టిచూడ “వలునాడు” ఆనునది 'యథార్థనామమనియు a 
నాడు” “పల్నాడు” తనదై ములు వ్యవవోరమున రూఢముల్రై "'సవనియు స్పష్టమగు 
చున్నది. గృంథవి స్తరభ్గీతిచే బల్నా టివిషయ మింకటితో ముగించి ప్రస్తుతనిషయి వీర 
చరిత్ర, ళో వచ్చెదను. వీరులనంగా నెవరు! యుద్ధము చేయువారు మా శ్రమే పీడలు 
ఎవ్వరి సంకల్పము లమోఘంబులో, ఎవరి చరి శ్‌, ములు కర్ణ రొమార్లవ వ వ్రదర్శ 
కంబులో, ఎవ్వరి వచనంబులు మానవుల నాకర్షించి చేవితచతేమర్థ ౦బై న చీ శ్రవిశ్రాంతి 
యొసంగుచున్నవో, యెవ్వరి నిశ్చంచలమనోవృత్తి లి చేం ల*కములందలి కా! 
లన్ని యు గావింవంబడినవో, ఎవ్వరియందుం బరమౌత్మ వరిపూర్జ్మ తకు సమీపించి 
యుండునో యా భగవదంశనంభూతులందజు పీరులే నని వ్యాఖ్య చేయవచ్చును. సత్య 
సంధుం జై గురుభక్తి క్రివరాయణుండై సమరరంగంబుల నసమానపరా క మశాలియైెన 
ఫీమృండు పీరుండు. నిశ్చల సంకల్ను6డై, య మోఘబాణుండై నిజనామసంచకిత శా తవ 
బలుం డైన బ్రవ్మనాయుండు వీరుండు. తత్వరవాస్యంబుల బోధించి పసన. 
గావించి జగద్దురువనం బ్రఖ్యాతింగాంచి. నిఖిల జననండనీయుండై న శంకరుండు 
వీరుండు. న స వీరు లచ్చటచ్చటం బొడకట్టుచుందురు. ఏ చేశ 
మందీ ఫూజ్యాలు జన్మించినను జనులు వారి నసాభారణులుగ భవించుచున్నారు. వారి 
నామములు వవిత్రములుగ స్మ రింపంబతుచున్న వి. వారి సంకల్పములు కార్యరూవము 


లుం బరిణమించి శాశ్వతమై యున్నని, వారి వచనంబులు జనుల కర్ణ ంబులందు 
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నుంటానాదమై మ్రోగుచున్నవి. కవు లీ మహానుభావుల చర్మిత్రముల గానము 
యున్నారు. శిల్పు లీ వరమగురువుల (వతినుల శిలల పెం జెక్కి_యున్నారు. చక్ర 
కారు లీ పుణ్యపురునుల యాకారమును మనోజ్ఞ వర్ణ ములతో లిఖించియున్నాడ, 
వారు మాటలాడుట ఇచాలించియు: జాలించినవారు కారు, బోధించుట మానియ్స 
మానినవారు కారు. లోకమును విడిచియు విజిచినవారు కారు. మన కథానాయకుల 
పలనాటినీరు లుత్తర దేశమునం దమ నివానము వదలి దక్షిణావథమునక వచ్చి బల్నాట్టి 
సీమను శ్వశురద త్తమును స్వాధీనము చేసికొని యచ్చటనే సి రవడిరి. అప్పటినుండి 
వారు వల్నాటివారని ీర్కొనంబడు చుండిరి, వీరు వలనాటి సీమ రాజ్యభారము 
నిర్వహించుచుండిరి. వ, జలసౌఖ్యమునశైై యెక్కువగాం బాటువడిరి. ఇప్పటికిని 
వీరు నిర ంచిన పట్టణములు గలవు; 'శ్కవ్వించిన తటాకములు గలవు; కట్టించిన 
జేవాలయములు గలవు; కావించిన కోటలు గలవు. జనుల మకనాగరకతల 
యందు వీరివలనం బెక్కు_మార్పులు కలిగినవి. వీరు కొద్దికాలము మా (త్రమే 
రాజ్యము చేసిరి, ఈ కొద్దికాలములో నే జనులయొక్క్ల విశ్వాసమునకు గారను 
నకు బ్రేమకుం దొత్రులై రామరాజ్యముగం ద్ర, భుక్వమునేసి సవళ్నీపు శ్రులకు 
సంభవించిన ఘోరయ్పుద్ధంబున నసమాన వర్మాక్కమంబు నమానుషళ "ర్యంబు న్న శ్ఫుత 
ఫూర్వ థైర్య్భంబు కనంబజచి రణమొనరించి ఒకరినొకరు వరిమూణ్యమని మాన వాతీతులని 
జనులచే భావింవంబడిరి. మహామహులం జూచినవ్వుడుగాని వారినింగుణించి వినినవ్వుడు 
గాని త్రనబుద్ధి కగోచరంబై న యొకళ కి వారియందు గలదని యెంచి వర మోక్క్ళష్టు 
లుగం టట మానవునికి సవాజము, వీరి నారాధించుట కాలయములు నెలళొల్పం 
బడినవి, వీరి యాకారములు శిలలమోదం జెక్క_ంబడినవి, వీరి నామములకు క్టూపకముగా 
బృతిసంవత్సరము గొప్పయుశక్చవములు జరుగుచున్నవి. కులమత భేదములు. లేక జను 
'లండలు వీరి నర్చించుచున్నా రు. (సృస్తుతము 'కార్యమఫూడిలోనున్న నీరాలయ మొక 


మహమ్మదీయుని చే స డ్రిందివృత్తాంతము చెప్పుదురు. మవామ్మదీయుల 
జ నొక గొప్పనై న్యము ble హైదరాబాదునకుం వరు. కార్యమ 
పూడిలో నాగు లేటియొడ్డున విడిసీ యచ్చటనున్న వీరులలింగంబులు పొయిగడ్డలుగం 
జేసీ యన్నము వండికొనలూ నై వై న్యమంతయు సర్పదష్ట మై మూర్భిలుభం? శలవ వ్రాలి 
నంట, అవ్వుడు సేనాధీవతి యేమితోంచక ని వ్వెజవడీయంండ నొక Bee = 

మార్గ మున బోవుచు నిదియేమని యడీ నంట. అకండంకయు సవి Cre జెప్పీన 
మాంద దీనికి గారణము వీరుల కవచారము చేయుటయ యనియు వారి కాలయము 
కట్టించెదనని మొ క్కినచో సైన్యము తక్షణ మే లేచుననియుం6 జెప్పి కొంతదూర మేని 


I] 


యదృళ్యుండయ్యొనంట. ఆ తురుష్ము.: డావదలోనున్న వాండు గాన నట్లే మొక్కగా 
సైనికులు నిదృవోయి మేల్యా_ంచినట్లు 'లేచిరంట. అంళట నళండు లింగములకు గుడి 
కట్టించి వీరులయం దత్యంతభ _క్షికలవాండయి వారి యమానుపషళ్‌ "ర్యవరా క, మము లొక 
నాడు వినవిన నతనికి నతని తమునికి నావేశము కలిగి యొజలలోనుండి కత్తులు దూసీ 
నిర్భరో డ్రేకంబునం బొడిచికొని ప్రాణములు విడువ నా సోదరశవముల వీరాలయము 
లో "నేం బాతిపెట్టిరంట. వీనిలో గొంత సత్యముండక మానదు, వారిగోరీ లిప్పటికిం జెడ 
కుండ నున్నవి. ఈ తురుష్కు_వీరులకుంగూడం బల్నా టివీరలతోంబాటు ఫూజలు జరుగు 
చున్నవి. తురుష్కుం డననేల ? వంచమకుల సంజాతు(డైన యొక వీరునికి. బ్ర ల్యేక 
ముగా నీరాలయములో గుడి నిర్మి ంపంబడియున్నది. ఆవా! ఎంత కార్యము! ఎంత 
వర్మాకృమము ! ఎంత నిష్క-ళంకత ! నిరువమాన శేజోవిభాసితులై, యవ్యాజమనో 
విరాజితులై నిజధర్మ వథానుసారులగు పుణ్యపురుషు "లేకులమున జనించిన నేమి? 
నీ 'జేళమునం బ్రభవించిన. నేమి! సర్వజన పూజనీయులు. ఒక్క_పల్నా టిసీమవారు 
మాత్రమే కాక యాంధ్ర దేశముయొక్క. నానాభాగములనుండి చేలకొలంది జనులు 
(స్క తినంవత్సరము సీరోత్చవమునకుం గార్భ్యమఫూడికి వచ్చుచున్నారు. కాని రానురాను 
జనులు వారివ్మిగృవాములకుం బూజచేసి వారినిం -గేవలము చేవతలని భావించుచున్నారు. 
ఇవ్వు డచేటలు తమకు జబ్బులు వచ్చినవ్వుడుగాని యాపదలు సంభవించినప్పుడుగాని 
ఇతర్రైవములకు వలె వీరులకు (మ్రొక్కి. క్రడగండ్లు గడచినచో ముడుపులు చెల్లించుచు 
న్నారు. శుభ కార్యములలో వీరుల నారాధించుచున్నారు. వీరఫూజ లోక ముండునంత 
కాల ముండునదియే పోవునది కాదు. జ్ఞానము హోెచ్చినళ్‌ లంది మవాపురుషులయందు 
గారవము హెచ్చుచుండును, అధ్యాత్మిక ముగం దనకంటె నధికుని మహాళ్లుని గార 
వించుటకంటె నూనవునకు ఉ_క్రమగుణము మజణీయొక టి యుండశరదు. ఈ విషయ 
మింతటితో ముగించి యిక ఇతిపోసాంశములం జర్చించెదను, కథలో బేచ్పంబడిన 
ట్టు త్రరజేశమునుండి పలనాటికివచ్చిన రాజు “అనుగురాజు” ఈళండు ప్రబలనైన్య 
సమేతుడై దక్షీణావథమునకు వచ్చెను, ఈయన కా ర్తవీర్యార్టునుని వంశస్థుండని 
శాప్పంబడినది. కార్తవీర్యుండు ్తావయ వంశసంళాతుండు. ఈ వంశపురాజులు 
"హైpయవాయులని చెప్పంబడుదురు. కనుక ననుగురాజు హైవాయుండే యగును, నాకు 
లభించిన వీరచరి త, ళళవ్మ క్ర సంపుటనుయొక్క- వ్రథమభాగములో ననుగురాజు 
వంశ క్రమ మో క్రిందివిధమున నున్నది. 
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ప్రకా 
= lp మ, 
| | య 
కృృతవీర్యుండు 
| 
కార్తవీర్యుండు 
ల ఇ్చీ్రు'లేదు 
(౫ 
డిటో 
న డిటో 
న్‌ డిటో 
హ్‌ 
| | | 
అనుగురాజు ఆర్థరాజు తెప్పలిరాజు శేజన్సు రాజు 


| 
| | | 


నలగామరాజులేక కామ నరసింగ యట్టి 'పెరుమాళ్లు వెదమల్ల పినమల్ల బాలమల్ల 
వీరకా మేంద్రుండు రాజు రాజు రాజు రాజు చేవుండు దేవుండు దేవుండు. 


ఇది పీరా మేంద్రునివజకు న సరిగాలేదు, ఈవ్రంశ క క మమునకును ముదిగొండ వీర 
భద్రుని వ వద్భగ Sr వంశ కమమునకును Fe మగవడుచున్నది. అనుగురాజు 
సుందర చక, వ_గ్లికొడుకని పీరభద్రు, దు,6ండు చెప్పినాండు, అనుగురాజు ప్ర ఫృత్ఫునిెపీరు వీర 
కా మెం్చద్రుండు. క దాతెపేరు మనుమనికిం బెట్టుచుండుదురు. కావున 
ననుగురాజు కండి పే పేరు వీరభ దు దుడు చెప్పినట్లు నుందరచ, కృవ_ర్టికాక వీరకా మేం చుం 
డమై యుండవలయును. us జు శ్రరదే పతం వచ్చెనని ఇెద్చియుంటీమ. 
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కరి యేచేశమో విచారింపవలసీయున్న ది. ఇతం డుత్తరబేశములో స్వరాజ్యము విడిచి 
వై . జో ౯ ఇ 

స నని వీరచరిత్ర పృథమభాగములోని యో కింది వాక్యములవలనం  చెలియు 
చున్నది, 


ద్వి. “ఒగినన్లుభూపు డయోధ్య'పాలుండు 
కమ తాక చేసీన తగుపొకకముల 
పో గొట్టవ లెనని పొందుగా దలచి 
ఉత్తరాదినినుండి ఉర్వీశు డపుడు 
భునదశ్నీ ణాదికి గద లెడు వేళ,” 


ఇందులో నయోధ్య పొలుండనియున్నందువలన నికడయోధ్య చేశము నేలినవాం 
డని భ్రమను కలుగుచున్నది గాని వీరచరిికృము సాకల్యముగం జదివినచో నీ భ్రమ 
పోళును, ఇతని రాజధాని పాలబూచాపురి, దీనికీ జంభనాపురియని నామాంకరము, 
ఉ_త్తరజేశములనుండి వచ్చినరాజుల నయోధ్యరాజులని చెప్పుట మనవారికి వాడుకగా 
నుండినట్లు తోచుచున్నది. చాళుక్యులుకూడ నయోధ్యరాజులనియే యొకచోటం 
జెచ్చ్పంబడినది. అనుగురాజు కా ర్తవీర్యుని వంశమువాండని యిదివజ శే తెల్పియుంటిని. 
ఈ వంశమువారికి హైహయులని పేరు. హైహాయు లే దేశపఫ్రురాజులో చూతము 
ఈ హైహయులు శ్రీ! శ॥ 120వ శతాబ్ధ్యంకమువజకు రాజ్యము'చేసిపట్లు శిలాశాసన 
ములపలనం జలియచష్త న మిర్దాపురమునకుం బోవురోడ్డుసమాపమున బీల్వారివద్ద 
హైవాయుల శాసన మొకటి పరికోధకులచే కనుంగొనంబడెను. ఇది యొకరాలిమోదః 
జెక్కంబడి రికీ సంస్కృశళ్లోకములతో నున్నది. నీనిలోం గొన్ని స్రద్ధరలు శార్టూల 
ములు మణి వీవిధవృత్రములు గలవు. శాసనమంతయు నుదావారించినచో నిదియే 
యొ గ వలసీన ముఖాన్షంశము 
ప. (గృంథమగును గాన మనకుం గా మా ల మ్మాత్ర్కము 


aa ahr aot TR 
wr a eet శా! ॥ 


8 eam gt 
maa శా వ: | 
nlf aa Tie 
her: Nadu: | 
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55. esd గాత! 
ama afer amt | 
again: 


aa ఇన గగ?! fara Tx ॥ 
58. wana: and: 


సాగరా qe ఇళ! 
ఇరాగగ న్‌ ga: ॥ 


69. గళ్యాకా రాడో ళల భగ్రనోగనగి 
న గార సా uaa TA: | 


ఇ wd mea గారాల: [(ఇ ఇగ 

శాసనము ఫూరర్తిగ నుదాహరించిన జదువరులకు విషయములు బాగుగ విశద 
మవునుగాని |గృంథవి స్తరఖితివే నింతటితోం జాలించితి, ఈ శాసనములో హైహయ 
వంశస్థుండైన యువరాజ బేవుని వంశాను, కృమణిక కోకల్లునివద్దనుండి చెప్పబడినది, 
"వెండియు' గోకల్లుండు మొదలు యువరాజ దేవునివజకు చారి కార్భములు వరా కమ్లులు 
వర్ణింపబడినవి. రీర్‌-వ శ్లోకములో చజేదిరొజు కృళాదరుండై హృదయశివుండను 
మునికి గానుకలిచ్చినట్లు చెప్పబడినది. “$f nf: ” అనునది యువరాజు 
దేవుని తాశయైన శేయూధరవర్దుని కన్వయించును. ఇచ్చటం జేదిచం దుః డనగాం 
"గేయూరవర్డుండే. వీరివ శ్లోకములో యువరాజ దేవుని తండ్రియైన లక్ష్రణుండు 
సనై న్యముగం బళ్చిమదిక్కున'కేగెనని యున్నది. ఈ శ్లోకములో నే లత్షణునికిల “చేది 
నాథకి యను విశేషణము వేర్పంబడినది. దీనివలన హైహయులు రాజ్యముచేసీనది 'చేది 
చేశమయినట్టు స్పష్ట్రవడును. ఈ హైహయులదే మణియొక శాసనము 'కరుచబేలు” 
(Karambel) అను గ్రామమువద్ద దొరకినది. ఇదియు సంస్కృత శాసన మే. దీనిలోను 
dk శ్లోకములు నొక పెద్ద గద్భముగలదు. దీనినియాడం బూ_ర్టిగ నుదావారించంజాలక 
యచ్చటచ్చట ముఖ్యాంశముల వివరించుచున్నాండ. 


5. wu Ferny కా! 
Maan ₹ THN: | 
ada Reus 
wala wae WH 7: ॥ 
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2 amauta Neg: 
maaan 
సాగగా? gun: | 


రర. me: అ mn 
gaat: | 
afar 
కళగా fata: dere: ॥ 
ame Ter aaa ₹ళషాైగాఖ 
aaa Tra ana సాకం స్తానం? Tf 


ua meh Aah ha: Tm. Hang 
aaa aaa ne azn fanaa ath 
qa Havnairan amg Hare Team: 
FT Haan aarafaRneegt ANIA ANTIT FEINT- 
ఇభాళ్యాట్ల arte Tran aaa areata ఇచి గాాగా నాగన్న 
aaa aga atm Taxa aa a fang wal 
ax aR Aafgd ఎ... Waal Rha rr Ha గాలా 


aiafaairia maha HIT THEMTAN:.. 
aad a a TR ఇ అ 
qheatiaatamqam eatin dfieafsiBegydu hea బగా 


ఇషం aaa eae main TTI eae 
aa: (శి ఇగ 


44, జ THT Tia Haag | 
Rhea ఇరగ? He ॥ 

ఈ శాననమునందు హహయసంజాతుండైన విజయ సించాుని వంశవృ త్రము 
యువరాజ చేవునివద్దనుండి వర్ష్మింపంబడినది. ఈయువరాజచేవుండు వెనుకటి శాసనము 
లోని యువశాజ చేవుండేయై యుండవచ్చును. శాసనమందలి సంస్కృత గద్యములో 
నిజయసిం హుండు తనదశమూలియైన వక్సరాజు మొదలగు వారల. బిలీపించి చానకాల 
"మున బోధించి యాజ్ఞావించినట్లు వ్రాయంబడిన3. శ్వీసే.వ శ్లోకములా వత్స రాజునకుం 
ఇళ? యను విశేషణము. చేర్పంబడినది. వత్సరాజు విజయసింహుని 
దశమూలి. ' శభ? యని వక్సరాజునకు విశేషళాముంచుటవలన విజియసీం 
పుండు బేదీశుండ్రై నట్టు విశదమగుచున్నది. విజయసీంహుండు హైవహాయుండు. గాన 
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హైవాయులు చేదీశులని నిర్ణయింవవలయును. స్కిల్‌ గారు తమ ఫూర్వహిందూ చేశ 
చరిత్రలో క34-వ పుటయం దిట్లు వ్యాయుచున్నారుః: “The Kalachuri or 


Haihaya Rajas of Chedi are last mentioned in an inscription 
ofthe year 1181 A.D. and the manner of their disappe- 
arance is not exactly known (చేదీశులగు కలచూరి లేక హైవాయ 


రాజులు క్రీ! శ 118]-వ సంవళ్ళర శాసనమునం గడసారి యుదాహరింపంబడి 
యున్నారు. నట నళించినది సరిగా. చెలియదు)” ఈవాక్యములలో స్కి త్తుగారును 
హెవహయులు చేడిశులనియే చెప్పిరి. ఇం౦కం జూల నిదర్శనములు గలవు గానీ యివి 
చాలునని యెంచి హైవాయులు చేదీశులేయని స్పష్ట్రముచేసికొని చేది దేశ మెచ్చటిదో 
వివరించెవను. చేదిస్థ లని క్టేశమున కీ శాసనములయంచే కొన్ని యాఛారములు కాన్పించు 
చున్నవి. మొదటిశాననముయొక్క_ రీ9-వ శ్లోకములో యువరాజ జేవునింగూర్చి 
“ఎవ్వని యుత్తుంగగ జేం్చద్ర ములు మజ్జనము చేయుటవలన జారిన దానజలముతోం 
గూడి తిక్తమై వివిక్తమైన లేవా (నర్మదా) నదీనీరమును స్నానముచేయుటచేం బొంది 
తస్వీజనము నిర్వాగజముగ చేవామంకటను గొప్ప స్యరసౌరభముతోం గూడినదో” 
యని వర్మింపంబడినది. దీని నింబట్టిచూడ యువరాజడజేవుండు రాజ్యముచేసీనది నర్శచా 
నదీ ప్రాంక దేశమై యుండవలెనని తేలుచున్నది. మణియు రెండవశాసనముయొక్క_ 
గద్యమునందు * గ ఇీగాళ[ ఇ” అని 'లిఖంపంబడియున్నది, విజయసీంహుండు 
దానమిచ్చుటకుముందు నర్శదానదియందు స్నానముచేసి నర్మదా నదీ జలమునే చాన 
కాలమున వాడినాడు, వి జయసీం హుండు రాజ్యము చేసీ తి (తి,పురిరాజథానిగాణల 
నర్శ దానదీతీర దేశ మేయని దీనినింబట్టి విశదమగు చున్నది. యువరాజ చేవుండు విజయ 
ల గ పూవాయులే గావున సకాల హౌనసాయులు రాజ్యము 
చేసినది నర్మ దానదీ స్రాంక దేశ మే యని స్పష్ట్రపడెననుటకు సందియము లేదు. భాగవత 
ము. హా. శా ర్తవిర్యుడు నర్మ దానదిలో జలక్రీడ సల్పినట్లుగలదు అది 
యిక? డాప్రాంక బేశముచనే ఉహాతిరుక కలం కః ఇట్లు పురాణ 
Se “హివాయులు నర రృ దానదీప్రారీక్‌ చేశము నే యేలినట్టు తెలియు 
చున్నది, మ౭కియు మనకుదొరకిన శెండు bo ruses నర చానదీ సమీప 
(వ్ర దేశములలోశే కనుంగొనంబడినవి. మొదటిది నర్శచానదీ ee నున్న జబ్బ 
ల్పూరునకు లీ0 మైళ్ళదూరమున బిళ్యారియను గ్రా శానునునందు మిర్దాపురమునకుం బోవు 
రోడ్డువద్ద దొరకినది,  ఇండవదికూడ  ఇబ్బల్నూరునకు దాపున “కరంచేలు” 
(Karanbel) అను గ్రామములో గనుంగొనంబడినది, ఈ శాననములచ్చట నుండుట 


యాహాయులు నర్మ దానదీప్రాంత దేశమును బాలించిరనుటకు నిదర్శనముగ నున్నది. వేడీ 
శునిది కాకపోయినను జేదీశుండుదావారింవంబడినశాసనము నర్మ దానదికుత్తరమున జబ్బ 
ల్పురమునకు దూరముగ గ్య్వాలియరులో భీల్చాకోటయందొకటి కనుంగొనంబడినది గాని 
'దొనినిలసాడ నుదావారించుట యనావశ్ళక మని వదలుచున్నాను. ఈపృబల దృష్టాం 
తము లన్నింటివలనను ైహయులు రాజ్యము వేసినది నర్మ దౌనదీప్రాంక చేశ మే యని 
నిరారణచేయుట స సంశయ మేమియుం గానరాదు. =హూవాయు న్‌ కే వేద దేశమని 
షై నష స్పష్ట్రవయిపంబడినది. కనుక నర్మ దానదీప్రాంత చేశ మే చేదిదేశమని నిశ్ళంక' 
ముగా చెప్పవచ్చును. రెండవదిరైైన కరంబేలు శాసనముయొక్క_ గద్యములోని 
“సాంబలి” జబ్బల్పురమనియే తో (చుచున్నది. లేదా “సంబల్‌ వూర” అయియుం 
డును, ఇవియు నాపా)ంతములోని దే ఎపృస్తుకము జబ్బ ల్బురము జీల్లాలోం నొంతభాగ 
మెనను జేదిదేశముగా నుండునని విష్టుపురాణమును భాసూంతలరీకరించిన విల్సను 
(Wilson) గారు నుడివిరి. వశానుత్స్ఫాంగను చై మైనాయాత్రి, కు డుజ్జమునినుండి చాల 
దూర(016 thousand miles) మిశాన్యముగం బ్ర జంక తరువాతం జేరిన 
(“Tchi-ki-to”) అనునది చేది చేశ మేయని కొందు పాళ్చాత్యపండితు లభిపాయ 
వడియున్నారు. వశాను త్సాంగుయా త్ర, తలను భెహోంతరీకరించిన జూల్లి యక (Jullien) 
శారు “TChi-ki-t0”ను చిత్తూరని నిశ్చయిం చినారు గాని చిత్తూ రుజ్జయినికి వాయ 
వ్యదిశనుండుటవలన నయ్యది ప్రామాదికమని యెంచవలయును. కొందరల్లిప్రాయములో 
“ప్రాచీనభూనోళ శా స్త్రచ్చిక్ర త్రసప్రటము” (Atlas of Ancient న 
dassisal and Biblical) అను గృంథములో హిందూ దేశచి క్ర మునందు జబ్బ 
ల్చురము చుట్టు పృక్క._లనున్న చేశ మే చేది చేశముగాం గర్న లుయూలు (Colonel 
Yule) గారు లిఖంచినారు, స్మిత్తుగారు తన అర్జి హిస్టరి ఆఫ్‌ ఇండియా (Early 


History of India) అను (గృంథమున నిట్లు వ్రాసిరి: 


“And the extensive region to the south of Bandalkhand, 
which is now under the administration of the Chief Com-- 
missioner-of Central provinces nearly corresponds with the 
old Kingdom of Chedi. (బండలు ఖండునకు దత్నీణమునం బ బ్రస్తుతమ్ము 
“నుధ్యపరగణా” ల చీఫ్‌ కమివనరు పరిపాలన (క్రిందనున్న విశాల దేశము క్‌ 
బూర్వపు చేదిరాజ్యమె యున్నది.” దీనినిబట్టి చూచినను జేది నర ర దాప్రాంత చేళ మే 
యగుచున్నది. ఇట్లు వతిహాసకుల వచనమ శాక మని నవ్రశర్య్యముైన శిలా 


శాసన నిడర్శనములు చూపంబడినవి. కావున నర్మ దానదీ ప్రాంతమున  జబ్బల్పురమును 
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జుటుకోని నాగఫభూరువజకు వ్యాపించియున్న చేశ మే చేది దేశమని నిశ్చయింవవచ్చును, 
టె 

హపావాయులు రాజ్యము చేసిన దీ దేశ మే కనుక? దధ్వంశస్థుడైన యనుగురాజు చేని 

చేశమునుండియే వలనాటిీకి వచ్చియుండవలయును, ఈతం డిచ్చటనుండి వచ్చెననుటక్ష 

వీరచరిత్ర మునందు మణీయొకని దర్శనముగలదు. శ్రీ నాథరచితమని చెప్పంబడునట్లియు 

నాకు లఫించినదియు నగు తాళపషృత్స గృంథమున 


“ద్వి. కాళికి డెబ్బది యాణతామడకనగ నయాభ్య 
అచ్చటికి మణీయావలనున్న 
యజువదియాజామడగలదా కనకాది, 
కనకజంభ నాపురి భున మెట్టటన్న ” 


అని గణభంగముగల 'ద్వివదీపడ్తు జులయం దనుగురాజు వట్టణము జంభనాపురి యని 
చెవ్చంబడినది. జబ్బల్పుర మే జంభనాపురియని యూహింవవచ్చును. ఊహయేల! 
ముదిగొండ _ వీరభద్రుండు వీరభాగవతమందు “కాంతానహితంబుగా భల్లాత! 
_తెలార్డ /వస్త్రంబులు కట్టికొని జబలాపురంబు వేరి యనుచోట జబలాపురమని స్పష్ట 
ముగం జెప్పీనాండు, కనుక ననుగురాజు వట్టణము జబ్బల్పుర మేయె యు9౨డునుః 
"ఊపైవాయుండైన యనుగురాజు వలనాటికి వచ్చినది చేది చేశమునుంజియే యని నిస్సం 
దేవాముగం చెప్పవచ్చును. ఇంక వీరి కాలమునుగూర్చి యోచింతము. ఏరొనర్నిన 
యుద్ధముయొక్క_ కాలమును నిర్ణ యించినచో వీరికాలము తేలును గాన నాయుద్ధకాల 
మును మొదట నిశ్చయింపం న “గదను. దీనికిం గొన్ని యాభారములు కకక. శ్‌ ము 
నందే కలవు. బ్రువానాయుండు వెప్ట్రవ క డగుటయు, నీచజాతివారు en 
టైస్టవమత మవలంబించుటయు, శెవ వెష్టవుల వరస్పరద్వేషములును, వీరచరిత్ర యందుం 
గానవచ్చుట వేశం బలనాటినీరుల, యుద్ధము రామానుజుని వే స్థావీంవంబడిన నైష్ణవ 
మతము వ్యావీంచినతరు వాత చే ప స! కసరచేననము ss 
శ్రీ! ఈ! 1017.వ సంవత్సరములో. బు జ్రైనని కచ్చరి త్ర కారుల అభిప్రాయము. 
గ్‌ నీయుద్ధము 11-వ శతా' బ్దికి పూర్వము క క a 
వీరచరిత్రల * నొకభాగ మె నాకు ees 'ఆలరాొజు రాయబారముకథో గల తాళ 
షృత్సగృంఢమున లతణరహీళ ద్వివదులలో నీ క్రి ందివిభమున వ్రాయంబడినది. 


hk ద్విం “విరజాజిమళ్రైలు విభూతిషత్రి 
లింగనికీరీతి పూజలు వేసీ” 
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2 ““లింగవూజలుచేసీ నిజముగా దాను 
విభూతి రేఖలు తిన్నగా దీర్చి” 


అలరాజు భోజనము వేయుటకు6 బూర్యము లింగపూజచేసినట్టును రాయబార 
మునకుం బోవుటకుముందు లింగపూజవేనీ విభూతి రేఖలు దిద్దినట్టును బై. దపదీపజ్ఞులు 
శెప్వుచున్న వి. మజియు నా (గృంథములాశ చే 
ద్వి, “వీలుమనిజంగాల బిలిపిందె రాజు 
వచ్చిరి అవ్వడు పుణ్యజం గాలు 
పసిడి పాత్రలవారు వదులబువదులం 
"పడమటము జంగాలు పెద్దల బిలిపించిరి” 


అని యలరాజుతో నతని ఫఖెర్యయగు రత్నాలెపేరాంబ నమాగమనము చేయు 
వటున వాయంబడినఏి. వీనినింబట్లిచూడం బల్నాటి వీరుల యుద్లకాలమునాం:టికి 
లు WU ల థి 
జంగము లుండిరనియు, లింగళూ జలు (హ్కబలినవనియు విశదమగుచున్న ది. బాలచంద్ర 
యుద్ధ ముయొక్క- ?-వ పుటలోని 
“అంచెల బసవన్న యాదినాథుండ 
కరినంది బసవన్న కంచి వరదుడ” 


అనువజ్తులును బై విషయమును స్థీరీకరించుచున్నవి. వీరచరి కృ వృథమఖాగ . 
మెన తాళవ,త,గ ౦థమున నలరాజుతాత, ళివళింగురాజుమోదికి యుద్ధ మునకు? బోవు 
నవ్వుడీ (క్రిందితీరున వర్ణింపబడినది, 


ద్విః “లీ శివనందుల కోటకు వారు 
యుద్దసన్న ద్దు లె ఉఊర్వికంపింప 
ధ్రాఎధా= 
'వారితోడ కూడి వడియజంగాలు 
నల్ల బొంతల వారు నాలుగు వేలు 
ఎజ్జబొంతల వార లెనుబది వేలు 


వారిపేరులుకొన్ని వరుస జేప్పెదను 
-మేడయ్యవడమటి మేటి బస్వయ్య 
బోడశివయ్య బొబ్బోడి బుస్తయ్య 


కజకంర లింగ య్య కల్యాణబసువ 
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ఆక గ్రాయ్య కుక్టయ్య ఆదిమల్ల య్య 
నిజలింగ చిక గ్రాయ్య సీలకంఠర య్య 
ఉరమున లింగాలు మెజనెడుచారు 
గళముల రుద్రాశ గలిగినచారు. *” 


వల్నాటి వీరుల యుద్ధ కాలమునాటికి జంగములు (పృబలముగా నుండిరనుట 
.కింతకంటె విశ్వననీయ సాత్యుము వేటొొండేమి కావలయును? కాబట్టి లింగథారి 
మఠము స్థావింపబడి జంగములు బయలు దేలిన తరువాత శే వపల్నాటియుద్ధము జరి] 
ననుట నిర్వివాదం. లింగ ధారిమతము బనవనిచే స్థావీంపంబడినది, పీవి మత్శగ్భ,ంథమ ' 
లైన బసవపురాణము, స్క భులింగలీల, పండి తారాధ్యచరి కృము మొదలగునవి చదు 
వలం బురాణములలో సవాజముగానుండు నద్భుతకల్పనలుపోను వీరి మతస్వభావము 
బనవని చరిత్రము కొంత తెలియయగలదు. పాల్కురికి. సోమనారాధ్యుని బసవపురా 
రఅములోని ' 


“ది జినసమయన్థుల శిరములుదునిమి 
మునువిమ్టసమయుల ముక్కులునో సీ 
ఆర్వైతులను హశకవాతము గావించి 
వి ద్వేమజాద్ధుల విటతటమాడి 


చార్వాక వాదుల గ ర్వం బులణ చి” 


యను వజ్తులపలన వీరి మకలత్‌ణము కొంచెము తెలియును, మక మెట్లున్నను 

మనకు గావలసీనది ఇతివోసమున నావిషయముల వివరించెదను. లికి" ధారిమకమును 

స్థాపించిన బస వేశ్వరుండు కర్ణాట దేశమునందలి హింగు శేశ్వ ర్మాగ్స వారములో మండెంగ 

వరత బ్రావ్హాణునిప్క తుండు. తల్లిపేరు మాదాంబ. పాల్కురికి సోమనరచిశ 

బసవపురాణమునందలి కొన్ని ముఖ్యము'లై న పజ్తుల నుదావారించి దానినుండి తెలియ 
వచ్చు ఇతిపినమును వానెదను.ా 
్చ ఇ ము చ్రాసిదను | 

“ద్వి, పొండురంగవిభుని “1 == = బిజ్జలుని 


బండారిబల చేవ వ 


శివభక్తునికిం బెండ్లి సేయుదునన్న 
(వవిమలమగుతొంటి చాన తలంచి 
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యిట్టిభ కునికీక యింక నాకూతు 
చెట్టివారికి మణీ నేవిత్తునంచు 


బసనవకుమారుని పాలికించోయి” 
te మఖలీలబిజ్ఞల కో ణీశ్వరుండు 
తానునుబనవన దండ నాయకుడు.” 


బన వేశ్వరుండు తండ్రిమతమున కిష్టపడక యుపనయనసంస్కారము నిరాక 
రించి, తలిదండ్రులవదలి తోయిట్టువైన యక్కనాగమను వెంటంబెట్టికొని కల్యాణ 
మునకుం బాజిపోయి యచ్చట రాజ్యము చేయుచున్న బిజ్జలునియొక్క_ దండనాయకుని 
కూతును వివాహమాడి తనమామయనంతరమునం తానే బిజ్జలునివద్ద దండ నాయకుల 
డాయెను, ఇతని (క్రొ త్రమతమువలన నితనిక చేకులు షిరోధు లేర్పడిరి, రాజైన బిజ్జలునికి 
నితనికిం బరస్ప బి హెచ్చి కలహము సంభవించెను. ఈకలవాములో బిజ్ఞలుండు 
ప్రాణములం గోల్చ్పోయొను. తరువాత బసవేశ్వరుండు కవిలసంగమమువద్ద లింగమం 
టై క్యమెపోయెను. కల్యాణపురము రాజధానిగ రాజ్యమువేసీన పళ్చిమచాళుక్యులలో 
నొకండై క్రీ! ఈ 1150-వ సం॥రం మొదలుకొని 1168-వ సం[వజకుం బరిపాలించిన 
ఆెండవ త్రేలపునివద్ద క్‌ బెజ్జలుండు దండనాయకుండుగానుండి వ్రబలుండై చివరకు రాజు 
మింద దిరుగంబాటొనర్చి సింహాసన మాక మించుకొనినట్లు తెలియవచ్చుచున్నది. 
ఇళం డంకకుముం దే కల్యాణపురము స్వాధీనము చేసికొన్నను క్రి కీ ॥ శ॥ 1162వ నంవ 


తృరములో మాత్రమే రాజబిరుదముల వహించెను, ణు శాసనములు శ్రీ! శ 
1157 సం॥ మొదలుకొని కానవచ్చుచున్నవి. 115/-వ సంవత్సర మికనిరాష్యకాల 


మున రెండవ సంవక్సరమని యొక శాసనమునం చెప్పబడినది కనుక క్రీ! ఈ! 1156వ 


సంవత్సరమున నితని వరిపొలన ప్రారంభించి యుండును. ఈ బిజ్జలుని, దండనాయకు(డు 


నాకాలముననే యుండితీరవలయును. వలనాటియుద్దము బనవనిచే లింగఛారి (వీర 
ఇను మతము స్థాపింపంబడినతరు వాళ జరగినదని యిదివజశే తెల్పంబడినది గావున 


ని యుద్ధము క్రీ! శ॥ 1150-వ సం॥ రమునకం టెం బూర్వమున జరిగియుండ చేరదు.. 


అనుగురాజు కుమారుం డగు మల్ల దేవుండు కల్యాణపురరా జైన - ఏరసోమునికూతును 


వివావామాడినట్లు పీరచరి ( పృథమభొగమునం జెష్ళంబడినది. చదువరులకు చెలియు 
టై యాక్రి, ందివబ్తుల ప నాలు 


ద్వి లం బ్రహ్మ తౌనప్డు 
నుంకరికన్నను సొంపుగరాగ 
తనవెంట దోడని తరలి బృవ్మాన్న 
కల్యాణానగ రంబు కడువేగచేరి 


బడ. 


ఆవట్టణం బేలు నట్టి భూవతులు 

అల్లాణ రాజును భల్లాణరాజు 
నందిసోముడు మణి నాగసోముడును 
కంచుసోముడు మణీ పెంచుసోముడును 
జలములకర్తన జలసోవమురాజు 
అందజికును బై ని నావీ రసోము 

తమ్మ లేద్దురు కలధరణీశు కపుడు 
పుత్రులు నల్వురు పు త్రియు నాక తె.” 


కల్యాణపురము నిజామురాజ్యములో బీశరునకు తిన్‌ మెళ్ల దూరమున నున్నది, 
కల్యాణము నేలిన కలచూరి వంశపురాజులలో నొక వీరసోముండును జళుక్యవంశపు రాజు 
లలో నల్వురు పీరసోములును గలరు, చాళుక్య వీరసోములలో మొదటి మువ్వురు బస 
వేశ్వరునిచే పీరశ్లై వమతము స్థావింపంబడకపూర్వ మే రాజ్యము చేసినవారు గావున 
.నైనచో మల్ల దేవుని మామ నాబ్లవ వీరసోముండే మైయుండవబయును. కలచూరి వీర 
సోముండును లింగాయత మకళకస్తావనానంతరమం దున్న వాడు కావున నితండును . విచార 
ణీయుంజే. మొదలు చాలుక్య వీరసోముని గుణించి తెలిసికొనుటనై యతని వంశ క్ర 
మము వివరించెదను, దక్నీణహీందూదేశమును ' చాలించిన రాజవంశములలోం జళుక్య 
వంశము మిక్కి-లి పురాతనమైనది. గుజరాతునం దన్హ్హల్వరవట్టణమున రాజ్యము చేసిన 
సాలంకీవంశమునకును దీనికిని సంబంధ ముండియుండ వచ్చును. చాటక్యు లు త్తరహీందూ 
స్థానముల బరిపాొలించిన రాజపుత్ర సంతతివాశై నట్లు కానవచ్చుచున్న ది. ద్రువదుని 
కాపద కలుగంజేయుట క్రై శపించిన ద్రోణుని చుభక (వుడిసిల్సి జలమునం దొకండు 
జనించెననియు, నతండు చుళుకజలమందు: బుట్టినవాండు గాఫునం జాళుక్యుం డయ్యు 
ననియు, నతనివంశ మే చాణక్య (చాచక్య) వంశమనియు; జేది దేశపు మొదటిశాసన 
ములో వ్రాయంబడినది. 


ఈ వంశమునుగూర్చీ వేజ్మువేణుచోట్ల వేణువేజుగం జెప్పంబడియున్నది, చాళు 
క్యులు రెండుకాఖలుగా నున్నారు. కళ్యాణపురము రాజధథానిగ . నేలినవారు పక్స్చిమ 
'చొథక్యులనియు, రాజమహేంద్రవరము రాజధానిగ 'నేలినవారు తూర్పు చాళుక్యు 
ఇనియు( ఇతివోసమున బేర్కొాననంబడుదురు. పళ్చిమచాళుక్యుల వంశవృత మాక్రింది 
విధమున 'ఇతిహాసవే కలగ ంథములలో కనంబడుచున్న ది. 
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జయనసీంవాు౭ండు 


రాజసీంవాుఃడు (రణ రాఘవుడు. 


ఫుల కేశి 


విజయాదిత్యుండు 
| 
| | 
| 
| 1 | 
ఎగ్రమాదిల్యుడు మ 
క్రీ రివర తెలఫుడు 1 
హర: ఖు న్‌ 
| 
౦ భీమరాజు 
| 
ఆయ్యన 
| 
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* కైలభూపవిక్రమాదిత్యుడు 





| 
వికృమాదిత్యుడు ఆయ్యన జయసీంవాుండు (జగ దేకమల్లుండు) 


౦ _సోమేళ్వరబేవుండు 1 (తైలోక్యమల్లుండు, 
| ఆవావ మల్లుడు) 


; | | | 
సోమేశ్వర దేవుండు 41 వి కృమాదిత్యుండు (కలివి శ్రముండు వీర 
(భువనై కమల్లుండు 'వఎఐరుమూడిరాయలు 

సో మేళ్వర దెవుండు 111 (భూలోకమల్లుండు) 
° .(జగదేకమల్లు(డు) తై వుండు 11 (నురుమాడి తే లుడు, అ 
సో మేళ్వర దేవుండు IV (త్రిభువనమల్లుండ్పు 





జయసింవు.6డు?_-- ఇతండు ఠా ప కాటుల రాజైన కృష్ణుని జయించెను. ఇతని పూర్వి 
కులు 59 మంది అయోధ్యరాజులుగ నుండిరి, 


రౌాజసీంహుండు:---జయసీంవుని కుమారుండు. ఇతనికి రణరాఖువుండని బిరుదనామము 
గలదు. 

పుల ేళి;---రాజసింహుని కుమారుడు, ఇతనిచేం గాకుండిన చేశముపై నధి కారిగ నియ 
మింవంబడీిన నీలసాంద్ర, వంశజాండగు శివనందుని తొామ్రశాసనమువలన నితండు 
శ్రీ! ఈ! 469వ సం! లో రాజ్యముచేయుచు మిక్కిలి పర్మాకృమముగల 
వాడుగా నుండినట్టు తెలియుచున్నది. ఈవూరి శాసనమువలన నితండు 
వాళాపిపురాథీశ్వరుండని కూడం చెలియుచున్నది. 


కీ ర్తిపర్మ:--పులశేళి మొదటీికుమారు(డు. 


లగ 


మంగ శేశుడు_ఫలశేశి రెండవ కుమారుండు. కలచూరిరాజుల నోడించెను. 


స త్యాళశ్రయుండులా!ీ _ర్రివర్శపుత్రుండు, పులకేశి మనుమండు. ఇతనివలన నీవంశమునకు 
సత్యా శృయకులమని చేరు. వచ్చినది. ఛార్వాడకు నాలునదుమెళ్ళదూరమున- 
నున్న అమాక భావియను గ్రామములోని శాసనమువలన నితండు శీ ॥ శ 
ర్‌రీర్‌.వ సంక లో రాజ్యము చేయుచుండినట్లు తెలియుచున్నది. 

ఆమరుండు-_స సత్యా శ్రయుని కుమారుండు. 

ఆదిత్యవర్శ ఎ--అమరుని కుమారుండు. 

విక, మాదిళ్యుండు---ఆదిత్యవర్శ కుమారుండు. ఇతని రాజ్యారంభకాలము శ్రీ! శ] 
592-వ సంవత్సరము. 

వినయాదిత్యుండు--వి క, మాదిత్యుని కొమరుండు, ఇతనికి యుంద్ధమల్లుండని బిరుద 
నామము గలదు. 

విజయాదిత్యుండు---వి క శ్రమాదిత్యుని పౌత్రుడు. ఇతండు కీ 1 శ 695 సం|| మొదలు 
788 వఆకు రాజ్యము చేసెను. 

విక మాదిత్యుడు-_ విజయాదిత్యుని కుమారుండు, క్రీ! శ 7895 నం॥ లో రాజ్యము 
నకు వచ్చెను. 

క్తి _క్తివర్శ--విక్యమాదిత్యుని మొదటి కుమారుడు, 

కీ ర్థివర నిక మాదిత్యుని మనుమడు. అనంగాం జేరు తెలియని విక్రమార్క. ద్వితీయ 
పుత్రుని కమారుండు, 

“తెలపుండు ]ాకీరివర కొడుకు. 

భీమరాజు తెలపుని కుమారుండు. 

ఆయ్య్యన=ఫీమరాజు కుమారుడు. కృష్ణనందనుని జయించెను. 

విజి ఆాదిత్యుండు---అయ్యనపుత్రుండు. వైళామురాజ్యములోని యనావ్రూారి గ్రామమునం 
దుత్తరదిశనున్న బస వేశ్వరాలయములో నిల్వంబెట్టంబడిన రాతిమిది శాసనమున 
నితండు భేది (వేది?) వంశ్యుండై న లక్షణ రాజు కూతురు బొంత జేవిని వివావా 
మాడినట్లు తెలియుచున్నది. చేది దేశపు మొదటిశాసనమునందలి యువరాజ చేవుని 
కండి లతణరాబే యీలతణరాకె న యెడల నాశాననకాల మొకవిధముగ 

“జీ - a 
నిర యింపవచ్చును. 
ణ .] 
"ల లభూపవి కృ మాదిక్యు(డు ావిజి ఈాదడిత్సుని కుమారుడు. 'జేశము చాలమట్టుకు రా వ్ర 


కూటు లా కృమించియుండ వారిని జయించి చళుక్యురాజ్యము నుద్ధరించెను, 
4 క 
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ఇతండు శ్రీ! శ॥ 978 నం! మొదలు 997 నం! వజుకు రాజ్యము వేనెను. 
ఇతః డావావ మల్ల బిరుదాం చితుండు. భార్య జాకబ్యం 


సత్యా శ్రయుండు---తైలభూపుని కుమారుండు. శ్రీ! 1997 సం॥ మొదలుకొని 1008 
వజకుం బ్రభుక్వము చేసెను. ' భార్య అంబికా చేవ. సంతానహీనుం డైనందున 
సోదరుని కుమారు లితని తరువాత. రాజ్యమునకు వచ్చిరి. 


దౌసవర్త---సత్యా శ్రయుని సోడరు(డు. తెలభూపునికొడుకు. 


విక్రమాదిత్యుండు_డాసవర్శ పుత్రుండు. క్రీ! *| 1008 మొదలు 1018 వజకు 
రాజ్యము చేనీనాండు. 


ఆయ్యన=--దాసవర్త రెండవ కుమారుడు. కొడుకులు లేరు. 


జయసీంవుండు---దాసవర్మ మూండవకుమారు(డు, ఇకనికి జగ దేకమల్లుండని బిరుద 
నామము గలదు. శ్రీ! శ॥ 1018 సం॥ మొదలుకొని 1040 వజకుం బరిపా 
లించెనుం 

సో మేళ్వర దేవుండు 1--జయసీం హునికుమారుండు. ఆవావమల్లుండు, త్రైలోక్యమల్లుం 
డని కెండు వీరుదము లిశనికిం గలవు, క్రీ! శ॥ 1010 సం॥ మం 1069 
వఆకు రాజ్యము వేసెను. 

సో మేశ్వర జేవుడు 111---ఒకటవ సోమేశ్వర జేవుని కొడుకు. భువన కుట్టే! జని బిరుద 
నామము, వ,ళారంజపండు గాండుం శ్రీ! శ॥ 1069-వ నం॥| మొదలుకొని ' 
1076 సం॥ పఅకుం బ్రభుత్వ' హు 


వి క్రమాదిత్యుండు--ఒకటవ సోమేశ్వర'ేవుని 'కుమారుండు, కల్మివిక్ర్రృముండం, వీరపెరు 

మోడీిరాయలునని బిరుడమలు కలవు, వివేకహీనుండై న క రాజ్య భ థృవ్రునిం 
జేస్ట్రి చాదవ్యలందజలో చెక్కువ' ప్రతాపశాలియై క్రీ॥ శ॥ 1076 సం॥ 
"మొదలుకొని 1127 సం॥ - వజకు ర నంవత్సరములు ప ప బరిపా 
లించెను. ఇతండు బహుభార్యా స మేతుండు, ఇతని రాజ్యాంతకాలమున చార 
నముద ప్ర దృపు భల్గాణుండు కల్యాణముమిోదికి రాంగా నికనిదశ్నీణమండ లేశ్వరుండు 
వెడభసాజైన, 

సోమేళ్వరచేవుడు [[[—వి కృ మౌదిత్యుని కుమారుడు, భూలోకనుల్లుండు, త్రైలోక్య 


మల్లుండని కెండు బిరుదనామములు గలవు. శ్రీ! వ్ర 1127 "మొదలుకొని 
1188 వజికుం బరి'పౌలించెను, 
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జగ చేకమల్టుండు---మూండవ సోమేశ్వర దేవుని మొదటికుమారుండు. జగ చేకమల్లుండను 
నది బీరుదనావముముగాని వ్యావవోరిక నామము కాదు. శీ! శ॥ 1188 నం॥ 
మొదలు 1150 వజకు రాజ్యము జేసెను. ఇతనిపేరు శాననములలోం గాన 
రాదు, 


"తెలవు(డు 1[1—_మా(డవ సోమేశ్వరుని రండవ కుమారుడు. ఆక్‌లోకగ్రమల్లుండని 
బిరుదము. నురుమాడి_తైలుండని నామాంతరము. శ్రీ! శక 1150 సం॥ మొదలు 
కొని 1168 వజఅకుం బ (బి,భుశ్వము చేనెను. కలచూరిపంళస్ధుండైన బెజ్జలుండు తెల 
పునివద్ద దండనాయకుండుగా నుండి మిక్కిలి స్టా ర పళ్ల చిట్ట 
చివరకు దిచుగం చాటొనర్చి సింవోసన మాక (క,మంచుకొనంగాం చెలపుం డసవో 
యుండై దకీజభాగమునకుం బాఆతిపోయి టె కనుమలలో  జాగియుం 
డెను. బిజ్జలుండు రాజును 'వెడలంగొట్టి రాజ్య మ్మాకృమించుకొన్నను గొన్ని 
సంవత్చరములవజ శేకారణము చేతనో శాసనములందు దండనాయకోచికవిరుద 
ములే యుదావారించుచు క్రీ॥ శ॥ 1152వ సంవత్సరములో దత్నీణమునకుం 
బోయి వీకచ్ళత్రాధివత్యాద్‌ రాజబిరుదముల వహించెను. ఇశండు తీ! శ్గ॥ 
1156-వ సంవత్సరములో సింహాసన మధిష్టించెను. _తెలఫుని శాసనములు gue 
1150 నం॥ మొదలుకొని 1168 వజకుం గానవచ్చుచున్నవి. క్రీ॥ళ॥ 1157-వ 
సం॥రములో నితడు కల్యాణపురనులో రాజ్యము చేయుచుండినట్లు కానం 
బడుచున్నది గాని యితనీ చిట్ల చివరసంవత్సర మైన 1168వ సంవత్సరపు శాసన 
ములో బనవాసియందు రాజ్యము చేయుచుండినట్లు 'తెల్పంబడినది. 


సో మేశ్వరజేవుండు 117--_శెండవతైలపుని కుమారుడు. త్రిభువనమల్లుండని బిరుద 
నామము. వీరసోము:డని నామాంతరము. తేలపునివద్దనుండి యన్యాక్రాంతమెన 
కల్యాణపురము నితండు కీ)॥ శ॥ 1182.వ సంవత్సరములో స్వాధీనము చేసి 
కొని చాళుక్యరాజ్యము పునరుద్ధారణ చేసెను. బిజ్జలుండు నతని కుమారుడును 
బసవేశ్వరుని లిం'శ్రాయకమకకలవాములలోం జిక్కియుండుటచే సో మేశ్వ 
రుని కంకగా నాటంక ములు లేకుండినట్లు తెలియవచ్చుచున్నది. చుల్ల చేవునికిం 
గూతునిచ్చినదీ వీరసోముండేయై యుండుణేమో. ఇంకను దీనినిగార్చి 
మ జర్చింపంబడును, యుద్ధ ప్రారంభ మునకు ముందు నాయకురాలు 
సంధిశై (బ్రహ్మనాయునివద్దకుం బంపిన రాయబారులపేరు లీ గ్రంథము 
యొక్క. కిక డవ పుటలో నిట్లు చెప్ప(బడినవి. | 


రం 


“ ఫొండయన్నమరాజు కోటేతుండు 
కూరిమి హితుడు మాడ్డులవీరరెడ్డి 
వరమాఫ ఫుడౌా చింతపల్లి రెడ్డి యును” 


పీరలో నోటకేతుండు నుప్ప సిద్ధుండైన ధరణికోటరాజు. ఇతనిశాననము లమరా 
వతిలోను 'వేల్పూూరి రా మేశ్వరస్వామి యాలయములోను బెక్కూలంగలవు. ఇతనికి ధర్మ 
ముగానిచ్చినవియు నితనిభోగ స్త్రీ లిచ్చినవియు శాసనములు గుంటూరు తాలూకాలోని 
యనమదల వీరభద్రస్వామి యాలయమునందును. వేల్పూరి రా మేశ్వరస్వామి యాల 
యమునందును గలవు. అమరావతిలోనున్న యితని శాననమొకటి యుదావారించు 
చున్నాను. కొన్ని సంస్క్ఫ్ఫతేళ్లో కములు కొంత తెలుంగు గద్యముగలిని శాసనము 


పెద్దది గానుండుటవలనం గావలసినంతవజుకుమా త్ర, ముదావారించెదను. 


‘wn fa Harare (ఆగాలి ౪ gut 
amet Tym: | 
ga aan ara fra: 
waaay ₹ ad fagfefren | 


mee ger ఇగ rat frat 
Torn wha mre: | 

ATRIA IIa, Roar aga 

armanrgma fyexirqargd:; || 


స్వీ శీ, చతుస్సమ్ముద ముద్రిత. నిఖాలవనుంధరాపరి పాలక శ్రీ శ్రీ ౭యనబవల్లవ 
వ ప్రసాదాసాదిక కృష్ణ వేణీనద్‌ స సక్షీణషట్సవాస్రావనీవల్ల భ్‌ భయలాభమర్ల భ చోళఇచాళు 
క్యసామంకమచా శేకవ మృ గేంద్ర, విభవవామ౭ేం ద్ర, శ్రీనుదమ శేశ్వర దేవ దివ్య శ్రీ, శీ వద 
పద్ధారాధక వరబలసాధక శీ శ్రీధాన్య కటకపు పురవరాథీశ్వర వ వ, లౌవలం కేశ్వర కసం 
డక్కె_ బెడ్డరగవక్కె_ గండరగండ గండ భేరుండ జగ మెచ్చుగండ అగ్నిమాళ్తాండ 
నామాది ప్రళ స్తసహిక వ్‌ శ,మన్మ వోమండ్‌ లేశ్వర కోట శేత్తమహారాజూలు శకవర్ష యులు 
౧౧౦౪ ఆగుజేటి త శు ౧౦ గురువారంనాడు శ్రీకుద్భుద్ధ చేవరక నాచంద్ర, 


తారార్కంగా నిచ్చిన re వాటిలోని కంశేవ కొండేవడమటిలాని మస 
కొండూరు, డోకిషజు 


29 
-ఈ ధర్మం నడపనివారు పంచమవోపాతకమంలం చేసినవారు. వారణాళివచ్చిన 
వారు తము పెద్దొడుకు కపాలము కుడిచినవారు. 


థి ఠి ఇ 

ళా || ఇభ ఇ! TH ga gn 

haiti గాగ? ma సాగ, ’ 
కోటశేతుని కాలమునాంటికి బౌద్ధమత మాంధ్ర, దేశమునందు బూ ర్రిగ నశింప 
నలో యదా కౌసనమువలనం క! | ఈ శాసనప్ర, కారము కోటకేతుండు కీి॥ళ॥ 
11682-వ నం[రమునకు సరియైన శా॥ శ 110ఉవ నం॥ మానుశుద్ధ దళమినాండు 
రాజ్యముంనకు వచ్చెను, శాసనములో. డొల్పంబడిన వంత గమమం డీ రోటశేతుని 
తండ్రి మేరు భిమ చేవుండని చెప్పంబజినది, అమరావతిలోని కొటశేతుని శాసనములలో 

న రం టం 


‘Sr || ₹ళైగులంలషుం) fr amar 
aga ered we: | చ 
స్త య. 
ara ఇగ gmRaefafaa 
duals IMs: ’ 


ఆను శ్లోకములవలనం గేతన్భపునికం డ్రి, భీమ దేవుడు నొంకరాజు సోదరిని 


వివాహా మాడినట్టును నాదంపతులకుం గేకరాజుపుట్టినట్లును మనకుం చెలియుచున్న ది. 
దీనినింలట్టి కై శే నొంకరాబా మేనల్లుండగును. ఈనొంకరఠాజు క్రీ శ 1127వ. 


సం॥[రల “మొదలుకొని 1155వ సం॥ పజకు రాజమే పాందృవరము రాజధానిగ 
రాజ్యము వేసీన తూర్చు చాణక్యుడు. వేల్చూరి రా మేశ్వరస్వామ యాలయములో? 


నోటెకీతుండు JL శ॥ 1182 “సంవత్సరమున దనళల్లి నుబ్బమ చేవికి ధర్తార్ధముగా 


ట్రావ ఇఇంలకు భూదానమునేసిన శాసనములో 


2 క 
సా కూ ఇచా? || 


అను శ్లోకమున నితండు కోకల్లుగ్రామమిచ్చినట్టు కలదు, నే నుదావారించిన (చేది 


చేళప్రు శాసనముల రెంటిలో మొదటిదానియందు యువరాజ చేవుని. వంశావళి. కోళల్లుని 


i అ 
వలా 
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వద్దనుండి ప్రారంభింపంబడినది. ఆకోకల్టుని పేరే యా గ్రామమునకుం బెట్టంబడినయెడలం 
నోటకేతుండు హైహయుండనియుం, దనఫూర్వికుండైన కోకల్లుని గారవార్థ ముగా 
గ్రామమున కీపేరు పెట్టియుండుననియు?, చేది దేశపు మొదటి శాశనమునుబట్టి మోవా 
యులకుం జాళుక్యులకు సంబంధ బాంధవ్యము లున్నట్లు తెలియుచున్నది గనుకే కోట | 
శేతుని తండ్రి భీమ దేవుండు. చణక్యవంశజయొన సబ్బను . వివావామాడెననియు, మన 
యనుగురాజు కొడుకులు సెనమల్ల దేవరాజు నలగామరాజు హైపహయులే యైనందున 
స్వవంళమువారు కలహించి చెడిపోవుదురను తలంపుతోం గోటకేతుండు సంధి కుదుర్చు 
టకై రాయబారిగ పోయియుండవచ్చుననియు నూహీంచినచో ననందర్భ మేమి గాన 
రాదు. వేల్చూరి రా మేశ్వరస్వామి యాలయములో నే కోటకేతరాజుకొడుకు గణవయ 
జేవర దివ్య ,శ్రీపాదపంకజభ_కి వరాయణుండ్రైన ేతనబాలుండు కీ)॥ ఈ॥ 1240-వ 
సం॥లో తమ తల్లికి ధర్యార్ధముగ, నిచ్చిన దానళాసనము కలదు. దీనినింబట్టి కోటశేతుని 
కొడుకు గణపరాజు క్రీ॥ శ॥ 120వ సం॥రములో రాజ్యము వేయుచుండినట్లు “తేలు 
చున్నది. కనుకం గోటశేతు(డు క్రీ॥ళ॥ 1182వ సం॥రము మొదలుకొని 1230వ సం॥ 
రమువజకో లేక కొన్ని సంవత్సరములు శజుంగుగనో వృభుత్వ మొనర్చియుండును. 
పల్నాటి యుద్ధము కోటకేతుండు సింహాసన మారోహింపకఫూర్వ మే జరిగినట్లు కానం 
జడుచున్న ది. ఈయుద్ధలో నలగామరాజు తనకు నవాయులు7ా రమని కొంతమంది 
రాజులకు లేఖలు వ్రాసెను, ఆరాజుల పేరు లీ గ్రంథముయొక్క_ 26, 27 పుటలలో? 
జూడనగును, 
“ది. ధరణికోటపురికి దకుడై నట్టి 
భీమ చేవుండను వృథ్విశునకును.” 

అను 2రీ-వ పుటలోని వజ్తులవలన ధరణికోట రాజప్వుడు భీమ చేవుండనియంం 
సోటశేశుండు కాండనియు నేర్పడుచున్నది. ధరణికోటకు వెనుక ధరణాలకోట, ధన్నాల 
కోటయను “పేరులుండినట్లు (గృంథమువలనం చెలియుచున్నది. వల్నాటియుద్గకాలనున 
ధరణికోటరాజుగానున్న భీమ దేవుండు కోటకేతుని తండ్రియే. Jl శ॥ 1197 మొదలు 
కొని 1155 వజికు రాజ్యముచేసిన గొంకరాజు తోయబుట్టువును వివావామాడెను గాన 
నికండు కీ) .శ॥ 11శ0.వ నం|రముననో లేక యాప్రాంతముననో రాజ్యము చేయంటా 
శారంఫించి క్రీ శ॥ 11682 నం॥రమువజకుం బాలించియుండును. పల్నా టియుద మం 
జరుగనప్ప టికి? సోటశేరుండు సీంవానన మథిష్టించక పోయినను రాయబారము వ 
రాచకార్యములు నిర్వర్హించుటకుం దగిన -'వయస్ఫుగలవాండ్రై యుండుటచేత రాజ్య 
భారము వహించుటకు సిద్ధముగానుండి యుండవలయ ను, కావునం బలా టియుద్ధము 


[14 1182-వ సంవత్సరమునకు: బూర్వము కొద్ది కాలము క్రిందటే జరిగియుండును, 
అనంగాం గొంచెము, ౌచ్చుశక్కువవగ కీ)! శ॥ 1176, 1182 సం॥ రములమధ్యమున 
జిగెనని చెప్పవచ్చును. నలగాముండు లేఖలు వ్రాసీనవారిలో పీరభల్లాణుండుసాడ 
నున్నాండు, వీరభల్లాణు లిద్దణుగలరు. లింగాయమతము సాపింవంబడిన తరువాతనున్నది 
శెడవ వీరభల్లాణుండు. కనుక: బల్నాటి యుద్ధ కాలముననున్న దితంజే కావలెను, ఈ 
యనద్వార సముద్రము రాణధానిగ క్రీ శ 1 178 మొదలు 1224 వజికు రాజ్యము 
వేనెను గావున ఇహ్నాటియునము 1178 సం॥[రమునకుం బూర్వము జరిగియుండ చేరదు, 
కోటేశేతుండు సీంవాసన మెక్కే_కముంచే జరిగెనని నిర్థారణ చేయంబడియుండుట వేత 
1152సం॥కుం బిమటను జరిగియుండ చేరదు. కాబట్టి పల్నా టియుద్ధము 1178, 1182 
సం1|రముల మధ్యమున జరిగినదని నిశ్చాయముగం ను నలగామరాజునక్రు 
సవోయుడుగా సాగిపోకరాజను నతండు వచ్చినట్లు చెన్న పట్టణమునందలి లిఖకపు స్తకా 
గారములోని వృతిలోం గానవచ్చుచున్నది. సాగిపోతరాజు గుడిమెట్ల నేలినవాండు, 
రెల్లూరి రిడుమరయ్య తనగుజ్జము నవపహారించిన పోతరాజు శేదుదినములకం జావ 
దిట్టిన చాటుధారయని కకక యుందావారించినట్టి 


ఊఉ. “వాయమదినీతపోతవను ధాధిఫుండారయ రావణుండు ని 
శ్చూయముగ నేనురాఘవుండ సవ్యూజవారిధిమారుండం జనా 
ద్రియకనయుండు లచ్చనవికీషణుండా అడ మెట్టలరేక నా 
జయమునుబోతరక్క_సుని చావును నేవడనాండు సూడుండీ.”” 


యను పద్యమా సాగిపోతరాజును గూత్చియే.. గుడిమెట్ట ట్ర కృష్ణాజిల్లాలో నంది 
గామకు ర మెళ్ళచూరమునం గృష్టైనదీతీరమం దున్నది. సాగపోకరాఖాయొక్క 
కీ) శ 1199-వ సంవత్సరపు శాసనము బెజవాడ దుర్తామశ్షేశ్వరస్వామి కల్యాణ 
మండవములో నీశాన్యఫెగ స్తంఛపు తూర్పు పలకమిదం జూచితిని. ఇవ్వుడు దీనిలోని 
యత్‌రములు చాలవజకు మానిపోయి యన్ఫుటముగ6 గానవచ్చుచున్న వి. ఇతనిశాసన 
ములు మతీవొన్ని కనుగొనంబడినవి. వీనివలన నీయన 1199 సం|॥రమునకుం బూర్వ మే 
రాజ్యభారము వహించి - 1]9.వ శ కాబ్ద్యాదియందుం గాన్ని గంవత్సరములం జీవించి 
యుండినట్లు 'కెలియుచున్నది గావునం బల్నాటి యుద్ధములోనుండియే యుండవచ్చును, 
యుంద్ధమి:క నుమారు నాలుగు నంవత్చరముల . క. వ జరుగుననంగా నల 
న మల్ల దేవునికొనర్చిన మందపోటు నుషద్త్రృవములో నీ క్రి క్రీందిరాజాల సావః 
య్యము కోరువుని నాచయసరౌాలం వలశాముశ కాలో దన నెస్పెనట్లు న 1 


తలి 


చెప్పంబడుచుండి. నాకు లభించిన తాళపత్ర గ్రంథములోని మందపోటుకథయం దీ 
వజులు వాయేంబడీనవి. = 
అతి WU) | 


ది&. “ఎందజైనను మనచేమి చేసెదరు 
భల్లాణ జేవుండు పంచపాండ్వుండు 
తెలియ? విజ్ఞల దేళింగు విభుడు 
కొలీమవోరాజు గంగుదయుండు 
వెలనాటి చోడుడు విక మాఢ్యుండు 
మలి చేవుడన్నను మండుచుండు దురు.” 


వీనిలో వెలనాటిచోడుం డుదావారింవంబడినాండు, ఇప్పుడు చందవోలు 
బాపట్ల చుట్టుప)క్క_లనున్న జేశ మే వెలనాడని శాననములవలన. చెలియుచున్న ది. వెల 
నాటిక గమృనాడను నామాంతరము గలదు. వెలనాటిచోడుండు కుళోత్తుంగ చోళ 
సు. కుమారుండు. ఇతని యసలుపీరు రాజేం దృచోడుండు. శాళేంద్రచోడు 
నికి వెలనాటిచోడుండని నామాంతర మున్నట్లు మదచనశేయూరబా సాంచేరి త్రము 
లేని యో క్రింది వద్యములపలన6 చెలియుచున్న ది 


క “ధీరుండాగోవిందన, కూరిమినందనుండు వెలసెం గొమృనగొంక 
క్షారమణునకుదయించిన, వీరుండు రాజేంద దృచోడవిభు వైగ్సడయొ. 


సీ నవకోటిపరిమిత ద్రవిణ మే భూపొలు, భం డారమున చెప్పు పొయకుండు 
చీకోనశశఠదంతు న సక నీల మేఘుంబుల లీలగ్రాలు 
బల వేగే ఖనల్వది వేలతురగం౦ బు, లేనశేం ద్రునివాగా పా = 


ఆన వాసరంబు. డెబ్బదియేనుపుట్లు చే,యేవిభు మందలనెపుడుకలుగు 


గీ, నట్టియధిక విభవుందగుకుళోత్తుంగరా 
'జేంద చోడనృతికిష్ట సచివ 
తంత్ర ముఖ్యుండనుగుమం త్రి, సోవింద నం 
దనుండు కొమన ప ధానుండ్‌" వ్వ, 
ఊం ఇల వెలనాటిచోడ మను జేంద్రునమాత్యత యాన వాలుగా? 
గులలిలకంబుగా మనినకొమ్తున వైస్దడ కీ రిమాటల[ా 


చెలువగజీల క లి) యబ తిష్టిత మైన కటాక జేవతా 
నిలయమవ+ గ వోరకతి జీంటికి సెళ్లెడందానవెచ్సంగన్‌ .” 
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ఈ పద్యములలోని కొమ్మ నమంత్రి శాసనము బాపట్ల భావనారాయణస్వామి 
యాలయములో నొకటి గలదు. రాజేం ద్ర చోడుండే వెలనాటిచోడుండైనట్లు వీని 
వలన స్పష్ట్రవడినది. ఇతండు శ్రీ 1 శ॥ 1158 నం॥ మొదలు 1200 వజకు రాజ్యమువేసి 
నట్లు విదితమగుచున్నది. కావున నొక వేళ యుద్ధము 11ర2-వ సం॥రములోశచే జరిగినను 
మందపోటు సమయమున నితం డుండియుండుననుట కాషేవమేమియు లేదు. అనుగు 
రాజు కుమారుండగు మల్ల చేవునికిం గూంతునిచ్చిన సో మేశ్వరుండు కల్యాణాధిపతిమయైన 
నాట్ల వ సో మేశ్వరుండై యుండవచ్చునని యనుమానముగ6 -జెప్పితిమి.. "బేద దేశములో 
జిబ్బలారువద్దనున్న బిల్వారియందలి శాసనమున యువరాజ దేవుని . తొకకేయూర 
వర్దుండు చళుక్యవంశజయొన నోవాలా దేవిని. బెంజ్రాడినట్లున్న ది. "దీనివలన హెవాయు 
లకుం జళుళ్యులకు ఫూర్వమునుండి నం బంధ బాంధవ్యము లున్నట్లు తెలియుచున్న ది.కావున 
హా వాయు(డగు మల చేవుండుచాళుక్యుండగు వీరసోమునికూంతును వివావామాడిన నాడి 
యుండవచ్చును. ఈ యభిప్రాయముతోడచే యోగ ంథముయొక్క శీ-వ పుటలోని పద 

పష్త్కని వా, వా సీతిని, తరువాత నాకు దొరకిన *యలరాజు రాయబారము” కథ గల 
గ్రంథము peat విషయములు వేణుగం గాన్పించుచున్నని. అలరాజు రాయబారము 
కథలాోం (యుద్ధమునకు ముందు) గొమృరాజుభార్య బ్ర బృవానాయునితో సీ క్రింది వాక్య 
ములు చెప్పినట్లు లగు. 


“ద్వి- వినవయ్య నాయుడు విన్న వించెదను 
చూ” తరుణిమాయ క్రకు దనయులేడుగురు 
ఎడ్వురికొక్కడె యొలమినానుతుడు 
కల్యాణ మేలుచు ఘనుడుమామామ 
ఆడ చేవరగొల్చి వారిపురిశేగె 
బదుగురుతనయులు బది తెర్వులై రి.” 


ఈ వాక్యములవలన నలరాజు రాయబౌరమునాంటిశే (యుద్ధమునకుముం చే) 
కొమురాజు కండి వీరసోముండు. మృతినొందినట్ల్టు స్పష్టపడుచున్నది. కొమృరాజురండి, 
యే పెదమల్ల చేవుని మామ. 'చాళుక్యుండైన నాల్లవ పీరసోముండు 11ర2-వ నంవత్చర 
ములో సింవాసనమునకు వచ్చి వల్నాటియుద్ధము. జరిగినతరువాతం గూడం గొన్ని సంప 
తరములు బ్రతికినాండు. కనుక నల్ల Os ఇచ్రాళుక్యవీరసోముండు కాక మతి 
యొక వీరసోము( డై యుండవలయునని విశదమగు చున్నది. మల్ల దేవుని 'పెండ్డి నాంటీ 
కతనిమామయొన వీరసోముండు కల్యాగాము చేలుచుండినట్లే గ్రంథములో. జెప్పంబడి 

ర్‌ 


84 


నది. విచారింవ బసవేశ్వరుని లిగాయకమకము స్థాపింపంబడినకరువాత మల్ల జేన్సని 
చెండ్డి కాలమున గల్బాణము చేలుచు యుద్ధమునకుంబూర్వ మే చవిపోయిన వీరనోముం 
డెకండు కలండని చరి కృవలనం 'దెలియుచున్నది. ఇకంచే మల్ల చేవుని మామ, లేక 
కొవ్తరాజుకం డ్రి యె Par ఇతండు కలచూరి వంశస్థుడు; రెండవ లై తే లపుని 
వ్‌  వెడలంగొట్టి కల్యాణపురము స్వాధీనము చేసీకొ నిన “నిజ్ఞలుని కుమారుడు. 
బిజ్జలుండు క్రీ! శ॥ 1 15ర-వ వ సంవక్సరము మొదలుకొని 1265న సం[వజకు రాజ్య 
ముచేసీ గతింవంగా నికండు సీంవోసవ మన్గిష్టించి 1165 నం॥ మొదలు 1176 నం॥ 
వజకుం బొలించివట్లు శాస వేత్తల ఆభిప్రాయము. మురారి సోమ చేవరయనియు, వీర 
బిజ్బలుండనియు, సో మేశ్వర దేవుండనియు నికనికి మూండు నామములు, ఇతని రాజ్య 
కాలము 1165-వ సం॥ మొదలు 117ర-వ సం॥వజు కగుటవలన యుద్ధ ముశకుం బూర్వ 
ము నుమావ 10 సంవత్సరముల క్రిందట జరిగిన మల్ల దేవుని పెండ్లి తాం గల్యా 
ణము వేలు చుండి యుద్ధము 4 అని చనిపోయిన వీరసోము. డికండే యోపను, ' 
కావున మల్ల దేవుని మామయై యుండుటకు సందియములేను. కనుక బిజ్జలుని కుమారు 
డైన యీవీరరలోముండే కొవృరాదాకండ్రి యగును. కొమ్తరాజు యుద్ధమునకు( బోవు 
నఫుడతని ననుసరించి యున్న యంకాళళశ క్రి 


“ దిష కీలము రఘురామ చెచ్పెద వినుము 
మావారు కల్యాణమ౦ందుననుండి 
ఘనరాజ్యసంపదల్‌ కడకు బోదోలి 
పొలుపొాందగా వివ ఫోరుక౦దణఆము 
లోనయివచ్చుట లోకంబు లెటుగు 
నీవు 'పెట్టినచిక్కు నీవెయుంగుదువు 
ఆందజ మాయచే వాశముగావించి 
పరగ నీవిటువంటి వనియూవాచేసి 
నన్నెడబాపుట క నీకు.” 


అని (బ్రవ్యాగాయునితోం బలికినట్లు వీరచరి శతృములో నొకభాగయెన కొమృరాజు 
యుద్ధములో6 చెప్పబడినది. కల్యాణ పట్టణముల ద న్నాదరించువారు శేరనియుం 
క పన కొమరాజొక్క_ండు యుద్ధరంగమునకుం బోవుచున్నాండనియుంం దన 
కింక నాధారము లేదనియు నంకాళళ క్రి విలవీం చినట్లు "పై నుదవారింపంబడిన ద్వివదుల 
వలన నర్థము కాంగలదు. దీనినిబట్టి చూడం బల్నాటి యుద్ధకాలమునం గొమృరాజు 


లీగ్‌ 


వంశమువారికిం గల్యాణపట్టణములో నధికారము త్నీణించినదని తెలియుచున్నది. 
త ళ్క్ళాలమునం గల్యాణమున నధికారశళూన్య మెనది కలచూరివంళ మే కాని చళుక్య 
వంళముకాదు. కనుకం గొమృరాజుతం డ్రి, "లేక మల్ల దేవుని మామ క్రీ శ॥ 1165 సం॥ 
మొదలుకొని 176 సం॥ త. న్‌ కలచూరి సో మేశ్వరుండే కాని క్రీ శ 
1182 సం॥ మొదలు 119-వ సం॥ వజకు రాజ్యముచేసిన చాణక్యు(డగు నాల్దవ 
సోమేశ్వరుడు కాండని స్పస్ట్రముగం జెప్పవచ్చును. యుద్ధమునకుముం దే కొమ్తరాజు 
తండ్రియగు సో మేశ్వరుండు మృతినొందినట్లు వెచ్చంబడుటవలన యుద్ధము గ్‌" త్త 
117_వ నం॥ తరువాతనే జరిగియుండవలయును. 'ఈకాల స శీ nD శ 


1178, 1182 సం॥[ల మధ్యమున జరిగియుండవలయునని రిద్ధారణ ేసినశాలమానక 
సరిపోవుచున్నది. యుద్ధమునాంటికిం గలచూరివంశము బొత్తిగ శీణదశలోనున్న దని 
వచెవ్ప్సంబడుటవలనను, నం క్రీ) శ॥ 1152వ సంవత్సరమున. బూర్తిగ 
నళించినందువలనను యుదము 11రి2ి.వ సం॥ నకుం బూర్వము కడు స్వల్పకాలము 
లోచనే జరిగియుండవలెను. ఇది 1178, 1182 సం||ల మధ్యమున జరిగినట్లు నిర్ధారణ 
చేయంబడినది గనుక జరిగిన సంవత్సరము 1102 సం॥ రకు దగ్గజగను 1178 సం॥ నకు 
యూరముగను నుండితీరవలయును. ఇట్టి సంవత్సరము 11705. సం॥ నకు వెనుకనుండ నేరదు 


గనుకను యుద్ధమునకుం బూర్వము కొమరాజు తం డ్రి చచ్చియుండుటవలన నది 
1176 నం॥ కు. బిమ్రటనే సం ప హా మజీంతనూటిగాం ల! శ్ర! 
1178, 1182 సంవత్సరముల మధ్యమున బల్నాటియుద్ధము కషప. నిశ్చ 
యింవవచ్చును. గ గ్రంథములో ననుగురాజు కా _ర్హవీర్యుని ST జెప్ప 
లడినదని ute తెల్సియుంటిని. రావణుడు నర్మ చానదీతీరమున శివపూజ చేయు 
చుండ గా _ర్రవీర్యాద్దనుండు నర్మ దలో జల శ్రీ డలు ల నతని వేయి చేతుల చేత 
నడ్డగింవంబడిన జిల్లపృవావా మెసందట్టి తమరే ౧ దొట్టుటయు వారిద్దఆు కలహించు 


ఈయం6 బురాణాప్రసీద్ధనిమయంబులు గానం గా ర్రవీర్యుండు రావణునికి సమకాలీనుండై 
యుండవలయును, రావణుడు రాముడు చేకకాలమందుండినవారు. రామాయణ 
-కాలము శీ! ఫూ! 1రి.వ శళాచ్చి! ముంచేకాని కరువాఠ నైయుండదని ర మేళ 
చంద్ర, దత్తు స్‌. పండితులు క్రాసీయున్నారు. అనయా నిప్పటికి మూడువేల 
ers సంవత్సరములకు woe నగును కా ర్తపర్యార్టనుండు రామాయణ 
కాలముననుండినవాండగుటచే నతండును మూండు వేలసంవత్సరముల క్రిందనే యుండితీర 
వలయును. అనుగురాజు క్వార్తవీర్యుని శేడపతరమువాంజే మైనయెడలం దరమునకుం 

ఖర్తూర్తిగ నూ జేండ్ల ప్రకారము చూచినను సుమారు కెండువేలసంపత్సరముల క్రిందట 


తా 


నూ 


§6. 


ననుగురా జూంజీనవా6 డగును... కురు టే త్ర యుద్ధము జరిగినతరువాత నాటువందల 
సంవత్సరములకో యేడువందల సంవక్సరములకో జల్నాటియుద్ధము జరిగియుండును, 
ఇదియే నిజమెనచో వీరభల్లాణుని భీమదేవుని నాకాలమునకు నెట్టి శాసనములు రద్దు 
_పజచి భారలేతివోసము తల క్రిందు చేయవలసియుండును. కావున ననుగురాజు కార్త 
వీర్యుని శీడవతరము వాండని వ్రాసీనవ్రాంత నిరాధారపు వ్రాంతీయని స్పష్టము కాక 
మానదు. మెకంజీ దొరగారు సేకరించిన లిభకంథములన విమర్శించినట్టి విల్సను 
(Wilson) 76 వీరచరి తృనుగూర్చి యిట్లు వ్రాసియున్నారు.-_“ACC0Unt 
of seven years war pas 1080 A, Dn. to 1087, which was 
carried on by Brahma Nayuduand Twelve other land. 
holders and graziers against two towns, Gurzala and 
Macherla in the Palnad country and which originated in a 


dispute at a Cock-fight. In. Ant. Vo. I. page 273 (1080 son 
మొదలు 1087” నం॥ వజికు జరిగిన యేడుసం వత్సరముల యుద్ధచరి ము. బ్ర 
నాయుండు మణీ వన్నిద్దజు భూస్వాములు పశువుల మేపరులు సలిపి "పల్నాటి చేవ 
లోని మాచెర్ల, గురిజాల అను రెండు వట్టణములమాద యుద్ధము చేసిరి. ఒక కోడివంచె 
ములో ' సంభవించిన కలవా మాయుద్ధమునకు మూలకారణము).” వీరు నిర్భయించిన 
కాలమున కారారములు చూవంబడకపోవుట యటులుండం7ా యంద్ధ మునుగుఅించి 
యిచ్చిన యశభ్శిప్తాయమునుంబట్టి  చర్మిత్స 'మెంతమట్టుకు (గృహించిరో చదువరులే 

యూహింపలలరు. గతానుగతికులై. టెయిలరు (T2ylంr) 'మొదలగువారిటే నిరా 
భారముగా వివరీతములు వ్రానీనారు గాని యవియన్నియు నిటంబెల్చుట యనవనరము. 


క గబనభగుణ చంద్రాదుల 
థ జనుండాహిఢశుద్ధ వత్సంబందు॥ 
(విజయనమభబా హుబలుండ 
కజముగం బల్నా టివీరగజమనిం బడియున్‌ 


అను నొకచాటుపద్యము వాడుకలో నున్నది. -ఈవద్యము దుష్టమగుటకుందోడు. దీని. 
ప్రకారము యుద్ధకాలము శా॥ 1808 లేక శ్ర] 1986వ సంపత్సరమగుచున్నది. 
. ఈకశాలమునాంటికి దేశము .కొండవీటిశెడ్డ క eA కాన నీవద్య మెంకవిశ్వా 
స్యమో "నేను వివరింవంబని లేదు, 

వెనిం జూపంబడీన నిదర్శనములన్ని టివలనం బలనాటివీరులు చేది జేశమునుండి 
122వ శత్తాట్టియందు వచ్చి 1178, 1182 సం॥ మధ్యమున యుద్ధము చేసిరని స్పష్ట 


త్‌ 


ముగా 'దేలుచున్నది. అనుగురాజు చేది జేశమునువిడిచి పల్నా టికేలవశ్చెనో చూతము. 
"కా _ర్రవీర్యుండు చేసినపొతకములు బౌాధింపంగా బ్రావాణుల యాలోచనవలన జీడినూనె 
గుడ్డలు ధరించి సనై నె న్యుండు సామాళ్యుండు సకుటుంబుండై డై రాజ్యమునువదలి యిలు వేలు 
వెన వెన్న కేశవుని వెంటంబెట్టికొని తీర్థ యాత్రకు వెడలి వచ్చివచ్చి * కృష్ణానదిలో 
స్నానము చేసినప్పుడు తాముధరించిన సల్లగుడ్తరు తెల్లనాయెననియు నంకటం చావ 
విముక్తులె. రనియుం జందవోలులో నప్వ్పుడున్న రాజనుగుభూ పాలునకుం గూ:ంతునొనంయగి వల 
నాడు వారణమిచ్చెననియుం గ్నార్తవీర్యుండు. వేసినసపావములు పట్టణము నంటియుం 
డుటవలనం దిరిగి స్వబేశమునకుం బోవుట కిల వేల్చయిన చెన్న కేశవుం డిష్టవడ లేదనియు, 
నందుచేం బలనాటిలోనే స్‌ కరనిలాు గృంథములోం జెప్పంబడినది. ఎన్ని సంవశళ్సర 
ముల క్కిందటనో కార్తపీర్యుండు చేసినపావము లతనిపూర్వుల నెవరిని చాధీంపక 
యనుగురాజునే యేల బాధించెనో 'తెలియరాదు. తీర్థ యాత్రకు వెడలినచో రాజ్య 
మునం దమ ప్రతినిధి నెవ్వరినోయుంచి లతటతేట మ స్‌ దేశము నరాజకము 
చేసి యిలువే గూడం బెజేకికొని కట్టగట్టుక యందటు నొక్క-సారి బయలువెడలి 
యుండరు. కా ర్హవీర్యుండు శనం చేది చేశమునంటేకొని పదలకయుంట దురవ 
గావాము. నిది యెట్టున్నను దానుదేశము విడిచిపోవలని వచ్చినప్పుడం కనపూార్వుం డైన 
కార్తవీర్యుడు చేసీన పాపము లనుగురాజానకు జ్ఞ జ్ఞ ప్తికివచ్చియుండుట వాస్తవము 


ప్రై చీనభారళక భేతివోసము (Early History of India) వ్రాసిన సిర్తు 
దొరగా రిట్లు నుడువుచున్నారు-ాో 116 Kalachuri or Haihaya Rajas 


of Chedi are last mentioned in an inscription of the year 
1181 A. D.and the manner of their disappearance is not 
exactly known; but there is reason to believe that they 
were supplanted by the Bhugels of Rewa.. (గేదిచేశముయొక్క 


కలచూరి “లేక హౌవాయ వంశపురాజులు (క్‌ “కశ 116]-వ నంవక్సరపు శాసన 
ములోం జివరసారి as se వాశెట్లు పోయినది సనరిగాం చెలి 
యదు. కాని రీవాభేలులు వారిస్తానమునకు వచ్చిరని నమ్తుటకుం గారణము కలదు)” 
11-వ శ తాబ్ద ప్రారంభమునుండి చేది జేశము విభజింపబడి "యుకరికంచె చెక్కు_వమంది 
రాజుల, క్రింద "సండినట్లు చరిత్ర క వలనం బెలియుచున్నదిం పల్నాటి యుద్ధకాలమున 
హందూ దేశ నుమా! మవామ్తవీయులు దండె త్తివచ్చు చుండిరి. ఈమహ్ము దీయుః 


కా eG 
* చంద్రవంకలోనని కొందటు చెప్పుచున్నారు. ee గృంథభాగమ 
దొరకలేదు. 
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తోందజలవలననో సీత్తుదొరగారు ఇెప్పినట్లు రీవాఛ శేలులవలననో లేక యన్యశ త్రువుల 
వలననో యనుగురాజు రాజ్యమును సోలుపోయి సనై న్యముగం బలనాటికి వచ్చియుం 
డును. ఇతండు వచ్చినతరువాత: దక్కిన సౌవాయులు 11ర]-వ సంవత్సరమువజకు 
J జ ఆర్‌ ఉష న ౯ 
నుండి వారు కూడు రాజ్య్రష్టు లెయుందురు. ఇట్టిక ష్టకాలమున ననుగురాజు తనదుర 
దృష్టమునకుం గారణము కార్తవీర్యుండు వేసిన పొవములే యని భావించుట యొకవింశ ' 
కాదు. అనుగురాజు నిజ దేశమువిడిచి వచ్చి చందవోలురాజుకూంతును వివాహమాడ 
నతండు కుమా శ్టేకరణముగాం బల్నాడిచ్చినట్లు వీరభద్ర కవియొక్క- 


“శా. నానాచ్చితృవట్యు వ, తౌనములు రత్న స్వర్ణ భూమోవటుల్‌ 
ధేను వ్రాతమిభాశ్వ సంఘ మతిభ క్రస్ఫూ_ర్రిగాం గన్నకా 
ర్‌ నా 
దానప్రోత్సవ వేళ నల్హునకు6 చేత ప్రీతిగా నిచ్చె స 
నానంబొప్ప నొనంగిం బుతికకుం బల్నాడె దు చేశంబులున్‌ .” 
మ ww య 


ఆను వద్యమువలనం చదెలియును. “వల్నాడై దుచేశంబులుక అనంగా నెదు దేశ 
ములు కలిసిన పల్నాడో వల్నాడుమణియు చై దు దేశములో వివరములేదు. చంద 
వోలు రాజవ్వుడు ధవళశం ఖుండని యీవీరభ వ్రకవి వాయుచున్నాండు. ధవళోశంయని 
శాసనము లెచ్చటం గానరావు, అతని "పీరు చరి తృలో నెచ్చటం గనంబడదు,. పల్నా 
డంక దేశము నన్యులకు సర్వన్వతం కృ రాజు లీవలయును గాని తక్కినవా రీంజాలరు, 
అనుగు రా జిక్క_డకు వచ్చునవ్పటికి చేశమునందు సర్వస్వతం త్ర రాజులు తూర్పుచాళ 
క్యులం, చాళుక్యులలో  ధవళశంఖుండు లేడు. ఆకాలపుశాననమలు చందవోలులో 
వెలనాటి గొంకరాజుది యొకటి వెలనాటిచోడునిది మఆతియికటి కానవచ్చుచున్నవి 
గాని ధవళ శంఖుని శాసనములు లేవు. చెన్న వట్టణమునం దలి లిఖుతపు స్తక భాండాగారము 
లోని వృతియందుఃదనకు సవోయులుగారమ్షని నలగామరాజు రాజులకు లేఖలు వ్రాసిన 
స్థలమున “మామగు తమగొంకమహిపాొలునకును” అని లిఖంవంబడినదిం ఈము ద్రిశ 
గృంథములో “మామగుండముకోట మను జేశునకును”” అని వాయంబడియున్నది. 
లిఖితపుస్త కాగారములోని ప్రతి ప్రకారము నలగామరాజు మామగొంకండేయైన వక్ష 
మున ననుగురాజునకుం గూంతునిచ్చినది 1127 సం॥ మొదలుకొని 11558 సం॥ వజకు 
రాజ్యము వేసిన కుళోత్తుంగ చోడ గొంకరాజై యుండవలయును, దీనికి నిదర్శనముగా? 
బల్నా డాకాలమునం గుళోత్తుంగ చోడనొంకరాజు సాషధీనములో నున్నదని తెల్పు 
టశై కాశెంఫపూడి సులేశ్వరస్వామియాలయములో 11౫ నం॥న నతనిశాసనముకలదు. 

నలగామ రాజామామయని చెప్పబడిన నొంకమహీపాలుండు విలనాటిచోడుండగును, 


న 
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వెలనాటిచోడునికి గొంకరాజనునామాంతరమున్నట్టు సూయల్‌ పట్టిక లో ఉదావ్భాత 
మైన బాపట్ల భావనారాయణాలయశాసనమువలన తెలియుచున్నది. అశాననమిట 
నుదావారించెదను. 


౨ “వ్వ స్తిశ్సీ శకవర్షంబులు ౧౦౮౨ ఆగుశేటి ఉత్తరాయణ నిమి_శ్తమున స్వ నీ 
శ్రీ నమన్షప్రశస్తసహీత ,శ్రీమన్మ వోమండలేశ్వర కుళోత్తుంగ చోడగొంకరాజులు 
శీ శ్రీముక్సంధివిగ, వా కొమనపై చడ కమ నాటిలోని భావనారాయణ 'జేవరకు నఖండ 
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సము తమతండ్రి, నోవిందనై గడ తమతల్లి కేతసానికి ధర్మముగా నిల్పి........ 


ఈ శాసనములోని కొమనప్రెన్తడ శేయూారబావాుచరి త్రమునందలి కొమ్మన 
ప్రెగ్గడయే, కనుక శాసన సంవత్సరమునుబట్టియుం గేయూరచా వుచరి క వృథమాక్వా 
సములోని 19, 20, 21,22, 28, 24, 25 . పద్భములనుబట్టి యు బై శాసనములోని 
కుళోత్తుంగ గొంకరాజు వెలనాటిచోడుంజే యని స్పష్ట్వపడక మానదు. ఆయినను 
బొన్న్నూరు డివిజనులోం జేరిన నిడుబ్రోలు గ్రామ మధ్యముననున్న చో డేశ్వరస్వామి 
యాలయముముందఆ రాతిమోది శాసనమువలనను నర్బరావుపీట తాలూకాయందలి 
యల్లమంద కోటీశ్వరాలయములోని శాననమువలనను వెలనాటి గొంకరాజును రాజేంద్ర, 
చోడుండును జతుర్థకులజులని తెలియుచున్నది గాన నీవిషయ మింకను విచారణీయము, 
మల్ల దేవుండు మాచెర్మ విడిచి మండాదికి పలసపోవునప్పటి కనుగురాజు నలువదియేండ్లును 
నలగామరాజు వదుమూంజేంద్ల్దును బల్నాటిలో రాజ్యమువేసినట్టు మండాదివలన 
కథలో చ్రాయంబడినది. మండాదివలస తరువాత మమారు 7? సంవత్సరముల 6 మానా 
లకు యుద్ధము జరిగినది. యుద్ధము 1175, 1182 సంవత్సరముల మధ్యమున జరిగి 
యిదివజశే నిర్ధారణచేయంబడినది. ఇది 117ర-వ సం॥లో జరిగినను లేక 11ర2సతాా 
జరిగినను మండాదివలన చాటి కనుగురాజు 40 సం॥లును నలగామరాజు 19 సంతు 
రాజ్యమువేసీనది నిజ మేయైనపతుమున ననుగురాజు పల్నాటికధిపతియైన సంవత్సరము 
1118వ సంవత్సరమో లేక 1122-వ సంవత్సరమో యగును. కాని యనుగురాజు 
పల్నాటికధివతియైనది 112 సం॥ మొదలుకొని 1155 సం॥ వజకు రాజ్యము చేసిన. 
ఠకుళో త్రుంగ చోడసొంకరఠాజుకాలములోనని యింతకుముందు విశదవజచియు౦టిని. 
కావున ననుగురాజో నలగామరాపో . మండాదివలస కథలో. చెప్పంబడినట్టు గాక 
కొన్ని సంవళ్ళరములు తక్కువగా రాజ్యము చేసియుండవలెను. అనుగురాజు వివావా 
మాడిన కథగల (గృంథభాగము, ఫీ శ్రీ గాథవిరచితము, నాకు లభించలేదు. దానిలో 
చెట్టుండునో తెలిసీనయెఢల పత నిశ్చయముగా 'వాయవచ్చును. హవా 
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తోందజలవలననో సీ సే త్తుదొరగారు చెప్పినట్లు రీవాభ గేలులవలననో "లేక యన్యశ శత్రు తువుల 
వలననో తా. రాజ్యమును గోలుపోయి ససై నము బలనాటికి పచ్చియుం 
డును. ఇతండు వచ్చినతరువాత6 దక్కిన మాూహయులు 11561-వ సం వత్సరమువజిక్షు 
నుండి వారు కూడ రాజ్య భ్రమ లెయుందురు. ఇట్టికప్ట కాలమున ననుగురాజు తనదుర 
దృష్టమునకుం గారణము కా _ర్రవీర్యుండు చేసిన పౌవములే యని భావించుట యొకవింత 
కాదు. అనుగురాజు నిజ దేశమువిడిచి వచ్చి చందచోలురాజుకూ(తును వివాహమాడ 
నతండు కుమా ్పేెకరణముగాం బల్నా డిచ్చినట్లు పీరభద్రక వియొక్క_ 


శాం నానాచ్చితృవటు ప్ర, తానములు రత్న స్వర్ణ భూపావళుల్‌ 
ఛేను వ్రాళమిభాశ్వ సంధు మతిభ_క్రిస్ఫూూ_ర్రిగాం గన్యకా 
ర్‌ అం 
దానప్రోత్సవ వేళ నల్లునకుం చేత ప్రీతిగా నిచ్చె స 
నానంబొవ్చ నొనంగెం బుతి కకుం బల్నా డె దుడేశంబులున్‌.” 
SB wy) ట్‌ 


ఆను వద్యమువలనం డెలియును. “వల్నాడై దు బేశంబులుక అనంగా నెదుదేళ 
ములు కలిసిన వల్నాడో వల్నాడుమజియు వెదుదేశములో వివరములేదు. చంద 
వోలు రాజవ్వుడు ధవళశం ఖుండని యీవీరభ ద కవి వా్రాయుచున్నాండు. ధవళశంఖుని 
శాసనము లెచ్చటం గానరావు, అతని పేరు చరిత్కలో నిచ్చటం గనంబడదు. వల్నా 
డంత దేశము నన్యులకు సర్వస్వతం త, రాజు లీవలయును గాని తక్కినవా రీంజాలరు, 
అనుగు రా జిక్క_డకు వచ్చునవ్పటికి చేశమునందు సర్వన్వతంత్ర,రాజులు తూర్పుచాళ 
క్యులు. చాళుక్యులలో ధవళశంఖుండు లేడు. అఆకాలపుశాననములు చందవోలులో 
వెలనాటి గొంకరాజుది యొకటి వెలనాటిచోడునిది మలియొకటి కానవచ్చుశచున్న వి 
గాని ఢవళశంఖుని శాసనములు లేవు, చెన్నువట్టణమునందలి లిఖతపు స్తక భాండాగారము 
లోని క్ర రికా సహాయులుగారమ్తని నలగామరాజు రాజులకు లేఖలు వ్రాసిన 
స్థలమున “మామగు తమగొంకమహి పొలునకును”” అని లిఖుింవంబడినదిం ఈము దిశ 
గ్రంథములో “మామగుండముకోట మను జేశునకును” అని తి కలు... 
లిఖతపు స్త కాగారములోని (వ,తివ్ర,కారము నలగామరాజు మామగొంకంజేయైన వశీ 
మున ననుగురాజునకుం గూంతునిచ్చినది 1127 సం॥ మొదలుకొని 1158 నం॥ వజకు 
రాజ్యము చేసిన కుళోత్తుంగ చోడ గొంకరాజై యుండవలయును. దీనికి నిదర్శనము? 
బల్నా డాకాలమునం గుళోత్తుంగ చోడగొంకరాజు స్వాధీనములో నున్నదని తెల్చు 
టకై కారంపూడి నులేశ్వరస్వామియాలయములో 1154 నం॥న నతనిశాననముకలదు. 

నలగామ రాజుమామయని చెప్పంబడిన గొంకమహీపాలుండు వెలనాటిచోడుండగును, 
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వెలనాటిచోడునికి గొంకరాజనునామాంతరమున్నట్టు సూయల్‌ పట్టికలో ఉఊదావ్భాక 
మైన బావట్ల భావనారాయణాలయశాననమువలన తెలియుచున్నది. ఆశాసనమిట 
నుదావారించెదను. 


ఎ “న్వస్తిశీ శకవర్ష ౦బులం ౧౦౮౨ అగునేటి ఉత్తరాయణ నిమి త్తమున స్వ క్ల 
శ్రీ సమస్త ప్రశ స్తనహీత శ్రీమన్మ వోమండలేశ్వర కుళోత్తుంగ చోడనొంకరాజులు 
(శ్రీచుక్సంధివ్మిన వా కొమ్మన ప్రైగడ కమనాటిలోని భావనారాయణ చేవరకు నఖండ 
దీపము తమకండ్రి, గోవిందప్రైగ్లడకు తమశల్లి శేఠసానికి ధర్మముగా నిల్పి... ...*.” 


ఈ శాసనములోని కొమృనప్రెగ్దడ  శేయూరబావుచరి క్రమునందలి కొమ్మన 
వైగ్రడయే. కనుక శాసన సంవత్సరమును బట్టియు. "గేయూరబా హుచరి త, ప,థమాశ్వా 
సములోని 19, 20, 21, 22, 28, 24, 25 . పద్యములనుబట్టియు. బై శాసనములోని 
కుళోత్తుంగ గొంకరాజు వెలనాటిచోడుండే యని స్పష్టపడక మానదు. ఆయినను 
బొనన్నూరు డివిజనులోం జేరిన నిడుబ్రోలు గ్రామ మధ్యముననున్న చో డేశ్వరస్వామి 
యాలయముముందఆ రాతిమోాది కాసననమువలనను నర్సరావుపేట తాలూకాయందలి 
యల్లమంద కోటీశ్వరాలయములోనీ శాసనమువలనను వెలనాటి గొంకరాజును రాజేంద్ర, 
చోడుందును జతుర్ధకులజులని తెలియుచున్నది గాన నీవిమయ మింకను విచారణీయము, 
మల్ల దేవుండు మాబెర్ణవిడిచి మండాదికి పలసపోవునప్పటి కనుగురాజు నలంవదియేండ్డును 
నలగామరాజు వదుమూం జేండ్ల్డును బల్నాటిలో రాజ్యమునేసినట్లు మండాదివలన 
కథలో వ్రాయంబడినది. మండాదివలస తరువాత షుమారు 7 సంవత్సరముల 6 మాసము 
లకు యుద్ధము జరిగినది. యుద్ధము 1178, 1182 సంవళ్సరముల మధ్యమున జరిగినదని 
యిదివజుశే నిర్థారణ చేయంబడినది. ఇది 117రి.వ సం||లో జరిగినను లేక 11ర62సం॥లే 
జరిగినను మండాదివలన నాంటి కనుగురాజు 40 నం॥లంను నలగామరాజు 18 సం॥లును 
రాజ్యము వేసీనది నిజ మేయైనవతమున ననుగురాజు వల్నాటికధివతియైన సంవత్సరము 
1118-వ సంవత్సరమో లేక 1122.వ సంవత్సర మో యగును. కాని యనుగురాజు 
పల్నాటికధిపతియైనది 1127 సం॥ మొదలుకొని 1155 సం॥ వజకు రాజ్యమువేసీన 
కుళో త్తుంగ చోడగాంకరాజాకాలములోనని యింతకుముందు విశదవపఆజచియుంటిని. 
కావున ననుగురాజో నలగామరాబో . మండాదివలస కథలోం జెప్పంబడినట్టు గాక 
కొన్ని సంవళ్ళరములు తక్కువగా రాజ్యముచేసియుండవలెను. అనుగురాజు వివాహ 
మాడిన కథగల (గృంథభాగముు, శ్రీ నాథవిరచికము, నాకు లభ్గింపలేదు. దానిలో 


చెట్లుండునో శతెలిసినయెడల మళియొక్కుువ నిశ్చయముగా వ్రాయవచ్చును- ఎపావా 
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యులశాననములు తెలుంగు దేశమున మిక్కిలి విస్తారముగం గాన రావు, శ్రీ! శ! 1408 
సం॥ లోం గార్తవీర్యుని వంశస్థుండును మధ్య బేశాధీశుండు నైన చోడునిశాసనము 
విశాఖపట్టణము. జిల్లా సర్వసిద్ధి తాలూ కా వంచథధార ధర్మ లిం గేశ్వురస్వామి యాలయ 
ములో గలదు. పల్నాడు తొలూకా కార్యమఫూడి వీరాలయములోల గన్నమవాసు 
మంటవనుం వెనుకనున్న బండమోద నయోధ్యరాజు శాసన మొకటియున్నది. ఆది స్ఫుట 
ముగా గనంబడుట లేము. (వయత్నము చేయంగా నీ క్రిందియత్షరములు చదువంగలిగి 


తిని. “స్వ స్తీ క్రీమన్మ వోమండ లేశ్వర అయోధ్యపురవరాధీశ్వర. ....,...లసీంగుముండ 
లేశ్వరుని సన్నిధినీ చెన్నరాయులవారి గుడి యె త్తించ........ దు కొనిలమస్యంది 
శకవర్ష ంబులు ౧౨౪౯ కో)ధీసంవక్సర,, 44 రకొ ర్సిక......౧౦ గు! చండ 


ప్రసిద్ధ గరుడగంబి” ఈ శాననకాలమునకు ముమారు 4 సంవత్సరముల క్రిందటచే 
ప్ర తాపరుద్రుండు మవామృదీయుల చే ఢిల్టీకిం బట్టుకొనిపోంబడి 'చేశము తురుష్కుల 
స్వాథీనమాయొను. శాసనము బో త్తిగ నగువడుట లేదనియు నయోధ్యరాజు కొల్వులో 
నున్న యొకవణిజుం జే మో కట్టించి శానవము చ్రాయించెనని యు నూయలుగారు వ్రాసీ 
యున్నారు. ఎరునళాన్వయ రాజు భార్యమైన మెలమాబేరి శాసనము ద్రాశారామ 
ఫీమేశ్వరాలయములో నున్నట్లు సూయలు శాసనపట్టికలో Fe 
యాశాసనము నాకు లభింపకపోవుట చేత అంక యనుగురాజుభార్యయెన 
మెలమా గేవియా కాదో చెప్ప(జాలకున్నాను. వల్నా టివీరులపేరులుల గ్రామము లిప్ప 
టికిం గలవు, అనుగురాజు పేర నలుగురాజువళ్లి వల్నాటిలోం గలదు. అనుగురాజని 
(శ్రీ నాథ్య్రృంథమందు నలుగురాజని వీరభ (ద,కవిగ్యుంథమందు6 గానంబడుచున్నది. అలుగు 
రాజను నామమే యథార్థ నామమె యుండవచ్చును. ఆలరాచమల్లుపేర మాచెర్డ 
కాటుమైళ్లదూరమున రాచమల్లు పొడుగలదు. యట్టి రాజు పేరం దుమృకోటకు నాలుగు 
మైళ్లదూరమున యట్టి పాలెము కలదు. తుమృకోటవద్దనున్న మల్లవరము మల్ల దేవుని "పీ 
గ్రామమైయుండును. అనుగురాజు నము,ద దృస్నానమునకు వెళ్లినపుడు ద్‌ డ్రనాయుని 
wf నాయుని వలయు కీలాంబెపీరం Fae బేర్నీని మ గట్టి 
రని వీరభద్ర, ద కవి వ్రాసీనాండు, నాయకురాలి పేర “చాయకురాలికనుమ” అని యొక 
షం... ఇది ప కార్యనుపూడికిన మేళ్ళవాగునకును మధ్యమున నున్నది. వీర మేడవి 
నుండి బాలచం ద్రుడు యుద్ధమునకు వచ్చుచుండ. గార్యమఫవూడి కనుమలో నాయకు 
రాలు న. యడ్డముగ నిల్బుండెననియు నదిచూచి బాలచంద్రుం డాడువారితోం 
గలహించుట యుచికముకాదని ఖద్దము చేం గొండయుక్కం యొక (వృక్కను' నలకికి 
'శ్రోవచేసికొని కార్యమపూడి చేశెననియు జనులు చెప్పుదురు. చాలచంద్రుం డెక్కి 


వచ్చిన వావానఫ పు ౫ ట్రైవలనం బడినదని కార్యమపూడి నాగు లేటియొడ్డున నొక గుజుకు 
నివుటికిం ట్రజిలు చూపుచున్నారు. నలగామరా జువద్దనుండి చీలి బ్రవృనాయుందును 
మల్ల చేవులును మాచెర్ల కుం బోయిరని కథాసారము పటే: చేటవడంలదు. వారు 
గవరిజాలనుండి బయలు చేణి యొకచో మజిలీచేసి యచ్చటం బట్టణానుకట్టిరనియు మజిలీ 
చేసిన పట్టణముగాన దానికి మావెర్ణ యని పేరువచ్చినదనియు వీరభరి త్ర ములో వ్రాయం 
బడినది, ఫూర్వము మారీయం డేలినది మాచెర్ల, ఖరుండేలినది కార్యశ్రూడే, దూవణుండేలి 


నది దుర్చియని యచ్చటిజనులు చెప్వకొందురు.- కాసనములలో “మవ+ జేవిజెర్ల ” అని 
యున్నది, మహో దేవిచెర్లయే మాచెర్ల గ మాణియుండవచ్చును. మాచెర్లలోనున్న చెన్న 
*ేశవుని జేవయము బ్రవ్హానాయుండు కట్టించెనని (వ్రతీతిగలదు. ఈ యాలయము 
లోని పనితనము, వానుమకొండ చేయి స్తంభముల సడీరాని పనికనము నొక్క. తీరుగ 
నున్నవి, ఫర్ద్యునక గారు “శబ రక అండు ఇండియక్‌ అర్క టబెక్నర్‌ (Eastern 
and Indian Architecture) ఆన్ముగృంథమున వానుమకొండ యాలయమును 
గు౭కీం చి యిట్లు వ్రాసీరి. 
the temple was erected in 1164 4.౨. by Pratapa Rudra 
who, thoughnot exactly himself a Chalukya in blood, 
succeeded to their possessions and style,” దీనివలన బ్రతావ 
రు ద్రునిచేంగట్టంబడిన యా దేవాలయములో. జాళుక్యళిల్పము కలదని తెలియుచున్నది, 
మావెర్ధ్స యాలయములోని శిల్పము నట్టి దే కాన నదికూడం జాళుక్యశిల్పమై యుండును, 
ది హూ నాయుడు చాటక్యులకాలములోని వాండగుటవలన మాశెర ర్రయాలయము చా 
ma లి ననుసరించి యతంటేకట్టించెనని చెప్పవచ్చును, యుద్ధావసానము ఫూ _ర్దిగవర్ణిం 
బడిన శీ శ్రీ నాథరచిక గ గృండ్రభౌగము నాకు దొరకలేదు, బ బ్రవ్మనాయుఃడు యుద్ధములా _ 
జచ్చినవారినండణ ద్ర బ ౨ 0 "వెంటం బెట్టికొని గు సా దిలములోం బ్ర వెళించె 
ననియు నందు సిజన్వరూపములు వై హా నందులాో బ్రవృనాయుంయ విష్ణు 
రూపము నాయకురాలు యోగమాయారూపమునందిరనియు వీరభద్ర కవి వ్రాసినాడు. 
మల ల్ల య్యయనునొకం డీవీరచరి త శృ ద్వివదులతో రచించి నా౭డు, అది ఇస్టేభ్టునమనందలి 
లిజరపు స్త స్తకాలయములో సుర చిట్టచివరకు బ్రవానాయుండును బచకుల బ్రవూాయుం 
చోరాడిరనియుC బచకులబ హ్హా వాతు: జాయుననియుం దరుచాకం జింతపర్ది రెడ్డి బా 
నాయునిమోది కింబోయి మూర్శిల్లి వడిపోయొననియు. బిమృట నాయకురాలు కదియలో 
స్రీలలోం బోరాడుట యుచితముకాదని .బ వానాయుం డూరకుండ నాయకురాలే 


ప. 
యతవిని బొడిచెననియు నతం డామెయెక్కిన గుజ్ఞమునుబొడిచి చంవంగా దిగి పాటి 
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‘ According to an inscription on its walls 


డై 


పోయి నలగామరాజును గలిసీకొని యిద్దణు కొదమగుండ్లకుం బోయి వి ప్రల యిండ్లలో 
డాంయగిరనియు బ్రవానాయుం డచటికిం దబుముచుం బోవ బ్రావాణులు వచ్చి రాజును 
మన్నింపుమని యతనిని (బ్ర,శిమాలికొనిరనియు నతండును వారిని తమించి నలగామే 
రాజును గురిజాలసింవోసన మెక్కించెననియు మల్ల య్య గ్రంథమువలనం_ చెలియు 
చున్నది. వీరచర్మిత్రమును ద్విపదులతోన్రాసీన మణతియొకరు 'కొండయ గలడు. ఇతని 
గ ్రంథములోయాడ యుద్ధావసానము మర్ణయ్య గ్రంథములోనున్నట్లే యున్నది. యుదధ్ధా 
న వీరు దీర్చ కాలము రాజ్యము చేసినట్లు కనంబడదు. యుద్ధము జరిగినకరుచోత 
సుమారు 50 సం॥ ల లోనే చేశము శాకతీయగణ పతిరాజుల యథీనమెనది. పల్నాటి 
వీరులంగులీంచి వీరచరి త్రమునయాక. ఇతిహాస (గ, గృంథాంశరములయం 'చచ్చటవైనం 
గల చేమోయని స గొండవీటి ప మోవానరాజు గోపాల 
రాజు నను నిద్దజు జైనులు ఊధర్తరాదినుండి కుష్టువ్యాధి బాధితులై యనేక తీర్థ 
యాత్ర్రలుచేయుచు. గుంటూరునకు వచ్చి గుండువద్ద నెజ్జబెటువులో స్నానము 
వేయంగా వ్యాధి కదిశెననియు వారచ్చట శేయుండి యగ స్ట్యేశ్వరునికి మంటపప్రాకార 
ములు కట్టించి ధనమును వినియోగిం చిరనియు వ్రాయబడియున్నది. ఇది మన యనుగు 
రాజు మొదలగువారి విషయముగ చే కన్పట్టును. దండకవిలె వ్రాసినయతండు వినికిడిని. 
బట్టి నిజము తెలియక యిట్లు వ్రాసీయుండును, దండకవిలెలో విషయము లెంతనూటిగా 
వ్రాయంబడినవో యా్రంథములోని ంభ్యా క్రింది వాక్యములవలన చేటవడంగలధు- 


Uy 
“ఈఅయిదుగులరు థర్మం నడిచిరి, అటుతరువాత ముక్కంటి అందురు. ఇతంజే యోరు 


గంటి వ వృశావరుద్రు,ందుః....44404.. స్వ స్తీకీ విజయాభ్యుదయ శాలివావాన శక 
వర్ష ౦బులు 6586 అగు నేటి దుందుభినంవత్సరమున ఈ ఓరుగంటి. రకర దండు 


క బట్టువడును. క్ష 'వ్రళౌపరుద్రుండు వా స్తవమునకు క్రీ! ఛ్‌ ఉలి2లెంవ 
సం॥లోం బట్టుపడినాండు. కనుక దై వాక్యములలోని వ్య త్యాసములు pn చదివిన 
వారికి తేలికగా బొడకట్టంగలవు. అనుగురాజు తీర్థ ర్ధ యాత్రావళమున వచ్చెనని కథలు 
వ్యాపించియుండెను గాన నవిక ర్హైకర్షి గవిని నిజమైన ఫీరులు విషయ ములు తెలియక 
శవిలెకారుం డట్లు వ్రానీనాండని * చెప్పవచ్చును. 


అనుగురాజు వల సులకాణ యాప్రాంతముల6 గానరాదు. కాని 'వలమమొన ' 


ద్రవానాయుని న్లో శ మువారు మాత్రము క కలరు. వారు వెంకటగిరి సంస్తానాధీశులై న 


“వెలుగోటి వారు. అ శేవెర్ణనో తు తుడు. వెలుగోటివారును రేచెర్ల 


గోత్రులే. వెంకటగిరి సంస్థానవంశవారి త్ర కు వంశకథనము బేవిరెడ్డివద్దనుండి ఇెచ్చం 
స్‌ క చేవిశెడ్డియు మలేయొక కళ బొలముదున్ను చుండంగా ధనముదొర"కె 


>" 


రె 


ననియు నాధనమున కా మాలవానిని బలియిచ్చి వాని యశీష్ట వ్ర,శారము చేవి రెడ్డి తన 
గో తృనామము. ేబెర్ల గా మార్చేననియు6 దచ్చరిశ్రమునందు వ్రాయబడియున్నది. 
చేవిశెడ్డి కాకతీయ గణపతి దేవుని కాలములోనివాండ్రైనట్లా సంస్థాన చర్శిత్రమువలనం - 
చెలియంగలదు, గణపతిదేవుడు 18-వ శతాబ్టియందుండినవాండు కనుక వెంకటగిరి 
సంస్థానాధిపతులు 1ల._వ శ తాబ్దినుండియె శవెర్ల గ్‌ శ్ర మువారయిరని దీనిచేం చేలును. 
స. చెలమయుం _ ేవెర్ణ నోత్రు:డునైన వహ నాతడు 13వ శ తాబికిం 
బూర్వమంచే యుండుట చేత బై నింజెప్పంబడిన చేవిరెడ్డి కథయొక్క_ యాథార్థ్యమును 
నంశయింపవలసీయున్న ది. వెలుగోటివారు బృహూనాయుని వంశమువారేయైయుందురు. 
పీరిగో త, మునకు శేచెర్భనామము . చేవిరెడ్డివద్దనుండికాక యంకకుం బూర్వమునుండి 
వచ్చుచున్నదని నమృవలయును. రేజెర్ధ యను గ్రామమువలన గోత్రమున కాేరు వచ్చి 
యుండును. పల్నాటైయుద్ధము జరిగిన కాలము “భార తేలివాసమనందు ముఖ్య మైనదిగా 
నున్నది. యుద్ధము అ దుత్తరమునం దేశదేశములో పైహయుల 
రాజ్యము నశించేను. దశ్నీణమునం బళ్చిమచళుక్యువంశ మంతరించెను. తరువాత స్వల్ప 
కాలములోనే యు _తృరహిందూస్థానమంతయంం జాలమట్టుకు మవామ్షదుగోరి లేం 
బి చుకొ నెను, దతీణహిందూస్థానమున ద్వారసముద్రపు బలాత రాజము చేవనరి 
యాదవ రాజులు (పృబలిరి. చేవరకుం జాళుక్యరాజ్యమంతయు యాదవుల స్వాధీన 
మాయెను. అప్పటి దేశస్థి తి పల్నాటివీరుల యాచారములు, నాగరకత మతము మొద 
లగు నంశములు గ గ్రంథాంకరమందుం చెలుపందల(చి వీరుల ఇతివాసవిషయ మింళటితో 
సమాప్తము En ఏరచరిత్రమును ద్వివదిలో మొదట రచించినది 


శ నాథుండు 
శ్రీనాథ జీవిత సంగృహము. 


ఈయన శృంగారనై వధము, ఖీ మేశ్వరపురాణము, కాశీఖండము, వారవిలా 
సము రచించెను, పాకనాటి నియోగి భ్రావణుండు. భఛారద్వాజనో తు, తుడు; ఆవస్తంబ 
స్యూత్సు(డు; శే k సలు లం ఇతని సక పద ద్యపురాణ wie రచించిన కమల 
నాభు(డు; త కండ్రిమూరయ; తల్లి ఫీమాంబ; చ న్మస్థలము కొండవీటి సీమయని కొందణు 
వ్రాసీరిగాని త విషయమై కొంతసం చేవాముగ నున్నది. కర్ణాట దేశమితని జన్మభూమి 
మైన ట్లగపడునుః నుప సిద్ధాంధ్ర, విద్వాంసుడు కర్ణాట చేశీయుండనుట పలువురికి రుచిం 
బకపోయినను మోదు మిక్కిలి నాకు నిష్టములేకపోయినను యథార్థ ముగం గనంబడు . 
చున్నది నమ్షకపోవుట సంభవింపనేరదు గాన నాయభ్గిప్తాయము తెలుపుచున్నాను, 


త్ల 


ఈయంశము నాలోచించుటకు నత్యాన్వేషణులు ప్రార్థితులు. శ్రీనాథుడు కాకీ 
ఖండములోని 


సీ “చిన్నారిపొన్నారి చిబుకకూకటినాండు రచియించితిని మరుద్రాజచరిత 
నూనూగుమోసాల నూత్న యౌావనమున శాలివావానన ప్రశతినొడివితి 
నంతరించితి నిండుజవ్వనంబునయందు హర్ష నైషథధకావ్య మాం శ్ర భాషం 
చ్రాఢనిర్భరవయః పరి పాకమునం గొనియాడితిభీమనాయకుని మహిమ 


బ్రాయమింతకు మిగులల్లైవ్రాలకుండం 
గాళి కాఖండనును మహ్మోగంథ మేను 
చెలుయగుచేనెదం గర్హాట దేశకటక 


=) 99 
టన కవి, | 
వద్మ వనఖాళి శీ నాథ భట్టను 


ఆను వద్యమున “కర్ణాట చేశకటకవ ధ్యవనహేళి (కర్ణాటదేశ. పట్టణములను కమల 
ములకు నూర్చుండు పక్‌ క. తనరు. 'జేర్చికొనినాండు. జన్మ స్థలమునందలి 


యభిమానమువలన నట్లు చెప్పికొనియుండును. మళియు భీ మేశ్వరపురాణములోని 
గీ, ప్రాఢిపరికింవ నంస్క్భృతభాషయండు, 
వలుకునుడికారనమున నాంధ్రభాషయందు 
"రవ్వ నరేమన్ననం డ్రు, నాకేమికొజంత 
93 
నాక విత్వంబు నిజము కర్ణాటభ వ. 


అను పద్యమునందలి “నాకవిత్వంబు నిజము కర్ణాటభామి” యన్న వాక్య మతనికిం 

ర ద జభ జ ( 
గర్హ్దాటభామయందుంగల ప్రేమను సూచించుచున్నది, ఈవద్యములోని కర్గాటభావ” 
_ యనుదాని కంధ,ఫ “షయని యురి వనరు నాకాలమున నం ధ్ధ,రాజులను గర్షాట 
రాజులని చెవ్వచుండిరనియు నొకరు వ్రాసిరి గాని యదియ ప్రామాణికము. 'ఆకాలమునం 
గర్హాట రాజులు నం భధ రాజులు వేలుగానుండిరనియు నంధథ భావ కర్ణాటభావ చేలు 
వేలుగా నెంచంబడుచుం డెననియు శ్రీ, నాథకృళగృంథములలోని యీ క్రింది వద్యముల 
వలనం6 చెలియలగులదుం 


శా. “కర్హాటోత్క_ళ పార కీకన్ఫ పనఖ్య ప్రాభవ శ్రీనిధీ 
యర్టోో రాళిపరీశభూభు వన మధ్యాం ధ్ర భధ ఈమాధీశ్వరా 
కర్ణాభ్యర్థ విశాల నేత్ర, జగ దేకప్రాజ్యసా మా 'మ్రా,జ్యదృ 
క్యర్లాధీశ్వరవారభ “కనకమ్మ హలచూడాషుణీ, కాకీ, ఆ. 3. 


శరీ 


సీ, రగూ'జేశవనన ప్పమాడె చారువాదిొంతివంతునాదిశీ తీశ్ణరుల గెలిచి 
యొడ్డాదిమక్స బ్రవంశోదయార్జును వేతం బల్ల వాధిపు చేళం బలచమంది 
దండ కారణ్యమభ్యపుళిందరాజరంభ్రాహివంశజులకు నభయ మొసంగి 
భానువుళ్ల్యు-లవీరభ్గద్రాన్న వే మేంద్రగర్వసంరంభంబుం గట్టి వెట్టి 


గీ, యవనళరాటక శా కటక భూధవులతోడ 
బలిమివాటించి యేలించె చెలుగభూమిం 
దననిజస్వామి యల్లాడ ధరణినాథు 
భలళిక యరియేటిలింగన ,వ (పృభువరుండు. భీమ ఆ. ౧. 


. అరచీభాష తురుమ్యభావ గజకర్ణాటాం ధ్ర గాంధారఘూ 
రరభావల్‌ మళయాళభావశకణభాఘా సింధుసౌవీర బ 
రృరభాషల్‌ కరవాటభావ మణియుం భాఘావిశేషంబుల 
చ్చెరువై వచ్చునకేటియన్న నికి గోష్టీసం ప్ర యోగంబులన్‌ ఫీను, ఆ. ౧. 


ఇట్టివద్యము లింకను గలవు. కర్ణాట చేశమనంగా నంధ్ర డేశమని కాని కరాటభావషయన 
ణ UU ణ 

నం, భా మయన్‌ గాని శ్రీగాథునికభ్లిప్రాయము లేనట్లు పైపద్యముపలన స్పష్టము కాం 

గలదు. భీమఖండములో 


మ. “కనక క్షూధరథీరు వారిధికటీ కాల్పట్ట ణాధీశ్వరుక- 
.. ఘునునిం బద్శ పురాణసం గృ వాకళ "కావ్య ప్రబం ధాధీపుక 
విన మళ్జ్యాంతరసార్వ భా ము గవి తావిద్యాథరుం గొల్తునా 
యనుంగుం దాళం ద్రదాక శ్రీ కమలనాభామాళ్యచూ డామణిక,” 


ఆను పద్యమునం దన తొక సము ద తీరమందలి “కాల్‌ ’ అను పట్టణమున కధిపతియని 
ఇెప్పినాండు, ఇది పళ్చిమసముద్ర, తీర పట్టణమై కర్ణాటములోం కేరియుండును, కొండ 
ఏటి 3 ఫీయ్యతులోనున్న ప్ర అ స కోమటి వెంకాగెడ్డి యాస్థానకవిశానుండి 
విజయనగరమునకుంబో వుట కర్ణాట జేశమందలి ప్రేమను జెలియంటేయ చున్నది. వీథ్స 
చాటకములోని 


శ", “కళ్ళాయుంచీలిః గోకసుట్టితి మహాకూర్చాసముందొడ్డి తి౯ 
'వెలులి క దిలపీషము౯ బిసికిరిక్‌ విశ్వస్త వడింపంగాలి 
గేం. టు ~2 GG 


ష్‌. 


జల్లోయంబలిత్రావితిక- రుచులుదోసంబంచుం బోనాడితిక్‌ 
ద్ద 1 29 
దల్లీ కన్న డరాజ్యులశ్నీ ! దయలేదా చేను క్రీ నాథుండక్‌. 


ఆను .వద్యమునం గర్భాటరాజ్యమును దల్గీయని నంబోధించినాడు. ఈళని కవికయం జే 
- మొదటం గన్నడవదము లెక్కువగం గాన్పించుచున్నవి. ఈ నిదర్శనములన్నియు శ్రీ 
నాథుని జన్మభూమి కర్ట్షాటదేశమని చాటుచున్నవి. ఈయన కర్తాట దేశమందు జనం 
చినను దలిదండ్రులితని శ్రైశవమునచే యుద్యోగవశముననో లేక మణియొక కారణ 
ముననో కొండవిటిసీమకు వచ్చియుందురు. శ్రీనాథుని గ్రంథములు చదివినచో నం భృ 
భాష యతని స్వభావగచే కాన్చించును. ఇంతభాషాకౌశలము వఠనమ్మాకృ సాధ్యము 
కాదు. కాననితండు బొల్యమునుండి తెలుగు దేశములో నుండెననుటకు సంశయములేదు, 
బాగుగ మాటలాడ నేర్చినప్పటినుండి తెలు మాట్లాడియుండును. తలిదం ద్రులతో 
నింట నవ్వుడప్పుడు మిశ్రమ కర్తాటము మాటలాడుచుండినను నివసీం చినది ఫాండపీటి 
కమ కావున. తత ౧. ౫లసీమెలసీ తెలుగువారితో న సవావాసము చేసీ ప్రాతః 


కాలము మొదలు సాయం త్రమువజకుం చెనుంగులోనే ముని లేలుచుండవలసినవపడై 
చివరకు చెనుంగు దేశస్థుండుగా మాలియుండును. కాంబట్టియే లెండప్రూడియన్నమం త్రి, 
“పాక వార బాంధవుండవు” అని ననన యు ఇకండు రాజమహేంద 
వరమును బౌలించిన డ్డ యాస్థానకవి అని కొందణు వాిసియంన్న్నరు. కాశీఖండము 
పీరభద్రా రెడ్డి కి) ఫమఫండమ కన ౦త్రిమైన బెండపూడి అన్నయ్యాకును నంకితము వేయు 
టయే వ కారణము. యున్నవి. ఇకండు తాను రచించిన గ్రంథము 
లలో జాలభాగము కొండవీటివారిశే యంకితము చేసెను. వండిశారాధ్యాది వె పెక్కు. 
కృతులనందిన మామిడ్‌ె ప్రిగడయ్యది ఫొండవీటిసీమలోని బలిజేపల్లి . శృంగారశా మధ 
:కృతినందిన మామిడిసీంగన "పె స్రిగడయ్యకము(డు. హారవిలాసకృతినందిన తిచ్పయ్య కొండ 
'వీటి కుమారగిరి భూ పాలునకు సుగంధ ద్రవ్యము లిచ్చువాండు. కొండవీటి వైఫీయ్య 
తులో నీ క్రింది విషయము స్ట కుమారగిరి భూపాలుని కుమారుండగు 
కోమటి వెం ఫడ్డి వద్ద శ నాథుండాస్థానకవీశ్వరుండుగానుండి క ర్షాటరాజుల రాజధాని 
మైన విద్యానగరమునకుం బోయెను. అవ్వుడు రాజ్యముచేయుచుండిన వారివారరాయ 
లితనిని గారవించి నీవునివసీంచు స్థల మేదియనంగా నత; జీ ,కి (క్రీ9దివద్యము చెప్పెను. 


సీ. “పరరాజగిరిదుర్ల వర వై వై భవ శీలం గొనికొని చెడ నాడుకోండవీడు 
పరిపంథిరాజన్యబల ముల న! కొమరుమించినబోడు కొండవీడు 
ముగురురాజులకును మోవారయబుపుట్టించు గుజుతెనయుఅి త్రాడు కొండవీడు 
చటులవిక మకళాసావాసంబోొనరించు కుటిలాత్తులకుంగాడు కొండవీడు 


వ్ర? 


జవనభఘోటకసామంత నరసవీర 

భటనటా నేక వోటకవ్రకటగంధ . 
సింధురారవమోవాన శ్రీల దనరు 
కూరి, యమరావతికిజోడు కొండవీడు” 


వారిహారరాయలాంటి స్తంభపు మేడ కట్టింవందలంచి నభలోంచార్చుండి యెవ 
నన నొంటి స్తంభపు మేడ యిదివజకుం గట్టినారా యని యడుగ ,శ్రీనాథుండు. లేచి 
కోమటి వెంకారెడ్డి కొండవీటిలో: గట్టించుచుండెనని చెప్పెను. వాస్తవమున కప్పుడు 
"వెంకాకశడ్డి కట్టించుచుండలే దు, కావున వహారివారరాయలు పోయిచూచినచోం దనమాట 
యనక్యముకాకండ క్రీ, కీ నాథుండు నిజశ క్తిచే నవులూరిలోనున్న బ్రహ్మాండమైన తుమ 
చెట్టును PE రప్పించి మేడనిర్శి ౦వంబడునట్టు చేసె స ము. 
దవూతనుబంపి కనుంగొనంగా శ్రీనాథుడు వెప్పినది నిజమాయెను. అతండు మెచ్చి ఆత 
నికి జాగీరొసం గెను. ఒంటి స్తంభము మేడవిషయమెట్లున్నను శ్రీనాథుడు కోమటి 
“వెంకానెడ్డి యాస్థానమందుం డెనని పెయంశములు తెలుపుచున్నవి. పల్నాటి వీరచరి 
త్రము sen మష్రాంశములయం దుం డియే వాసీనాండు, చెనిం జెప్పంబడి జినరీతి 
నికండంచా) సిన గ్రంథవనలలా శెండుకష్పం దక్కినవన్ని కొండవీటి వారికే యంకికము 
చేసినాడు. కొండవీటి వేమారెడ్డివద్దను, కోమటి 'వెంకారెడ్డి వద్దను నీయన ఉండెనని 
కొండవీటి కై ఫియ్యతు చాటుచున్నది. ఇన్ని ప్రబల నిదర్శనములు శ్రీ శీ నాధుడు కొండ 
వీటిశడ్ల యాగానవి ద్య్వాంకుఃఆని న గాశీఖండము Snes శిండు : 
గ్రంథములు ఆకా మేం ద్ర వరమువారి కంకితము చే సెనన్న కారణమున నతండు రాజ 
అ హేందృ పరపురెడ్డ యాస్తానమున నుండెనని చెవ్వుట కారణమునకు దూరముగ 
త. తననివాస సర్భల మైన కొండవీటిసీములో నఖండసా మ్రాజ్యధురంధురులుండ 
వారిని విడిచి వారిచేనీేయంబడిన కొద్దిరాజ్యమేలెడు రాజమహేంద్రవర కెడ్డకాస్థాన 
విద్వాంను డయ్యెననుట యసంభవము.. కావున 


“వీరభద్రారెడ్డి విద్వాంసుముం జేత వియ్యమం దెనుగదా చెదురుగొడియి”' 


అను సీసవద్యపాదమునకుం జౌర్వాపర్యము విచారించి వీరభద్రా రెడ్డికిం బ్రియుం 
జైన విద్వాంనుండని యరము చెప్పవలయునుగాని యాస్థానవిద్యాంను[డని యర్గమువెళ్చ 
నవకాళ ములేదు. కొండవీటి రెడ్డకు బంధువులుగాన రాజము మాం ద దృవరపుశెడ్లు 1 నాథుని 
సన్మానించి కతులందియుందురు. (గృంథములవలన నితండు 1897 సం॥ ST 
ల. వఆకు రాజ్యము చేసిన * Cem 1881 సం॥ మొదలు 1395 
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నం॥ వజిస రాజ్యముచేసిన కుమారగిరి భూ పాలుని కాలములోను, 1879 సం॥ మొదలు 
1401 వజకు రాజ్యముచేసీన వారివారరాయలకాలములోేను, 1895 నం॥ మొదలు 
1423 వజకు రాజ్యమువేసన కోమటి 'వెంకాశెడ్డి కాలములోను, వీరభద్రా డ్డి “పేరుగ 
1415 సంవత్సరమునకు. బూర్వ మే రాజ్యమునగువచ్చి 1486 సం॥ వణకు రాజ్యము 
చేసినటు దృష్టైాంతములుగల యలాడ వేమాండి కాలములోను నున్నట్లు తెలియయగలదుం 
లం ర య GG లం 

ఇతండు .భీమకాశీ ఖండములల్లాడ వేమా రెడ్డి కాలములో రచించెను. కాశీఖండములోని 
“చిన్నారిపొన్నారి” యను వద్యమువలన నితనికి నైషధము రచించునాంటికి 20 సంవ 
కృరములును, శీమఖండము రచించునాంటికి 40 సంవళ్ళరములును వయస్సుండిన 
టూ హీంవవచ్చును. 

న్న 


ఫీ మేళశ్వరపురాణములోని 


(44 హా : 
4. అన్న యమం త్రి శేఖరుం డవామదుశాసనదాన భూమిభ్ళ 
త్సన్నిధికిక మదిక్‌ సముచిశంబుగ నేమమహీసురేంద్ర, రా 
జ్యోన్నతి సంత తాభ్యుదయ మొందంగం చౌారసిభామవాాసినం 
గన్నులవండు వై యమరు6 గాకితమందలివర్థ పద్ధతుల్‌ .” 


ను పద్యమువలన నవామ్మదుషో రాజ్యమునకువచ్చిన తరువాతనే భీమఖండము 
ర చింపంబడినట్లు తేలుచున్నది. కల్బరిగ (RUlburga) రాజఛానిగం బరిపాలన వేసిన 
భామినీరాజులలో నవామ్మదుషో యొకడు. ఈయన క్రీ! ఈ 1422 సం మొదలు 
1485 సం॥ వజికు రాజ్యముచేనెను. దీనినింబట్టి భీమఖండము 1424 సం॥ ప్రాంతమున 
శ్రీనాథుడు రచించియుండునని చెపవ్పనగును. కావున నితండు శ, ॥ sl 1384 sol 
ప్రైంతమున ఇన్ని జని ౦చ్చి 1404 సం[న వైమధము, 1424 నం॥ ప్రాంతమున భిమఖండము, 
1482 సం॥ ప్రంతమునం గాశీఖండము నాం ఢీ చటం... 


శ్టీ (శ్రీ నాథుండాచారమునకు వీరశె వుండ్రైనను శివుండని వివ్హువని పోరాడెడు బుడ్డి 
థ్‌ 
మ హా _న్యాయాదిశా స్త is ము లభ్య సించి జ్హూనదృష్టిగలిగిన వేదాంతిగాం 
గన్పట్టుచున్నాండు, వారనిలాసములోని 
గీ, “ఆవగింజంత బూదిమెనల జె నేని 
'జెలందిగుముడి కాయంత వెళ్టిపుట్టు. 


ఆను. వద్యపాదముల వలనను, మజీికొన్ని వద్యములవలనను భస్మ ధారణాది 
భావ్యావేషములయం దితనికెక్కుప _నమ్హకములేనట్టు కనంబడుచున్నది. ఈయననొబ్బ 
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హారాణికందు. కర్క_చ్యాకరణాదుల వరిచయమితడు తన గ్రంథములలోం గనబరవెను, 
భీమఖండకృతి నాయక వంశవర్ధ నములోని 


““శంసానసురధ్వం సీచరణ వల్లవంబులు దనకుయబుట్టినిల్లు కావున గారణగుణసం క్క | 
మణంబునంబో లె; జామరచ త్స ధనుః ఖడ్లాది చివశ్నో పళోభితంటై 95 
యను వాక్యములును 


స్స “ముక్క.౦ టిదరవాసమున కనుప్రాసంబు మి్నే టివీ టికి మిక్కు_టంబు 
శారదాజబ్యోళ్ళాన్నావ, వ వ పీప్పునలువళుద్ధాంతమృునకను భామ, 
క మ Ae (బ్రతిచ్ళందంబు త్రి శ్రిదశేద్రు. కరటిశామ్రేడికంబు 
పుండరీ కారణ్యమునకు న ధ్యాహారమమృ తాంబునిధికఖి ధాం తరంబు,” 


అనువాక్యములును శ్రీ నాథుని తర్క_వ్యాక రణజ్ఞానమును దిచ్శాత, ము సూచించు 
చున్నవి. తర్క_పరిఫెషాపదములైన “వ ప్రధ్వంసాభావము, ప్రాగభొవము! అనునవి 
వాడంబడిన ప. వీథిలోం గలదు గాని యది యక్రీలముగ నుంటచే నుదావా 
రింపంజాలను. ఈ పద్యము ,శ్రీనాథరచికమో కాదో కూడ విచారింపవల సీయున్న ది, 
శ నాధం జాం ధ్రీకరించిన కాశీఖండము నైవధము “కాశీఖండమయఃపిండం, నై వధం 
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. విద్వదౌవధం” అని ప్రశీతిగన్న గ్రంథములు, ఇంద్రియలోలత్వ మాయన కారోవించి 
యశేక కథలు చెప్పుచున్నారు. యావనమున స్వేచ్భగాం దిరిగినమాట వా స్తవమెనటే 
తెలియుచున్నది. ఇది యికనికింగల కళంకమని చెప్పక తప్పదు. కాని కాశీఖండము 
రచించునా.టి కితని మనోవృ ల్పియందును బ్రవర్తనమునందును సంఫూర్జ్మమైన మార్చు 
కలిగినట్లు కాన్సించుచున్నది. ,క్రీనాథుండు రచించిన గ్రంథములు మరుద్రాజచరి త్రము, 
శాలివావాన స ప్పశతి, పండితారాధ్య చరి త్రము, భీమఖండము, కాశీఖండము, వీథి, 
హరవిలాసమ్ము పల్నాటివీరచరి త్రము, నందనందన శతకముకూడ రచించినట్లు తెలియ 
వచ్చుచున్నది. వీనిలో నమరుద్రాజచరి తము, శాలివావానన ప్పశతి పండితారాధ్య 
చరిత్రము నిప్పుడు కానరాను. వీథి అనబడు చిన్నపు స్రకమొకటి ఇప్పుడున్నది 
శాని యది శ్రీనాధకృత మో కాదో సంచేనాముగ నున్నది. వీథి దళవిధరూపకము 
లలో నొకటి. దీనికి లక్షణము దశరూపకమునం దీ క్రిందివిధమునల జెప్పంబడినది;ల-- . 
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దీనిలోం .బ బ్ర, ధానరసము శృంగారము. 'సంధ్యం గాంక ములు భాణములోరీతి 
నుండును. ప్రస్తావనలో .నుద్ధాత్యకాద్యంగ ము లుండవలయును. మపహావిద్వాంనుంతై న 
Mee పూర్వోక్త కలక్షణ లత్నీతంబగు వీథీరచన కారంఖించి యసందర్భములై న 
: వజ్టితొజ్రిద్యమలతో గ గ ంథము నింపియుండుట సంభవింవచేరదు. ఫీ శనాథుండు సల 
తణమెన వీథి రచించియుండును, అది యేకారణనుచేతనో నశింవల౫ం గొన్ని (కీనాథ 
రచిత . చాటువపద్యములను గొన్నియన్య వికృతములను గైకొని గ్రంథ మోరూ వమును 
'దాల్చియుండును. దీనిలో గొన్నివద్యములు గారవహినులై న వ్యర్థులం స్హాసినవిగాం 
గనంబడు-చున్న వి, 


అస్తి స్టిఫెక (Leslle stephen) అనునతండ జార్జి ఎలియట్‌ (660186 
Eliot) జీవచరిశృములో “A strong imaginative genius is develo- 
ped early; itis an overmastering faculty which forces its 
possession into activity often before knowledge or serious 
thought has accumulated; draws romances, epic poems, 
and dramas from children in their teens; and suggests that 
not only the material surroundings, but even the storage of 
intellectual accomplishments is but an accidental stimulus 
to the {innate creative power” అనిచెప్పినట్లు | శ్రీనాథుడు బాల్యమునుండి 
బధ్యాసాలు రచించుచుండెడు వాండు, బుద్ధి విజ్ఞా నయుతేము కులే యవూర్వ మేధా 
వంతుల నిర్భరశ _ి పొంగి పొరలి బయటికివచ్చుచుండుట సవాజము. ప్‌ “చిన్నారి 
పొన్నారి చిలుకకూకటినాడు రచియిం చితిని మరుద్రాజచరిత” ఆను పాదమువలన 
నీయనపీల్ల జుట్టు నాడే మరుద్రాజచరితృము వ్రాసెనని తెలియంగలదు. ఖీమఖండములోని 
“భాప్మీం చినాండవు బహు చేశబుధులతో విద్యాపరీతణ వేళలందు” అనువాక్యముపలన 
గృవామునో లేక తన్నాదరించు సంస్థానమునో కని వెట్టికొనియుండు తక్కిన వారివలెం 

గాక యం ధ్ర 'చేశమంతయు: షస. దిరిగినట్లు జంటను రెడ్డరాజాస్థాన 
మందు విద్యాధికారిగానుండి అేక చేశవండితులను పరీథ్నీంచెనని తెలియుచున్నది. 
వాస్తవముగా శీ శ్రీనాథుడు "తెలుగు దేశములో పుట్టిన మహావిద్యాంనులలో ఒకడు. 
వేంకటగిరి ప్రభువగు సర్వజ్ఞ సింగనుగాయుని యాస్థానమునకుం బోయినప్వుడు “గోల 
కొండ, మాలముండ, పూలదండ, కొ_క్రకుండి యను వదములనుంచి భారళార్థ మువచ్చు 
నట్లు పద్యము చెప్పుమని యడుగ నీ క్రిందివిధమునం 'జెస్పెనని వాదుక్షగలదుల- 
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గీ “ఓయిధృతర్శాష్త్ర నీ కొడుక్షుత్త గోల 
కొండ విధ మాలముండం గృమండు కాచి 
పాండుసూనుల ఇల్పించు నండయగుచు 
నుదరమునం బూలదండ రే కొ క్రకుండం” 


(ఉర్తనోల=వట్టి యవివేకి; కొండవిధము = కొండవలె న భేద్యమై; ఆలము ఇ 


యుద్ధము; ఉండ ఉండంగా; ఉదరమున = మెడలో వేసికొనిననుదరము  వైంబడి 


యుండు; ఫూలదండశేకు = పువ్వులదండ రేకు; 


ఓ త్తకుండ = ఒత్తుకొనకుండ ననగా 


నలంగకుండ; మెడలో వేసికొన్న ఫూలదండయొక్క లైన నలంగకుండు నంతభద, 
ముగా రక్షించి కృష్ణుండు పాండవుల "గెలిపించునని భన 


రిచా 


మణియు నికని చాటుపద్యములని యో శ్ర్రందివి వాడుకలో నున్నవీ :-- 


దీనారటం కాలం దీర్భ మాడిం చితి దశీణాధీశు ముత్ఫాలశాలం 

బలుకుతో డై ఆంధ్ర భాహామహాకావ్య నై మధ్యగ్కంథ్ర సందర్భమందుం 
బగులంగొట్టించి తుదృటవివాదప్రైథి గాడడిండిమభట్టుకంచుఢక్క_ 
చంద్ర శేఖర క్రియాశ క్రిరాయలయొద్దం చాదుకొల్పితి సార్వభౌమబిరుడ 
మొటులమెప్పించెదో నన్నునింకమాందు, రాపుసింగ మహీ పొలుధీవిశాలు 
నిండుకొలువున నెలకొనియుండిసీవు, సరససద్దుణ నికురుంబ శారదాంబ, క్షే 


కవిరాజుకంఠంబు కొంగిలించెనుగదా పురవీథినెదుశండ పొగడదండ 
సార్వభౌముని భుజా స్తంభ మె క్కైనుగ దా నగరి వాకిటనుండు నల్లగుండు 
ఆంధ్ర,నై షధక రయం ఘ్రీయుగ్గ ౦బునం దగిలియుండెనుగదా నిగళశయుగము 
ఏీరఫద్రాశెడ్డి విదాషంనుముం జేత వియ్యమం 'చెనుగదా వెదురుగొడియ 

ఆట 
కృష్ణ వేణమకొనిపోయె నింఠఫలము, బిలబిలాములుతినిపోయెం దిలలు వెసలు 

నా డా 
బొడువలిను గొజేఆిమోసపోతి, నెట్లు చెలింతుండంకంబు లేడునూజ్లు. 2 
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| కాళికావిశ్వేశుం గలినె వీరారెడ్డి రత్నాంబరంబు లేరాయండిచ్చుం 


శిలాసగిరిబండెే -మెలారునిభుం బేగిదిన వెచ్చ -మేరాజుతీర్పగలండు 
రంధంగూడెం చెనుంగురాయరా హుత్తుండు కస్తురి కే రాజు. బ్రస్తుతింతు 
స్వర్షసుండయ్యె విస్సనమం త్రి, మణిహమపాత్రాన్న -మెవ్వనివ జ్తిగలదు 
భాస్కరుండు మున్నె చేవునిపాలికరి 20, కలియుగంబుననిశనుండం గష్టమనుచు 


' దివిజకవివరుగుండియల్‌. దిగ్దురనంగ, నరుగుచున్నాండు శ్రీనాథుం డమరపురికి లె 


ర్‌ 


శాం ఆతయ్యంబుగ సాంవపరాయని తెలంగాధీళ కస్తూరికా 
భిశాదానముచేయురానుకవిరా డృృందారక శ్రేణికి౯- 
దాజారామచణక్యభీమవర గంధర్వాప్పరో భామినీ 
వక్ష జద్వయకుంభికుంఛముల వై వాసించునవ్వాననల్‌ . రే 


వీనిలోని 1, & పద్యములు వీథీనాటకమునం గానవచ్చుచున్నవి. 


ఈయన జేశసంచారము వేసెనుగావున నే తెలుగు బేశమందలి యాచారము 
లను నడవడికలను సంపూర్ణ ముగ శ్‌ హించెను. వివిధ జేశములం దిరుగునప్ప్వుడు నానావిధ 
జనులతోం గలియుట hs ఆ ఈశనికృతులకు 'వై శిమ్యము కలిగించిన కార 
ణములలో బహు దేశసంచార మే ముఖ్యమైనదని చెప్పవచ్చును, 


శ్రి (శ్రీనాథుండు మొదట బల్నాటిసీమకుంబోయినప్పు డతని.వై దుష్యము నచ్చటి 
ప్రజిలదినర ెజుంగమి చేంగాంబో లంత గారవము చూవంబడినట్లు "కాన్సింవదు. ఆతం 


డును దనకుం గలిగిన యనాదరణ సూచకముగం గొన్ని గ్రామముల మోదం బద్యములం 
చెప్పీ నాండని జనులివ్నటికి వాడుకొనుచున్నారు. వానిలో. గొన్ని పద్యముల నిం దుదా 
వారించెిదను.--- 


శ, నెమలిపురి యమఫురంబుగ్య యముడాయెను బసివి'రెడ్డి యంతకుమిగులక 
యమదూతలై రికాఫులు, క్రమ మెటులని దున్న లై రి కరణా లెల్ల స్‌. 


క. గుడిమోదికోలిచేతను, గుడిలోవలినంబివారి కోడలిచేత€౯ా 
నడీవీథిలం జ చేతను, నడిగొవ్వులయోరుగాలి నణంగితిననుమోం 


క. జొన్నకలి జొన్నయంబలి, జొన్నన్నము జొన్నపినరు జొన్న లెకవ్చక 
నన్నన్నము నున్ననుమో, వన్నుగంబల్నా టిసీమ (పృజలందజికున్‌ . 


క, 'చేచలమంటై బోనమా, పాలాయెను మంచినీగ్ళపడియుండుట శే 
నసీలేకజవె పోయెను, గాలినగుర్దా లనిష్టకా మేశవారాం 


గీ, ఊరు జ్యాఘ్రనగ ర (పులిపాడు మురగంబు (శేషయ్య) కరణాంబు 
కాపుకపీవరుండు (వానుమయ్యు కసవు (పులయ్య్రనీండు 
గుంపుగా జేరి గురిజాలసీమలో 
నోగులంకగూడి రొక్క_చోట. 


ర్‌తీ 


శార్యమవూచడిని శ్ఞాఘీంచుచు నీ క్రిందిపద్యమును జెప్పెనంటః__ 
డా, “వీరులుదివ్యలింగములు, విమ్టువునాయుండు, కల్లిపోతరా 
జారయ్యభైరవుండు (కుహిన్యాది జయంక వు, నిర లాంబువై) 
కరడు గంగభారమడు'గేమణి కన్యక యన్నిభంగులం 
గారమత్రాడిపట్ట్రణమ కాళినుమో కనుంగొన్న వారికిన్‌ 


పృథమమున గెరవము వడయకపోయినను రానురాను శ్రీ శృశాఢుడు పల్నాటి 
వారితో మిక్కిలి వె మెత్తి వాటించి తనవార్థ కమునంకయం గ్‌ా గడ పెరు, వళ్నాటి 
పీరచరి త, మచ్చటనుండేయే గ్రాసినాండు.. ఇప్పుడు కానవచ్చుచున్న గ్రంథములలో 
సక మొదట రచించినది శృంగారనై షధము, ఇతనికిం బూర్వుము కృతేక ర రలందరు 
విస్తారముగం బురాణములం బెనిగంచిరి. . కొ క్షమార్హ మవలంబించి యిశండు శ్రీవార్ష 
రచిక నె మై పధ కావ్యము నాంధ్రీ కరించి es చేమాశెడి మరిత్రియెన As 
కంకిత మొన్చిను, మామిడిఫీం సింగన కొండవీటిసిమలోని బలిజేపల్లి నివాసి. బలి బేవల్లిలో 


నిప్పటికి మామిడివారు గలరు, 3ె షదధమున6 దనయాం ధీ క రణ పద్ధతిని గూర్చి యిట్లు 
వెప్పిక్‌ నినా దుం 


ోభట్టవార్ష మహాకవీశ్వరుండు కవికుళాదృష్టాధ్వపాంథుం డొనక్చిన * వైవధ 
శృంగార కావ్యంబాం ధ్ర భాహెవిశేషంబున నశేషమనిషి వాదయంగ మంబుగ శయ్యుననః 
సరించియు నళ్ణిప్రాయంబు గుణీం చియు . భావం బుపలక్నీం చియు రసంబుపోషీం చియు 
నలం కారంబు భూషించియు నౌ చిక్యేం చాదరించియు ననౌచిక్యంబు పరివారించియు 
మాళ్ళ కానుసారంబుగం జెప్పంబడిన యీభాషా వై షధశావ్యంబు” 

ఇతండు చాలాళో కాలను సరిగా తెనిగించలేదు. 

%* కావ్యాస్వాదనికీ అనుకూలయమై రన ప లబ మన Sol per ఆధి 
కంగా తెలుగు దేశంలో తెలుగుపద్యక ర్రల్లో , నన్నయశకాలంనుండి ఆరంభమై శ్రీనా 
థుడిసమయంవరకు సమ గ్ర తను. సమాపీం చినట్లు కనబడుతున్నది.- కనుకనే కాళిదాసు 
రఘువంశాది కావ్యాలుండగా వాటినుపేక్షీంచి తద పేక్షవేతు ఆధమకావ్యమనదగిన 
వైషథధంమోదికి అకడిదృష్టిపోయి. “కవికులాదృష్టాధ్వపాంధుండు” అని ,శ్రీవార్డుణ్ణి 
పొగడివుంటాడు. కుమారసంభవంలోని కొన్నిళ్లోకాల నితడు తెలిగించినా దాన్ని 
తనంగా పాటించ లేదు, విస్రరంచెపధ తత్త వ్రజిక్టాసలో ద్రష్టవ్యం, ఇట్లా నే 

పింగళి .. సూరన్హ్ను . శుష్కుయమైన శేవపద్యరచనకు ఆశపడ్డాడు: ఈరీరుగా శాల 
ప్రభొవం, నన్న య్య పద్యోంధుక ,- ధర తరాల పళిప్రాసలదె క్త, అణచి వేక్తున్నన్న 


ల్‌ో 


wa he ఆం గా షల ghar: | 
a Tera al aff ea ఇ ॥ 
దిసిసు 
గీ. “సౌరభము లేనియట్టి పుష్పంబువోలె 
గండుంగోయిలవెలిమెన కానవోలె 
నధివ దమయంతితోడ సఖ్యంబు లేని 
నీదు సౌందర్భ విభవంబు నిమ్ఫులంబు.” 


అని తెనింగించెుు, సంస్కృతమున “అవశేశినః విఫలంపుప్పమివ (వంధ్యవృతము 
యొక్క_ ఫలరహిత మైన పఫువ్చమువల్రో అనియుండ 'సౌరభములేని యట్టి పుప్పంబు 
వోలె” నని తవ్వగా తెలిగించినాడు. “ఇయమృద్ధథనావృ థావనీ” అనునది విడిచిపెట్టి 
వాడు, “స్వవనీ సంవ (సృవదత్సి కావి రః (కూయుచున్న కోకిలలంగల సో్టోద్యానవనము 


నిరర రకము” అనియుండ వ. పరిత్యజించి న స శాన 
వోలె” నని అసొనువాడం చేసినా 


wt aq gad fey wal urea qt | 
 aafiaft ra ఇ qm FT ఇ ॥ 
దీనిని, 

మ. వనజా లేకణ యూరుయుగ మును లావణ్యంబునుం "గేలికా 
నననం క్ర ౦ందన పట్టణ ప్రకటజన్ల స్థానలకా 'రంభలకొ 
ధనదావశ్యకపఃఫల స్తనుల నత్య్సం తాభిరామాంగులకా 
మనుజాధీశయధ$కరించుం బోగడకా మాబోంట్లకుక్‌ొ శక్య మే, 


ఆని యాం థ్రీకరించినాండు. దీనిలో మూలమునలేని “*శేలికాననసం శ్ర ౦దన 

పట్టణ పృకటజన నృస్థానలకా” అను కొ, త్తవిశేషణము  చేర్చినాండు. హం 
“ఢనదాపక్య తపఫల స్తం” అనునది తరుణీపర్వమెన రంభొశబ్దమునకు విశేషణముకాని 
తరుపరమైన రంభాశళబ్దమునకు వీశేషణముకాదు. ఈకం డీ విశేణమురెంటికిం జేర్చి నాయడు. 





టికీ కీనాథుడు పింగళి సూరన ఆక్క_డక్కడ వాటిని అతి శ్రమించి నిసర్జకవితావర 
త్వాన్ని వ్రదర్శిస్తున్నారు. వీరిద్దరిలో భావపౌకుమార్యాదుల్లో ప పింగళి సూరన్న మేలన 
వచ్చును. మురికివ పద్యాలకు ఏీపబరిశంటే పీరివ ల తెలుగు చేశాని కెంక పక్ళష్ణ మైన 
కృతులు లభిం చి ఉండేవో అని సంభావి సంటాను, 


ర్‌ 


మూలములో దరుకరుణీవాచకముళై న రంభాశబ్బములకు శెంటికి వేలు వేటువికేమణము 
లుండ నికండు విశేషణములన్ని యు శెంటికిం గలిపీచెప్పెను. పద్యమునకు శ్లోకమునకు 
నర్థములోంయాడం గొంత భేదము కన్పట్టుచున్నది. ఇట్లే యెన్నోచోట్ల తవ్వ తో వ 
ననుసరించి దోషవంతమైన అనువాదములు చేసినాడు. మూలములోనున్న శ్లోక 
ముల నొకదానివెంట నొకటిని గ్రమముగం ెనిగంవలేదు, “నిపీయయస్య త్నీతిరజ్నీ 
లాఃకథాః” అను పృథమళ్జీకమును బో త్తిగ వదలి పెట్టి “నువర్ణదండై కసి తాతప్మత్రిత 
జ్వలత్ప్ర తావవళికీ రిమండలకి” అను రెండవక్టోకములోని భా తు. 'చవిత్రమ 
త్రాతనులేజగద్యునే స స ళారసక్షూళనయేవతక్య థా” అను మూండవ కోకభాగయును 
“త ముమ్యవిద్యారననా గ్ర న ర్త రక్ష” అను చనైదవళ్లోకములోని భాగమును “న్ఫురద్ధను 
రిస్వనతద్ధృ నాశుగ వ్రగల్భవృష్టిర్వ సయితస్యసంగ కే” అను తొమిదవళ్లో కములోని 
ఛాగముమే జేర్చి కథా ప్రారంభమందలి మొదటిపద్యము చెప్పినాడు. (వృథమసర్ష 
మును లృకమాశ్వానముగ నాంధ్రీ కరింది ద్వితీయ కృతీయ చతుర్ధసర్థ ముల ద్వితీ 
యాళ్వాసమందును; వ్‌ 6, 7 సర్గ ములం దృతీయాళ్వాసమందును; "8 9 సర్హము 
లను 10-న సర ములోని రి? లోకములను జకుర్తాశ్వాసమందుకు; 102వ సర్ల 
ములో మిగలినోకములను, 1l, 19 2, 18 సర్హములశ్కు 1శీవ సర్హ ములోని &? శోక 
ములను వంచమాశ్వాసమందును; 1మే_వ సర్హ ములో మిగిలిన కోకములను, 1ల్‌.వ సర్హ 
మును 16-వ సర్హ ములోని 118 కోకములను, షష్టాశ్వాసమం దును; 16-వ సర్షముల 
మిగిలిన కోకములను, 17, 16 సర్షములను స ప్పమాశ్వాసమంమను; 1లీ, 20, 21, 22 
సర్గ ముల నష్టమాశ్వాసమందును నిమిడ్చెనాండు. సంస్కృతములోని నైషధము నిట్లు 
తుంచిహార్చి వికృతం చేసినాడు, ”సంస్కృకమునమన్న స్వయంవర సమయమున సరస్వతీ 
వచనానుసారముగ దమయంతీ బేవి నలునికంఠమున మధూక చామమును వేసిన తరువాత, 
ననంగా నలవరణానంకరమున, నింద్రాదులు స్వన్వరూపముల6 దాల్చివట్లు నంస్కృత 
నె షధమునం జతుర్దశ సర్ష ప. జెప్పంబడియుండ నలుని శంథమున చమయంతి 
పువ్పమాల చేయకముంచే యింద్రాదులు నలాకారము విడిదిరని యాంధ్ర ధ్రచైెవధ 
పంచమాశ్వాసమున నున్నది. కాలక్ర మము మజచిపోయి "“పొశశాసనుండు, సావ 
కుండు, వరేశపతి, పొశవాస్తుండు, “సుచముండనైన జప నియ్యేవురము౦ చాండవులు 
పాంచాలింబో లె బం చికొని యనుభవింతము"” అని కలి పలికినట్టు స ప్రమాశ్యాసమునం 
'జెప్పినాండు, శాజతరంగిణి యను గ్రంథములో 


Tg ఇక్ష stg why ఇ బ్యా | 
iy Tg mI gar: ' 0 
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అని కలియుగమున గొన్ని సంవత్సరములు గడచినతరువాత(6 గురు పొండవు 
లున్నట్టు చెవ్బంబడినది. ఇదిగాక బృహదశ్వుండు నలోపాఖ్యానము ధర్మజునకుం 
జెప్పుట పురాణనిద్ధము. కనుక బాండవులకంటెను నలుడు మిక్కిలి ఫూద్వండనుట 
నిర్వివాదాంశము. ఈ పొరపాటు క్రీ నాధునిదికాదు. క్రీవార్డుండే 
a ‘aad ae ai nani rei | 
ఆ చ 
ary afr: aha gam’ ॥ 


ఆని న ప్పదశసర్హ మునం జెప్పెను. దీనినే క్రీ నాథుం డాం ధ్రీ కరించెను. 


మై వధమునకు వ్యాఖ్యానము వ్రాసీన నారాయణ పండితుం డీ విషయము నిట్లు 
ష్‌. ౦చినాండు:;ల-లా 


“ ror era 
ఇవాళ ఇషా భష గాం గాల) క్రైషషగ శా” : 


“ TaN THETIC ATTAIN 
aaah 1 (పాండవుల యగ భావి 


కష్టము (ముందుండుటు వలన నప్పటి దృష్టాంతళ్వము వేం గలియొక్క యోగిళ్వ భవి 
మ్యదర్భళ్థున సామర్థ్య కారణమున వచనము యుక్తము. లేదా జగత్స)నావాముయొక్క. 
క తి వృ త్తాంతముల యతీతత్వమువలన నది యుదాహర 
ణముచేసి వంకా ) 


ఇతండు శీ శ్రీ వార్డునియందలి శారవాలిశయము'చే నెటులైన నమర్థి ౦వవ లెనని 
యత్నింవెంగాని “జ్ఞానృష్టితోం జూచినయెడల నీసమర్థనము యు యు కృముగధ 
గాన్సింవదు. కవి ప మాదనునొం చెననుటయే సమంజసముగా నుండును. బవుళః రచ 
నా వేగమున నీ పొరపా టళండు కనుంగొని యుండకపోవచ్చును. “వృమాదోధీమతా 
మపి” యను నారో క్షి కలదుగదా. 


మైమధమునందు నలచర్శికృ సంపూర్ణ ముగలేదు. నలుడు దమయంతిని బెండ్లాడీ 
స్వనగరము | ప వేళించిన తరుపోకం గలి యచ్చటికివచ్చి మందిరో ద్యానమునందలి 
ఫొవలోని వ. డ్రచెట్టు తొజ్జలోనుండి నలునియందు రంభ్రాన్వేపణము వేయుచుండ 
నూతన దంవతు లిహ్టువభోగముల బొందునవ్వుడు ప్రొద్దుగ్ర రకంగా నుదయించిన చం 
ద్రుని వర్త నముతో గ్రంథము నమా క్తి కరా శ్రహర్దుడు నెషధము సంఫూ 
ర్జ్‌మున నలువది క్ష ల! రచింవెనని కొంద అందురుగాని యది యవిశ్వాస్యము, 


ర్‌/ 


ఈవిషయ మె చనైషధమునకు వ్యాఖ్యానము వ్రాసీన నారాయణ  వండితుం డిట్టు 
మ స 
“erm! ఈగ జ్ర mafia! పసన సు 3 ₹ాక్లా 
azranm gre ఇ rr ens Wet ఇ qa గాలా 
mI” కి 
(మహాభార తాదులయందు వర్ణి ంవంబడినప్పటికి నుత్తర నలచరిక్రయొక్క_ నీర 
సత్వమువలనను, నాయకానుదయ వర్ణనము చే రనభంగము గలుగుటవలనను సవ్భాడ 
యాపహ్లోదము కావ్యమునకు Sh స పీడా నె షధకావ్యమునం దు క్రరనలచరి (త్రము 
వ్‌ శ్రీవార్డుని చేత వర్మింపంబడ లేదని యెజుంగందగినది.)” 


(శ్రీవార్దుండు వర్ణి ంచినమట్టుకు (| నాథుం డాం థ్రీ కరింవ నెంచెను; 


* ఇతడు సరిగా తెలిించయత్నిం చిన కొన్ని సంస్క క పద్యములు వాని ఆను 
చాదచద్యములు ఉదావారించెదను. 


 -ఆానాజానావిణాబయరెనితనా లాడ. 


* సరిగా తెలిగంచయత్ని ౦ చినప్పటికీ కృ తార్థుడుళా లేదు. నన్నయవద్యం 
యొక్క. దుష్టలతణాలైన వళిప్రాసలదరువు, ఉచికపద్యనిర్భయం లేకపోవడం, దండగ 
మాటలకు అకాల అ 1 మూలంలోని అంశాలు యథారూ 
పాన్ని కోలుపోయినవి, ఇక అపానువాదాలు మొదలయినవి అధమాధికారుల శెట్లా 
వుంటేనేమి విచారించే చెవరని వేసివుంటాడు. . “అశేషమనీషిళ్ళాదయంగమంబుగ” 
అన్నచోటి మనీములు, తెలుగుక్సతులు Seis వాలే అయి 
వుంటారు. కాకుంటే ఇట్లాటి అనుచితానువాదాలు . వాదయంగమంకాజాలవుకదా, 
అల్పబుద్ధులకోసం భారతాదులను పూర్వులు సంగ వోలుగా తోచినట్లు రచి సే రచించ 
వచ్చును గాని సర్వకాలం సర్వదశలందూ అవే పరమ్మగ థాలని మనము గంతులు వే 
స్తుందడంనూ త్రం వివేకం మాలినవచే కాగలదు. మైపద్యాల్లో గీతలుగీసీనవి మూలం 
లోలేని అధిక పృసంగం. ఇట్లా నే దండగచె త్త అ'నేకవద్యాలలో దృష్టమవుతున్నది 
ఇక రీ నం మార్పులు ప్రస్ఫుట మేను. నన్నయపద్యంలో రచనచే స్టే ఈవోషూలు, 
"కావ్యాత్మ అయిన వ్యంగ్యంయొక్క_ వినాశం, యెవరికైనా తవ్పవు, మూలభావ తెలి 
_యనివారికి మూలంలోని అంశాలు ఉన్నవి ఉన్నట్లు .అవికృతంగా 'తెలవడ మే అనువాదం 
ఆయొక్క_ పరమప్రయోజనం, మూలంలోవున్నది తీసివేయక లేనిది కుక్కకచేసీన అను 
చాదాలక లత్యఖండంలోని రఘువంశానువాదం, గీతానువాదం మొదలైశ వి చూడ 
దగును. 
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ర్‌రి 


శ్లో. ఆయం దరిదోభవితేతి వై ధసీం 


(గృశీం, 


మృషాం న చ శ్రే ఒల్పికకల్ప పాదపః 
వణీయ దారిచ్భదరి దృతాం నృప. 


లిపింలలాలోే౭_రి జనస్య జా 
థి 


+ ఇకండు దరిద్రుం డౌననుచు చేర్పడనర్థిలలాట పట్టిక - 


అ ఇ 


9 9 
శతధృతివ్రానీనట్టి లివిజాలమనర్థ ము కానియట్లుగా 
విశ రణ'కేల నాభిభ వవి,భ మనిర్షితకల్పభూరు హుం. 
డకండు దరిద్ర కౌగుణమునందు దరి ద్రుని జేయునాతనిన్‌, 


శ్లో, నరసీః పరిశీలితుం మయా గమికరీ కృత మై కనీవృతా 
లి వాం, మా 


ఆతిథిత్వమనాయిసాదృళోః సదసత్సంశయగో చరోదరీ, 


మం కమలేందీవర మండమండితలస తా_సారసేవారతికొ 





గమికరీ కృళనై కనీవృతుండనై కంటి౯ా విదర్భంబునక్‌ 
ళల టా యై | 





రమణిం బల్ల వపాణీి. బద్మనయనక రాశేందునించాననకొ 


సమపీన స్తన న స్టినాస్టి విచికిత్సా హేతు శాతోదరిన్‌. 





లో విరహి౭థో విముఖస్య విధూదయే 
శమనదిక్చవనస్సన దశ్నీణః 
సుమనసో ననమయన్న టకాధను 
స్రవశుబాహురసౌ యది దశ్నీణః. 


రాకసుధాంశుమండలమురాకకు మాజుమొగంబు నేయుచో 


. దీకొనివచ్చు దండధరదిక్సవమానమ దతీణంబగవేరీ 
' గాక వియోగికిం గునుమకారు కశ్ళంగము పంగంజేయు నీ 


యీోకరవంకజాతము రఠీశ్వరదశ్నీణ మెననాంటికిన్‌. 


థీ బ్లో. దృకొ కిమస్యాళ్చవలన్వభావే 


నదూరమా క్రృమ్య మిశోమిలేతాం 
న వేశళ్ళృతః స్యాదనయో; వృయాతో 
విన్నుః శ, వకూపని పాఠళ్ళీ త్యా. 


న ౧ 


నం యకం 


ఆ, .ల€. 


ఆ, ౨. 


ఆ. ౭, 


7, 


గీ 


59 


శ్రవణపుటకూపవిని పాతసాధ్వసమున 

నిగిడి యవ్వలికటుపోక నిల్పెంగాక 

యధికచపలస్వభావంబు లైనయట్టై 

దీనికన్నులు తలచుట్టు తిరిగిరా వె. 

శ్లో. వృథాపరీవోస ఇతి వ్రగల్భతా 

ననేతిచ శ్వాద్భళి వాగ్విగ ర్హృణా 
భవత్యవళ్ఞా చ భవక్యను త్తరా 
దఠః బ్రదళ్సుక వ్ర పృతివాచనుస్తి కే 


కలికినవ్వు పగ ల్భృ తా కారణంబు 


కాదుకాదంటవాచావిగ ర్హృణంబు 
పలుకక్రుంట తిరస్కారకలనముదృ 
గాన ప్రశ్యు త్తరంబిచ్చు దాన సీకుం 


9 వి 

శ్లో . ని స్త్రింశత్రుటి కారివారణఘటాకుంభు స్థ కూటావట 
స్థానస్థాయుక మా _క్షికోత్క_రకిర కేరస్య నాయంకర 
ఊన్నీతశ్చుతురంగనై న్యసమరత్వంగత్తురంగ యురా 


తుక్ణాసు శీతిమ శ్రీవ వస్నివ యశః కోణీజబీజవ్ర జం, 


క్రూరాని తృుటి శారి వారణభుటాకుం భస్థ స్థకూటస్థలీ 
రారాజన్న వమా _క్రికోత్కరకరారంభ క, క మోజ్జ క్రోంలిమై 
యారాజన్యుక రంబు పోరులం గరం ae “సతీ రవీ 
జారోవం బొనరించుభంగి వాయరింఖా గృతతమ్‌ 'ణులన్‌ 


నం అవార్ని కా వేతిరతాయపృచ్చలి 

క్క మోర శీశాన్న క రార్పణాదిషటే 
ప్రద విదగ్ధా కిల తన్ని షేధినీ 
న్యధ_ర్త సంభ్యామధుకేజధశే2.ంగళిం. 

ఉష్ణ శీతాన్న కబళం బులొకడుసూప( 

బసలొ రాత్రియొ యుడంగూడనవసరమని 

'చానికు _త్తరమొకల తాతన్వియిచ్చె 

నధరబింబంబు విలీచి సంధ్యాగమమని. 


సంర 


ఆ ౪, 


అ గ 


స ౧౬ 


కో 
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నిజాదనువ జ్య సమండలావభే 
ర్న్షలం నివృత్తె చటులావళతాం గతః 


తడాగకల్లోల ఇవానిలం తటా 
ద్ధ ఎ్రకౌనతిర్వా బ్రవవృళలే వరాటరాట్‌. 


గీ, ఆక్క మండలమనువధిగా ననుసరించి 


అవని నాథుండు జామాతననిపి మరలె 
నావ్రతీరంబు గంధవాహాంబు ననిచి 
మరలివచ్చు తటాకంపుతరంగవో లె. 


9. శ్లో. వితాత నః పుణ్యమనావపదఃతమా 
య — 


మ. గురువన్నక్‌" ధనమన్నం. బుణ్యమనినక్‌- గోత్రోదయంబన్న దే 
వరయన్నక మనమన్నం దుక్టియనినక - వాత్సల్యమన్నక నిజే 
శ్వరుండన్న క్‌  బరమోవకారమనినక - సర్వంబునన్నక్‌ దలో 
దరి నీకుక్‌ - నిషథాధినాథుండె నుమో తభథ్యంబుగా6 బెప్పితిన్‌ . 


భనం మనన్తుష్టిరథాషఖులం నలః 
అతవరం పుత్రి న కోపి "లేవామి 
త్యుదన్రు, రేవ వ్యసృజన్ని జౌరసీం. 


10. శ్లో. విశ్వరూప కృకవిశ్వ కియత్తే' 


ll. 


ళ్ళి 


'వై భవాద్భుతమణౌ వది కుర్వే 
హేమ నవ్యాతి కియన్నిజచీరే 
కాంచనాద్రి, మధిగత్య దరిద్ర, 
వీశ్వరూవ భవద్భూరివిభవమహిమ 
యెంత వర్ణ ంవంజాలుసీ యీామనంబు . 
ప్రాంతవైచీరచెజంగున బడుంగువాండు 


“హేమశే లంబు చిదిపి రాలెన్ని ముడుచు, 


i స్వధాకృతం యత్తనయై; వీళృభ్యః 


శ్రధ్ధాపని త్రం 'తిలచితృమంభః 
జి క ఇజ్‌ 
చండృం కృష్థానక యోపక ఫే 


 శడంకరోచికః ఖచితాను.ై వ 


సు ౧౬ 


ల 
le 
9 


ఆ, వః 
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గీ చంద మండలమిది పితృస్తానమగుట 
WU ® 
జననమావర్ణి తన్వ భాసలిలతిలలు 
మం్మతృబలముననెక్కె.. నీమధ్యమునకం 
జందబించాస్యలాంఛ న చ్భాయగాదు, 


వైషధము తరువాత నితండు రచించినది చేలీ మేశ్వరపురాణము. సంస్కృతమున 
లిల్లి అ ధ్యాయములలొనున్న ఫీమఖండము తెలుగున నాతాశ్వానములుగ రచించెను, 
ద్వితీయాశ్వాసములో బీకి కాపురవర్ష నము స్వేచ్చగం జేసినాండు. సూర్యా సమయ 
చంద్రోదయ సూరో్యోదయ వర్ణనముల నధికముగం బేర్చినాండు. మూలముననునరించి 
౯. Mr కొన్ని శ్లోకములు వాని ఆనువాదవాక్యములు ఈ క్రింద 
అహో కిమేఠవ్మే బ్రూహి వైవర్ష్యం వదనే తవ 
దృశ్యతే నే కృయోచ్దెన్యం మానసవ్యథయానభు 
కచ్చిన్న జాతో వాగ్వాదో లోలారేే.ణ సమం తవ 
డుంకఠివి ఘ్నే శ్వరః కచ్చిన్న త్వాం ధిక్కుతవాల్‌ రుషా 
కచిత్త్వం కుధితః కాలే విశాలాక్యూ న వంచితః 
న కచ్చిత్వయ్యనుచితం ఖెరవేణ కృతం ముథా 
కథం త్యక్తం త్వయా గంగావాహినీపై కఠస్లలం 
“ కథం తత్ప్సరమం నానం వ్యసృృజుకోశవంచకం 
కథం త్వం ముళ్తవాక్‌ ప్రాప్యామవిము క్తవసుంధరాం 
కథం విశ్వేశ్వరం చేవం తాకని కాకా భనం, 
గీ, అననమునందు వై వర్జ్య మస్గలింభెం 
గన్ను గవయందు దైన్యంబు గానంబడియె 
నార్తి యేదేని యొకటి నీయంతరంగ 
మూనియున్నది యిది యెట్టులొకొ_యనను, 


సీ, లోలార్కునకు నీకులోలోన నే మేనింబోటిపుట్టదుగదా మాటమాట 
'వెనకయ్య శ్రీడుంఠివి ఘ్నేశరస్వామి ధిక్కరింపండు గదా తెగువ నిన్ను 
నాఠథొన్న నిన్ను మధ్యాహ్న కాలంబున. నరయకుండదు గదా యన్న వూర 
చెపమేమియునులేక నీయెడాటమృనం బాటిదప్పండు గదా _భైరవుండు 


| | రంగ భట మూ శా 
* శుంచడం కూర్చడం మొదలై నవాటితో ఫీమఖరడంకూడా దూపి మైనది. 
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ఎట్టు పాసితి. మిన్నేటి యిసుకతిప్ప 
ఎట్టు పాసీతి వాస్థలం బేనుకొను 
లెట్టు పాసితి వవిముక్తవాట్టభూమి 
ఎట్టు పాసితి విశ్వేశు నిందుధరుని. 


1. శ్లో. అథ క్రోధస్పముద్భూకః తుధార్హ్యా వృాదయే మమ 
అభీ జో 
తేన ర్రీథాంధకాశేణ వ్రవృద్ధే నావా! 
కిమువృదృష్టా నహసా భశ పాత్రాణ్యపాతయం 
శిలాయాం శతధా ఖిన్నం ళి'మ్యేషు భయక'౦విము.. 


శ్రా కుకీ ప్రోద్భవనిస్థురథంధితదు ప్కో ) ధాంధ కారంబునం 
జతుల్‌ రెండును జిమ్హ చీకంటులుగా నంరంభశుంభద్ద తిం 
ద్రేతచ్చా తులు ఫీతినెందం కడును దే)కిం చి హట్టంబునక 
భిమై పాత్రలు రాతిమాద శత ధాళిన్నంబుగా 'వై చితిన్‌, 

2, శ్లో. సర్వే కద్వాక్యమాకర్ణ్య తమవోచన్నిదం వచః 

న నివ ర్హయితుం శక్యమయమోఘం నో వచోఒనఘఫు 

తస్తాదన్యేన మానర్త్షేణ క రిష్యామళ్ళివం వయం. 

ళీ ౧ 


గీ, అనుటయును వారలామాట లాదరించి. 
గ్కమ్మణువరాదు పలుక మోఘమ్ము మాకు 
నీవ యిప్పుడు చెప్పినహితమునూది 
వేలుచందాన మేలు గావింతుమింక. 


లి, శో . సముచ్చలక్సయోవీ చీమాలికావరికోఖి తా 
దూరీకృ లేశ గోవిందధామ సిద్ధవసుంధరా 
జవాతిశయశీర్హా ది ధామ రేణుచయావిలా 
వివేశ గాకమిగంగా దతవాటమవోపురీం. 


చ, మలంగిమలం! ఫీమవతి మందిరమండలసిద్ద భూమికి 
దోల:గితొలంగి యుచ్చలితతోయతరంగపరం పరోద్ధతిక- 
జెలంగచెలంగ్‌ యారభటిశీర్ణ ధరాధర భాతురేణులం 
గలగికలంగి పాణె వడిశగౌతమకన్యకదవ వాటికన్‌ ప 


అధ్యా. ౧౫. 


ఆ, De 


అభ్యా. అం, 
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శ్లో. తిన్టన్తూతో,ఒపీ చాసీష్టో వసివసదృశో౭.నీ వా 
S34 © థి 
వక్షవాటీ పురస్థాతా "మోక్షం యాతి న సంశయః. అధ్యా. 3.౨. 


| ® అగ న్‌ 
క, తిష్టన్గూతు,న ౩ నప, సిష్ట్య పృ తిమానుండైన శిష్ణ్టున్ననక. 
నిష్టార్మ గలి౫చేనియు, నిష్టా కాలంబు ము క్రినియమం బచటన్‌. ఆ. ౬, 


ల కళ 
సంస్కృశమున శీజైవ అధ్యాయములో ముగింపువాక్యమైన ““యజ్ఞావసాన 
రమయే శీ మేశం వీకీతుం యయుః” 'అనుదానిని ““యళ్ఞావసానసమయంబున శ్రీ మన వో 
దేవుని సందర్శించంజనిరి” అని తెనిగంచి కథముగంచి తరువాత పంక గ 
మున్న జే తాను గూడ ఫలశ్రుతి చెప్పి గ్రంథము సమ్వా్లీకావించినాండు. దీని వీమ్మట 
5ళండు రచించినది కాశీఖండము: 


మూలానుసారముగా నికండు తెలుంగు చేయంబూనిన కొన్ని మూలో కాలను 
వాని అనువాదవద్యాలను చూపుచున్నాను. 


వీ 
1. శ్లో, ఆరుంధతీం. ధ్రువం వైవ విష్టో స్త్రీణి పదాని చ 
ఆసన్న మృత్యుర్నో వశ్యేచ్చతుర్ధ్భ 3 మాళ్ళమండలం, 


ట్‌ కానండరుంధతిక ధ్రువుని గానండు వివ్ణుపద, తృ యంబునుం 
గానండు మాళ్ళమండలము కానండు కన్నులు కల్లియేని యే 
మానవు డమ్మనుష్యునకు మాసములాజు విరామమొందంాగాం 


గానల్గవచ్చుం గుంభభవ! కాలునిబంధురసొధవీథిక ల్‌ . ం ఈ 


లి, వో + మృదు విజ్లాపనం చట్రః పాక శాలాధికారిణః 
నజానామో వయం నాథ త్వ, ఎ ళలౌపభయార్జి కః 
కుస్వత్యాచకయాచిచ్వా నష్టో వై శ్వానర; పురాల్‌ 
తథాపి సూర్యపాశేన సిరా పజ్షీర్హి కాచన, 
గీ. ఆవధరింపుము నీ (వృశాహౌలిశేయము 
సరిమమున కోవాటించియా కాక 'వహ్నీ 





% సంస్కతంతో సరిచూడకుంణా గుడ్డిగా చదివినప్పు జెట్టావున్నా మూలా 
"ఫీకువేక ఇదికూడా నైవధంవలెనే ఉటంపలతో మార్చడాలతో అక్షరవినోదపుదోఘా. 
లతోనిండి మూలంలోని అంశాలు వైమధభీమఖండాల్లోకం టె అధికంగా స్వరూపాన్ని 


64 


కాశి కావట్టణమున నివేశమునకుం 
బదిలమైయుండనో వక పూఆిపోయొ. 


ట్‌ అంబుజబాంధ వాన్వయనృ పా గ్రణిబోనము నేండు నూర్య పా 
_ కంబునవాయితంబయిన ఖజ్జ్ఞము భోజనశాలలోనం బ 
శ్యంబిడినారు వంకజదళొషయులు రెండవజాముగంట వ్ర 
యంబడెనారగింద సమయంబని చెచ్చెర విన్నవించినన్‌. 


రి క్లో కసె జేయా మయా కన్యా సుర మ్యేయం నులక్షణా 
అస్యా అనుగుణో లభ్యః కర మయా వర ఉాత్తమః, 
కులేన వయసా భావి కీలేనాపీ శ్రులేన చ 
రూపేణాన్టేన సంయు క్తః కసె దత్వా నుఖం లభ, 
ఇతి చింకయత స్తస్య జ్వరో౭౬భూదతిదారుణ, 
యళ్చింతాఖ్యో జ్వరో పుంసామావ థైర్నోవశామ్యతి 
తన్తూలర్హ విపాకేన చింతాఖ్యేన జ్వరేణ చ 


స సత వంచ తాం ప్రాప్త స్త్యృక్వ్వా సర్వం గృవోదికం.. 


గీ. తగినవరుC డెవ్వండ"క్కా యీతలిరుంబోడి 
కనుగుణుం డెవ్వండో కొ విశుద్ధాభిజాత్య 
వరమ సౌ భాగ్యభాగ్యసంపదలకనుచు 
నిత్యమును దండ్రి యాత్ర ( జింతించుచుండె, 


గీ, మూలనడ న మునయందు మొదలికొల. 
గన్యగండానం బుట్టిన కారణమున 
Ww క 
గర్మ్శఠుండు విఫ్రుంజానందకాననమునం 
జచ్చెం జిం తాజ్వరము పైని జ్వరము తా౭కి, 


100-వ అధ్యాయములో ర87-వ శ్లోకమువజకుం చెనియించి తక్కిన. 59 శోక 
ఊం నొక్క, పద్యములో నిమిడ్చి నాయడు. కాశీఖండము తరువాత నితడు రచించినది 
వారవిలానము. కాశీఖండమందలి “చిన్నారిపొన్నారి యనువద్యమున పారనిల్యాక 
“ముదాహారించంబడక పోవుటచేతను నీక్చలివతియె త నాథునికి బాలనఖుండైన లివ్పండ 
“మంటి బహువత్సరంబులు” అని చెప్పియుండుటవలనను నిది కాశీఖండము రచించిన 
తరువాత జీ వృద్ధత్వమున రచించెనని భావిరివవలసియున్న ది. క లికూడ సీవిషయమూ'ీ 
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బలవజచుచున్నది. ఈగృంథములోని చిజుతొండనంబి చరిత్రము పాల్కురికి సోమ 
నారాధ్యుని బనవపురాణమునుండి కొనంబడినది. శ్రీనాథుండు. "ఛీర్దు మార్చినాండు. 
బసవపురాణ మునుబట్టి కొడుకును జంపీ మాయజోగి కావారము పెట్టినవాండు సీరి 
యాలుండు. సీరియాలునికే మజీయుక పేరు చిజబుతొండనంబి. కొడుకుపపీరు లేదు. 
సిరియాలుని భార్య తిరువెంగాణి. కర్ణాటభావలో ఖీమకవిరచించిన బసవపురాణము 
లోని పేర్లకు సోమనారాధ్యుని బసవపురాణములోని వానికి వ్యత్యాసము కలదు. 
వారవిలాసమునుబట్టి వలం నంటి కుమారుండు సీరియాలుందు. సిరియాలుని తల్లి 

చా! నో వపురౌణములో నున్న చిజుతొండనంబి  చర్మితృము పూర్తిగ 
మేన జెప్ప లేదు. కైలాసమున శేగినకరువాత సిరియాలుండు . 
తేనంకటిభ కుడు లేడని విజ్ఞవీగంగా శిఫ్రండతనని భూలోకమునకు మరలం దీసికొనివచ్చి 
నిమ్మ వ్వవాలాయుభధుల వృత్తాంతములు చూపి ౫గర్వభంగము కావించి తిరిని శైలాన 
మునకుం గొంపోయిన కథ విడిచి జెట్టి నాయడు. ద్వితీయవిలానం బె న శా రీకల్యాణము 
పదాలవటికుం గాళిదానుని కుమారసంభవమునకుం దెనుంగు. వారవిలాసము స్వకల్పిత 
ముగా రచింపంబూని .నడుమ నిట్టువేయుట కాళిదాసుని కవితయందుంగల *శారవము 
చలననని తోచెడిని. శారశానురుని వధదనుకం 'గుమారనంభవము 17 సర్హ ములుగా 
నున్నది, శ్రీనాథుడు కుమారసంభవములోని ఊపో త్రను శ్లోకమెన 





కో, అథ విబుిధగణాంస్తానిందు మా ళిర్విన్ఫజ్య 
శీ తిధరవతికన్యా మాదదాన$ః కరేణ 
కనకకలశయు క్షం భ _క్తికో భాననాథం 
శీ తివిరచితశయ్యం కాతుకౌగారమాగాత్‌ , 
ఆనుదానినీ==- 
గీ “కనకళలశాది భ_క్ట సలం కారయుతము 
నె నకొతుకరక్న గేనాంబు సొచ్చి 
పార్వతియుం దాను నీవోరథభొనుమాళి 
_ చవ్వళించెను ముదమునం బౌన్నుమోద.' 


అని తెనింగించి మిగిలిన 10 సర్దములలో వర్ణింపబడిన కుమారజనన మాదిగం 
చారశాసురవధవజకుంగల కథనంక యెనిమిది గద్యవజ్తులలోల 'జెప్పీనాండు, రెవ నర్ష 
ములో సంభోగ వర్డ్మ నము మిక్కిలి విస్తారముగనున్నది. శృంగారవర్డ్య నమన్న ముందంజ 
వయ్య శీ నాథుండు. సంభోగవర్శనము 'తెనింగింపక కొద్ది వాక్ళములలో ముగించుట 
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చూడంగ వారవిలాసమును - రచించునాంటిశేండ్తు గడచినవాండై మనోవృ్తి త్తియందు 
గొ ప్పమార్చుఖెందినట్లు ఇ కొనంబడుచున్న ది. ఏండ్లు గడచినను స్వాభావికచావలము 
బొ త్తిగం బోదనియెడు వతమున చేడవసర్హ ము DO ae గ గ్రంథ మతనికి లభింపక 
పోయియుండును. రివ సర్హ ములోని సంభోగవర్డ నము టప క లముగను ననుచిత 
ముగ నుండుటచే చేడుసర్ల ములే శాళిదాసుండు రచించెననియు మిగిలిన 10 సర్హ ములు 
నతని వీమట చెవ్వరో రచించి కాళిదాసుపేరు పెట్టిరనియుం గొంఠమంది పండితుల 
యళ్గిప్రైయము. కాని ఫొర్వమునుండి రవ సర్ల ముకూడం గాళిదాసుని చేయని భావించ 
బడినట్లు దృష్టాంతములు గలవు, విశషగాభకవి సాహిశ్యదర్న ఆమను నలంకార గ ,గ్కంథము 
నందు నాయికొావ, ణయమానమునకు  “నాయికశకాయాయథా పమారసంధవే 1 సంధ్యా 
వర్ణ నావనరే” యని నుడివినాండు, ఈ సంధ్యావర్ష్మన మెనిమిదవ సర్దములోనున్నదది. 
ము౭కియు దోవ భేద సందర్భమునం. బ్ర కృశివిపర్యయ మును గూణ్సీ వా)యునవ్వుడు 
“ పృకృతయో దివ్యా ఆదివ్యాదివ్యాది వ్యశ్చేతి, తేషాం ధీరోదాత్తాది తౌ, రేషామ 

ఫ్యు త్రమాధమమధ్యక్వం, శకేషముచ యోయథా భూత స్తస్యాయథావర్ణ నే పృకృతివివ 
ర్యయోదోషః, థీరోదా క్తన్య ధీరోద్ధతవల్‌ ఛద్య్మనావాలివధ$ి, మ. 
సంభవే ఉత్తమ బేవతయోః పార్వతీపరే మేశ్వరయో? సంభోగశ్చం గారవర్థ నం అని 
చెప్పినాడు. ఈ సంభోగశ్ళ్చం గారవర్భ నము. రవ సర్గ ములోని జే, ధనంజయుడు దళ 
రూవకమునందు వ్యభిచారిభావముల లత్షణలత్యుములు చెవ్వుచో జడతకు లత్యుముగా . 


శ్లో. “వనీవమాలినిగృహీకసాధ్వనం శంకరో రనాసీ సేవ్య తామితి 


oe జ 33 
సా సఖ్లోఖిరుపదిష్ట మాకులా నాస్తరత, ఎముఖవర్షిని వ్రీయేం 


అను శ్లోకము నుదావారించినాండు. ఇది కుమారసంభవాస్టమ సర్హములోని వే_వే 
క్లోకమెయున్నది. ఈ నిదర్శనములవలనం గొంద అనునట్లు 72వ సరము తరువాకం గల 
గ్రంథము మజియెవ్వరో కాక కాళిదానుండే రచించెనని పూర్వమునుండి 'భొవింపంబడు 
చుండుట విశదమగుచున్నది. ఇతడు మూలమునకు సరిగా ఆం శ, కరింవబూనిన కొన్ని 
కుమారనంభీవళ్లోకములను షాని అను వాదపద్యముల నుదావారించుచున్నాను. 


]. ళో. కఠయాదుహితాొ నుతరాం నవి తీ 
య Uy Ww) 
న్ఫురత, ఎఖ మండలయా చకాే 
విదూరభూమి ర్నవ మేళుళబ్లా 
దుద్భిన్నయా రత్న శలాకయేవ. న, ౧. 


గీ, 


కిల. 


మ. 


వలి 


లో. 


వం 


ర్ట. 
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జననివిద్యుల్ల తాభమా చాయగలిగి 

ర్కొక్తయుదయించినట్టి యాఘాంతు వలన 
= లు 

గారుకాలంబు మణిళలాకయునులో లె 


_నొవ్పెడు విదూరభూమిని యుద్దీయయ్యు. అ 3, 


_పుకేతామక మేవాస్య తనోతి రవిరాతేవం 


దీరి శాక జ్ర 
రి కాకములగేచే నకి యావన్గాలే,ణ సాధ్య లే.. స, 9, 


దానవునివీటిలోన మారాండుండెండ 

యంళమాత్రంబకాని కాయంగ వెజచు 

నెంకమ్మాక్ర ముకాసిన నెలమించెందుం 

₹ేభిదీర్ధికలందుం బంశేరువూములు, ఆ ౨, 


కా మేకవర్నీ వృఠదుఃఖకీలాం 
లోలం ౩౫ క్‌ 
లం మనశ్చారుతయా (వృవిహైం 
నికంబిసీమిచ్చసీ ము కలజాం 
ద ట్ర 


కంశేస్టయం వానిష క్త్షబాహుం. 


ల 
లు 


ల్‌ 

. 

ఎకళర్త దే గయ కములళతాంగి 

సీకుంచేయాడు ధర్మ్మంబునిలువరించె 

నదివినిర్తు కృలజ్ఞయి యమరరాజు6 

చేయుగాక స్వయం గ హాశ్తేషణంబు. ఆ. ౨. 
Jy) 0m 


» ర 
హృాదయేవససీతి మ త్రి షయం యదవోచ స్తదవైమి వైశవం 
ఉపచారవదం న వేదిదం త్వమనంగః కథమతుతారతిః, స రం 


కంర మనకుండా యెప్పుడు వాదయ గాథ 

(వ్రీయమువెవె ప్పెదనను టెట్ల భేవజంబు 

ల | నిజ మేని మదనయొట్లు 

భఛస్యమెతివి నేనెట్లు బ్రుశుకుగంటి. ఆ, 3, 


. అష్మిక్రియార్థం సులభం సమిళ్కుళం జలాన్యపీ స్నానవిధికమాణి లే 


WU 
అపి స్వశక్వా తపసి (వృవర్త రసే శరీరమాద్యం ఖలు ధర్మ సాధనం. 
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రొ 


సలిలంబు త్రిమవణస్నష్ననతమంచానె యంభోజవ్మత్ర, దీర్దాయ తాకీ 
కనుముంబులును నిద్ధకుశ వల్ల వంబులు సులభంబులై యున్నె్నె సుందరాంగి 
సత్వంబులన్యోన్య జాతివై రముదక్కి_ శాంఠిగాకొనియున్నా చంద వదన 
యనుదినంబును దేనాయా త, కాయితమా నె సీవారపాకాది ఫూపుంబోడి 

గీ, శ క్రికొలంది తవశ్చర్య సంఘటింతె, ఫలమువె నాననా గ్యవాబంధముడిగి 
తామ్రబింబోష్టి ధర్మ సాధనములందు, నాద్యమగు సాధనంబు జేనాంబ కాదె. 


ర. క్లో. తామగారవ భే చేన మునీంశ్చావశ్యదీశ్వరః 


వీ ట్య = వి అగ అభ 
ననన ౫ వృత్తం హిమహితం సతాం. స ౬ 
గీ, అంధశారి యరుంధతిగాదరించె గారవంబున భేదంబు కలుగకుండం 
ర్తి జ మ, ~- 
బెద్దవారికి న్రసుంది భేద మేల, మాననీయంబు పుణ్యకర్మం౦బు గాక. ఆ. ౮, 


దాధశావనివిహారము,' జోలావాలభ క్షణము, కరా తార్టునీయమునను, మిగిలిన 
భాగములు పురాణకథల ననుసరించి న్వయముగ రచించినాడు. భారవికృత కిరాతా 


ర్లునీయములోని యా అవసర్ష మునందలి 


ల్లో. మనసాజమైః వణతిభిస్స్పముపేయివా నధివతింసదివః 
సవా బేత రౌ జయ శమాదధ తీబిభరాంబభూవ యుగవవ్యహసీ 
అను శ్లోకములోని యు _త్తీరార్థమును, వారవిలాసకిరా శాద్దునీయకఢయందలి 


గీ, “వీరరసగర్భితంబయ్యు వి స్తరిల్రైః ఇశాంతరనమెంతీయును సవ్యసాచియందు” 
అను చాక్యములలోని భావము నొకటిగనున్నవి కొని యీ భావము శీ శ నాథుఃడు 
భారవినుండి వ్రైకొనెనని వెప్పంబనిలేదు, వ్యోంలెట్‌ (Hamlet) ఆను es 
గొమరునికిం బొలోనియసు (Polonius) .వెప్పీనట్టుగా షేకొస్పియరు (Shake- 
speare) వచించిన 


(క న న్‌ ప Beware 


of saute to a quarrel, but being in, 
Bear it that the oppossed may bewaretof thes,” 


అను వాక్యములలోని భొవమును గాశీఖండమందలి 


క, 1 ఎవ్వనితోనెచ్చోటం, జివ్వకుం జేంళావవలదు చేంజాచినచో 
నివ్వలనవ్వల నెవ్వరు, నవ్వకయుం౦డంగంబగననందీర్పందగున్‌ 


U౮ 


అను వాక్యములలోని భావము నొకటిగానున్నది. షేక్‌ స్పియరు కాకీఖండములో 
జూాచిగాని, కాశీఖండకర్త షేక్‌ స్పియరు (గ్కంథములోం జఊా-చిగాని వానెనని చెన్వ 
టకు వీలులేదుగదా. ఒకచీయూవా అ నేకలకుం దట్టుచుండుట సవాజము, 


హరనిలానము తరువాత నికండు రచించినది పల్నా టిపీరచరి త్రము. వీరచరి శృము 
యొక్క పార్వావర్యము. తెలిసీకొనుట కా (గృంథమున నాధారములు కన్ప్సట్టుచున్న వి. 
బాలచ 
ల ౦ ద్రుని యుద్ధ భట్ట మున 


ద్వి. “ఎనంాడు ళివకంచి యేకామ్రవతికిం 
జిలుతొండళ కుడు చెల(గుమాకండ్రి 
సెంశకెలసిరువను చెలువమాతల్లి 
సిరియాళుండనయిట్టి వెనొశందినాండ” 


ఆని తన వారవిలాసములోని చిజుతొండనంబి కథను సూచించి యున్నాండు, కనుకం 
బల్నాటి వీరచరిక మే యితండు రచించిన గ్రంథములలో  చెల్లం జివర్మ్శగ్యంథమని 
చెప్పవలయును. శై లినింబట్టికూడ నిజ్హై తలంపవలసియున్నది. వీరచరి త్రము తరువాత 
నేమియు రచించినట్లు కన్సట్టదు .ఇకండు వీరచరి (తృరచనకు( ఫుట్‌ యేక 
కథలు గలవు. జతర గా ధవడుచు క సీ సుద్దులు ఇెస్పెనని కొంద 
ఆందురు. ఈ క్రిందికథకూడ వాడుకలో గలదు. ఇకండు యా వన 'ప్రాయమందు 
స్వేచ్చగం ధన శరీరము చెడిపోయియుం జెనంట. పల్నా టికి బోయి pa 
సంచారము చేయుచు. జంద్ర వంక నదీతీరమందున్న మాచెర్లకు జని యానదియందు 
స్నానముచేసి చెన్న శేశవుని సందర్శింపంగ రోగము కొంత యువశమించెనంట. ఆ 
దినమే రాత్రి చెన్నశేశవుండు స్వవ్నమున సాక్షాత్కరించి యతనితో మల్చ్సేవా 
రతులు నఖండవరా కృములునైన పల్నాటిపీరుల చరిత్రము రచించి మా కంకిత 
మొనర్పుమని చెప్పి యంకర్తితుం డయ్యెనంట. శీ నాథుండును మేల్కాంచి స్వవ్న 
వృళత్తాంతమునకు సంతసిం వల్నాటివారి వృదయసీమలయం దచిరకాలవిజృంభణ 
ముతో నాటియుండిన ఇతిహవోసాంశములం జక్కుల గ్రహించి (గృంథరచనకుం 
దొడంగి తాను రోగపీడితుండు వయసుమోజణీనవాంఢు నగుటచే' వ్రాయుటకు శ్రి 
లేక యేడుగురు శిష్యుల లే ఖకులుగా నియోగించి చెన్న శేశవుని యాలయములోం 
గూర్చుండి చెప్పుచు దాదాపు భారకమంత చెద్దదిగానున్న . యీ గృంథమును శండు 
మూసములలోం బూ ర్టిగావించెనట. గ్రంథము సమా ప్టియగువజికు రోగముకూడం 
బూర్జ ముగ 6 గుదిరెన(ట. గ్రంథము పూ రియెన తరువాత నేకారణముననో మనస్సు 
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చలించి తొంటియట్ల విషయ వృ వృత్తుండుకాంగాం జెన్న కేశవుడు కోవీంచి (స్కతిదినము 
పగలే (శ్రీ, నాథునికిం బ్రశ్యతమగు వాం డారోజతళనికి దర్శనమోక స్వవ్నమునం దగువడి 
సీవు వతితుండ వై లివిగాన నీ గ్రంథము నేను బరిగృహింపంజాల నది మాలమాదిగల పూలా 
గాక యని వాక్రుచ్చి యద్భ ఘ్యుండయ్యినంట. మజునాండు , శ్రీ నాభుండు మేల్మాంచి 
యశుభస్వవ్న ౦బునకు వగచి మొంకయోకష్టముతో న యమ్తవ్మోగ,ంథము భగ 
వంతుండు చేకొననిచో దాన ముత. దుఃఖా వేశంబునం న. తాళవత, 
సంపుటము చింపీ చిందజవందజగాం బెౌజువేనెనంట, మాలలు మాదిగలు మొదలై నవా 
శెవరికి దొరకిన షృతృములు వా శేటీకానిరంట. ఈకథయొక్క_ సత్య మెట్లున్నను గ్రంథ 
మొక చోటను సరిపో ముగ లేక శకలములుగా నొకరివద్దం గొంత మజియొకర పేద్ద 
గొంతగం జూలమట్టుకుం బిచ్చుకుంటులు మాలలు మొదలగు నిమ్నుకులుల యథీనము 
లోచే యున్నమాట వాస్తవము, అట్టి వారికీతులలో నున్నందువలన నస్పృృశ్యమనియు, 
న్యశ్రావ్యమనియు, నా, వ్యామునియుం దలంచి, జ్ఞానళూన్యులై. విద్యాగంధము లీక 
'పోయినప్పటికి నృగజన్ఫులనుని గర్వముమ్మాత్రము వదలని వండితంమన్యూలు చూపిన 
యనాదరణ మే గ్రంథ మిన్నిదినముల దనుక దుఃస్థితిలో నుండుటకుం గారణమై 
యుండును. జనసామాన్యమునకు వీరులయందుంగల భక్షి తాత్సర్యముల బే నేమి, గ్రంథము 
యొక్క ఊఉత్క్భృష్టతవలన నేమి యాదరణానాదరణములకు లోనుగాక నేంటివజకు జీవ 
ముతోడ నున్నది. శీ శ్రీనాథుండు రచింపకముం దీకథ గద్యరూపముననో శేయరూవము 
ననో రహరడింముండాన ఇతండు దీనిని ద్విపదిలో రచించెను. శ్రీ నాథునికిం బూర్వము 
రంగనాథాదులు ద్విపదీకృతుల రచించిరి. 


సీ, “కంద భేదములాటుగాక యుతళ్ఫావాంబు తరువోజ మధ్యమాక్క_రలునైదు 
దీసించుమం జరీ ద్వివద (త్రీవద చతువ్నద వంచపాద వట్పదవిధములు 
తోమి దివిధములతోనొవ్వు రగడలు కళికలు నుత్క_ళికలంనుగూడ 
జాతులు నవవిధగీతంబులును సీ _ప్పకంబును నుపజాతులయ్యె 


ననుచు నన్నయభట్టు Gea 
సచివుండును మూ ర్తితాత న్‌ “జ్జెయుననంక 
మం త్రియును దిమ్రరాజు నిమ్మాడ్కీ-ం జెప్పి 
రందముగ వారువేనీన ఛందములను.” 


అని యవ్చకవిచెస్పీన దానినింబట్టి నన్నయభట్టునకుం బూర్వమునుండి ద్విపది 
యున్నళ్లే 'కాన్పించుచున్నది. తరువోజ అక్కరమొదలగు తక్కినజూతులనువలె ద్విపదీ 
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కృతులలో మిశ్రమముగా నచ్చటచ్చటం జెప్వుటలేదు. నన్నయభట్టారకుడు భారకము 
నందుం దరువోజ, మధ్యాక్క-ర, అక్కర, మధురాక్క-ర, ఉళ్ళావాము, కందము 
_ నువయోగించెనుగాని ద్వివదను జెప్ప'లేదు. సోమయాజులు నెజ్టావ్రైగ్దడ యీోాఫక్కి_క చే 
యవలంబించిరి. అల్ల సాని పెద్దన మనుచరిత్ర మునందు రగడను జెప్పీనాండుగాని ద్వివది 
నుపయోగింపలేదు.'యతగానములలోమా త, ము ద్వివది నచ్చటచ్చట వాడుదురు. వీనినిం 
బట్టిచూడ వివిధపద్య మిశ్యమములైన కావ్యములలో ద్వివదిని జేర్చక . ద్విపదీకావ్య 
ముల ' వేరుగా రచించుచువచ్చినట్లు నిశ్చయమనేవచున్నది. మనలోనున్న కావ్యము 
లన్నియు చాలామట్టుకు చంపువు లేకాని వద్యకృతులు (నిర్ణ ద్యములు మిక్కిలి తక్కు 
వగా నున్నది. సంస్కృృతమునందుం బద్యకావ్యములే మెండు. చంపువులు తక్కువ. 
సంస్కృత వద్యకృతులకుం చెలుంగు వద్యకృతులకు భేదముకలదు. సంస్కృతేక వు 
లొకొక ససర్జ మును సామాన్యముగా నేకవిధళ్లోకముతో రచించుచు వచ్చిరి. సర్తాంత 
మందు మాత్రము వృత్తముల మాణీరి. కాళిదానుండు 'మేఘసం దేశమంతయు నేకవిధ 
శ్లోకముతో రచించెను, ఆంగ్లేయ కవులుకూడం జాలవజకీ నియమమునే పాటించి. 
తెలుంగువారట్టుగాక యొక యాశ్వాసముననే బహాువిధవృత్తములు, జాతులు నువ 
జాతులు వ్రాయు దురభ్యాసము కలిగియున్నారు. సర్హమంకయుం బలువిధవృ త్తములతో 
_ రచించినవారు సంన్క్య్క్బృతకవులలోంగూడం గలరు గాని యా విషమయమునం చెలంంగు 
వారివలె వెర్రి లోనికి దిగలేదు. విశ్వనాథు ేకవృ త్తమయపద్యములతో నే సర్హ 
రచన అని ఉన్నాడుం ఆశ్వాసాంశమునందు గాక కక్కి_నచోట ఇట్టి వృత్తసాం 
కర్య మనుచితము, వద్యకావ్యములయందు బహువిధపద్యముల గలుపుట దోషమును 
భావ మరిస్థాటిల్‌ (Aristotle) అను ీ శ్రీకవిద్వాంసుండుకూడ _ నీ క్రిందివాక్య 
ములలోం గనంబజచి యున్నాండు. “Still More absurd would it be 
to mix different metres as was done by Charemon” తెలుం 
గున బద్యకృతులు (నిర ద్యములం) లేని లోవమును నివారింవం బూనియే కాబోలు 
3 లిక్కునసోమయాజి డ్‌ _క్రరరామాయణమును బద్భమయ ముగ రచించెను. కాని బహు 
విధపద్యములతో రచించు దురభ్యాసముమ్మా త్రము మానలేదు. అచలళివో్యో క్షి క, 
నిరోస్ట్య, శుద్ధాంధ్ర్యప్రముఖ నిరర్థక నియమములలో నిర్లద్య 'మొకనియమముగాం 
క్రాటించి చెడ్డ పెద్ద న సెట్టి డంబమునకు రచించుచు వచ్చిరి గాని 
rs బద్యగ ౫ ౦ఢథములన్ని యు నట్టురచించినవారు కారు, (గృంథఢమంకయు నొక 
టేవిధ మైన పద్యములుం డుటవలనC జదువువారికి విసగుగాదాయనికొంద జఅందురుాని 
యయ్యాది విచారితంబు, నంస్కృతేమున మేఘసం దేశాది కావ్యములం జదివి యానం 
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దించు రసజ్ఞులు విసుగునొందుదురా ?  నుప్రసిద్ధులగు నాం్టేయకవుల కావ్యములం 
బరించి వరవశులగు వంజితులు వినుగునొందుదురా ? మన యం భధ భొషయందుం 
గలకృతులం బరికోథింవంగాం బై నుదావారింపంబడిన దోవములులేనివి దిష్టావదులు 
శతకములు గన్పట్లుచున్ననవి. తెలుగులో ఇారూలాది పద్యములకం టె చిన్న పాదములు 

లు అ 
గల ద్వివద్యాదులె యెక్కువ మనోజ్ఞ ముగా నుండును. మాదిరికొక యుదావారణము 
చూాపెదను, వాలీ కిరామాయణ బాలకాండమునందలి లికవ సర్హములోని 


న్లో గతోర్భర్నాత్రః కాకుత్ధన కథాః కథయ తోమవు 
నిద్రామభ్యేహి భద్రంతే మాభూద్విఘాష్నే ఒధ్వనీహాన,, 
నివ్పన్దా స్తరవ సృశ్వే నిలీనా మృగపక్నీణః 
నై శేన తమసా వ్యాప్తా దిశశ్చ రఘునందన, 
శనైర్వియుజ్య లే సంధ్యా నభో చేత్రై రివావృతం 
నతఠ, తారాగవానం జ్యోోతిర్భిరవభాస్య లే, 
ట్‌ త్తిష్టలిచ శీతాంశుశ్ళశీ లోకత మోనుదః 
వ్లోదయక్‌ స్‌ నాక్‌ లోకే మనాంనీి వృభయా విభో 
నైశాని సర్వభూతాని వృచరన్తి తత స్తతః 
యతరాతనసంఘాళశ్చ రౌద్రాళ్చ్నవి తాశనాక, 
నవముక్త్వా మవో లేజా విరరామ ముహామునిః 
సాధుసాధ్వితి కం సర్వే మునయో వ్యాభ్యఫూజయన్‌, 

అను శ్లోకములు భాస్క_రరామాయణమున' 
య 


క, “రకోయతవివారస, మతంబుని లీనమృగ చయంబు నిమోల 
త్పతీకులాడమునిశ్చల, వృతమృునిశాటభూత వివృాతిస్థలమున్‌. 


వ అగుచు నివ్వనమున్న ది మలియు. ' 


చ, గగనము తారక్నాగ వావికాసవిభాసిత మై 'వెలిం 7డుక 
మొగినిన చీంకటిం చెట చి ముంగలిదిక్కు_లు తెల్ల చేయు చులొ 
జగములకుక్స వంబొదవం జందద్రిక గాయుచు భౌనమానుండై 
నెగడెడునింగిం జందురుండు నిద్దురపో యె డి నెల్ల'జీవులున్‌ 1 


క వినుమర్గ ర్నాకృమయ్యెక జనవర నిద్రింపుమోవు సామి త్రియునిం 
కనిపలికియూరకుండెక్‌ , మునివరుండపుడఖిలమునులు మోదముతోడన్‌.” 
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అనియు రంగనాథరొమాయణమున 
ద్వి. “నడురాత్రి య తెంచె నరలోక నాథ 
కడుడస్సీ నాండవు కను మోడ్తుగాక 
చలియింపకున్నవి సకల వృత్నములు 
"మెలంగవు వనభూమి మృగసమూహములు: 
చెటీవివాంగంబులు నీడముల్‌ చేతి 
మజ చియున్నవి తమ మంజుూలధ్వన్లులం 
_ యామినీచరులై న యతరొతసులు 
భూమి విచ్చలవిడి? బేరిచరించెదరు 
దీటుగం జీశటి చెసలునాక్‌నము 
కాటుకసూసీన కరణి నున్నదియు 
సీలాంబరంబున నిండుము త్తెములు 
గీలించి బ్రవాండ గేవాగోళమునం 
గ డుంగొచ్బ్చగా మేలు క్హై త్రినట్టు 
లుడుగణంబులతోడ నున్నది నింగి 
యడరంగ జనులకు నానందమొదవ 
నుడురాజు పొడ తెంచుచున్నాండంటన్న 
నామాటలకు మెచ్చి యఖిలసంయములు.* 


అనియు నాం థ్రీ కరింపబడినవి.భొస్క-రరామాయణములోని కందగద్యవృ త్తములలో 
కంటె రంగనాథ రామాయణమునందలి ద్విపదీపజ్డులలో భావ మెక్టు వవ్భాదయంగమ 
ముగను నానందజనక ముగను బ్రకటింపంబడినదని యొవ్వుకొనక తప్పదు. ద్విపదీచరణం 
బులు' నాతిదిర్ధృంబులై నాతి వాస్వంబుల్రై యుండును గావునం గరచరణాది సమస్తావయ 
వంబులు నిరవధికముగ నొక్క_కణి దృగ్జోచరంబగు పరిమిత పరిమాణ చి త్రవటంబుభంగి 
నిరంశరాయ ముగ సమ గు ముగ గ్రావ్యాంబు ల్రై తదనుగుణ మైన అవిచ్ళినాష్షనుదమును గలి 
_ గించుచుండును. ,శీ శ్రినాఘం డువయోగించినది మంజరీ ద్వివది. మంజరీద్నిపదినిగూణ్ని 
'కవిజనా శ్ర యములో 


దిష్టి. “ద్వివదగణంబులె తెచ్చియన్ని టికిం 
బ్రాసంబులిడక యె పలుక (జాలినను 
మూ6ండవగణమున మొగి. విశ్శమముగ 


మంజరియందురు మధుర వాకృణితి” 
10 


7h 


ఆని చెప్పంజడీనది. కవిజనా శ్ర యముభే చే కాక నన్నయభట్టు ఛందములో 
గూడ మంజరీ ద్వివది యుదావారింపంబడినల్లే యప్పకవీయమువలనం చెలియుచున్నది. 
కాని | క్రీనాథునికిం బూర్వము మంజరీ కావ్యము రచించినవా 'రెవరును "లేరు, 
ఇతండువ్రాసీన గ్రంథములలో నిది చివరదియు బరా పాలో వ్రాయంబడినదియుం 
గనుక వాయునాంటికి లోకానుభవ మధికముగా గలిగినట్లు గనబడుచున్నది. 


శ్రీనాథుడు. ఈగృంథమున ఉఊపమానముల స్వాభావిశముగం జెప్పినాండుం 
మాదిరిన్తై శెండుమూం డందావారించెదను. చేతికింజిక్కిన శత్రువును విడిచి యతనితో 
గలహించుటకు 


= 


“చెద్దెక్కిఫలమును జేనంటిచూచి 
వేగమె దిగి రాత వేసినట్టగును” 


ఆనియుం జిన్న వాండయ్యుం బరా క్కమవంతుం డనుటకు 


“పిద్దుచిన్నదికా బె "భేదించుంగొండం 
జిన్న మిర్భమునం దు. జెడుచె కారంబు 
మునక పొలము కెక్కి. కాకనొందించు 

మానక నోరెల్ల ముండును లెస్స.” 


ఆనియుం గొండలు (ప్రతిధ్వను లీనెననుటకు 


“ధరశీధరంబులు తల్ల డంబంది 
గువాలను నోళ్ళతోం గూయంగసా ౭” 


అని చెప్పెను. గ్రంథవి స్తరభీతిచేం నొన్నింటిమాత, మె యుదావారించితి. 
మల్ల చేనరాజంపిన బట్రాజు నలగామరాజుతోడను, నాయకురాలు నలగామరాజు 
తోడను జెప్పిన ధర్మములు య్వుక్తియు_ క్రములుగనుండి (శ్రీనాథుని రాజనీతికొశలముం 
ట్ర, కౌళింపంచేయుచున్నవి. నలగామరాజు సభలో వేశ్యానాట్యసందర్భమునం చెప్పిన 
సంగీతరవా స్యము లాతం డాదియందు 


ద్వి. “సంగీతసాపిత్య చాతుర్యకవిత 
చెన్న ేర్చినవాండం జెలం మాచెర్చ 
చెన్నకేశవ పాద సేవారతుండ” 


అని చెప్పుకొన్న విషయమును ్ర్రవపటిచుచున్న ని, బాలచంద్రుడు వేశ్యను? రించి 
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ద్వి. ''కుటిలాత్సులారనీ గుణములు తెలినె 
మటుమాయ చేంజిక్కి. మానముధనము 
నీపాలుచేసితి ేగానపైతిం 
గామాంధకారంబు కష్ట్రపువిద్య 
నీతిమాలినచర్య 'నేంటికింబెలినె 
నింటిలోభేజనం బిచ్చకురాక 
పరులయెంగిలి కాసవడితిని నేను” 
ఆని పల్కిన వాక్యములును ననపోతు వేశ్యల విషయమై. బాలచంద్రు,నితో 
డి, “వారకాంతలరీతి పర్డ్మి ంవరాదు | 
బిడ్రలకొసంగక పి యురాలికీక 
6 UW 
చీమలుగూర్చిన చెలువునంగూర్చి 
ధనవంతులగువారి ధన మెల్లదోంచి 
ముంజికాండ్రనుజేసి మురిపెమడంప 
వ్యర్థులై విటవృ త్తి వసుమతిమోదం 


చోయిరి ద్రైదికెడు పాందిక లేకి 


అని వెస్పిన వాక్యములును సీతిచోధకములై నవి. శ్లీ!-వ పుటలో వాలచంద్రుం 
డై కాంబకుంచేసిన వై రాగో్యోస దేశము చాలచంద్రుండు యుద్ధమునకం బోవునంకల్పము 
సూచిం చినప్పుడు శల్టియైన రైతాంబ వలదని బ్రతిమాలి ఆమె పొందిన$ోకము, 
బాలచంద్రుడు నిజసంకల్పంబు వదలక తల్లి నూరార్చి సకారణంబుగ6ం బలికిన పీరథర్శ 
వాక్యంబులు, ఉచికముగ నున్నవి. బాలచంద్రుండు వీరులతో బాలత్వమునుగూర్చి 
వెస్పినవిషయములు స్మ రింపందగినవి, ఆవాక్యముల నుదాహరించుచున్నాను, 


ద్వి “చృశచాలుండుగాని బీరుదుముగండం 
బగ వారింగొట్ల్టని ర్రకుకదియేల 
కలిదండ్రులను జ్రో,వం దనయుండె కర్త 
మావాళిచబూనముల్‌ దుగ6టిమి మించ. 
బ,బలింపగలజారు చాలునెసుమ్ధ 
బాలుశెపెద్దలు బల్లిదుల్‌. వాళి 
బాలుర శేవృద్ది పరికించిచూడ. 
'బెద్దలు మతిచెడి పిటికి పౌజుదురు 
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పాంచభాలిక దేవా వటిమ శీణించు 
శై ర్యంబుతగ్గు నుత్సావాంబు లుడుగు 
వయనుమోణినవేళ వచ్చునా బలిమి 
కీ 833 నను నపకీ ర్తికినె న 
బాలురపైనుండు భారమంతయును.”” 


బాహూణన్నే త నంజూతుండెన యనపోతును యుదమునకు రానీక వెనుకకుం 
WU WW వ్‌ | థి 
బంప్‌ బాలచందుం జేగినవిమట నతండు పల్కి_న వీరవాక్యంబులు 
ల అబే 


వో “అ గృతళ్చతురో వేదాః వృష్టతస్సశరంధను8, 
ల్సి లేక్‌ 
ఇదం బ్రావామిదం కూత్రం శా పాదపీశరాద 


అని వరశురాముండు చెప్పిన వాక్యములను జ్ఞ ప్పికిం బెచ్చుచున్నవి. అనపోతు 
క . 66 33 pan ణ్‌ శ్‌ ఆ 
బ్రావాణుండు; ఆజు వేలని యోగి; గృవానామము ఒడ్డి పెద్దనప్ళాత్రు,ండు; మల్లవ 
రాజు పుత్రుండు; తల్లి పేరమ్మ; చతుర్వేదాధ్యయనము చేసిన వాండు; బాకుయుద్ధము 
నందు నిపుణుడు. ఆనపోతుకం డ్రి, మల్ల దేవునివద్ద వాాయసకాండుగా నుండెను, 
(శ్రీ నాథునికిం బిమ్షట పీరచరిత్ర,మును పీరభద్రు, (డు వద్యమయముగన్ను మల్లయ్య; 
బలరామి నెట్టికొడుకు కొండయ్య యను నిరువురు ద్విపదిగాను రచించిరి. కొండ 
య్యయం మల్లయ్యయుం దమ్మగ,0థములలో శీనాథు నుదావారించియున్నారు. వీరు 
తమ గగ్రంథములం జాలవజకు (శ్రీనాథు ననుసరించియ వెప్పిరి. వీరొక్కాకచోట లేనివి 
కొన్ని కలివీ, యున్నవి కొన్ని తీసివేసిరి. బొంగరము పుట్టుకయని కొండయ్య యొక 
వింఠకథ కల్పించినాండు; శ్యామాంగి (సబ్బాయి తము డంత ర్వేదిగాని కథయెక్కు. 
వగల జెప్పినాండు;. ద్విపదీకృతి వాయువాండయ్యును బాలచంద్రుడు బొంగరము 
లాడు కథాసందర్భ మునం రొ త్త్‌గాం బద్య మొకటి చేర్చినాండు. దానిని. జూపు 
చున్నాను: 


క. “చెలీగలిగి నాంటినాంటికి, సరిగడవయగ బిరుదుకచకుచద్వయ మొరయకా 
చిజుతోడల నడుము నెక్కున, విత ౫నొయనం జెలులుదాను వెజ చుచునడచెన్‌.”” 


ఈవద్యము న న్నెచోడుని కుమారసంభవమునందుం గనంబడుచున్న ది. 


మజీయుం గథ్రాంశములయందులహాడ నచ్చటచ్చట మార్పులు చేసీనాండు, 
కొండయ్య, మల్లయ్య, (శ్రీనాథుని గ్రంథ మేరీతి ననుసరించిరో తెలియుటనౌై మువ్వుర 
గృంథములనుండి యొకటే సందర్భమునందలి కొన్ని వుల శుదావారించుచున్నా ను. 
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కోమటి స్తీ కి వొంగరము తాశీనకథ. 
శ్రీనాథుడు: 


ద్వి, “పొక్కు_చు: జేశను బొలంతులగుంపు 
కవ్పీరి వలువలు కర్ణ ంబులందుం 
గర్పూరరజమును గలయంగ నూలణి 
వదతలంబులయందుం బాణులయందు 
గస్తూరిగంధంబు6 ౫ లిపివట్టించి 
సఖు లెల్ల శైత్యోవ వారముల్‌ సలిపి 
చింతించంబోగుండి చెలి లేచునిపుడె 
యని వల్క్కునంతలో నామూర్శ్భ జెలిసీ 
ముకుళికవాస్తుడై ముందజ నున్న 
చాలునిం గనుంగొని బలుకోవమునను” 


కొండయ్య: 


ద్వి, “ఏమనివగతుము వీమి చేయుదుము 
వీమనిమామకు నెణుంగం చెల్పుదుము 
నినుబాసి భువిమోద నిల్వనోపుదుమె 
వనజావ్షీ నీవెంట వత్తుమటంచు 
చెణీ 9 వాపుత్రుఃడు సీవిధియంచు 
గరియాన లిరుగడం గదిసీ చల్లాగను 
భామలందటు కూడి వలు తెఆంంగులను 
సోమలి కుపచరణ కొంత సేయం 
జెలికిం గష్పినమూర్భ తెలిసీ శీ మ్ర్రముగ 
దలవంచి తనకాలు తప్పక చూచి 
యిది యేరిబొంగరం బింతచక్కనిది 
యిది యెవ్వరి చెయమ్ల యీావెలలేని 
దవ్వుడు చెలికత్తె లందజు చూచి 
యప్పరో వినవమ్మ యతడు చాలుండు 


ఆవిచారితముగా శ్రీ వీలేశలింగంపంతులుగా రీవజ్తు_లే శ్రీనాథుని వైనట్టు తబ్జీవిశ 


చరి కృములో నుదావారించినారు, 


మల్లయ్య:-ాా 
ద్ని. “ఆంఠలో బేలికిని నటుమూర్భ దెలిసి 
ముకుళలితవా స్తుండై ముందజనున్న 
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శెస్పిరిచాలుని తెరోౌెల్ల జూచి 

నిప్వులుచెదరగ చెలకయిట్లనియె 

శాపర మేలన్న కట్షిండిదున” 
టట 


వృద్ధ వేశ్యావర్హనము. 


శ్రీ గాథుండు?— 


దిష్ట. | 


కొండయ్య: 
ద్వి* 


“కేంతివంటిది వృద్ధగురుతరకోవి 
కోలవట్టుకవచ్చె గూాకుదగ్గజుకు 
విజిగినరొండియు చే)లుచన్దోయి 
యుణీ సీపోయినయొళ్ళు నూచలుకాళ్టు 
వంగిననడుమును వదలినపండ్లు 

పీల చేతులుగూని పీనుగు మోము 
చిశ్కగనరిసిన చింవిరికలయు 

వాలిన ళొమముడి వదలిన మేను 
మెఢమోద గణతియం మాగాళ్ళబూత 
పలుచనిగడ్డంబు వైని బుల్పిరియు 
_మూతిమాసపుమొల్క_ ముక్కురోమములు 
రలవడంకును మాట తబ్బిబ్నుమజిపు 
చొల్లుగాజెడునోర శు భ్రంపుకంపు 
కన్ను లయబుసులును గాంతఊమిక్కు_టము.” 


'కల్డలపుటిల్వ కడునొడలెల 
యా య 
శిస్తు వెడలినచింత చివికినగంత 
పత్తిగింజలసంక పర జేళిచబొంత 


_ ఊదుపోవనిడొక్క ఊరివడ్డనక్క 


ఉఊచిఠం బెజుయోా నీ రహూడలితొళ్తు 
తెరలు యీోాదన' వెల్లి జేవాంగపిల్టి 
మాయలకతకారి మందులమారి 
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కాయని వడు చెట్టు కడుబాడుచెట్టు 
పొందరతినగండి తొమండ దొొండి 
వాలీ WU 
అందతుకులబొడ్డి అమి 'బెపుమడ్డీ 
అఖిలకోతల వెల్లి యానబ్బతల్లి.” 


"= ద్వి “వృద్ధవానర్వమైన వెనరాగముండ 
దద్దరింపుచులేచి తగునూతకోల 
విజేగినరొండియు నూచలౌకాళ్లు 
ఉఊరిసిపోయినయొళ్ళు నూడినతలయు 

తోలుశల్యములతో దూగాడునడుము 
పీలచేరులు నడప్పేనుగురీ తి.” 


కొండయ్య. శబ్ద సౌష్ట్రవము పాటింపక యిచ్చవచ్చినట్లు చెప్పినాడు. చుల్లయ్య 
ప క శ్రీనాధుని వాక్యములే యున్నవి, 


నాక్షవ్రొరికిన తాళ తగ ఈశ్మగృంథములో కొన్ని చోట్ల బజ్బ్యు-లుపోయినవి.. పోయిన 
చోట్లన్కు బోయిన ట్రసపడిశచోట్లను చా నీరసవాక్యములతోం బూ ర్తి కేసి కండలిం 
-చిలిని. “ఒకటి రెండుపదములు ఫూ ర్తిచేసినచోట్లం గుండలము లుంచలేదు. కథా 
ఇాగములక్షు శీర్షికలు చేను చేర్చినావేను. ఆచ్చుకూర్చువారి పొరపాటువలనమైన *ోమి 
ాపొర పాటువలననైన నేమి 25, 38, ఉరి 50, 60, 102 పుటలలో నేను బూరించిన 
కొన్ని పబ్బు-లకుం గుండలములు విడిచిపెట్టంబడినవి. అవసరమనితోంచిన స్థలములలో 
ఆదువరులకు నుబోధముగ. నుండుట నై గచ్చ్భద్వా ్యాఖ్యను కూర్చినాండను. అన్యపండితుల 
సంస్క కౌంగ్లోయ వాక్యముల నుదావారించినప్వుడు వలయుచోట్ల వానికి సరియైన 
"తెలుస వాక్యములు వాసీతిని. బాలచంద్రుని 'వేశ్యనామము సబ్బాయి యనియాండ 
ఇ్యామాంగియని ' దిద్దితిని. ప్రాలీన గ్ర౮భాలలో ఉన్న ప్ప కారము పలనాథీవీరశరి శ్రయని 
నాను ప సనా! wees జిత శ్రమలను. నొంళరుంది "సక్రుల 
యన్య్యవామువే నమకూర్పం దలంచితింగాని me స్పవ్తః ననుయమ్మునకు జ 
_ ఉఊకోవుటపలన, వీలై నది శాదు. ' యశ్ఞ్యశాలకేుకు ననుగురాజు జన్మ జేళమును నాకు లభ్య 
కైన కొద్దగృందసామ్యి, తోడను శిలాళా మృ శాసనములతోడను నిర్ణయించితిని. : ఇతి 
జకోనవిదులు సేరచరి త త్రమయొక్క. యేభాగమైన దయయుంచి యెవకేని నా కంద 


భయ గరినయెడల నది వ్యసీకొని చారి గ్రంథము. వందనములతో మరల వారికీం 
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బంవెదను, (గృంథమును ముద్రించుట కిదియే ప్రథమపర్యాయము గావున ేమెన 
లోవము లుంజెనేని తమించం చారి ంచుచున్నాను. 
Uo 


ఈ గ్రృంథవిషయమునం దోడ్పడిన మిత్రులందణకు నమస్కారము లాచరించు 
చున్నాండను. అందులో చేను శ్రమవడుట న నాకొఅకు శృమపడి నిజాము 
రా ద్యమునుండి గ గ్రంథమును జెప్పిరచి వాయించి యిప్పిం చిన క శ్రీః 'అక్కి.రాజు 
కవాతు. వాళ్ళా జిల్లగుండ్ల వీచ్చయ్యగారికిని, గృంథాంకరము నందం జేసిన 
జాన పాటి వేంకటప్పయ్యగారికిని వీరచరిత్మ ,పృథమభొగము నొసంగిన వీడుగు వీర 
భృ దృయ్యగారికినిం దగినసమయ ముల6 దోడ్పడుచు వచ్చిన తాడేవల్లి సీతారామయ్య 
గారికిని ముద్రణాదివ్యయమున కేంబదిరూవ్యము లాొడంగూర్చి సావాోయ్యమువేసిన 
మవారాజరాజి శ్రీ ఉన్నవ లజ్షీనారాయణ పంతులుగారికిని నామనంప్రూర్వకవందన 


ములు సమర్పించుచు న్నా డను. 


గుంటూరు, | ఉమా కాంతుడు. 


జులై, 1-వ "బేది 19011. 


ప్రథమభూమికయందలి రతి 57, 61, 68 ఫీజీలలోని గచ్చ ద్వ్యాఖ్యలు 
ద్వి తీయావృ త్రిసమయాన వ్రాసినవి. 


వీరచరి త్రకథాసారము. 


ఉత్తర దేశమునం బాలమాచాపురి యనుపట్టణము కలదు. జంభనాపురియని 
దీనికి నామాంతరము. దీని ననుగురా జేలుచుండెను. ఇతండు కా _రృవీర్యార్టునున శీడవ 
తరమువాండు, కార్థవీర్యుండు చేసీనపాపములు బాధింవలా ననుగురాజూ బ్రావూణోత్త 
ముల యాలోచనవలన 'జీడినూ నె గుడ్డలు ధరించి ననైన్యుండు, సామాత్యుండు, భధ 
నుండు, నకుల జేవుండునై రాజ్యమువిడిచి, పావపరిహారార్థము తీర్థయాత్ర తలకు వెడలి 
నానా మేత్రంబుల సేవించుచు నదులలో నగా లు నంధ్ర, దేశమునకు వచ్చి యమరా 
వతిశేవున కృష్ణానదిలో స్నానము చేయంగా నల్లని చీడినంన గుడ్డలు తెల్లనాయొను. 
ఇట్లు వస్త్రములు తెల్లనగుటయే పాపని మోచనమునకుం జివ్నామని బ్రావాణం లనుగు 
రాజునకు: బ్రృథమమునం జెన్పీయుండిరి. అనుగురా జప్వుడు చందవోలులో రాజ్యము 
చేయుచున్న రాజాకూతును వినావామాడెను. ఆమె”పీరు -మెలాంబ. కూతునకుం జంద 
వోలురాజు పల్నా డరణమిచ్చినందున ననుగురాజు గురిజాలరాజి ధానిగ పల్నాటి కధి 
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పతి యయ్యొను, అనుగురాజునకు భార్యలు ముఫ్వురు, వీరవిద్యాచేవి, భూరమా డేవి, 
మెలమాజేవి. వీరవిద్యాచేవియందుం బెదమల్ల దేవుండు, వినమల్ల దేవుండు, 'చాలమల్ల 
జేవుండు నను మువ్వురుపుత్రులు గలిగిరి. భూరమా జేనియందు కామరాజు, నరసీంవా 
భూపతి, యట్టి రాజు, 'పెరువూళ్లురాజు నను నల్వురునుకు లుద్భృవిం చరి. అనుగురాజు 
మం త్రి దోడ్డనాయండు. ఇతండు వెలమ; జేలినాయనికుమారుండు. చాదరాజూనకుం 
బెద్దన్న యని చామాంకరము కలదు. సంతానము కలుగకముం దనుగురాజావే బాద, 
రాజా -పెంచుకొనంబడి. త త్రి యుండును గంచర్హ పురాధీశుండు నైన కృష్ణ గంధర్వుని 


కూతును లవాంబను బెండ్లాడెను. ద్రవానాయండు వివువుగా భావింవం బడు 


చున్నాండు. కురుతే తృ యుద్ధమున గ ఎప డెంకముఖ్యుండుగ నుండెనో పల్నాటి 
యుద్ధమున ద్రైవానాయం డంతముఖ్యుండుగా నుండెను. ఈయన వల్నాటికృష్ణుండని 
"జ్పీర్కొనం బడుచున్నాండు, ఇతనికుమూరుండు బాలచంద్రుండు. కన్నమదాసని మళీ 


యొకడు గలడు. 


ఇట్లు ద్‌ "డ్డనాయండు మంత్రిగ ననుగురాజు కొంతకాలము పరిపాలించి మృతి 
నొందెను. దొడ్డనాయండుకూడ స్వర్ద మున శీను. నలగామరాజు పట్టాభిషి క్తుం 
'డాయెను, నాయకురాలను నొకయువతి నిజిళ క్రిచేశ ననుగురాజునను గృహము సంపా 
. దించి యశండు చనిపోయినవెనుక నలగామరాజువద్ద మంత్రిణి యయ్యును, ఈనాయకు 
రాలి యనలుపీరు నాగాంబ. నాయకురాలనియే సాధారణముగా వ్యవవారింపంబడు 


చున్నది. 


“నాయకురాలి జన్మస్థలము పల్నాడు తాలుకాలో నాగు లేటియొడ్డుననున్న 
జిట్టగామాల పొడను నొక చిన్న గ్రామము. ఈమె పంటరెడ్డకులమున బుట్టినది. కం డి 
పీరు ఛౌదరి రామి డ్డి. మేనమామేపీరు మేకపోతు సింగా డ్డి +, ఈమెయింటిపే 
రరవల్శివారని చెప్పంబడినది. ఇది తల్లిగా రింటిపేరో యతత్తగా రింటిపేరో తెలి 
యడు. ఈమెభ్ళర్హనామ మెచ్చటం గానరాదు. పల్నాటియుద్ధమున కీమెయే కారకు 
రొలం, అతిపరాక్ర, మశాలిని. గుంజాల పురవరాథీశ్వరులగు నలగామరాజాదు రీమె 
చేతిలో కీలులొన్లలవలె నుండువారు, ఈమె బ్రవానాయని కిరపోటిగా రాజ్య 
తరత, తము నడవీన - జ్‌ యుధావసానమువరకు. జలనమునొందక మగబీరుదు 
కట్టి యశ్వారూఢమై బ్రవృనాయనితోం బోర సమకట్టిన శూరురాలు, ఈమె 

మంత్రి ణి యగునప్పటికి వీరవిద్యా దేవికి జెసి ంచిన య బాలురుగా 


Bs ట్రవానాయండు వీరిని దద్దజకుం దీసీ "రాజ్యములో గొంతభాగ మిప్పించి 
ll 
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కా 
1 గరిజాలనుండి పోయి కి మాచెర్హ పట్టణము నిర్మించుకొని వారు యుక్తవయస్కులు 
శానందున వారికి బదులుగం దానే పరిపాలించుచుండెను. వారు పెద్దవారైై నతరు 
వాత. గల్యాణవట్టణాధీకుందై న వీరసోముని కుమా ెల నిప్పించి వివాహము వేసీ 
పెదమల్ల దేవుని మాచెర్లతుం బట్టాభిషి కు కుని జేనెను. అనుగురాజు చనిపోవునపుడు 
కొడుకులనంద ఆను శువానాయనికి ఒప్పగించెను. నలగామరాజు నాయకురాలిని 
మం తి, ణిగాం జేసి? సీకొన్నను మల్ల దేవులకుం బెండ్లి చేని సీన తరువాత బ్రవానాయండు 
జ్వేమషన్ధి లేళ నల గామరాజునకు భూరమా చేవిపుత్రులకం గట్నము లిచ్చుటశై గురి 
జాలకుం బోయెను, వారును దగినవిభముల గారవించిరి. గురిజాలలో బ్రవానాయనికి 
నాయకురాలు విషము చెట్టించెనుగాని యామెప్రయత్నము నిష్ఫలమాయెొను. మాయ 
చేసి నాయకురా లాతనినిం గోడివంచెమున కొడంబజచెను. పఓీడిపోయినవా రేడుసంవ 
క్సరములం రాజ్యము విడచిపెట్టి పరభూములకు6 బోవలయునని వంచెపుటొడంబజిక, 
పంచెములో బ్రవానాయం డోడి గోపన్నను గోల్పోయి మల్ల దేవుల వెంటంబెట్టికొని 
మాచెర్ల విడిచి కృష్ణానదిని దాంటి మం డాదిపట్టణమునకు వలసపోయొను,. విమ్తుటినృ శ్తము 


నకు వత్యుమాణమెన “వల్నాటివీరులకథలంి” అను గద్యకృతినిం .జాడదగును, 


1 బల్నాటిసీమలోనున్నది. 2 పల్నాటిసీమలో ' చంద వంకనదిమోద ఉన్నది. 
పల్నాడు గుంటూరుజిల్లాలో ఒకసీమ, 


INTRODUCTION. 


Ever since the evolution of man began from the 
brutal state, Great Persons have stepped into and passed 
away from this world leaving behind their marks in the 
annals of the progress of mankind. They are the light 
guiding and shaping men’s thoughts and actions in their 
bewildering journey of life. They are the proclaimers of 
the unspeakable significance, the unreachable height, the 
immeasurable breadth and the unfathomable depth of thé 
Infinite Power. By them the whole world moves; in: 
them the whole world rests; for them the whole world 
longs. The history of the world is the history of these: 
Great Men. Leaving the prehistorical periods, a little 
thoughtful mind can, from the dawn of documentary 


‘history down to modern times, perceive how the world 


has been affected by the appearance of the personages 
like Sri Rama, Buddha, Christ, Sankara, Kalidas and 
Shakespeare. These Great Men or Heroes, as they are 
justly called, are not confined to a certain country or to a 


_ certain age. They have been making their appearance in 


different corners in different ages. Wherever they 
appeared, whether in the meditative East or in the practi- 


cal West, they were received with divine honour, regarded ' 
with admiration and adored with prostration. “The 


worship of a Hero” truly says Carlyle, “is transcendent 
admiration of a Great Man...... No nobler feeling than 
this of admiration for one higher than himself dwells in the 
breast of man.” Architects built temples in their honour; 
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sculptors carved their pictures on wood and stone; 
painters drew their figures in beautiful colours ; poets sang 
their heroic deeds. Sreenatha sang the valour of the 
Heroes of the Palnad and it is the history of these Palnad 


Heroes, depicted by Sreenatha that is found in the 
following pages of this book. These warriors had left 


their distant home on the banks .0 the Narmada, 
migrated for political reasons into the broad grand plains 
of the Palnad as aplace of refuge and settled there 
—settled never to return. They obtained rights in the 
country as a matrimonial gift and ever since Palnad has 
been called their home and they have been styled, “9210216 
Heroes.’ They held undisputed sway overit and diffused 
their religion and civilization among the people. They. 


built villages, made tanks, constructed anicuts, dug canals, 
erected temples and raised fortresses in the Palnad and 
the surroundirig country, traces of which remain to this 
day whispering in the listening ears, dumb as they are, 
various tales about the activities of of their makers in days 
gone-by. Fortunately or unfortunately, the country had 
their rule only for a short time. During that short period, 
they held a wonderful sway over the country. Their 
love for the subjects was unlimited. Their. indomit- 
able :-valour was .unparalleled. The chaotic battle-field 
was their sporting ground. The rear of the trumpets was 
their delightful sound. The bare flashing sword was their 
walking-stick. They were brave but not ferocious; they ~ 
were valiant but not cruel. Timidity they did not know. 
Lawlessness they did not tolerate After ably governing the 
country for a short period, in a great fratricidal war that 
ensued,they, sacrificing their lives in defence of their rights, 
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displayed astounding and superhuman prowess which, as 
was naturally the case in those ancient times, held them 
deified in the eyes ‘of the people dumb with awe and 
wonder. What with their humane government and what 
with their extraordinary character, they earned the love, 
respect and admiration of the people as no other 
ephemeral sovereign had done. Villages are named after 
them. Temples are dedicated to them. Their pictures 
are carved upon stones. Gorgeous processions are held 
intheir honour. People vie with each otherin paying 
their adoration irrespective of caste and creed. I cannot 
refrain from quoting in this connection the following lines 
of that famous archeologist, Robert Sewell, concerning 
these Heroes :— 

_ “TItisacurious fact that, while the Palnad Heroes 
themselves worshipped indiscriminately Vishnu and Siva 
and while this mixture of worship is still largely observed 
in this out of the way part of the country, we have in this 

eJleroes’ temple a sort of Mussalman coalition into the 
bargain. The Mussalmans take part in the anuual 
festival and pay their devotions to the souls of the 
Heroes ; and the walls of the temple are discolored with 
the splashes of chunam water and red paint thrown on 
them by Muhammadan admirers.” Lists of Ant. Vol. 1. 


The construction of the temple itself is attributed to 
a Mahammadan- whose grave is still to be seen within the 
precincts of the temple. Our admiration is all the more 
increased when we read the story of a female of Panta 
Reddi family, who, as the leading figure one the side of 
Nalagama, made such wild charges, evinced .such gigantic 
valour and fought with such stupendous courage as would 
excite the wonder of Nelsons and ౦9016208, Thousands 
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of people flock together every year at Karempudi, the 

scene of the great battle, from almost all parts of the 

Telugu country. The people are very ardent in their 

faithin the Heroes. They worship them as Gods. In 

marriages and such like ceremonies, the symbols of the 

Heroes stand on the sacred altars in the houses of the 

people even to this day. It is really interesting to sée 
how Veroism (Hero-worship) which resembles to some 
extent the Norse faith of Scandinavia and the Shintoism 

of Japan, originated in the Palnad and extended its 

influence throughout the Telugu country. This Hero 

worship has been continuing here for eight centuries and, 

though an orthodox religionist may coldly speak, a gloomy 

theologian may disapprove, and a haughty atheist may 

laugh at the idea, yet must continue as long as the Earth 

turns round the Sun. ॥ 


The author of this Ballad 5866020021 is a Vira 5217166 
for ceremony, but he seems to belong to the school ofa 
rational philosophers as they may be called. Though 76 
cannot claim for him subtler-elements of social morality 
according to tradition, his movements seem to be entirely 
in high .seciety and he was one of the most celebrated 
scholars of his age in the Telugu country. 


This Palnati Veeracharitra, has been uupublished 
and unknown to the general public until this time, It, 
inthe course of four hundred and more years through 
which it kept its existence, underwent many changes, 
though not radical, in its composition. Somehow or other 
the book, from: very early times, has always been in the 
hands of the illiterate low caste beggars who sing the 
story to the people and receive something as reward from 
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them. These illiterate people who possess the book 
never like the idea of publishing it thinking that, if 
published, every one would know those poems. Orthodox 
Brahmins, in general, think it madness to pay close 


attention to the singing of these beggars and disgrace to 
hold conversation with them. Moreover, this voluminous 


poem is not in one place with one person but portions of 


it are scattered throughout the Telugu country. Undet 


' such circumstances, the readers can imagine the awkward 


position in which I was when trying to get the book and 
the difficulties that would present themselves before 


. finally succeeding in the attempt. Ina way, I have now 


published this part of the whole poem and eagerly’ expect 
encouragement from the Telugu Public to bring out the 
remaining portions also within a short time. 1 have fixed 


‘ the date of the war and the original home of the Heroes 


inmy Telugu introduction with the light of the few 
historical accounts, Puranas and inscriptions I could have 
access to and if students of history kindly give their 
valuable suggestions upon the points, 1 shall feel highly 
grateful to them and acknowledge my indebtedness to 
them. Although the book had been given to the press nearly 
one year back, it could not be completed till now owing to 
the limited means and time that I could devote for it in 
the midst of other duties. My thanks are, however, 


due to Sri D. Kesava Row Pantulu Garu, Proprie« 
tor of the.Vani Press, for the kind and timely help he 
rendered in many ways in bringing the book to its 
present ' form at least 50 early as this. I must express my 
feelings of gratitude to Sri Akkiraju Sankarayana Garu, 
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Sri Challagundla Pichayya Garu, and fri Janapati 
Venkatappayya Garu and Sri Unnava Lakshminarayana 
Pantulu Garu, for their kind aid inthe publication of 
this work, 


BEZwADA, 


gth June, 1911. (శా THE EDITOR. 


